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VERBALIZATION OF THE VALUE CONCEPT
‘TOLERANCE’ IN THE SPEECH
OF GERMAN-SPEAKING YOUTH
(ON THE MATERIAL OF TRU DOKU REPORTS)

Alla V. Anishchenko, Karina A. Tumasyan

Moscow State Linguistic University,
38, Ulitsa Ostozhenka, Moscow, 119034, Russia

Abstract. The article is devoted to studying means of representing the value concept ‘tolerance’
in the speech of modern German-speaking youth. The purpose of the research is to determine the place
of tolerance among other values of the modern German society and to systematize the language units
that reflect commitment to this value. The research material consists of 50 short documentaries created
by the German-speaking YouTube channel “TRU DOKU and released in 2020-2021. The speakers’
value systems are reconstructed by means of analyzing their evaluative statements. The latter are divid-
ed into explicit direct, explicit indirect and implicit ones, depending on the degree of their compliance
with the generalized formula of evaluative statements derived from background reading on the topic.
In the course of the study, the speech products of the project participants are examined for the presence
of language means that help to convey evaluativeness. The list of such linguistic means includes adjec-
tives, nouns, verbs of general and specific evaluation, intensifying adverbs and particles, predicates
of opinion and perception, comparative constructions, including the ones in the form of metaphors
and phraseological units. Special attention is paid to emotive and emotive-associative vocabulary.
In addition, the semantics of lexemes used in the context of evaluative statements is taken into ac-
count, which can also be used as a source of information about the speakers’ value systems. As a result
of the analysis, it was found that implicit evaluative statements prevail when it comes to displaying
‘tolerance’ as a value. In addition to the listed types of language units, the verb sich wiinschen is widely
used to express wishes and hopes, modal verbs and the verb lassen are employed to convey attitudes
towards tolerance and the opposite, undesirable situation of discrimination. Furthermore, the con-
struction “egal + indirect question” and the cliché “jemanden so nehmen, wie man ist” are relatively
frequent. The semantics of lexemes in the analyzed contexts enabled the inference that the participants
of the videos encourage the viewer to make a cognitive effort in order to better understand other
cultures and behaviors. The general conclusion about the place of tolerance in the value system of
the German-speaking youth is that this concept is currently gaining more ground, but is not yet
a generally accepted value, as evidenced by a large number of explicative constructions in the speech
of the participants.

Keywords: value, concept, evaluative statement, emotive lexis, youth language, pragmatics

For citation: Anishchenko, A.V,, Tumasyan, K.A (2022). Verbalization of the value concept
‘TOLERANCE?” in the speech of German-speaking youth (on the material of TRU DOKU reports).
Linguistics & Polyglot Studies, 8(4), pp. 8-20. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-8-20
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BEPBAJIN3AIIVIA IIEHHOCTHOTIO
KOHIIEIITA «TOJIEPAHTHOCTDb» B PEYU
HEMEIIKOSA3BIYHON MOJJTOIEXMA
(HA MATEPMAIJIE PEIIOPTAJKEIN TRU DOKU)

A.B. Aunmenko, K.A. Tymacan

MOCKOBCKMIT TOCYAapCTBEHHBII IMHTBUCTUYECKIIT YHUBEPCUTET,
119034, Poccus, Mocksa, yi1. OcTo)keHKa, 38

Annoranusa. CTaTbs IOCBALIEHA U3YYEHUIO CPEACTB pelpe3eHTalNM IeHHOCTHOTO KOHIIeNTa «TO-
JIEPAaHTHOCTb» B PeYl COBPEMEHHON HEMEIIKOSA3bIYHON MOTOAEXM. Llenb HacTOAIero ucciefoBaHmsa
3aK/II04YaeTcA B OIpefie/IeHNI MeCTa TOIEPAHTHOCTY CPefy JPYTUX LIEHHOCTel COBPEMEHHOIo He-
MEIIKOTO COLIMYMa, a TaK)Ke B CUCTeMATH3alUM SI3bIKOBBIX eUHMNII, SKCIVTMIMPYIOUINX AaHHYIO IjeH-
HOCTb. Marepuanom mcciaefoBanus nocnyxmwm 50 JoKyMeHTanbHbIX (GuIbMOB Majnoro ¢opmara,
pasMelIéHHBIX Ha HeMelKosi3biyHOM YouTube-kanase TRU DOKU B 2020-2021 rr. Cucrema IjeH-
HOCTell MHAVBUAA PEKOHCTPYUPYETCs IIOCPEACTBOM aHa/ln3a €ro OLIEHOYHBIX CY>X/IeHUIl, KOTOpble
MOTYT OBITD pasfe/ieHbl Ha SKCIIMIUTHBIE [IPSMbIe, SKCIUTMIUTHbIE HeIPsIMble U IMIUIMIIMTHBIE B 3a-
BUCVMOCTY OT CTENIeH) COOTBETCTBMUS 0000IIEHHOIT (POPMYyITe OIleHOYHBIX CYXK/IeHMUII, BbIBEIEHHO
B XOfie PabOThbI C TEOPETUIECKUM MaTepuanoM. IIpOfYKTHI pedeBoil AesTeIbHOCTI IPOTATOHICTOB
aHa/IM3UPYIOTCA C Le/IbI0 BBIABJIEHNA A3BIKOBBLIX CPEICTB CO3/JaHNA OLIEHOUYHOCTI. B mepeueHp Takux
SA3BIKOBBIX CPEJICTB BXOMAT IIpUIaraTe/IbHble, CYLeCTBUTEIbHbIE, IJIAT0JIbI 00I1elT 1 4aCTHOI OLJeHKI,
YCUIUTENbHbIE YaCTUILIDI, IPeUKATbl MHEHN U BOCIIPUATHS, CPABHUTE/IbHbIE KOHCTPYKIINY, B TOM
4JICTIe CKPBITBIE CpaBHEHNs B Bume MeTadop 1 ¢ppaseonorndeckux eguuni. Ocoboe BHUMAHME yHe-
JIS1€TCSI SMOTUBHON U 9MOTUBHO-AaCCOLMATUBHOI JIeKcUKe. [IoMIMo 9Toro, aHannsy nojBepraeTcs ce-
MaHTMKa TIeKCeM, UCTIONIb3yeMbIX B KOHTEKCTE C OL[eHOUHBIMM OCY>KIeHUAMHU, KOTOpast TaKKe MOXeT
ObITD MCITONb30BaHa KaK MCTOYHMK MH(OPMAIINI O LIEHHOCTHBIX OPMEHTHPAX rOBOpsiiero. B pesyb-
TaTe aHa/I13a YCTAaHOB/ICHO, YTO IIPY TPAHC/IALMMN IIeHHOCTHOI YCTaHOBKU «TO/IEPAaHTHOCTB» IIPe06-
JafaloT UMIUIMIUTHBIE OLIEHOYHbIe CY>XAeHNs. [IoMIMOo Iepeync/ieHHbIX TUIIOB SA3bIKOBBIX eIMHMII,
Ba)XXHYIO POJIb UTPAIOT IIAroNI Sich wiinschen [y BbIpaXKeHUA Xe/laHMs, MOfja/IbHble ITIaTOJIbI U IJIaT 0/l
lassen pnst mepenaun OTHOIIEHNUS K TOJIEPAHTHOCTH ¥ 0OPATHOI, HEKeTATeNbHON CUTYALNU JUCKPU-
MUHALUY; OTHOCUTE/IbHO YaCTOTHBI KOHCTPYKIVA egal + KOCBEHHBII BOIIPOC U KJIMIIIe jernanden so
nehmen, wie man ist. CeMaHTUKa JIEKCEM B aHA/TM3MPYEMbIX KOHTEKCTAX II03BOJISIET CE/IaTh BBIBOJ, O
TOM, YTO YYaCTHUKY (PMIBMOB IIPU3BIBAIOT 3pUTE/LA K KOTHUTUBHOMY YCUJIMIO JJIA JTy4IIero HOHMMas
MHBIX KYIBTYP 1 Mofenelt moBeneHnsi. OO1uit BBIBOJ O MeCTe TOTIEPAHTHOCTH B CUCTEME LIeHHOCTe
HEeMeIIKOA3BITHOI MOJIONEXM COCTOUT B TOM, UTO JAHHBIN KOHIIENIT YKPeI/IieT CBOE MOTOXKeHNe, HO
[I0Ka He SIBJISIETCS OOIENPUHSATON IEHHOCTDIO, O Y€M CBUIETENbCTBYET OOJBIIOE KOMMYECTBO IKC-
IIMKATUBHBIX KOHCTPYKIUI B PeYM YIaCTHUKOB.

KnroueBsbie cmoBa: LEHHOCTDb, KOHLIEIIT, O€HOYHOE CY>KIEHNE, SMOTUBHAA JIEKCUKA, A3bIK MOTIOLEXN,
IIparMaTuka

s uurupoBanusa: Axumienko A.B., Tymacsua K.A. (2022). Bep6anusariysi 1leHHOCTHOTO KOHIIEII-
ta « TOJIEPAHTHOCTD» B peun HeMeLKOsA3BIYHOI MONOAEXM (Ha MaTepuasne pernoptaxeil TRU
DOKU). Qunonozuueckue Hayku 6 MIVIMO. 8(4), C. 8-20. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-
4-33-8-20
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

1. Beenenne

a mocnefHue fecATUIeTHs (OKYC JMHTBUCTUYECKMX VICCTIEIOBAHWIT CMECTWICS C M3Y4YeHUs
CTPYKTYPbI A3bIKa M €VHUI, OTAeNbHbIX A3bIKOBBIX YPOBHEN K MEXAMCUMUIIIMHAPHBIM TeMaM,
JA0IIMM BO3MOXKHOCTb OTBETUTD Ha BOIIPOCHI aHTPOIIOJIOTMYECKOTO IIaHa. VIHTepec K yenoBeye-
CKOMY (paKTOpy 0OBACHAET TOT (PAKT, YTO IIPEAMETOM MCC/IeTOBAHNI BCE Yallle CTAHOBUTCS CBA3D A3BIKA
C BHYTPEHHVM MMPOM TOBOPSIIIETO, a TAKXKe C KYIbTYpOil 0011ecTBa, B KOTOPOM Ha JaHHOM s3bIKe
ropopAT. OTAenbHOE MeCTO Cpeilt STUX HAIIpABJIEHUIT 3aHMMaeT U3y4yeHUe OTPasKeHMs B A3bIKe I[eH-
HOCTHBIX OpMEeHTalNI1 KaK OT[eNbHbIX MHAUBUIOB, TaK Y LI€/IbIX COLMA/TbHBIX IPYIIL
JlanHas paboTa IOCBAIIEHA aHAN3Y pelpe3eHTalV} [IeHHOCTHBIX OPMEHTMPOB, & IMEHHO aKCHO-
JIOTMYECKOTO KOHIENTA «TOJIePAaHTHOCTb», B pedl HEMEIIKOSA3bIYHOM MOMOAEXN. MaTepuanoM Ay 1c-
CTIeflOBaHVIsI TIOCTYXXWIN TATHAECAT BupieocioxeToB ¢ YouTube-kanama TRU DOKU, 6asupyromerocs
B OPI. O61mas AmMTeTbHOCTD MCCIEN0BATETbCKOT0 KOPIyca COCTAaBNM/IA IBEHAALIATh YaCcOB.
[ToHATHNE «TONEPAaHTHOCTDb», MOApPa3yMeBalollee TepIMMOe OTHOIIEH)Ee K MHOMY MUPOBO33PEHMIO
1 00pasy >KM3HU, CTalo 0COOeHHO aKkTyanbHO B Havane XXI Beka. C OfjHOI CTOPOHBI, I/I06AIM3aLUs
CII0cOOCTBOBAIA MUTPALIMY HAaCeTeHMs, YBE/IYUB BEPOATHOCTh KOHTAKTOB IIPEJCTABUTE/Iell pasind-
HBIX COLIVIa/IbHBIX IPYII, OT/IMYAIOLIVXCS KaK BHEIIHUM BUIOM, TaK U MeHTanuTeToM. C Ipyroii ctopo-
HbI, BAKHBIM (aKTOpOM CTajo pa3Butue VHTepHeTa, B 0COOEHHOCTH COIMANTbHBIX CETEN, KOTOPBIE Ian
TI0/Ib30BATENAM BO3MOKHOCTD 3asIBJIATD O cebe 1 CBOeil MHAMBIU/IYaIbHOCTY LIMPOKOI ayIUTOPYN.
B pamkax jaHHOI pabOTBI MBI CTaBUM IIepef COOO0II 1ie/Ib OIpee/INTh, KAKOe MECTO TOJIEPAHTHOCTh
3aHVIMaeT Cpefy IPYTMX LIeHHOCTell COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTo 001IeCTBa, @ TAK)Ke BHISIBUTD TUIIMYHbIE
A3BIKOBbIE CPEJICTBA, CTy>Kalllye I/ TPaHC/IALMA JaHHOI LIeHHOCTY TOBOPAIIVMI.

2. O HOHATUN «IIeHHOCTHBIV KOHIIEIT»

MHorue y4éHble, 3aHMMAaBIIECA AKCUOTIOTel 1 akcyonorndeckoit muHrBuctukoi (I. X. ¢pon Bpurr,
M. Pokuy, B. Hunnur, Y. Y. ViBun, A. H. bapanos, B. 1. Kapacuk, V1. A. Crepunn, E. @. Cepebpen-
HJKOBA), TPAKTYIOT IIEHHOCTb KaK MEHTAIbHBbIl KOHCTPYKT, BO3HMKAIOIIMII B CO3HAHUY YeTOBEKa
VI TIPECTAB/IAIONMIT COO0II CBOJICTBO, ITOIOXKEHNE Bellieil, MM COCTOsIHME, KOTOPOe TaHHBI MHAMBUL
oobpseT, yBaxkaeT 1 / W xenmaeT uMeTb [3]. KoHIlenT B cBo0 o4epenp ompenenaeTcs Kak OCHOBHAsA
eIVHUIIA CO3HaHN, BOOpaBIIas B cebs KyIbTypy coumyma. KinoueBbIM NIpu3HaKOM KOHI[ENTa sIBJsET-
Cs er0 «OBeIeCTB/IeHNe» B CJIOBaX COOTBETCTBYIOIIEro A3bIKa [5]. Cumraercs, 4To 4ETKOTO COOTBET-
CTBUS MEX[Y KOHLIENITAM! ¥ JIEKCMYeCKVMMIY eVIHUIIAMI He CYIeCTBYeT, OHAKO aHajIN3 IPOJAYKTOB
pedeBoil [eATeTbHOCTY MO3BO/IAET MAKCHMMATbHO TOYHO PACcKpBITh KOHIleNTOChepy MHAVMBUAA VN
couyanpHON Tpynnsl. Tak KaK LIeHHOCTY SIB/ISIOTCS OFHOV M3 COCTAB/IAIONINX TYXOBHOTO MUpa 4eJo-
BeKa, OHU HAXOJSIT CBOE OTPakKeHIe B sI3bIKE B Bl KOHI[ENTOB. TakuM 00pa3oM, MOJ| aKCHOTIOTIYe-
CKVMU (LIeHHOCTHBIMM) KOHIIEIITaMV MBI IIOHVIMaeM IIeHHOCTHU, OO'beKTMBUPOBAHHbIE B (sI3BIKOBOM)
CO3HaHWV TOBOPSIILETO.

Ba’kHO OTMeTHTB, YTO IJEHHOCTM MMEIOT JBOVICTBEHHBII XapaKTep: 4eMy-1nubo >KeTaHHOMY BCerza
IPOTUBOIIOCTAB/IAETCS HEUTO HeXe/laTe/bHOe U HeomobpsieMoe MHAMBUAOM. B paMkax Hallero mc-
CTIeOBAHMISI TIOHATYAM «TOIEPAHTHOCTD», «T€PIUMOCTD», «IIPUHATIE» IIPOTUBOCTOST TAaKue SBJIEHMS,
KaK JMCKPUMMHALIMA U UCK/TIOUEeHVIe MHVBIU/IA U3 TPYIIIbI, YaCThI0 KOTOPOII OH JKeJlaeT ObITh.

IleHHOCTHBIE YCTAaHOBKM VM OPUEHTUPBI GOPMUPYIOTCS B COLMYMe M SIB/IAIOTCS OTPaKeHUEM KYJlb-
Typbl. HecMOTps Ha TO, 4TO IIEHHOCTY OT/ebHBIX MHAMBIU/IOB HE BCEINA IIOTHOCTHIO COBIAAIOT C LIeH-
HOCTSIMY, TIPMHATBIMY ¥ TOCIOACTBYIOIIMMY B COLMATbHON TPYIIle, K KOTOPOJ OHM IIPMHAJIEKAT,
CIIpaBe[INBO CYUTATh, YTO L[EHHOCTV COLVIAJbHOI TPYINIIBl NEPBUYHBL: B IIpoliecce MO3HAHMA MUpa
VI COLIMAMU3ALVIV MHANBUJ, 1100 IPUHMMAET, 1100 OTBepraeT CyLieCTBYOIIVe leHHOCTHbIE YCTAaHOBKY,
dbopmupys cBou cobcTBeHHBIE [6]. BiocmencTBiy MIMeHHO YCBOEHHBIE LIEHHOCTY CTY>KaT JIA YeloBeKa
HEKJIM KOMIIaCOM, KOTOPBIII OIpefieNisieT ero MoBefieHe B KOHKPEeTHBIX CUTYalMAX U KOHTeKcTax. Takas
COOTHECEHHOCTD [IeHHOCTEN! C 00I[eCTBOM, B KOTOPOM OHM A€ ICTBYIOT, IO3BOJISIET VICCTIENOBATEILAM OT-
HOCKTb UX K IIapaMeTpaM, Pe/IeBaHTHBIM JI/IS OIIMCAHNS KY/IbTYPHBIX IPOCTPAHCTB.
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3. IIpyHIIMIIBI M METOJbI UCCTIENOBAHNA

B MMHTBMCTUKE CYIIIECTBYeT HECKOIBKO IOAXO/0B K BBIABIEHMIO IIEHHOCTHBIX OPMEHTMPOB Ha OC-
HOBe IIPOJIYKTOB pedeBOil IeATeIbHOCTY MHANBUAA. B maHHOI paboTe MbI IpuaepKuBaeMcs IOAX0fa,
COITIACHO KOTOPOMY LIEHHOCTY TOBOPSIIET0 TPAHCIUPYIOTCS U, COOTBETCTBEHHO, MOTYT OBITh PEKOH-
CTPYMPOBAHBI II0 €T0 OLIEHOYHBIM CY)XAeHNAM. OLIeHOUHBIM CYMTAaeTCsA TaKoe BbICKa3bIBaHIE, B KO-
TOPOM TOBOPSIINIL TOKa3bIBaeT CBOE OTHOIIEHNME K KaKOMY-/TM00 TIpeIMeTY, sIBIEHVIO VY CUTYaLMNL.
OueHyBaHue [eJICTBUTENBHOCTY, B KOTOPOJT )XMBET TOBOPAIINIL, IIPOUCXOANUT Ha 6ase y>ke C/IOKMB-
IIEVICS], HO IIO/IBEP>KEHHOI M3MEHEHVSIM 1 MOUMKALMAM B IIPOLiecce B3aMMOJIEIICTBIUSA C MUPOM CH-
CTeMblI IIeHHOCTell. VIHAMBU/Y OIleHKa IOMOTaeT BbIOPATh IOAXOMAIIYI0 peaKLMIo Ha IPOUCXOfAllee
BOKPYT. OLIeHOYHBIIT peyeBoil aKT IPM3BaH BO3/IE/ICTBOBATD Ha CIYIIATeIsI, HOOYXX/Iasi ero K OIpefienéH-
HBIM JeJICTBUAM, TaK KaK BO MHOTVIX OLIEHOYHBIX CY>KIEHMAX CONEP)KNUTCA CKpbITOoe Ipeamycanue [1].
Takum 06pa3oM, TPaKTOBKa OLIEHOUHBIX CYXK/IEHUII ABJISIETCS IPEIMETOM CKOpee IParMaTuKy, HeXXenn
ceMaHTNKM. TeM He MeHee, Kak OyzieT BUIHO 13 IIOC/IeAYIOIIero aHa/IN3a, CeMAaHTIKA A3BIKOBBIX eVHIILI,
BBIOPAHHBIX HENOCPEICTBEHHO JIs OLIEHOYHOTO CYXKAEHMs WM MCIIONb3YeMBIX B OJHOM KOHTEKCTe
C OIIEHOYHBIM CY)K/IeHUEM, SBJIAETCS OCHOBOJI ITepefjlaBaeMOoro CMbICTIA.

[TocnenHee CBsA3aHO C TeM, YTO MPEAMUKATHI O0IIelT OLeHKM, TaKye KaK «XOPOLINIl», «IIPaBU/IbHBII»,
He VIMEIOT CeMaHTIYeCKOJ HalIOTHEHHOCTY 11 He IepeflaloT HMKAKOIO CMBIC/IA B OTPBIBE OT KOHTEKCTA.
Kak ormeuaet H. JI. ApyTIOHOBA, OLleHOUHBIE CY>KIEHMI [I0 CBOEMY COfIep>KaHMIO 3a4aCTYI0 HETIOTHBIE,
B CBA3M C YeM TOBOPSAIUIT CTpeMUTCA UX KononHuTh [1]. Kak 13BecTHO, OlleHOUHBIE 571eMEHThI BhICKA-
3bIBAHUII V1 OLIEHOYHBIE SI3BIKOBBIE €[VHIIIBI IPOTYBOIIOCTAB/IAIOTCS AeCKPUNITUBHBIM. JlOrndecky omnm-
caHMe HpeJLIeCTBYeT OLleHKe, TaK KaK M3HAYabHO TOBOPAIIEMY HEOOXOVIMO OIpeeNnTh CBOJICTBA,
nojyiexxaniye oreHke. CHHTaKCHYeCKH OIVICaHMe MOYXKET C/IefloBaTh 3a OLIEHKOI, HaXO/ACh, HAIIPUMeEp,
B NIPUATOYHOM IIPE/IOKEHNI IPUYMHEL. [laHHOe 3aMevyaHye 00yCIOBIMBaeT HEOOXOAMMOCTD yI€ETa
VI MHTepIIpeTaluy KOHTEKCTOB IIPY aHa/IM3e CUCTeMbI IIeHHOCTel TOBOPSIILEro.

ITo cBOeJT CTPYKTYpe OLieHOYHbIE CY)KEHVA MOTYT CYIeCTBEHHO OTINYAThCSA APYT OT APYTa, IOITO-
MY IIePBBIM IIATOM K aHA/IN3Y S3bIKOBBIX CPECTB CNIYXXUT pasfie/ieHne BCeX OLleHOUHBIX CY>KIeHMIT Ha
rpynmnsl. Kimaccuduxanus, Ha KOTOPYIo MbI OIMpaeMcs B JaHHOM JICCIeOBaHNY, OblIa pa3paboTaHa Ha
ocHoBe Knaccudukanyy Hemerkoro uccnenosatens C. Bunko [12]. Bce oneHOUHBIe CY>XIeHNS AeATCS
Ha 9KCIUIMIMTHBIE U UMIUTALUTHBIE. DKCIUIMIUTHBIE OLIEHKM MOTYT OBITh B CBOIO OYepe/b IPSMBIMU 1
HeIPSMBIMU. DKCIUIMIIUTHBIE IIPSIMbIE OLleHOYHBIE CYX/IeHUs COOTBETCTBYIOT popmyre P = O ist WA,
rie P — aTo mpenukar onjenkn, O — oneHuBaeMblit 00bekT, WA (ot HeM. Wertausdruck) — BbipaxeHue
KayecTBa, KOTOPOEe MPUIMCHIBAETCS 00BEKTY OLlEHKY. DKCIUIMIMTHBIE HelIpsIMble OL[eHOYHbIe CYX[e-
HJISL MOTYT OBITH CBEfIeHbI K JAaHHOU (opMysie Iy TéM IIPOCTON TpaHCchopMaryi. 3a4acTyIo TaKye Bbl-
CKa3bIBaHMA COZlEPIKAT IIPefUKAThl MHeHVA 1 BocnpuATusA (Hanpumep, Ich halte X fiir gut - X ist gut fiir
mich). K UMIIMIUTHBIM OLIeHOYHBIM CY>KI€HMAM MBI OTHOCUM BCe OCTa/IbHBIE BBICKAa3bIBaHMA, TPAHC-
JIMPYIOLIVIE OLIEHKY sIBJIEHVISI TOBOPSLIVM, HO He COOTBETCTBYIOIIVIE IPUBEEHHOI HopMy/ie HAIPSAMYIO
VIV OTIOCPEJIOBaHHO.

Takum 06pasoM, K 3bIKOBBIM CPeCTBAM, CUTHATM3UPYIOLIVM OLleHOYHOCTD BBICKa3bIBaHMSI, MOYKHO
OTHECTH, TIOMVIMO CYILIeCTBUTETbHBIX, IIPU/IATaTe/NbHbIX, [TTATO/IOB 00IIell ¥ YaCTHOI OLIeHKY U TIPefiy-
KaTOB BOCHpUATYSA U MHeHus [11], [2], Takme a/1eMeHTB], KaK yCUIUTeNbHbIE YaCTHUIIBI, CDABHUTE/IbHbIE
KOHCTPYKIIVM, B TOM 4YNC/Ie CKpPBITBIe CpaBHEHNA B popMe MeTadop M YCTOINIMBBIX BhIpakeHmit [10].
[TepeuncieHHble eAMHUIIBI YacTO OBIBAIOT SMOIMOHANTBHO OKpAIIEHHBIMM, YTO HaM IpPeJCTaBIACTCS
JIOTMYHBIM, BeJlb 9MOLMOHA/IbHAS PeaKLs MHANBI/A Ha TIPEMETHI M COOBITIUSA BBIIOTHACT Ha IICUXO-
JIOTMYeCKVIM YPOBHe Te >Ke QYHKIVIM, YTO M OL[eHKa B €T0 S3bIKOBOM CO3HaHUM — popMupoBaHue co6-
CTBEHHOTO OTHOIIEHNMA K IIPOVCXOJAIEMY 11 BBIOOP IOAXOAAIei Mofeny nosefeHus [9]. B Hamewm nc-
CTIeOBAaHM} SMOTUBHOCTH JIEKCUKY YAesieTCst 0c000e BHMMaHMe, TaK KaK SMOIVIOHATIBHOCTD B I€/IOM
ABJIAAETCS OFJHOM Y3 KITIOUEeBBIX YepT A3bIka Momofexxu [8]. BakHO Takke OTMETHUTD, YTO IOCKONIBKY B
aHa/NMM3MPyeMOM MaTepyajie TOBOPSILIVE COOOIIAIT O COOBITUAX U IMOLMSAX, IEPEKNUTBIX paHee, IMO-
TYBHAsA JIEKCYKA 9aCTO 3aMEHAeTCSA Ha SMOTVBHO-ACCOLVATYBHYIO0, KOTOpasi Ha3bIBaeT SMOLVIM, He BbI-
pakast UX HalpsAMYIo [7], 4To TeM He MeHee JaéT IieHHbIe CBeIeHIs /I aHaIn3a.
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4. O marepuase uccnegoBaHNA

VcTOYHMKOM SMIMPUYECKOTO MaTepyana IjIs aHaIM3a OLEHOYHBIX CYXJEeHWil U (GOpPMUPOBAHNA
o01I1eil KapTVHBI IIeHHOCTe)l HeMeI[KOil MOJIOZIEXY MOCTYXWIN BUfieo ¢ HeMernkoro YouTube-kaHama
TRU DOKU. BospacT yyacTHUKOB BUfieO Bapbupyerca oT 17 mo 34 neT. [laHHbI KaHam KypupyeTcs
u ¢uHaHCKpyeTCst opraHusanyert funk, mpu3BaHHON NPEIOKUTb HEMEIKOTOBOPSIEN MOIOEXN
pasBJIeKaTe/IbHbII ¥ 00pa30BaTeIbHBIN KOHTEHT, COOTBETCTBYIOLINII MX 3aIIPOCAaM U YBI€YEHUAM. BbI-
60p YouTube xax ocnoBHOII matrdopmsl g nybmukauunu pernopraxeit TRU DOKU ob6ycnosnen eé
nonynApHocTbio. CormacHo uccnefoanmio «Jugend / YouTube / Kulturelle Bildung. Horizont 2019»,
86 IPOIIEHTOB ONPOLIEHHBIX MOTOJBIX /TI0eN B Bo3pacTe oT 12 o 19 net cMotpsAT Buzieo Ha YouTube
peryapHo [13]. Onpoc mratdopmbl Appinio BBIABIIIL, YTO pecypc aKTUBHO MCIIONb3YeTCA B TOM YUCTIE
1151 06pa3oBaTeTbHbIX Lieyeit’.

Kaxp1il penopTax ABAAETCA MMYHONM MICTOPMEIT OHOTO UM BYX 4enoBeK. Kak mpaBumo, peub uuér
O CJIOKHBIX )KVI3HEHHBIX 00CTOATENIbCTBAX, C KOTOPBIMIU CTOJIKHYJICA Tepoil (TpaBMa, puandeckoe nmm
MEHTa/IbHOE PAacCTPONCTBO, IOTeps O/IM3KOT0, TPABJIs, HAlla/IeHNe, iepees]] U pacCTaBaHue C pOAUHON
u 1p.). Ha nepBblil B3ITIA[ MOXeT ITOKa3aThCsA, YTO NAHHBIM MEAMANPOAYKT OTPaHMYEH KaK B TeMax,
KOTOPBbI€ OCBEIIAIOTCS, TAK U Lie/IeBoIi ayguTopueli. OflHaKO caM KaHaJl ONMCBIBAET CBOIO TEMATHKY TaK:
Dokus tiber inspirierende Menschen, abseitige Welten und verbliiffende Phdnomene — noKyMeHTa/IbHbIE
GWIbMBI O TIOAAX, KOTOPBIE BAOXHOBJIAIOT, O HEOOBIYHBIX MUPAX U YAUBUTEIbHBIX ABICHNAX. VIcIOMb-
3yeMble B JaHHOM CJIOTaHe SIMTEeThl HOFYEPKMUBAIOT TOT (aKT, 4TO BUJ€0, IpefCcTaB/IeHHbIe Ha KaHaJIe,
JIOJDKHBI BBI3BATh MHTepeC y mupokoit my6muku. Ha MmomeHnT Hammcanmsa cratbu Kanan TRU DOKU
nMeeT 230 ThIC. TOJNMUCYNKOB.

B Bupeo TRU DOKU npuBopATcs pa3sMblilZIeHNs T€POEB O TOM, UTO J/Is1 HUX ABJIAETCS CaMbIM BaXK-
HBIM B )KVM3HM, 9YTO OHU OCO3HAJIV, TIEPEXXUB ONVIChIBaeMble cOObITHA. Cepus pOMMKOB MOCBAIIEHA JII0-
1AM C HeOOBIYHBIMY IPOdeCcCUAMY, KOTOPBIE TAK)Ke CTOMKHY/INMCH C HEKOTOPBIMU CJIOKHOCTSAMM BBULY
cBoero Bbibopa. Kanan TRU DOKU craBut nepen co60it 3agaqy pacpocTpaHnTbh MHPOPMALIUIO O TOM,
KaK/e TPYJHOCTU VICIIBITBIBAIOT Pas/IMdHble JIIOIM, TOBBICUTD OCBEJOMIEHHOCTD Te€X, KTO C JAHHBIMMU
ABJIEHNAMU He 3HAKOM, U MOJIEP>KaTh TeX, KTO HAXOAUTCA B IIOXO0XKel cuTyauuu. Bupgeo gnarca B cpef-
HeM 15 MyHYT. O61mit 06BEM IpOaHAMN3NPOBAHHOIO MaTepyaa COCTaB/AeT 12 JacoB.

5. AHanu3 OLEHOYHBIX CYXKAEHNII O TONePAHTHOCTI

KoHIIenT «TO/EpaHTHOCTb» B PAa3HBIX CBOMX ACIEKTaX MpefcTaBieH B 40 MpoIleHTax MpOaHaTU3N-
POBaHHBIX BI/IEOCIOKeTOB. KOMMuecTBO O1eHOYHBIX BHICKAa3bIBAHNMIL II0 TeMe COCTaBmIo 72. B atux pe-
HOPTAXAX pPedb UAET O JIIOAX, KOTOPbIE CTONMKHYINCH C AUCKPYMMHALINEN WM arpeccueii n3-3a CBoeit
BBI/IE/LIIOIENICS] BHEITHOCTI VIV HEOOBIYHOTO BU/IA AEATENBHOCTH ¥ HECTAHAAPTHOTO 00pasa XMU3HIL.
TonepaHTHOCTD, IPUHATIE — ITO T€ KaueCTBa, KOTOPbIE T€POM HAHHBIX POTMKOB XOTeM Obl BUETH
B OKPY’)KaIOIMX UX mofisAx. Hekoropele repou GepyT Ha ce6si 60o/mee aKTUBHYIO POJb, IBITAsICh CBOM-
MI CTIOBaMI U [€MCTBUAMU YOEMUTD 3pUTeTIeNt U CBOE OKPY)KEHIE B TOM, YTO HUKAKOEe OTKIIOHEHVE OT
«HOPMbI» He JJO/DKHO BOCIIPMHMMATHCS HeraTuBHO. CBOMM IPMMEPOM OHM MOKA3bIBAIOT, YTO C MPEJ-
paccymKaMu, YKpenuBIIMMUCS B 0bmecTBe, HeoO6xommmo 60poThesi. HeoOXoamMMo Takke OTMETHUTD,
YTO ABTOPAMU OLIEHOYHBIX CY)KIEHWUIT B aHATU3MPYeMOIl KaTeropuim sIB/ISIOTCS He TONBKO CaMi Te-
PO, TIOf{BEpPTHY ThIe JUCKPUMMHALIMAM, HACMEIIKaM VTN TPaBJie, HO U UX IPy3bs U OMu3Kue, 3HAoLIe
O TOJIEPAHTHOCTY He ITOHACIIBIIIKE.

' Appinio: Zwei Drittel der jungen Deutschen kénnen nicht mehr auf YouTube verzichten [9nexrponssiit pecypc] — URL: https://clck.ru/WtcEn
(moctym 15.03.2022).
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5.1. OKCIINIMTHDIE OLleHOYHbIE CY>K/eHNA

OKCIUIMIUTHBIE TIpsMBble OLIEHKM B IIPOAHAIM3MPOBAHHOM MaTepyasne HeMHOrodmcieHHs! (12,5%
OT 001Ier0 YMC/Ia BBIABIEHHBIX OLEHOYHBIX CY)XAeHuiT). OlleHOYHbIe ITpefUKaThl BBIPayKeHBbI IIpHIa-
rate/IbHBIMMU 001Ielt olleHKM wichtig (BaXHBIIN), positiv (OMOXUTEIbHBIN), schon (30. Xopomit, mpe-
KpacHblit), nicht schlimm (HeM. Hertoxoit). OfHa U3 TepOMHb OMVICBIBaeT MOMEHT 13 )XM3HM, KOTZIa OHa
060pBajia KOHTAKT CO CBOEIl MaTepbio, HO MIPU3HAJIA TI03Ke, YTO eil OBIIO BaXKHO €€ IPOCTUTD (CM. fia-
nee (1)). Ipyrast repouHs BUjie0, B pe3y/braTe JOMTMX MEAVIMHCKMX 00C/Ie[OBaHNIT Y3HABIIAs CBOEIT
[MAarHO3 — AyTU3M, CUUTACT BANHHLIM, YTOOBI y Bpadel U IICUXUATPOB He OBIIO IPEfPACcCYAKOB B OTHO-
IIEHNY TIOJ0OHBIX paccTPONCTB. [IoMyMO 9TOr0, OHa NMBITAeTCSI BOOAYLIEBUTD 3pPUTENIENl, KOTOPbIE CTOI-
KHY/IMCh C HOJOOHOI CUTYyaLyert, 00bsACHISA, YTO HET Hue20 Hi0X020 B TOM, YTOOBI AMArHO3 IIOCTABU/IN
KaK MO)XHO paHblie (cM. gasee (2)). [leByika-Kapiuk o0ObsACHSIET 3pUTENSIM, YTO €l 8aiHO TIOKa3bIBATh
pasHble aCIIeKThI CBOEI XM3HMU B COLMANIBHBIX ceTsAX. [104TH B KaXK/{OM BBICKA3bIBAaHUY 3TON KaTeTOpUM
COMIEPXKUTCSI KOMMEHTHPYIOIAs 4acTh, IIPU3BaHHASA OOBACHUTD, I0YEMY TOBOPSIIIe IPUEPIKIBAOTCS
Takoro MHeHVs. KoMMeHTapuil BBOAUTCA COI030M Weil VIV YacTHLel ja. DTO CBUAETENbCTBYET O TOM,
9TO TOJIEPAHTHOCTD, O KOTOPOJI TaK MHOTO TOBOPUTCSI B €BPOIEIICKOM COLMOKY/IBTYPHOM IIPOCTPaH-
CTBe, eI He CTajla HOPMOJI J/I BCeX WIEHOB colmyMa (cM. fanee (3)):

(1) Irgendwie konnt’ ich dann plotzlich Verstindnis fiir meine Mutter entwickeln. Zum einen ist es
wichtig, ihr zu verzeihen, weil... jeder macht mal Fehler in seinem Leben, und zweitens ist es auch wichtig
fiir mich selbst, damit ich weiter in meinem Leben vorankommen kann?;

(2) Das Wichtigste, was ich Menschen mitgeben will, die gerade diagnostiziert worden sind, dass es
nichts Schlimmes ist. Die Diagnose verdndert dein Leben ja nicht negativ. Alles, was man von der Diagnose
bekommt, ist was Positives, weil man sich selbst besser kennenlernen kann?;

(3) Mir ist wichtig, das zu zeigen. Weil es ja darum geht, dass ich eben nicht die kleinwiichsige Janina bin,
die ein Leben fiihrt, was andere nicht fiihren. Sondern ich ein normales fiihre.

B HexoTOpPBIX BujjeodparMeHTax ONMVCBIBAETCS CUTYals, obpaTHast xenaeMoit. [Ipu aToM B BbICKa-
3BIBAaHMY IIPOTATOHNUCTA VCIIONB3YIOTCS MIPEAKAThl OTPULIATENBHOI OLleHKN. TaK, AeByIIKa, CTpajalo-
wasi Mu3oQoHmelt (HeTepIMOCTBIO K Pa3IMIHbIM 3ByKaM), PaCCKa3bIBaeT, YTO eil He IIOIIO Ha IO/Ib3Y
JUTNTE/IbHOE HeJOMOHIMaHNe CO CTOPOHBI OKpYy>Xatowux: weil das Unverstiandnis dauerhaft da war, und
es mir nicht guttat®.

O 6opbbe ¢ mpeapaccyaKaMy paccKasblBaeT AEBYIIKA, CTPAfjaloliias jeracTeHmeil — 60/e3HbIo, 3a-
TPYAHAIOLIEN IpuobpeTeHe HaBbIKOB YTeHNUs 1 mucbMa. HecMOTps Ha 9TOT HeAYT, [IeBYIIKa CTapaeTcs
VI IPOZIOJDKAET YYUTHCS TAK XKe XOPOIIIO, KaK eé cBepCTHNUKM. OHA TOBOPUT O IIOJIOKUTETTBHOM YyBCTBE,
KOTOpOe Y Heé BO3HMKAeET, KOIJIa OHa CIIPABJIIETCS C YeM-TO JIy4llle, YeM OT Heé oxxupanu: die Erwartung
von anderen zu brechen, ist ein sehr gutes Gefiihl°.

OKCIUTMIUTHBIE HeNPsIMbIe OLleHOYHbIe CyX/eHus (36,1% oT 001iero yycna OLeHOYHbIX CY>KeHWIT)
OCHOBBIBAIOTCSI HA JKeTTAHMAX YYaCTHUKOB PEIIOPTaXKel ¥ X SMOIMOHA/IBHON peaKIny Ha TO, 4TO IPO-
VICXOIMT B VIX IIOBCEJHEBHO XXV3HM. Tak, MHOTMe MCIIONB3YIOT I7Iaron sich etwas wiinschen (>xenaTb)
B U3BSBUTENLHOM MU COC/IATaTe/IbHOM HAKIOHEHUM, BO3MOXKHO, B 3aBUCUMOCTY OT TOTO, HACKO/IBKO
BEPOSTHBIM OHY CYMTAIOT IIOZ0OHOE pa3BUTIE [IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, YTOOBI BBIPA3UTD CBOIO HAMIEX-
1y Ha pacIpOCTPaHeHUN TOJIEPAHTHOCTH B 001jecTBe. B IpuBeI€HHBIX KOHTEKCTAX pedb UAET O TaKUX

? Ungliickliche Kindheit: Raschas Weg zur Selbstliebe [9nexTponnsrit pecypc]. - URL: https://youtu.be/OWiCAyvzDfc (gata gocryma 15.03.2022).

* Nach Essstérung und Depression: Endlich die richtige Diagnose! [9mexrponnsiit pecypc]. - URL: https://youtu.be/x2qkQ5ccEbc (ara mo-

cryma 15.03.2022).

Gegen alle Vorurteile: Janina ist kleinwiichsig und selbstbewusst. [9mexkrponusrit pecypc]. - URL: https://youtu.be/BYir2IJkrPU (gata gocryma

15.03.2022).

“Ich habe mir gewiinscht, ich wére taub

mocryma 15.03.2022).

¢ Zu dumm fiir die Schule? Sina hat es allen gezeigt und macht heute Abitur. [9nexrponusrit pecypc]. - URL: https://youtu.be/Pg6]YYxEn5s
(mata goctyma 15.03.2022).

»

- So lebt Denise mit Misophonie. [9nextponusiit pecypc]. - URL: https://youtu.be/efeh7GTJrn4 (zara
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JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

npo6eMax, Kak HeTepPIMMOCTD K JUCKaNbKymu (Hecmoco6HOCTY K ocBoeHuu apupmeruxu) (cm. (1))
u cuHppomy [layHa (cm. (4)), a Takxke o pacusme (cM. (2)) u romodo6bun (cM. (3)):

(1) Ich wiinsch mir auf jeden Fall viel mehr Verstindnis dafiir. Dass die Leute mit Dyskalkulie sich auch
nicht mehr verstecken miissen’;

(2) Ich wiirde mir wiinschen, wenn mich jemand kennenlernt oder ich jemanden kennenlerne, dass man
sich fiir die Person anders interessiert, als wo sie herkommt®;

(3) Was ich mir im gesellschaftlichen Bereich wiinsche... Dass das nicht mehr als Krankheit, Verfehlung
oder zeitweiliges Phinomen angesehen wird. Sondern dass das akzeptiert wird’;

(4) Ich wiird’ mir manchmal einfach wiinschen, dass ... die Gesellschaft noch ‘n bisschen offener ist fiir
die Menschen mit Behinderung. Einfach, dass die irgendwie mehr in die Mitte von uns geholt werden™.

OMOIMOHAIbHbIE PeaKIVI MOXKHO IIPOMJUTIOCTPUPOBATD Ha IIpUMepe peropTaxa o pacusMme. [epo-
VIHS POJIMKA, IeBYIIKa apPUKAHCKOTO IIPOMCXOXEHs, KOTOPYIO yAOo4YepyIa HeMellKas CeMbsl, MCIIO/Tb-
3yeT rmaron aufwiihlen (pa3gpaskath), OTHOCSIIVIACS K aCCOLVIATVBHO-9MOTVBHO JIEKCUKe, YTOOBI OIN-
CaTb CBOIO PEAKIIVIO Ha BOIIPOCHI JTI0fIET O €€ IPOVCXOX/IeHIN B IIepBble MUHY ThI 3HAKOMCTBa: Das ist fiir
mich eine Frage, die schon tiefer geht, als nur ,,wie gehts dir?“. Es ist etwas, was mich innerlich aufwiihlt".

B HeKOTOPBIX pernopTa)kax IOAHNMAETCS TeMa IIPEB3sTOr0 OTHOIIEHNS K YeJIOBEKY 3-3a eT0 BHEII-
Hero BUfia. YYaCTHUIIBI BIEO MOFYEPKMBAIOT, YTO OHY OTAAIOT IPUOPUTET XapaKTepy Ye/IoBeKa I ero
BHyTpeHHeMy Mupy. OnHa 13 Hux ynorpe6nset ¢ppaseonorusm (kein) gutes Licht auf etwas werfen (mipen-
CTaB/IATh YTO-JI. B HEXOPOIIEM CBeTe), KPUTUKYSI TOT (aKT, YTO HEKOTOPbIE TIOMY CYAAT OKPY>KaOLINX
VICK/TIOYMTENBHO 110 BHemHOCTH: Ich finde, es wirft auch kein gutes Licht auf unsere heutige Gesellschafft,
dass Auferlichkeiten so einen hohen Stellenwert haben, dass man Menschen, die jetzt nicht normschon oder
perfekt sind, so schlecht behandeln muss".

B mogo6HbBIX KOHTEKCTaX TOBOPSIIIYE TAK)XKe ONMCHIBAIOT CBOE SMOLMOHATbHOE COCTOSAHME, YTO I10-
3BOJISIET CYAUTDb 00 VX OLieHKe ONMNCBIBAeMbIX sIBJIEHMIL. Ta ke [ieByIIKa TOBOPUT O TOM, 4TO €€ PaHWII
TOT (PaKT, YTO IOC/Ie 3HAYMTETbHBIX M3MEHEHMII B €€ BHELIHOCTV HEKOTOpbIe 3HAKOMbIe IepecTasy
¢ Heil ob6marbcsa. OHa UCHONb3YeT I1aro verletzen ¢ ycunurenbHoit actuueit unglaublich: Mich hat das
unglaublich verletzt, dass mich jemand verldsst aufgrund meiner Verdnderung, die natiirlich auch fiir mich
ein Riesending ist".

JleByIIKa-Kap/IMK MepednciseT B CBOEM CIOXKeTe aCleKThbl, KOTOpPbIe /I He€ MpPefCTaB/IAT 00/Ib-
IIYIO IIeHHOCTD, YeM BHEIIHOCTD YenoBeKa. [Ipy aToM oHa 1CcTonb3yerT I1aron zihlen (MMeThb 3HaYeHMe),
KOTOPBIII ITepefaéT BaXKHOCTD 4ero-moo /i ropopsero. [Ipunaratenbaoe egal McronbayeTcs, Halpo-
TUB, Jy/I TOTO YTOOBI ITOYEPKHYTh, YTO BHEIIHOCTD U HMPOUCXOX/eHNe TAPTHEPA [/Is Heé He MMEI0T
3HAYEeHUA:

Meine wichtigste Erkenntnis war auf jeden Fall, dass es eben egal ist, wie grof$ der Partner oder die
Partnerin ist, woher die kommt. Sondern letztendlich gemeinsame Interessen, Vorstellungen zihlen.
Gemeinsame Ziele im Leben, die man zusammen erreichen kann, oder sich unterstiitzen kann'.

Unter Druck: Wie Christina mit ihrer Dyskalkulie umgeht. [Snextponsstit pecypc]. — URL: https://youtu.be/qvm-HXkN60Q (mara mocryma
15.03.2022).

“Es ist ein Muss aufzupassen was man sagt” — Nadia tiber ihren Umgang mit Rassismus in Deutschland. [9nexrpon#siit pecypc]. - URL: https://
youtu.be/_wR7k-eAx5Y (mara gocryma 15.03.2022).

“Endlich darf ich zeigen, wer ich bin!” - Asenas (23) Outing vor der Familie. [9nextponnstit pecypc]. — URL: https://youtu.be/bl8mzRc3ppE
(mara goctyma 15.03.2022).

Tanzen gegen Vorurteile: Nina gibt alles fiir ihre Schwester mit Down-Syndrom. [Snektponssiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/61D2c-
n5wGk (gara gocryma 15.03.2022).

“Es ist ein Muss aufzupassen was man sagt” - Nadia tiber ihren Umgang mit Rassismus in Deutschland. [9nexrporssiit pecypc]. - URL: https://
youtu.be/_wR7k-eAx5Y (mara gocryma 15.03.2022).

Magenverkleinerung: Macht diinn sein gliicklicher? [9nekrponusriit pecypc]. - URL: https://youtu.be/e8Vxysk5Glo (gata focryma 15.03.2022).
Magenverkleinerung: Macht diinn sein gliicklicher? [9nexrponnsrit pecypc]. - URL: https://youtu.be/e8Vxysk5Glo (mata focryma 15.03.2022).
Gegen alle Vorurteile: Janina ist kleinwiichsig und selbstbewusst. [9nexrponusiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/BYir2IJkrPU (gata gocryma
15.03.2022).
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To >xe mpunararenpHoe egal (Bcé paBHO, 6€3 PasHMUIIBI), HOBTOPEHHOE TPVDK/BI C LI€/IbI0 MIPUAAHVIS
BBICKA3bIBAaHIIO 0CO00II SMOLMOHATBbHOI BHIPA3UTEIbHOCTH, IIPUCYTCTBYET B PEUN APYTOIl YIaCTHUIII
npoexta. OHa TOBOPUT O TOM, YTO BHE 3aBUCHMOCTH OT STHIYECKOTO MPOUCXOKIEHNSI BCe TPaKIaHe
TepMaHMy 3aCTy)KMBAIOT YBOKEHIS:

Seit klein auf haben wir gelernt, Mensch ist Mensch. Egal, ob er biodeutsch ist, deutsch mit
Migrationshintergrund, ob er Asylant ist, tiirkischstdmmig, kurdischstdimmig, das war uns immer egal. Und
das haben wir hier gelernt in Kesselstadt, solang jemand nett zu mir ist, bin ich nett zu dir. Egal, was fiir
Wurzeln du hast".

Tema HpPMHATUSA YaCTO ACCOLMUPYETCS Y YYACTHMKOB PEIOPTaXKell ¢ KOHIIEMIVel «IIpUHUMATh
KOro-71mb0 TaKuM, KaKoil OH eCTb». [epoMHs, KOTOpas OTKpbIIa TaHIIEBAIbHBIN KPY>KOK pajiyi CBOEit
MJIafiIIelt cecTpbl ¢ cuHApoMoM [layHa, BeIpaXkaeT CBOIO HafieXAy Ha OyAylee CIeAYIOLIINM 06pasoMm:
Ich wiirde mir wiinschen, dass Marie in ihrer Zukunft einfach in ‘nem Umfeld weiterhin aufwdchst, wo
sie so genommen wird, wie sie ist'S. [[eByIKa-Kap/IyK TOBOPUT O IPUHATUN CO CTOPOHBI CBOETO MOJIO-
moro uenoBeka: Ich freu mich, dass ich einen Partner habe, der mich nimmt, wie ich bin"’. Hexotopsbie
V3 [IPOAHA/TN3MPOBAHHBIX PEIIOPTAXKelt HOAHMMAIOT TeMY U IPUHATH cebs1. Tak, ieByIIKa, CTpajaolast
ajionenyeit (aTOOTMYECKMM BBIIIafleHMEM BOJIOC), IPU3HAET, YTO /Iydlle Obl OCTa/NaCh TAKON, KaKas
eCTb, JaxKe ecu Obl Obl/Ta BOSMOXKHOCTD BepHYTh Bonocsl: Und ich dann lieber so bleibe, wie ich bin'.
Hapeune lieber moguépkuBaeT OfHO3HAYHOE IPEAIIOYTEHIIE€ TePOVHMA IIPU HAIMYMM ABYX BAPUAHTOB.

5.2. VIMIUIMIMTHBIE OLleHOYHBIE CY)KACHUS

VIMImMuuTHBIE OLleHOYHBIe BBICKa3bIBAHUA, JOMIA KOTOPBIX B MCC/IEyeMOM MaTepuaje COCTaBIIIA
51,4%, CleRyI0T HeCKOIbKMM cTpaTernsM. Korga ropopsiiiye 3aTparnBaoT TeMbl TOIEPAHTHOCTI U TIPK-
HATUA, OHU IIPU3BIBAIOT 3pUTENIell OBITh TepIUMee, YHOTpeO/IAa pasiudne MOfaIbHble I1arosl. biorep,
KOTOPBIiT TpOocaBuIcs Ha cepsuce YouTube «crmckamy HeHaBUCTHBIX Bemei» (HeM. Hasslisten), npu-
3HA€TCs, YTO HUKOI/]A He TPAHCIMPOBAI HEHaBUCTD BCepbé3. HampoTus, noguépkuBaet oH, wir sollten
ein bisschen netter sein'®. [loMumo 3TOr0, OH JEMUTCS MCTOPMEN IIKOTBHBIX JIET, KOTJ]a OH CTaJIKMBAJICS
C HaCMeIlIKaMJ, HO HUKorza He npuberan k Mectu: Nur, weil dich jemand attackiert, musst du ja nicht
sofort zuriick attackieren'. YoMsaHyTas paHee IepOMHSA, CMIbHO M3MEHVBIIAsACA BHEIIHE, IIPU3bIBAET
K TOMY, YTOOBI JTIOAV IPOSAB/IA/IN OO/IblIIe TOHMMAHNA 10 OTHOIIEHWIO K cebe ¥ OKpY>KaroIyM: Man muss
viel Verstindnis fiir sich und die anderen haben und auch verstehen, warum andere das schlimm finden.
Ich glaube, das ist schon mal ganz wichtiger Schritt®. Vicnonp3yeMble B 9TVX BBICKAa3bIBaHVAX MOJJa/IbHbIE
I71arofibl sollen n miissen MpPeRNICHIBAIOT 3PUTETISIM B MeHee 1, COOTBETCTBEHHO, O0/lee KaTeropuyHOIt
¢dbopMe paBUIbHOE, C TOYKM 3PEHNUSA TOBOPAILETO, IOBEIEHNE.

B KOHTeKCTax O CO3HATENTbHOM IIPOTUBOMEVICTBUM CTEPEOTHUIIAM MOJA/IbHbIE IJIATOJIbI 3aHMMAIOT
TaKKe BXKHOE MeCTO. Moyja/IbHBIII I71aron wollen MOXHO BCTPETUTD B PEIIOPTaKe O MOJIOZIOM Ye/IOBEKe,
CIIPaBUBIINMMCS C aHOPEKCHeIl, a MIMEHHO B 3IIM307e, I7ie OH 00bsACHsET, 3aueM Hamucan KHury: In dem
Buch, was ich geschrieben hab’ was Magersucht bei Mdnnern thematisiert, damit wollte ich natiirlich auch
‘ne Liicke fiillen, die es noch nicht gab. Es gibt sehr wenige Biicher iiber essgestorte Mdnner*'. MoganbHblIi

@

Anschlag in Hanau iiberlebt: Arjin sah dem Téter in die Augen. [9nexktponnsiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/zmi9abreknk (gara gocryma
15.03.2022).

Tanzen gegen Vorurteile: Nina gibt alles fiir ihre Schwester mit Down-Syndrom. [Snextponssiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/61D2c-
n5wGk (mata gocryma 15.03.2022).

Gegen alle Vorurteile: Janina ist kleinwiichsig und selbstbewusst. [9nexrponusiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/BYir2IJkrPU (gata gocryma
15.03.2022).

Wenn dir alle Haare ausfallen - Julies Leben mit Alopecia. [9nexrponssiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/M10R4-kIgkw (mata goctyma
15.03.2022).

1 Hassen fiir die Massen: Comedian Michael Buchinger hasst beruflich. [9nexrponnstit pecypc]. — URL: https://youtu.be/lsggkNmD5xo (garta
mocryma 15.03.2022).

Magenverkleinerung: Macht diinn sein gliicklicher? [9nekrponusiit pecypc]. - URL: https://youtu.be/e8Vxysk5Glo (gara focryma 15.03.2022).
Magersucht: Wie die Essstorung Arons Leben bestimmte. [9nexrponnsnit pecypc]. - URL: https://youtu.be/7efWN9Wngpc (mara mocryma
15.03.2022).
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IJIarO7 IiepefiaéT, TAKMM 00pa3oM, ero KelaHue U TBEPAOe HaMepeHue H0O0pOTh CYIeCTBYIOMINUIT CTe-
PEOTHII O TOM, YTO AHOPEKCHe CTPAAIOT TOIBKO JIEBYIIKIL.

C onpepen€éHHBIMI IIpeApaccCyikaMy 6OpeTcs Takxke TepoMHs, paboTarolas B II0XXapHOI KOMaH e
1o6poBonbleB. C IOMOIIBI0 MOAATBLHOTO IIaroja milssen ¢ OTpUILIaHKEeM OHA BbIpaXKaeT Mel0, YTO He
Ka)XJ1as1 IeBYIIKa 00s13aHa cleoBath ujeanaM Kpacotsl: Nicht jede Frau hat dann gern wie ich geschminkt
und Nigel und, ne? Muss ja auch nicht*.

Hakoner, ctont 06paTtuTh BHMMaHUe Ha MCIIONIb30BaHNe I/Iaroa lassen, KOTOpbIi B IIpOaHa/TN3Y-
POBAaHHBIX KOHTEKCTAX IT03BOJISIET TePOVHE BBIPA3UTh CBOE HEXKeMaHye MUPUTDCA C AVCKPYMUHALIVEl
u3-3a GU3NYECKUX HETOCTATKOB:

Ich hab dann Ende der achten Klasse beschlossen, mich nicht mehr fertigmachen zu lassen. Und ich hab
mich vor die Klasse gestellt und gesagt: Ey, jetzt reichts®;

Ich hab zwar diese Krankheit, aber ich lass mich nicht deswegen jetzt unterkriegen®.

BrickaspiBaHMA [py3ell ¥ MapTHEPOB IVIABHBIX IePOEB YHOMAHYTBIX PEHOPTaXKell, CBUETENTbCTBY-
I0T O TOM, YTO aHaIM3MpyeMble KOHIIENIThI TAK)Ke MMEIOT JyIs HUX O0sbliioe 3HadeHue. [Ipyr reponHu,
KOTOpas 60peTcs ¢ lerpeccueil, TOBOPUT, YTO IIPMHIMAET e€ TaKOll, KaKas OHa eCTb, MCIIO/Ib3Ys I7Iaro/
nehmen: Und ich nehm sie so, wie sie ist. Ilofpyra MOIOfOro 4enoBeka, y KOTOPOTo JMAarHOCTYPOBATIN
CUHAPOM HepUINTa BHUMAHNA VM TUIIEPAKTUBHOCTY, TOBOPUT O TOM, YTO VIM YCIICLIHO YHAETCA IOf-
[lep>KMBATh B3aMIMOOTHOLIEHNS, TaK KaK OHYM He KaTeTOPUYHBI 110 OTHOIIEHWIO PYT K APYTY: wir sind
urteilsfrei®.

[Tompyry ieByLIKY, KOTOpast M3-3a CBOETO FeHETNIECKOTo 3a00/IeBaHyIs IIepefIBUTaeTCs Ha KOMACKe,
OTMEYAIOT, 4TO OHA JI/I HUX ABJIAETCA IPUMEPOM, UCIIONb3YA C/IeAYIOLINe CYIeCTBUTEIbHBIE C TIOTIOXK-
Te/bHOI KOHHOTauweit: Kampferin, Vorbildfunktion. Tax>ke OHY ONMCBIBAIOT €€ MOMTOXXUTEIBHOE BIIVISI-
HIe Ha cebs1, MICIIoNb3ys I1aron zeigen: Sie ist ein lebensfroher Mensch. Und sie ist halt auch ‘ne Kdmpferin.
Und sie zeigt uns auf jeden Fall, dass wir auch an unsere Trdume glauben konnen®. CxopHyio QyHKIMIO
BBIIIOJTHAIOT I7IATONBI lernen u lehren B ClefyomuX KOHTEKCTAX:

Ich hab vor allem gelernt, geduldiger zu sein und Riicksicht zu nehmen. Und dass Dinge, die mir
leichtfallen, die fiir mich selbstverstindlich sind, nicht fiir alle Leute selbstverstindlich sind®;

Die Verantwortung meinem Paps gegeniiber und der Situation gegeniiber hat mich sehr verdndert und
sehr geprdgt. Hat mich... gelehrt, geduldiger zu sein, mit mir selbst und mit meiner Umgebung®.

5.3. O coOTHOMIEHUN MOHATUI «TOTIEPAHTHOCTD» U «IPUHATHE»

Kak BujiHO 13 BCexX NMpoaHa/IM3MPOBAaHHBIX BbIlIe KOHTEKCTOB, repou pernoptaxeir TRU DOKU ne
Ha3bIBAIOT L[eHHOCTHbIE KOHIIEITHI «TOJIePaHTHOCTD» (HeM. Toleranz) u «mpunsaTtue» (Hem. Akzeptanz),
KOIJ]a BBIP@XXAIOT CBOIO MO3MINNI0. BMeCTo 9TOro oHM 60/1ee OHATHBIMY IIVPOKON Iy0/IMKe CTTOBaMM
TOBOPSAT O CBOEM JKeJTaHNY OBITh IIPYHMMAeMbIMU Y BOCIIPYHMMAeMbIMU OIIPeIe/IEHHBIM 00pa3oM (HeM.
j-n nehmen, akzeptieren, als [normal] ansehen). Tepon, HaxopsAmMecs IO APYTYIO CTOPOHY, TO €CTb T,
KOMY IPUXOAVIOCH NPOSBIATH TEPHUMOCTD, IIOMUMO IIE€PEYNC/ICHHBIX JIeKCEM, UCIIONMb3YIOT TaKXke

N
N

Als Frau bei der Feuerwehr: “Es gibt Ménner, die einen beldcheln”. [9nexrponnsiit pecypc]. - URL: https://youtu.be/ CKS8PxO0lpKA (mara go-
cryma 15.03.2022).

Gemeinsam stark: Leonita hat ihre BFFs immer an ihrer Seite. [9nextponusiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/ItDSNIbHwqs (zata mocryma
15.03.2022).

Tanzen gegen Vorurteile: Nina gibt alles fiir ihre Schwester mit Down-Syndrom. [Snextponssiit pecypc]. - URL: https://youtu.be/61D2c-
n5wGk (gara gocryma 15.03.2022).

> Drogenrausch als Heilmittel? Theresa tiber ihre Ketamin-Therapie. [9nexrpornbsit pecypc]. - URL: https://youtu.be/Gx532K38Bfc (gara fo-
cryma 15.03.2022).

Beziehungsunfahig durch ADHS? Erja und Tobias tiber ihre On-Off-Beziehung. [9mextporssiii pecypc]. - URL: https://youtu.be/eoyA733e6Zg
(mara goctyma 15.03.2022).

7 Gemeinsam stark: Leonita hat ihre BFFs immer an ihrer Seite. [9mexrporssii pecypc]. — URL: https://youtu.be/ltDSNIbHwqs (mata goctymna
15.03.2022).

Ich kdmpfe fiir dich: Sofia (23) pflegt ihren schwerkranken Vater. [9mexrponnsiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/wGCHL4pd2tU (gmata go-
cryma 15.03.2022).
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Geduld, geduldig sein (TepnieHue, 6bITh TeprieMBbIM), Riicksicht auf etwas nehmen (mpuHUMATh 4TO-1MO0
B Pac4éT), TOBOPsI O TOM, YeMY Hay4YM/INCh 3a BpeMsI OOIIeHVsI CO CBOMMMU APY3bsIMMU U ONM3KMMIUL. B aTHx
CITy4asix pedb UAET CKOpee O IPUHSITHUM, O HACCMBHOM COCTOSIHUM, B KOTOPOM MHANBUA IPUMUPSIETCS
C 00CTOSATENIbCTBAMM VI OIIPEee/IEHHBIMI KadeCTBAaMI APYTOTo Ye/I0BeKa.

[Ipu ob6pamjeHNN K TPAKTOBKE MOHATHUA «TONIEPAHTHOCTb» MOXXHO OTMETHUTD, YTO IIPYU BCell 61m30-
CTU «TOJIEPAHTHOCTN» K «TEPIUMOCTI», UCCIEIOBATENN TOBOPAT 0 O0J/iee aKTUBHOI MO3UIINIU MHANBIU/A
B C/Iy4ae «TOJE€PaHTHOCT» [4]. YacTo mposBIeHNe TONEPAHTHOCTI O3HAYaeT He IPOCTO OTCYTCTBUE
BPa)XIeOHOI peakiny Ha IHAKOBOCTD, & TIOIIBITKY Y3HATh OOJIblIIe O APYTOI KYIbTYpe, JPYTOM MUPO-
BO33PEHNUMN, COCTOAHNUM JPYTOTO YelOBeKa, U MOHATDb 3TO. VIMEHHO K TakoMy 0o/iee aKTMBHOMY IpU-
HATHUIO ¥ IPU3BIBAIOT B O0nbInHCTBe crydaeB ydacTHUKY TRU DOKU. OHy roBOpAT 0 KOTHUTUBHOM
ycunuu, oxugaeMoM ot obmectsa. K jekcemaM, ynorpe6isgeMbIM B JaHHBIX KOHTEKCTAaX, OTHOCATCA
Verstindnis (mounmanme) u Unverstindnis kak oOpaTHOe, He>KelaTebHOe BIVIHMe. [eponH, 3aTPOHYB-
IIasg TEeMY pacu3Ma B CBOEM PeIlopTaXke O MePEeXXNUTOM BO BpeMs TepaKTa B [aHay, Ipu3bIBaeT BCeX 21y0-
e pasobpamvcs B TeMe (Aber ich wiinsche mir, dass sich jeder damit auseinandersetzt. Und dass man bei
sich selbst anfingt. Und sich selbst fragt: «Bin ich vielleicht ein Rassist?»*). [epouHs gpyroro pemnopraxa
0 pacy3Me IBITACTCS YOCANUTD 3PUTETIS B TOM, KaK BOXXHO UHINEPeCOB8AMb s TNIHOCTDIO YeIOBeKa B Iep-
BYIO O4Yepefib, a He ero MpoucxoxeHueM (...dass man sich fiir die Person anders interessiert, als wo sie
herkommt™). [Ipyras repouHsa TOBOPUT O BaKHOCTY Pa3roBOpa C 4e/I0BEKOM, KOTOPOTO CTIOXKHO IIpH-
HATD (Also, die gesamte Beziehung hat nur funktioniert, weil wir miteinander geredet haben®').

HakoHely, B HEKOTOPBIX PeIIOpTaXKax UAET pedb 1 O IPUHATUM CAMOTO cebsi, TaK KakK HOf JaB/IeHeM
HOPM, TIPUHATBHIX B 00IIeCTBe, HEKOTOPBIM 1 9TO MOXET JAaBaTbcsA Hemerko. OffHa 13 repOuHb TOBOPUT
0 TI07Ib3€ BOBPEMSI TOCTAB/IEHHOTO PABM/IBHOTO AMATHO33, B pe3y/IbTaTe Yero YeMOBeK MOXKET paHblile
HayaTb [103HaBaTh cebs (Alles, was man von der Diagnose bekommt, ist was Positives, weil man sich selbst
besser kennenlernen kann’?). [Ipyras y4acTHNIIa pacckas3bIBaeT O CBOEM aHasy3e 0OIIeCTBEHHBIX Uyea-
JIOB 11 O TOM, K KAKOMY Ba)KHOMY BBIBOJTy OHa ITpuIIa B pesynbrare (Meine wichtigste Erkenntnis war auf
jeden Fall, dass es eben egal ist, wie grofe der Partner oder die Partnerin ist, woher die kommt™). Ilogo6-
HbIe BBICKA3bIBaHMA CBU/ETENIBCTBYIOT O TOM, YTO TepOY IIOCTOSHHO aHAIM3NUPYIOT CUTYAILNIO C OOPOIl
Ha CBOIO CHCTEMY LIEeHHOCTeI1, y4aTcs IPUHYMATh U OHMMATh KakK ce0s, TaK U OKPY>KaIOLIVIX.

6. BbIBOI[bI N MEPCNEKTUBDI CCIENOBAHN

[TpoBenEHHBI aHANMN3 MTO3BOJISIET CHE/NATh BBIBOJ, O HEKOTOPBIX TEHAEHIMX, HAOTIOaeMbIX B He-
MELIKOM COLITyMe 10 OTHOLIEHNIO K TeMe «TO/IEPAHTHOCTDby. [IbITasch JOHeCTH JO 3puTenell, HaCKONIbKO
BA)XHO NPOABJIATH TOJIEPAHTHOCTD ¥ ITOHMMAHIE U HE MBICIUTD CTEPEOTUIIAMY, YIACTHUKI PeNopTa-
JKel CIIeAYIOT OHOM M3 CIeRYIOLNX CTPATern:

1. O BaXHOCTM TOJIEPAHTHOIO OTHOIIEHMA K OKPY>KAIOIVM TOBOPUTCA HANPAMYIO; TOBOPAINIA
VICIIOZIB3YeT IIpefuKaT OOILIell TTOJIOKUTENbHON OlleHKY. BpicKasbiBaHMe MMeeT 9KCIUIMKATUBHYIO CO-
CTaB/IAONIYIO, KOTOpas IpN3BaHa yOemuTb TeX, KTO COMHEBAeTCS B IPABMILHOCTY INPUBENEHHBIX
paccy>XieHu.

# Anschlag in Hanau tiberlebt: Arjin sah dem Téter in die Augen. [9nexktponnsiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/zmi9abreknk (mata gocryma

15.03.2022).

“Es ist ein Muss aufzupassen was man sagt” - Nadia tiber ihren Umgang mit Rassismus in Deutschland. [9nexrpounsnsiit pecypc]. - URL: https://
youtu.be/_wR7k-eAx5Y (mara gocryma 15.03.2022).

Beziehungsunfahig durch ADHS? Erja und Tobias tiber ihre On-Oft-Beziehung. [9mexrponnsiit pecypc]. - URL: https://youtu.be/eoyA733e6Zg
(mara goctyma 15.03.2022).

Nach Essstérung und Depression: Endlich die richtige Diagnose! [9nextponnsiit pecypc]. - URL: https://youtu.be/x2qkQ5ccEbc (mata mo-
cryma 15.03.2022).

Gegen alle Vorurteile: Janina ist kleinwiichsig und selbstbewusst. [9nexrponusiit pecypc]. — URL: https://youtu.be/BYir2IJkrPU (gata gocryma
15.03.2022).
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2. Y4YacTHUK TOBOPUT O CBOEM >KEJIaHMM BUJETh OOJ/bIe TepPIMMBIX ¥ MTOHUMAIOLINX JIOHEN,
HO IIpU 3TOM He VICIIO/Ib3yeT NpefuKaTa OLeHKN. B KauecTBe NpennKaTa B BHICKA3bIBAHUY BBICTYIIAET
1aron sich wiinschen B pa3nM4HBIX HAKTTOHEHMSX.

3. [lnda BeIpaXXeHMS UZIeM O TOM, YTO BaXKHO IIPOAB/IATDH YBaXKeHNe Vi IIOHMMaHMe K OKPY>KaIoIIM,
YYaCTHUKU PeropTakeil OMMCHIBAIOT CUTYAIVI0, 0OPATHYIO )Ke/laeMoii. 3aTeM OHM BBIPaXXaIOT CBOE OT-
HOILEHNe K Hell, MICTIO/Ib3Ysl OLIeHOYHBIE JIEKCEeMBI, B TOM 4MCTIe YCTOMYNBBIE BBIPAXKEHIS, Y 9MOTUBHO-
aCCOLMATYBHYIO JIEKCUKY C HETAaTVBHOM CEMaHTUKOI.

4. C moMouIb0 MOJJa/IbHBIX TJIATOTIOB Miissen, sollen TOBOpAIINIT IPU3bIBAET 3PUTETIEN IIPOSIB/IATD
6onbire TepmMOoCTy. MofanbHbI r71aron wollen CTy>kuT 11 BIpaXKeHVsl HAMepeHMsi 00pOThCs C Ipefi-
paccynkamu. Imaron lassen B BbicKasbiBaHusx Tuma «Ich lasse mich nicht + Infinitiv» gemonctpupyer ne-
KeJlaHe TOBOPSIIET0 MUPUTHCA C AUCKPUMIHALIVIEN U HEeTaTVBHBIMU CT€PEOTUIIAMIL.

5. ToBopsAmuit Ha CBOEM IIpyMepe IIOKa3bIBAET, KAaK OH IIPOABJIAET TONEPAHTHOCTD 110 OTHOLIEHIIO
K fpyruM. [Ipy aToM mcnionb3yercs rnaron zdhlen, ¢ HOMOILIBI0 KOTOPOTO YYaCTHUK PEIOpTa)ka OTMe-
JaeT, YTO /I HErO BayKHBI OIpeie/IéHHbIe BHYTPEHHNE KauecTBa, a He BHEIIHIe JaHHbIe, STHUYECKOe
IpONCXOKeHMe U Ap. To, 4TO YIaCTHUK CUMTAeT HEBAKHBIM, IIepefaéTcst KOHCTPYKIMeil U3 Ipuiara-
TE/IbHOTO egal 1 KOCBEHHOTo Bompoca (Hanpumep, egal, woher er kommt). [lpyras pexyppeHTHas pop-
Myna — «jemanden / sich so nehmen / so bleiben, wie man ist».

6. C moMomblo I71aroNIoB zeigen, lernen, lehren TOBOPAIINIL MIITIOCTPUPYET IOTOKUTETbHOE BINA-
HI€ OT OOILIEHVS C TeMU JTIOIbMM, II0 OTHOLIEHWIO K KOTOPBIM OH IIPOSIBITI TOJIEPAHTHOCTD, B TO BPeMs
KaK JpyTye STVX JIIOfell OTBepI/IN.

[ToMumo 3TOTO, B XOfje aHa/M3a OBIIO YCTAHOBJIEHO, YTO OONIbIIAS YaCTh YIaCTHUKOB PEIIOPTaXKeN
IPU3BIBAET He IPOCTO K IPUHATUIO U TEPIVMOCTH [0 OTHOLICHMIO K HUM VU UX OJIM3KMM, a K HEKOeMY
KOTHUTVMBHOMY YCWIMIO, B pe3y/IbTaTe 4ero 3pUTe/lb HAYYUTCS IIOHMMATH JTIOfiell, KOTOpbIe BBIIIAMAT
VI BefyT cebs1 HeOObIYHO.

B 3axioueHme He0OXOVIMO OTMETHUTD, YTO LIeHHOCTHBIE KOHIIEIITBI «TOIEPAHTHOCTb» U «IIPUHSATUE»
IIMPOKO IpecTaBaeHbl B ponukax kaHana TRU DOKU, yacTo cTaHOBSACDH 1IeHTPAIbHOI TEMOII perop-
Ta)Ka. 9TO HECOMHEHHO TOBOPUT O TOM, UTO TONEPAHTHOCTD KaK LIeHHOCTD IpuobpeTaeT Bcé Oonbliee
3HavyeHye 11 Mononé&xu. Kak ObI/10 yCTaHOBIIEHO TPV aHA/IM3€ OLIEHOYHBIX CY>KIeHVIT JAHHOI KaTero-
pUH, X XapaKTep YaCTUYHO CBUJIETE/IbCTBYET O TOM, YTO TOJIEPAHTHOE OTHOIIEHNE K JIFOZIIM, KOTOpbIe
0 KaKMM-/IM00 TIPUYMHAM BBIAEJIIOTCS, TIPOSBIAETCS MOKA ellé He BO BCeX CUTYAlMsAX M He BCeMM
YJIeHaMJ HEMELIKOSI3BIYHOTO 001IIeCTBa: eC/Iu MpefCcTaB/IeHHast O3UIVIS HY)XX/JaeTCA B IIOSICHEHNY, 1IeH-
HOCTb, TPAHC/IMPYEMYIO B 9TOJI O3UIINY, He/Ib3sI HAa3BaTh OOIEIPUHATON 1 061ienpyu3HanHo. CTouT
IPU3HATh, YTO B IIEPBYIO OYepe/b 3a IPOSIB/ICH)E TOMEPAHTHOCTY PATYIOT Te MOIOJbIE JIFOL, KOTOpbIe
CTONIKHY/INCH C AMCKpUMuHAaIeit. OTHAKO [0 JOCTATOYHO OOLIMPHOMY CIIEKTPY TeM B BUJE0, KOTOPbIe
TIOIIa/IM B JAHHYIO KaTerOPUI0, MO>KHO CZie/IaTh BBIBOZ O TOM, YTO 00'beKTOM HaCMellleK VM TPAB/IA MOXKET
cTaTh 0001, Beflb KaX/IbIil WIEH COLMyMa YHMKA/IeH M B 4Y€M-TO He COOTBETCTBYET OOIIeNPUHATON
HOpMe. YunThiBas GpaKkToOphl, Ha3BaHHBIE paHee — ITT00AMN3AIVIsI U CTPEMUTENIBHOE PasBUTHE COLMAb-
HBIX CeTell — 3Ha4eHle TOTIEPAaHTHOCTH, BEPOATHO, OYeT TONbKO BO3PACTaTh B OYAYIIEM.

© Annmenko A.B., Tymacsan K.A., 2022
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Abstract. This paper presents a functional analysis of the grammar of the article in Portuguese. The
article is seen as a morphological category that serves to differentiate the modes of substantive nomi-
nation in speech. A special status of the article in Portuguese, compared with the other grammatical
categories, is underscored. Unlike other categories, that are mainly illustrative, serving to describe the
object, the article characterizes the subjective mode of reference of the sign to the object. The function
of the article has three aspects: true side (referential basis), pragmatic (communicational stress) and
stylistic (cultural value). Several linguistic approaches to the article, covering these three functional as-
pects, are examined. Three modes of substantive nomination are pointed out: definite article nomina-
tion, indefinite article nomination and without article nomination (d/a-nomination, i/a-nomination,
w/a-nomination). The functional meanings of the three nominative modes are correlated with all func-
tional semantic aspects: referential, pragmatic and stylistic. The difference between the grammar of the
article in substantive word-combinations and the grammar of the article in predicative constructions is
outlined. On the one hand, it is an attributive and complementive grammar of the article within a sub-
stantive phrase. On the other hand, the article marks the function of a syntactic actant in the sentence.
At this level, the article obtains the capacity to be an instrument to stress the rhema accent in linear
structure of the utterance. At this level too, the article reveals its stylistic function. The paper presents a
number of examples that show the use or omission of the article in the sentence according to its func-
tion. A brief summary presents the parameters of interpretation and differentiation of various types of
substantive nominations in Portuguese with regard to the function of the article: reference, indication,
quality, rhema-stressing, context newness. The paper may be of interest to the linguists specializing in
the sphere of grammar of Portuguese and other Romance or German languages.

Keywords: article, reference, modus of substantive nomination, definite-article nomination, indefi-
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®YHKIINA APTUKISI B MOOYCAX
CYBCTAHTHMBHOI HOMMHAIIUNA
B IIOPTYTAJIbBCKOM A3BIKE

B.A. byTko

Boennblit yuusepcuter Munucrepcrsa 060ponst Poccuiickoit Peneparn,
125047, Mocksa, yn. bonbiiaa Cagosas, 14

H.B. ViBanos

MoCKOBCKMII TOCYAapCTBEHHBIN MHCTUTYT MeX/YHAPORHBIX oTHOIeHN T (yHnBepcutet) MU]I Poccun,
119454, Mocksa, nip. BepHapackoro, 76

Annotamya. CraTbsl IOCBsIIeHA aHanMu3y QYHKUMY apTUK/ISA B IIOPTYTalbCKOM SI3BIKe. APTUKIIb
TpakTyeTcsa Kak Mopdosorndeckas kareropus, suddepeHnypyonas MOLychl CyOCTaHTUBHOI HO-
MMHAIIMY B Pe4eBOM y3yce B aCIIEKTaX COfIeP>KaTeIbHOTO IIpuMeHeHs uMeHU. IToguépkuBaeTcs 0co-
OBIiT CTATYC APTUKIIA B PARY APYTUX PAMMATIIeCKMX KaTETOPUII IOPTYTanbCKOTo sA3bIKa. B oTmndne
OT JpYIUX PaMMaTUYeCKUX KaTeTOpUil, KOTOpble MO>KHO Ha3BaTb OObEKTMBHBIMU Y CUTYaTHBHO-
OIINCATeNbHBIMI, APTUK/Ib XapaKTePN3yeT CYOBEKTUBHBI MOLYC OTHECEHHOCTHM 3HaKa K OOBEKTY.
DYHKIYS apTUKIISL PACKPBIBAETCS B TPEX aCIeKTaX: UCTUHHOCTHOM (pedepeHInambHOM), TparMaTi-
4eCKOM (KOMMYHMKAaTUBHO-BBIIE/IUTE/IBHOM) ¥ CTY/ICTUYECKOM (KY/IbTYpHO-1IeHHOCTHOM). Paccma-
TPUBAIOTCS CYLIECTBYIOLIYE IIOAXOAbI K M3YYeHNIO PYHKIUY apTUKIIA B TMHIBUCTHKE, B KOTOPBIX B
TOJL WV MHOJI CTETIEHV OXBATHIBAIOTCS 9T TPY ACIIeKTa B X B3aMMOCBS3M. Bblfe/saoTcs Tpy Mogyca
CYOCTaHTUBHOJ HOMMHALIUY, MapKUpyeMble MIOCPeACcTBOM (YHKIMU apTUK/LL: OIpeRe/IéHHO-apTH-
KJIeBasi HOMUHAI[VS, HEOTIPEeNEHHO-apTUK/IEBAst HOMWHAIVS 1 6e3apTuKiieBass HOMUHaIus (CoOT-
BeTCTBEHHO, O/a-HOMMHALINA, H/a-HOMMHALMA 1 6/a-HoMyHanys). OyHKIMOHaNbHAs Harpy3Ka TPex
MOJYCOB PaCKpBIBAETCsI HA BCEX TPEX COLEPIKATENPHBIX YPOBHIX: pedepeHIIabHO-CeMaHTUIECKOM,
9KCIIPECCUBHO-BBIIEIUTEIBHOM U CTHIMCTHYECKOM. [TpoBopntcs puddepeHumansi rpaMMaTuKy
APTUKIISL B CYOCTAHTVBHBIX CIOBOCOYETAHVSIX U B IIPEAMNKATUBHBIX KOHCTPYKUMAX. B ofHOM ciydae
MO>KHO TOBOPUTb O KOMIUIETMBHO-aTpUOYTUBHOI I'PaMMaTHKe apTUK/IA B COCTaBe CyOCTaHTMBHO-
TO CJIOBOCOYETAHMsI, B ZPYTOM — O ero PYHKIMM KaK MapKepa IPaMMaTHYeCcKOrO aKTaHTa B COCTABe
IpeIoKeHus. Bo BTOpoM ciiydae apTUK/Ib NpUoOpeTaeT CHOCOOHOCTb BBICTYIATb B KadeCTBE MH-
CTPYMEHTa PEMOBBIfIeTIeHNsI B TMHEHOI CTPYKTYpe BbICKa3bIBaHMsA. B 3TOM ke MaciuTabe paccmo-
TpeHMsA OOHAPYKUBaeT cebs CTUIUCTHYeCKast PYHKIVS apTUKIIA. B cTaTbe IPpUBOJUTCS JOCTATOYHOE
KO/IMYeCTBO MPUMEPOB Ha IIPUMEHEHVE WM ONyIleHNe apTUKIISA B 3aBUCYMOCTI OT TOM VM/IV MHOI
copepxaTenbHoil PyHKIMU. B KOHIe cTaTbu faéTcsa 06001IeHIe, B KOTOPOM MePeUMC/IAIOTCA apa-
MeTpBI MHTEPIPeTALNI PasINIHbIX GOPM CYOCTAaHTUMBHOM HOMMHALIMY, MAPKUPYEMbIX apTUKIIEM,
Ha MaTepyajie HOPTYTalbCKOrO sA3bIKa: peepeH Vs, MHAVKALN, KA9eCTBEHHOCTD, PeMOBBIfIeTICHIE,
KOHTeKCTHas1 HOBM3HA. CTaThss MOXKeT OBITh MHTepeCHA MIsl IMHIBUCTOB, CIIEL[MAV3UPYIOWINXCS B
cdepe rpaMMaTUKI HOPTYTaAbCKOTO U JPYTMX POMaHCKUX U TEPMAHCKIX SI3BIKOB.

KnroueBble croBa: apTiKiib, pedpepeHIsi, MOLYC CyOCTaHTUBHON HOMMHALIVM, OTIpeleéHHO-apTH-
KJIeBasi HOMUHAL[US, HEOIIPeIe/IEHHO-apTHUKIIeBas HOMUHAIMS, Ge3apTUKIeBast HOMWHALVS, TOPTY-
TanbCKUM SI3BIK

i purnpoBanus: bytko B.A., ViBanos H.B. (2022). ®yHKuMs apTUKIA B MOAYCaX CyOCTaHTUBHO
HOMUHAIMY B IOPTYTanbCkoM sA3bike Dunonoeuneckue nayxu 6 MIIMO. 8(4), C. 21-33. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-21-33
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edepeHIVs — BepLIMHA PeYeBOrO CeMUO3MNCa, CYIIHOCTHBII KPUTEPUil U MPeAMEeTHOe OCHOBA-

HIie ICTVIHHOCTHOT QYHKIMM 3HaKa, OLpefe/Ioleil ero COOTBETCTBIE 0003HAYaeMOli BHELIIHe

peanbHOCTH. PedpepeHnniss BeHUaeT poliecc coiep>KaTe/IbHOM 00BEKTUBALIMY MBIC/IY B MaCIITa-
6e npennoxenusa. E€ MOXXHO MOHMMATh KaK YCTIOBHO MaTepyaIbHYI0 TOYKY OTCYETA B TOM CXeMaTuye-
CKOM MBIC/IUTE/IbHOM IIPENCTABICHUN BHEIIHEN PealbHOCTH, KOTOPOE CO3/Ia€T TOBOPSILNIA, CIIONb3Ys
CEMaHTUYECKNME CPeJCTBa A3bIKa, ¥ KOTOpOE IPUHATO Ha3blBaThb A3bIKOBONM KapTuHOI Mupa. Cnenmy-
eT YXOAUTb OT OJHOCTOPOHHETrO NMOHMMaHUs pedepeHyn. BakHO BUIETh He TONMBKO 0O'bEeKTUBHYIO,
HO 1 CYO'BEKTUBHYIO € CTOpoHY. « DyHKIVIO pedepeHI Ny B TOTHOM €€ HIOHMMAaHWM CTIefyeT IIPOBOAUTD
He OT 3HaKa K 00beKTY, a OT CyO'beKTa K 00BeKTy Yepe3 CBOIICTBA CMMBOIM4ecKol popmbl. O6paTHOI
CTOPOHOII pedpepeHINN SAB/IACTCS BBIAB/IEHNE CMBICTIOBO peallbHOCTI cy6BeKTa» [5, ¢. 14].

B s3bike pedepeHIVst — aTpuOYT U MCKIIOYNTeIbHAS QYHKIVIS MIMEHM CYIeCTBUTEIbHOrO. B aToM
0OHApY>KMBaeTCs CTUXMITHBIN MaTepuasi3M BCSIKOI MbICN B popMax e€ BepOanbHOI pelpe3eHTal .
3a BceM, 4TO MbI MBIC/IUM, TaK WIM MHAYe JO/DKEH CTOATD WJIN MOJIaraTbcsl HEKOTOPbIN MaTepualbHbIN
cybcTpar. [IpegMeTHYI0 OCHOBY /110601 MBIC/IV COCTAB/IAET TAaK VIV MHAYe pycyeMas TOBOPALINM IIPO-
CTPaHCTBEHHAsI CXeMa COOBITHSA, B KOTOPOIT K/TIOYEBYIO POJIb UTPaeT CyOCTAaHTUBHBIN /IEMEHT.

OcobeHHOe PeryIATUBHO-TIOTNYECKOe BIVsIHME CYOCTaHTUBALSA [TO/Ty4aeT B aOCTPAKTHBIX PacCyX-
IeHNAX, B KOTOPBIX MaTepUabHO-IIPOCTPAHCTBEHHAs CXeMa MBIC/IV IPMOOpeTaeT CaMOfIOBICIOI I Xa-
pakTep ¥ «0OBEKTaMIU» CTAHOBATCS COOBITVS, KOHIEITBI, CYLIHOCTH, KOTOpbIe B IPMHIINIIE HUKAKOI
IpeMeTHOCTH B cebe He HeCyT. KaXk/iblil A3bIK MMeeT MacCy abCTPaKTHBIX CYIIeCTBUTETbHbIX, KOHI[EI-
TYa/U3UPYIOLX IIOHMMaHMe PeaIbHOCTI: KPacoTa, 3HAKOBOCTb, PEIIVMOCTb, BOSMOXXHOCTD, BIUAHIE
u 1p. Ha 6a3e abcTpakTHBIX MMEH OOHApYXMBaeT ce6s GeHOMEH, KOTOPBIII MOXXHO ObIITIO OBI Ha3BaThb
IpeAMeTHO-TPaMMaTUYeCKMM allpMOpU3MOM NOHMMaHuA. CTPyKTypa IIOHMMaHMA IPENLIECTBYET ce-
MaHTHKe ITOHMMaHVs. MpIcenpeobpasoBaHyie peaJbHOCTU HPEJIIECTBYET CaMOll pealbHOCTY B IIPO-
Iecce MMOHMMAHNA, U K/TIOYEBBIM 97IEMEHTOM B 9TOM IIpOLiecce SAB/IAeTCA CYOCTAaHTHUB — 9/IeMeHT, SBJIA-
IOIIMIICS OCHOBaHMeM U HocuTeneM QyHKUMM pedepeHuy B mpetoxenyn. OCHOBHas 3ajiadya MBICIN
B IIOHVMAaHMM PeAIbHOCTY — HAITU U IIPeICTaBUTDb B TOM J/IM MTHOM NPUOTVDKEHNN pedepeHIINIo K 3TOi
caMoii peanpHOCTHU. Pedepenius — rpanuiia noHnManus peabHoCcT. C OFHOV CTOPOHBI, OHA — JOCTH-
>KE€HJe MBIC/IN, C APYTOIL, OHa — €€ OCHOBaHMe ¥ TOYKa OTCYETA.

Pedepennus - rubkass QyHKIuA, B KOTOPOI CTelleHb OTHECEHHOCTM VMMEHU CYIeCTBUTEIbHOTO
K BHeIITHell pealbHOCT MOKeT A1 epeHIpoBaThCA 0 KPUTEPUIo onpefeiéHHOCTU. []eHTpanbpHOE
MECTO Cpefiyl MHOTUX CIIOCOOOB CyOCTAaHTVMBHO JeTepMUHALMY B IOPTYTaIbCKOM, KaK M BO MHOTMX
IPYTUX POMAHCKUX, A TakoKe TePMAHCKUX A3bIKAX, 3aHMMAeT apTVK/Ib. PasmuyHble BUABI CyOCTaHTUB-
HOJI leTepMIHALVM KaK ObI TPYNIIVPYIOTCS BOKPYT apTUKIIAL.

Hapo ckasatb, 4TO U B HEKOTOPBIX 6€3apTUKIIEBBIX A3BIKaX (HaIpyMep, B CTTABAHCKIX) MCC/IefoBaTe-
I OTMEYAIOT JieficTBMe QYHKIVM apTUKIIA B PeYeBOM y3yce, — HO He Kak popMann3oBaHHON rpaMMa-
TUYECKOI, a CKOpee KaK MHTYUTUBHOI KaTeropuu. ApTUK/Ib B STUX A3bIKaX 3aMeIAeTCsA Pa3INIHbIMU
MeCTOVMEHHBIMY W/IV KOTIMYeCTBEHHBIMM leTepMUHaTNBaMu [7]. B 9Tux s3bIkax cyOcTaHTUBHAS HOMMU-
HAIVISI KaK OBl TAHETCS K HEKOTOPOMY IPeJIIoIaraeMOMY KaTeropianbHOMY LIeHTPY OINpefeéHHOCTH,
KOTOPBII IIpM 9TOM He MMeeT (OPMaTbHOTO 3aKpeIIeHVs. B OTHOIIEHUY PYCCKOTO s3bIKa JeaeTcs
BBIBOJ] O TOM, YTO OH «... HAXOAUTCS B COCTOSHUM TTOMCKA apTUK/IA. O6 3TOM CBUAETEIbCTBYIOT pas-
HbIe CIIOCOOBI BBIPKEHNA KATETOPUU OIIpefie/I€HHOCTI/HeONpeeI€HHOCTH, COCYIIeCTBYIOLINE B CO-
BpeMeHHOM PYCCKOM A3bIKe» [7, . 8]. B psage nccnenoBanmit nsydaercs pasutiie GopM JeTepMIHALNN
OT JIATBIHM K aPTUK/IIM B POMaHCKUX A3bIKaX. J/IaTMHCKME e TepMUHATUBBI TPAKTYIOTCA KaK POMAaHCKIE
nporoaptukiu [9, c. 211], [10]. IIpexxze Bcero, BbiiensAeTCsl ONpeeNEéHHbIN apTUK/Ib, OPUEHTUPOBAH-
HBIJI Ha MECTOMMEHHYIO YKa3aTe/lIbHYI0 apajurMy, BCIel 3a KOTOPBIM BCE OOJIblIle YTBEP)KAaeTcsl He-
OIIpEe/IEHHBIN apTUKIIb, TATOTEIOINI K aJlbeKTVBHOM Ka4eCTBEHHOM e TePMIHALIIL.

C nosiB/IeHMeM OIIpefie/IEHHOTO U HEeOIIpefie/IEHHOTO apTUKIIeil B POMaHCKUX sI3bIKaxX HemuddepeH-
IVPOBaHHasA CYOCTaHTVBHASA HOMMHALMA CTAaHOBUTCA AUQQepeHIPpOBaHHON. APTUK/Ib CTAaHOBUT-
Csl HEOTbEMJIEMOJ 4acThbI0 MOPQOIOTUY MMEHU CYIIeCTBUTENBHOTO. [TOSABIAIOTCA M 3aKPeIUIAITCSA
B CBOMX (YHKIVIOHA/IbHBIX IPY3HAKAX TPV MOJyca HOMMHAIVI: ONpefe/IéHHO-apTUKIIeBas, Heolpe-
IeNE€HHO-apTUKIeBasd U Oe3apTUKIeBas (Hajnee, COOTBETCTBEHHO, O/a-HOMMHALINA, H/a-HOMMHALNA U
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6/a-HomyHanysA). Kaxapiit 3 MomycoB o6majjaeT CBOMM CMBICTIOBBIM pecypcoM. Bo MHorux paborax
II0 ApTUKIII0 OCHOBHOE BHUMaHIIE YAe/seTCs COOCTBEHHO apTUK/IEBBIM (popMaM CyOCTaHTUBHOM HOMMU-
Hal[MY, TO eCTb O/a-HOMMHALMY U H/a-HOMMHaLuu. b/a-HoMuHaIus Yale BCero oCTaéTcsi B CTOPOHe
VI He TIOTy4YaeT JOCTaTOYHOrO (PYHKIIMOHAIBHOTO ONMMCAHMsA, YTO 3aMETHO CY’KaeT oblilee OHMMaHNUe
byHKIUY apTUKIIA B sA3bIKe. B HacTosIIell CTaThe, MOCBSIEHHOI (YHKIMOHAIBHBIM acrieKTaM Mopdo-
JIOTMY APTUKIISA B HOPTYTA/IbCKOM 513bIKe, MBI [IOCTAPAEMCS OTYACTY BOCIIOTTHUTD 9TOT IIPOOEIL.

ApTUK/b — TPYAHO OOBSACHMMAS rpaMMaTIecKas Kareropus. Ero Helb3st OTHECTH K paspsiy 4act-
HBIX C/IOBOM3MEHUTE/IbHBIX KaTeropuii, Kak, HallpuMep, YMCIIO0, POJ| WV TafieXX CYIIeCTBUTENIbHOTO.
ApTuK/Ib He MMeeT PeTALUOHHON (QYHKIMM, TO eCTh JMIIEH HAPPATUBHO-ONMMCATEIBHOTO CTATYCA.
[Tpy 5TOM IPUCYTCTBYE APTUKIIS B TOM W/IV MTHOM €r0 MOZyce 00513aTe/IbHO /IS BCAKOIL CyOCTaHTUBHOI
HoMyHauum. Tpy Mopyca apTuxisa (o/a, H/a, 6/a) 06pasyoT yCTONYMBYIO TPAMMAaTIYECKYIO TTapaurMy
B [IOPTYTa/IbCKOM SI3bIKe. APTHK/Ib KaK OBl CTONT I10 IPYIYIO CTOPOHY OT BCeJl OCTA/IbHOI IPaMMaTUKI
VIMEHU, XapaKTepusysi CYOCTAaHTUBHYI HOMMHALIMIO B LIe7IOM. UTO IPMBHOCUT apTUK/Ib B CEMaHTUKY
crnoBa? KakoBo ero npepHasHaueHue?

ApTHUK/Ib — 3TO He MPOCTO CEMAHTUYECKUIT, HO TAKXKe MPAarMaTUYeCKNil U, B KaKMX-TO CUTYAL[UIX
pedeBoOro y3yca, CTWINCTIYECKUTT peHOMeH. APTVK/Ib — 9TO 3HAUMMBII MapKep CMBIC/IOBOI AuddepeH-
IMAIMM MOJ[YCOB CYOCTAHTMBHON HOMMHALMY B si3biKe. Tpy QYHKUMOHATbHBIX M3MEPEHMs apTUKIIS
B3aVIMOCBSI3aHBI 11 HAXO/SATCS B TOCTOSTHHOM B3aVIMOJIEICTBUM.

[TepBuunas GpyHKIMs 3HAYeHNS — MAeHTUdUKALNA 0003HAYaeMOIl BHEIIHEN peanbHOCTI. APTUKIIb
SABTIACTCS (PEHOMEHONIOZUUECKUM MAPKEPOM TaKOI MAeHTUPUKALMU. MBI, UCIIONb3YsI CEMAaHTHKY CTIOBA,
Kak Obl aéM MM 0003HaYaeMoOMy (BMAVMMOMY VIV JAHHOMY HaM B IIPEACTaBIeHNM) 00BEKTY: Cylle-
CTBUTEIbHOE-C/IOBO IIPeBpAIaeTCsl B CYLIeCTBUTeIbHOe-UMsI 00bekTa. I. [MiloM HaspIBaeT apTUKIIb
«PETY/LIPHBIM BBOMAIINM 3HAKOM MMeHM» (2, ¢. 32]. VIMs 1 06bEKT BCTPEYatoTCst B aKTe MMEHOBAHISL:
JIaHHBII 00BEKT 37IeCh I ceifdac 0603HaYeH MHOI0 3TuM MMeHeM. Takyto Bctpedy M. Xaiizerrep xapak-
TepM30BaJl Py MOMOLIY TepMIHa da-sein (30ecv-6vimue). CeMaHTVKA MMEHY, CHAOKEHHAS apTUKIIEM,
TIIOKa3bIBaeT PeHOMEHOIOTMIO OBITUA 00BEKTa, JAHHOTO MHE 3[1eCh I Ceifdac B MOEM IIPefCTAB/ICHNIN.

CemaHTn4eckas GeHOMEHOIOTYS IMeHM IEPEXOANT B IIepPOPMaTUBHYIO IparMaTniecKyo ¢peHome-
HOJIOTMIO: (PeHOMEHOJIOTA 3IeCh U Ceifdac JAHHOTO B CEMAHTMYECKOM IIpefiCTaBIeHN 00beKTa Iepe-
XOAUT B (eHOMEHOJIOTMIO 3[1eCh 1 Ceif4ac MPOU3HECEHHOTO U afipecyeMoro IPyroMy CYOBEeKTY CIOBa.
U 3mech TaxKe MapKepoM TaKol CYOBEKTMBHON (DEHOMEHONOTMM ITIPU MMEHM CYIeCTBUTENTbHOM
MOXKET BBICTYIaTh apTuKIb. CeMaHTMKa MMEHM IOAYYaeT KOHTEKCTYanbHOEe M KOMMYHUKATHBHOE
OCMBICTIEHNE.

Bblle mparMaTivecKoil CTOMUT CTUIMCTUYECKAsl, VWIN MHAVBUAYAIbHAS KY/IbTYPHO-TUYHOCTHAS
(beHOMEHOIOr VST APTUKIIS, T/ie OH BBICTYIIAeT MapKePOM CyOBEKTMBHOI OLIeHKY, KOTOPYIO TOBOPSIIINIL
IaéT 0ObeKTy B aKTe 0003HaueHNA. APTUK/Ib CTAHOBUTCS ITOKa3aTelleM CMBICTIOBOJ 3HAYMMOCTH 000-
3HaYaeMOoro 00beKTa.

PaccMOTpuM KaX[blit M3 ypoBHeil (eHOMEHOIOTMM APTUK/IA HA MPUMEpPAX U3 MOPTYTanbCKOTO
A3bIKa. B mepBylo ouepenp Hac OyAyT MHTepecoBaTh AUCTPUOYTUBHBIE CBOVICTBA apTUKIIEBBIX MapKe-
POB B IIOPTYTa/lbCKOM SI3BIKE, 2 IMEHHO MX JJOIIOJTHUTE/IbHASI KOHTEKCTHASI AUCTPUOYIIVIS, Te KaXK/Iblit
I3 MapKepoB HecET B cebe HEKOTOPOe OTINUNTEIbHOE Ka4eCTBO, XapaKTepu3ysl COOTBETCTBYIOIIee 3Ha-
IMMOCTHOE TOHMMaHe 00beKTa, CTOsIIIee B OMIMO3NINN K JPYTUM apTUK/IEBBIM MapkepaM. BynyT pac-
CMOTpEHBI crTydan: 1) ceMaHTMYeCKOil KOHTeKCTHOM AUCTpuOynmy, 2) mparMaTindeckorl KOHTeKCTHOM
AUCTpUOYLMM U 3) CTUINCTUYECKOI KOHTEKCTHOI AUCTPUOYLMM apTUKIIEl B HOPTYTalIbCKOM SI3bIKE.
ByzneT 3aTpoHyTa y3yanbHas BapMaTMBHOCTb apTUKJIEN KaK IIPU MMeHaX HapMI[aTelbHbIX, TaK U MpU
VIMEHaX COOCTBEHHBIX.

1. CemanTuka — 06beKTUBHas1 CTOPOHA pedepeHnny B 3Hake. CeMaHTIKa — BBICIIEe I OCHOBHOE
IpefHasHaYeHMe apTUKIA. VIMeHHO 37iech apTUK/Ib IMeeT CBOE YCTOIUMBOE pOpMaTbHOE IIPYMEHEHe,
CTAQHOBUTCSI TPAMMATUYECKUM CIYTHUKOM CyOCTaHTMBHOTO 3HaUeHVs. APTUK/Ib IIOMOTaeT 3Ha4YeHUIO
JOCTUTaTh HeOOXOAMMOI TOUHOCTY VI OLIPEJIeNIEHHOCTY B IPEAMETHON UIeHTUMKALMY 0003HaYaeMOii
peanpHOCTI. ITa CTOpOHA PEeHOMEHONIOIMY apTUKIIA U3yUeHa Haubomee MOAPOOHO U MONMydnIa Hau-
Ooblilee YyCIO HAyYHBIX MHTeprpeTanuil. OCHOBHOe BHYMaHME B VICC/IEOBAHNAX IO CEMaHTHKe ap-

24 OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom8 « N2 4



B.A. byTko, H.B. BaHOB

TUK/IA YAeNAeTCs 0ObACHEHNIO MOJIYCOB ONPefieI€HHOCTY U HeOIpele/IeHHOCTI B IIaHe UX TeHesNca
VI VX CBSI3Y C MECTOVIMEHHBIMY, aJIbeKTUBHBIMIU 1 KOMYECTBEHHBIMM CIIOCOOaMU TeTepMIHALINY MIMe-
HII B AI3BbIKe. B TeHM 3TuX MHTEpIIpeTaluil HepeIKo 0CTaéTcA MOAyC 6/a-HOMMHALNN, KOTOPBII He IOJTY-
YaeT JOCTaTOYHOro 00bscHeHu:. [IonHOIEHHOEe KOMIUIEKCHOE M3ydeHre QYHKIMY apTUK/ISA B SI3BIKE
JIOJDKHO YYUTBIBATb BCE TPY BO3MOXKHBIX MOZIyCa CyOCTaHTUBHON HOMUHAIIVN.

VI3BeCTHBI [iBe KOMIIIEKCHbIE CEMaHTUYeCK)e TPAKTOBKM (YHKLMY apTUK/IA B s3bIKe, B KOTOPBIX
JieTIaeTCA MOMbBITKA MHTETPUPOBATh B PaMKaX e[MHOI IpaMMaTHYeCKOl MapajgurMbl Bce TPU MOZYyca
HoMuHanyu. [lepBas MoXeT OBITb Ha3BaHa O00BEKTMBHO-CeMaHTUYeCKOil. E€ MOXKHO TakKe Ha3BaTb
VICTUHHOCTHOIA, ITOCKOJIbKY OHa OPMEHTMpPOBaHA Ha TO, HACKOJIBKO CEMAHTUKA MMEHU COOTBETCTBYET
0TOOpakaeMoll B IMEHU PeaIbHOCTI 00beKTa. BTOpyI0 MO>KHO Ha3BaTh CyO'beKTUBHO-CEMaHTUIECKOIL.
OHa OpueHTMpOBaHA Ha BHYTPEHHIO CTPYKTYPYy 3HAYeHNHA, PACKpbIBa€T MEXaHMKY B3aMOCBA3N
9KCTEHCHOHA/IBHOTO U MHTEHCUOHATBLHOTO aCIIeKTOB 3HAYeHMs B aKTe IMEHOBAHMA.

1.1. O6DbeKTUBHO-CeMaHTNYeCKass TPAKTOBKA apTUK/IA IOTYy4YMIa PAaCIpOCTPaHEHNE B IIKOTbHBIX
rpaMMaryKax. DTOT HOJXOJ, CTPOUTCS Ha 6ase JBYX KaTeropyuajbHBIX OIIO3UINIL 1) OlpesieniéHHOCT —
HEOIPele/IEHHOCTY U 2) COOTHECEHHOCTU — HECOOTHECEHHOCTH. IlepBas ONMMO3uIMA yCTaHABIMBAET
pasnnure MEeXIY OIpele/IéHHbIM 1 HeOlpee/IéHHbIM apTUKIAMIY, BTOpas IMpeIHasHadeHa Jyii 00bsc-
HEHMA Pas3Indmii MeXJy apTUKIeBBIM U 0e3apTUK/IEBbIM ymoTpebneHneM uMenn [6, c. 16-17]. Itor
TIOJIXOJI, BBUJTY €T0O IIPOCTOTHI, OKa3bIBaeTCsl BecbMa 9(p(peKTUBHBIM B IIPAKTUKe IIPENOjaBaHs A3bIKA.

O amigo do meu irmdo sabe falar portugués. /[pyz moezo 6pama ymeeT TOBOPUTH IO-TIOPTYTANTBCKIL.

Um amigo do meu irmdo sabe falar portigués. /Ooun/ Opyz moezo 6pama ymeeT TOBOPUTDH
HO-NIOPTYTA/IbCKI.

Aquele rapaz que fala portugués é amigo do meu irmdo. ToT mapeHb, KOTOpPbIl TOBOPUT IO-
HOPTYTANIbCKY, Opy2 MOoe20 6pama (ABIACTCS Opyeom Moez0 6pama).

B nepBoit u Bropoit ¢ppasax onpenenéHHblii (0 amigo) v HeonpeeEHHBIN (Um amigo) apTUKIIN CO-
OTHOCAT CEMAHTUKY MMEHM C KOHKPETHBIM JIMI[OM — YYaCTHUKOM OIMCBIBaeMONl cuTyauny. PasHnia
MEXy ABYMS HOMMHALMSAMM COCTOUT B TOM, UTO IlepBasi U3 HUX SBJISIETCA pedpepeHUuanvHo 3a8epuiéH-
Holl, @ BTOpasi — pedpepeHyuanvHo He3asepuérHoii. B mepBoil BBIOOp 00beKTa OCYIeCTBIEH OKOHYATEb-
HO, He IIpMeMJIeT JajIbHellIell IpeMeTHON KOHKpeTusanumu. Bo Bropoit 06'beKT He 0TOOpaH OKOHYa-
TE/IbHO, IIOJjpasyMeBaeT Na/IbHEIIYI0 IPefMETHYI0 KOHKpeTu3anu. OTCYyTCTBYE apTUKIIA B TPETbell
bpase (amigo) He HecéT B cebe IPeIMETHOCTY 1 BOOOIIIe He ITPeIIoIaraeT Kakoi-mbo mpeMeTHOI ce-
JIEKIIMY B paMKaX ONMMCbIBaeMoit cutyanyun. CyOCTaHTUB amigo CIYXNT 3[,eCb Ka4eCTBEHHOI XapaKTe-
PUCTHUKOI IPYroro o6beKTa U He IMpeAronaraeT IpsIMOro yKa3aHys Ha IPUCYTCTBYIOLINIT B CTPYKTYpe
omMchIBaeMot cutyanyn o6bekt. CybCcTaHTUB amigo 3hech MUIIEH npenMeTHoiT Harpysku. H.JI. Apy-
TIOHOBA BUJUT B TaKOTO pofia HOMMHAIMAX «HepedepeHTHOe ymoTpebneHue mmenn» [1, c. 10, 95].
Takum 06pasom, MMes B BUAY HEIOCPENCTBEHHO CEMaHTNYECKIII pedepeHINaIbHBII CTaTyC TPEX MO-
ILyCOB CyOCTaHTVMBHOJ HOMMHAIIMY, Mbl MOYKeM OXapaKTepy30BaTh IIEPBBII 13 HUX (0/a-HOMUHALINIO)
KaK pedepeHIaNbHO 3aBepIIEHHDII, BTOPOI (H/a-HOMIHAINIO) KaK pedepeHINaNTbHO He3aBepIIEH-
HBIIT U TpeTuii (6/a-HOMUHAINIO) KaK HepedepeHTHbII .

OO6DBeKTMBHO-CeMaHTIYECKIIT TTIOAXO0/ Hanbosiee MOopoOHO 0OBACHACT 1BA MOAYCa CYOCTaHTUBHOII
HOMMHAIVM: pepepeHnanbHO 3aBepIIeHHbIN (0/a) 1 pedepeHInaTbHO He3aBepuIeHHbIN (H/a). OpHa-
KO OH rOpasjio MeHee NPUTOfieH [/1s 00bsicHeHMsI HepedepeHTHOrO (6/a) MOZyca, TO eCTb CIy4yaeB OIly-
IeHVIS] QpTUKIIAL.

Psipr aBTOpOB, paboTaomyx B cepe MCIAHCKOM IPAMMATIKM, MIMesI B BUY CTydan yIoTpeO/IeH sl MMeHN CYIeCTBUTEIbHOTO 6e3 apTIKII,
IPOBOJAT JIONOMHUTE/IbHOE Pas3/IyeHNe, XapaKTepu3ys OfHM U3 STUX CTy4aeB KaK MapKIPOBAaHHOE OIyIljeHue apTUK/IA, a APYyTye — KaK yIo-
TpebIeHNe IMEHN C <HyIeBBIM» apTHKIeM [3, ¢. 138]. Mbr cunraem nsbbrtounoit Takyio guddepenunanio. «HymeBoit» apTuKib Ipy Takom
HOZXOfie IIPETeHAyeT Ha POJIb «4eTBEPTOr0 MOAYCa» CyOCTAaHTMBHOI HOMMHALIMN, TPAMMAaTUYECKIIT CTATyC KOTOPOIO He BIIOTHE HPOSCHEH
1 MopdosIornyeckoe 3aKperrieHne KoToporo Toxke He ompezenero. Oba ciryuas, Kak 6bI X HI PacCMaTpPUBATh, OXBATHIBAKTCS OFHOI M TOI
ke GOpMOIT: KOHTEKCTHBIM YIIOTpeb/IeHIeM CYILIeCTBUTENbHOrO 6e3 apTUKIA. B HacTosALIel cTaThe Mbl JAaHHOTO Pa3/I4eHI He IPOBOMVIM.
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B pedepennun, kotopast oueByUHA B 0/a- ¥ H/a-HOMUHALIMSAX, BBIIEJIIOTCS /iBa €€ aclleKTa: MIeHTH-
¢dukanyst v nHAMKanyA. B 6/a-HOMMHAIMM, KOTOpas XapaKTepusyeTcs Kak HeCOOTHeCEHHOe (T.e. Hepe-
bepeHTHOE) UCIIONb30BaHME UMEHY, OC/TA0/AETCS VI BOOOIIe YTPauMBaeTCsl MHAVKATMBHBII acIIeKT.
VIHbBIMY CTOBaMU, UM, He TePsisi CBOIO MAEHTU(UIMPYIONIYIO CEMAaHTUYECKYI0 CIIOCOOHOCTD, TepecTaéT
yKa3bIBaTh Ha 00'bEKT, MM, 110 KpaliHell Mepe, 9TO YKa3aHMe B HEM CTAaHOBUTCS HEPe/IeBaHTHBIM, YXO-
AUT Ha BTOpot 1aH. O/a-HOMMHALNA U H/a-HOMMHALVS QaKTyaIM3UPYIOT CEMAaHTUKY CIOBA, CBS3bI-
BAIOT €€ C pea/JbHOCTBI0. b/a-HOMMHANVS BUPTYaIU3UPyeT CEMAHTUKY CYLIeCTBUTEIBHOTO, OTPBIBAET
€€ OT peaslbHOCTM.

PaccMOTpUM B COOTBETCTBUM C OOBEKTMBHO-CEMAHTUYECKVM IOXONOM, KaKye pasiyyys MOTYT
BO3HUKATh MEX/y apTUK/IEBbIMI HOMUHALMAMY 1 6/a-HOMMHALMEN B @) CYOCTaHTMBHBIX CIOBOCOYE-
TaHUAX U B 0) IPEeANKATUBHO-MMEHHBIX COUYeTaHNUsAX. [lepBble Mbl Ha3bIBaeM CBSI3aHHBIM MCIIONb30Ba-
HJIeM VIMEeHM, BTOpble — CBOOOIHBIM UCIIO/Ib30BAHMEM UMEHM. B IIepBbIX OJJHO CYIIeCTBUTENbHOE CTOUT
B aTpMOYTUBHOM MM B KOMIIETMBHOM HOJYMHEHUY K IPYroMy. Bo BTOpBIX OHO 3aHMMAeT CaMOCTOsI-
TE/IbHYI0 CUHTAKCUYECKYIO TTO3ULMI0 OTHOCUTENTBHO CKa3yeMOro, TO €CTb MOXKET OBITh IIOJJIEKAIVM,
IIOTIOTTHEHMeM, 0OCTOSTENIbCTBOM, YaCThI0 MIMEHHOTO CKa3yeMOT0, IHBIMY C/TOBaMY, 3aHMMAeT ITO3ULIMIO
CUHTAKCUYECKOTO aKTaHTa.

1.1.1. B cyOCTaHTUBHBIX CIOBOCOYETAHMUSAX, I7le BTOPOE CYLIeCTBUTENbHOE albeKTUBUPYETCS U CTa-
HOBUTCS aTpUOYTOM IIEPBOTO, MBI OTMeYaeM HOJTHOe OTCYTCTBYE OO'beKTHOTO YKa3aHus y BTOPOTO CY-
I[eCTBUTE/IBHOTO, YTO, COOCTBEHHO, OTBEYaeT KPUTEPUI0 HECOOTHECEHHOCTY COINIACHO OOBEKTUBHO-
CeMaHTUYEeCKOMY IIOAXOAY. DTO MOXXHO Ha3BaTb BMPTYa/lbHbIM JCIIONb30BaHNMEM VIMeHU. Tak, B CJ0-
BocoveTaHnu moeda de ouro (30710Tasi MOHeTa) B 37ieMeHTe de Ouro Mbl He MMeeM B BUJY yKa3aHue
Ha KOHKPEeTHBIJI MaTepuasbHbIl 00beKT (Kycok 30710Ta). MbI IOHMMaeM, 9TO 3TO — XapaKTepHas /L1
HOPTYTaJIbCKOTO sA3bIKa CYOCTaHTUBHasA ¢opma 00pasoBaHMs OTHOCUTEIBHOIO IPMUIaraTe/IbHOTO
(de ouro- 3omotoit, u3 3omora). CymiecTBUTENIbHOE 0Ur0 3[jeCh He HecéT B cebe caMOCTOATENbHON pe-
depeHIManbHOM YHKIMU: KaK TAKOBOE OHO HE YKasblBaeT Ha 0OBEKT, HO TOBOPUT O MaTepyaTbHOM
KayecTBe Apyroro obvekra (moeda).

CyOCcTaHTMBHOE CIOBOCOYETaHMe aTpPMOYTMBHO-a/beKTUBHOTO TUIIA IIPEeBpallaeTcs B KOMILIe-
TUBHOE, €C/IY KO BTOPOMY CYIIeCTBUTEIBHOMY B HEM [00aB/IseTCs apTUK/Ib. Tak, Ha3BaHWs 3HaMe-
HUTBIX JIMCCAaOOHCKUX YN COfiep>KaT B cebe ompenenéHHblil aptukib Rua do Ouro (3onoras ynuna)
u Rua da Prata (CepebpsiHas ynuua). VimeeTcst B BUJY, 9TO 37ieCh KOIZIa-TO paboTamy I0BEMPHI 1O
30710TY 1 10 cepebpy. OmyleHre apTUK/IA MOABOAWIO OBl HAC K TOMY HNOHVMAHMIO, YTO STYU Y/IMIIBI
OyKBa/JIbHO CHE/IaHBI 13 30710TA MM 13 cepebpa. VcTopudecknit TepMut 3on0mas Auxopaoka Takxe
B IIOPTYTa/IbCKOM sI3bIKe 0003Ha4aeTCs C VICIO/Ib30BaHMeM onpepenéuHoro aptukist: Corrida do ouro.
3nech, KaK MpeJiCTaB/IsIeTCs, UMEETCs B BUAY: n020HsA 3a 3omomom. Ilo Toit xe dopmyne obpasyercs
CTIOBOCOYETAHNeE a corrida aos armamentos (roHKa BoopyxeHmit). C Ipyroit CTOPOHBI, M3BECTHAA BO
MHOTMX €BPOIIeVICKIX A3bIKaX MCTOpudeckas MeTadopa «30/m0Tol Bek» — Idade de Ouro - B mopTyras-
CKOM He MMeeT apTUK/IA U He NpefonaraeT OyKBaJTbHOTO OTHOIIEHNMS K [IeHHOMY MeTajty. Mbl roBo-
pum: 3os0moti 8ex pycckoti noa3uu. B Ilopryranuu ropopar: 3onomoii eex Ilopmyeanuu (Idade de Ouro
de Portugal; mop s1um nounmaetcs XVI Bek, Bek Benukux reorpadmueckux OTKpBITHI).

CrneyeT BHUMATEIbHO IOAXOANUTb K TOMY, IZie VICIIOJIb30BaTh U I7ie He JCIIONb30BaTh OIpeleI€éH-
HBIJI apTUK/Ib B TAKOTO POJja CYOCTAaHTMBHBIX CTTOBOCOYETAHNAX B MOPTYTaIbCKOM s3bIKe. Hammpumep,
“.. a taxagdo do carbono elaborada pela Comissdo Europeia... afeta as cadeias do ago e do cimento
do Brasil” (“../cuctema/ Hanozoobnomerus Ha kapboHosvie 6vi6pocyl, paspaboraHHas EBpokomic-
CHUeil... MOXKET HeTaTMBHO OTPAasUTbCsA Ha /3KCIOPTHBIX/ uenoukax cmanu u yemenma bpasummn’”).
31ech Henmb3sl ckas3arh cadeias de ago™: onyljeHue OIpeeNéHHOTO0 APTUKIISA IOTHOCTBIO MEHSIO OBl
CMBIC/T BBIpQXKEHUSA: “/IKcnopmuas/ uenouka cmany’ MpeBpalianoch 0bl B “cmanvhas yenouxka” . Mbl
OIIyCKaeM apTUK/Ib B BBIpaXeHUsX botija de gas (rasoBblit 6annon) wim contrato de gas (ra3oBblii KOH-
TpakT). Ho cemyer ucnonb3oBaTh ONpefeNiéHHBbI apTUKIIb TIPY HepeBOfie Ha MOPTYTaIbCKUil A3BIK
BeIpaxeHuin: “easoeviii OIIEK” — “OPEP do gas” wnu “easosvuii mantax - “chantagem do gas”. EcTb
VI pyTHe CIIydan, Ijje Ta CeMaHTHUKa, KOTOpas B PYCCKOM sI3bIKe BBIP@XKAaeTCs Yepes IpuIaraTe/ibHoe,
B IIOPTYTa/JIbCKOM IepefaéTcsi Py MOMOIY CYOCTAaHTUBHBIX CIOBOCOYETAHWIT KOMIUIETMBHOTO TUIIA
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(uepes o/a-HomuHauw): Idade do Gelo (neguuxoBeit nepron), Guerra dos Cem Anos (CroneTHsist BOii-
Ha), agéncia das redes (ceTeBoe areHTCTBO), crise dos cereais (3epHOBOII Kpusuc), Organizagdo do Tratado
do Atlantico Norte JOTAN/ (Opraunsanus CeBepoarnantudeckoro JJorosopa /HATO/). Aptuxib BHO-
CUT BaKHOE CEMAaHTIYeCKOe pas3ayeHue B ClIeAYIOIIX CTI0BOcodeTaHuAX: frabalho de casa (momamussa
pabota) - trabalho da casa (pabota 1o fomy).

B KOMIIIETMBHBIX CYOCTaHTVMBHBIX CTOBOCOYETAHNAX (C apTuKIeM) pedepeHIManbHas Harpyska
CMelaeTcsl KO BTOPOMY CYLIeCTBUTeIbHOMY. I1o KpaiiHeil Mepe, €€ MOXHO CYMTAaTh pacIpefenéHHO
MEX1y IePBBIM 1 BTOPBIM CYIeCTBUTENTbHBIMU. B CyOCTaHTUBHBIX CTTOBOCOYETAHUAX aTPUOYTUBHOTO
tumna (6e3 apTuK/IA) pedepeHINaNTbHbIM IPUOPUTETOM IIO/Ib3YeTCs IIEPBOE CYLeCTBUTEIBHOE.

1.1.2. B npuBenéHHBIX Bblllle IpUMepax IO3ULMI0 APTUKISA MOXHO CUUTATb CBSA3aHHOI,
OJIHO CYILIECTBUTETbHOE B HUX SIB/IAETCS aTpuOyTOM WM KOMIITIEMEHTOM JIPYTOTO CYILIeCTBUTENbHO-
O 1, 3HAYNT, He MIMeeT CaMOCTOSITE/IbHOI CMHTAKCU4YecKoil QyHKIyM. CaMOCTOATENbHYI0 CHHTAKCH-
YeCKYI0 MO3MIMIO0 UMEIOT Te CYIeCTBUTEIbHbIE, KOTOPblEe COOTHOCSTCS CO CKa3yeMbIM M UTPAIOT PONIb
CUHTAKCUYECKOTO aKTaHTa (IIOJJIeXXalllero, MOIONMHEHNs, 00CTOATeNbCTBA). BripoueM, u 37ech B ObI-
TUIHBIX IPeJIOKEHNAX C ITarolIoM ser (OBITh) CYILIeCTBUTENbHOE TaK)Ke MOXKET HeCTU aTpuOyTUBHYIO
byHKIUIO, KOTOpask MapKUPYeTCs onyljeHueM apTukis: Ele é professor (on — npenodasamenv), Ja era
adido honordrio em Berlim... /E. Queiroz/ (OH yxe 6b11 nouémuoim npedcmasumenem B bepnuse...),
EC. Porto é campedo (Oyt6onbubiit kny6 Ilopty — uemnuon). B pacmmpeHHBIX ONpefieNleHnsAX Mo-
eT TIOABIATHCA HEOTPEIeNEHHBIN apTUKIIb, KOHKYpUpYIOmuit ¢ 6/a-HomuHarmeit: E um governo
que ndo tem mais credibilidade (3to - npasumenvcmso, kotropomy 6osblie HeT fKoBepus); Guarda
¢ uma forca armada destinada a defender uma determinada drea (xapayn — 310 600pyH#éHHOE NOOPA3-
OeneHue, TIpefHa3HAYEHHOE JI/IsI OXPaHbl U 000pOHBI 00bekTa). OYEeBUIHO, YTO B TAKOTO POia Mpef-
JIOKEHUAX CyOCTAaHTMBHAsI HOMVHALVIS C ONyLIeHVeM apTUK/IA B IOPTYTalIbCKOM s3bIKe OepéT Ha cebs
Ty QyHKIMIO, KOTOpast B PyCCKOM sI3bIKe CBOJICTBEHHA CYIEeCTBUTENbHBIM B TBOPUTEIBHOM IIafiexe,
oTBevarIyM Ha Bonpoc: Kem o wim Heuto sBysercsa? Kem s ero cunraro (HasbiBaw)? O castelo foi
declarado patriménio mundial (3dMok ObLT 00BSIBIIEH BcemupHoimM Hacneouem); Um ano depois ele foi
eleito senador (Togom mosxe oH ObUT U36paH ceHamopom); Nio posso chamar a isso verdade (He mory
Ha3BaTh 3TO NPasooti).

Bonee mmpoxoit n rubkoit MHTepIpeTaluy TpeOYIOT CTy4ay MCIIOIb30BAHVS VWIM OIYIeHUs ap-
TUKJ/IS B IIPEJIOKEHNSX CO CKadyeMbIMU O0rlee CIOKHOI BajleHTHOI ceMaHTuKu: Vitimas tém o direito
a justica e recompensagdo... (Ilocmpadasuiyie IMEIOT TIPaBO Ha CIPABEIMBOCTb ¥ HAa KOMIIEHCALIUIO);
Ja era adido honordrio em Berlim e todas as noites punha casaca (E. Queiroz) (OH y>xe ObIT nouémmoim
npedcmasumenem B bepmHe u KaXAplit Bedep Hadesan ¢pax); Essas pessoas trabalham, tém familia,
pagam impostos e contribuem para a economia dos EUA e de seu pais de origem... (91n mopu pabora-
I0T, OHVM UMEIOT CEMbIO, IUIaTAT HaJIorH, CIIOCOOCTBYIOT pasBuTuio skoHoMuku CIIIA u cBoux cTpah);
Esse acordo... gera seguranga juridica e significa recursos que vao ser compartilhados com paises em
desenvolvimento (3ToT KOroBOp... cO30aéT /yCcnoBuUs/ npasosoii be3onacHocmu ¥ O3Ha4YaeT /JOCTyI/
K pecypcam, KOTOpble MOXKHO Pa3feNINTh ¢ PA38UBAIOULUMUCS crpaHamiu). Bo BceX aTUX IpenIoXeHNsx
CTy4yay OIYIEeHMs apTUKIIA He/lb3sl Ha3BaTh B IIOJTHOM CMBICTIE C/IOBa «HepedepeHTHbIMMU». Este ano
Portugal ainda nao comprou gds a Moscovo (B atom rogy ITopryranus emé He mokymana 2a3 y MockBsbl).
3a BceMy 9TMMM 00O3HAYEHUSAMMY CTOST peanbHble 00BEKTHL: vitimas (moctpagasiune), casaca (ppax),
familia (cembs), impostos (Hanorn), recursos (pecypcol) u T. fi. CiengyeT HailTu uHOe OOBsICHEHNE, T1O-
4eMy B OTHOLIEHUM 3TUX OOBEKTOB B 9TUX (ppasax roBOPALINII MCHONMb3yeT HepedepeHTHYI0 GopMy
00603HaYeHNA.

1.2. O6beKTUBHO-CEMaHTUYECKMII IIOJIXOJ, KOHCTATUPYET BBIOOP MEX/Y Pa3IMYHbIMU apTUKIIEBbI-
M} HOMVMHAIIMSMMY, HO He BIIOTHe 00'bsCHsAeT MX. [1o 6osbIiielt 4acTy cioco6 HOMMHALMY 00BACHSETCS
COOCTBEHHOJI CEMaHTUKOV VIMEHU, OTpaXKaolljeil IPUpPoay oObeKkTa (MCuuciseMoe I HeMCUncse-
MoOe, KOHKpeTHOe WM abCTPaKTHOE, IMeeT MU He uMeeT Ipu cebe onpepnenenne). OTaenbHO BbIeTs-
10TCs1 0003HaUeHMsI BpeMeHM CYTOK, [Heil Mecsla VIV Heleny, reorpagudeckux o6beKToB, mpodec-
cuil, JOIDKHOCTEN U T.7i. Beé aTo popmynmpyeTcs B Be TPYAHO yCBauBaeMbIX 00y4aeMbIMI TTPABUIL.
B 1je1om, 06bsACHeHNE Ha8TCA «OT-00beKTay.
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VHOe 06bsicCHeHNe apTUKIIEBBIX HOMUHALIUIL IAET CY0BeKMUBHO-CeMAHMUYeCKULl 100x00. DTOT HOf-
XOJ OPMEHTMPOBAH Ha BHYTPEHHIOI COMIEPXKATEIbHYI0 MEXaHNUKY CyOCTAaHTMBHON HOMMHALIVIN, TPaK-
Tys €€ B TepMMHAX B3a¥IMOCBSI3U 9KCTEHCHOHATIBHOTO U IHTEHCUOHAIBHOTO aCIIeKTOB (T.€. TOTMYeCKIX
06béMa 11 cofiep)KaHus) B CTPYKTYpe CyOCTaHTMBHOTO 3HaUeHVS [4]. DTOT HOAXO[ IIpefiIaraeT AesTeb-
HOCTHO€e 00BsICHEHNUe CYOCTaHTUBHOM HOMUHAIMy. HOMMHAIMS TpakTyeTcs Kak pedeBONl aKT, OCy-
I[eCTB/IAEMbIil B KOHKPETHBIX YCTIOBVIAX TOBOPSAIIVIM. BbIBIDKeHMe Ha MIepBbI IIaH MO0 SKCTeHCHO-
HaJIbHOTO, 100 MHTEHCHOHATBHOTO aclleKTa 3HaUeHNs He IPOCTO 3aBUCUT OT (HaKTUYECKOI JaHHOCTU
00BeKTa, HO TAKXKe OT BBIOVMPaeMOro roBOPSIIIM PAaKypca ero PAaCCMOTPEHMA, TO €CTh B 3HAYNTETbHON
Mepe IIpefiCTaB/IseT c000il CYO'beKTUBHBII BBIOOP roBopsIero. Takyio TpaKTOBKY MOYKHO Ha3BaTh 00b-
SICHEHUEM «OT-CyOBEKTa».

B apTuKxIeBbIX HOMUHAIVAX Ha MEPBbIIT IVIAH BBIBUTAETCS 9KCTEHCHOHA/IbHASL CTOPOHA 3HAYEHVS.
9TO HpeIMeTHO-COOTHOCUTENIbHBIE, (PaKTyaMn3upyolie Buibl HoMuHanym. O0beKT UaeHTUPUIPY-
eTCA CYLIHOCTHO, cyOcmanyuanvHo. VIHTeHCHOHaIbHAsA CTOPOHA 3HAYEHNUA OTOJABMUIAETCA HAa BTOPOI
IUIaH, B mofipasyMeBaHye. OOBEKT MCUNCIACTCS KOMMYECTBEHHO, 0 00béMY: A implementagio da
estratégia da luta contra a criminalidade organizada foi insufucuente (Peanusayus cmpamezuu 60pv0Ovi
C 0p2aHU308aHHOLL NpecmynHocmvio OblIa HeTOCTATOYHOI). B aTOM mpuMepe omnpenenéHHbIN apTUKIb
IpY CYLeCTBUTENbHBIX (a implementagdo, a estratégia, a luta, a criminalidade organizada) nospliaet
VIX MHAVIKaTYBHYI0 QYHKIMI0. DTU CYIeCTBUTE/IbHbIE YKa3bIBAIOT HA KOHKPETHbIE MI3BECTHBIE BCEM pe-
aJIbHbIe 00BEKTHI, ITO: JOKYMEHTHI U AeVICTBYS IPaBUTEIbCTBA, CYLIECTBYIONIAsl B CTPaHe NPeCTYIIHAs
IpaKTyKa. Takylo HOMMHAIVIO C/IefyeT IIOHMMATh KaK pedepeHIaabHO 3aBepIIEHHYI0, OHA TIOApas-
yMeBaeT OfIHO3HAYHOE YKa3aHue Ha 00beKT I He IIPefiloyiaraeT CpaBHEHNe.

OTzenbHO CriefyeT BBIAEIUTh H/a-HOMMHALIMIO, KOTOpas Bbllle OblTa OIpefesieHa KakK pedepeH-
IMaNbHO He3aBepiléHHadA. OHa Kak OBl TpeOyeT CeMaHTUYeCKON JOCTPOMKM 00BEKTa, Ha/lbHeNIIero
KOHTEKCTHOTO Pa3BUTVIA VIV JJOMBICIMBAHVL: ...enfrentamos uma dura realidade (Mbl cTONKHYIUCDH
C Jecmokoii peanvHocmvio). Heonpenen€éHHbIN apTUKIIb 37leCh MMIUIMILMPYeT IOTeHIMaIbHOe CpaBHe-
HIIe C 0py20li pealbHOCTBIO (APYTUM 00BEKTOM), OT/IMYHOI OT AaHHOII MMeHyeMol1. Takas MMIIMKanmsa
MOXKeT OBITh Ha3BaHa BHEIIHel, IPUBXO/sIeil. B 1aHHOM npuMepe mofpasyMeBaeTcsi, 4TO MOIIa Obl
OBITb «IApyTas peabHOCTb», «MeHee seécmokasn». O selecionador quer um Portugal a bom nivel frente
ao Japio (Tpenep xouer [Bupets] I[lopmyzanuto Ha XopouieM ypoBHe [B MaTde] npotus fAnonun). Um
Portugal 3mech MeToHUMMYecKoe o6o3HaueHue. Portugal — ims cO6CTBEHHOE, KOTOPOE MO C/IOKUBIIET-
Cs1 TPAAMIVIY JO/DKHO MCIIONIb30BaThCs 6e3 apTukiis. HeonpenenéHHbI apTUKIIB 3[1eCh — MapKUpPOBaH-
HOe 0003HaYeHNe, KOTOpOe HeceT B cebe CeMaHTUKY MeCTOMMeHus “makoti”: «TpeHepy HY>KHa makas
Ilopmyeanus, xoTopas 6bU1a 6bI Ha ypoBHe SnoHNM». [I71s1 HeonpenenéHHOTo apTUK/IA XapaKTepHa M-
IUIVKALVIsI MHAKOBOCTY, Yero HeT B 0/a- U B 6/a-HoMmHaIusx. [TocieHme MOXXKHO Ha3BaTh Oe3anbrep-
HaTVBHBIMU HOMUHALVSMIL.

B 6/a-HOMMHAIVM Ha IIepBBIN IUIAH BBIABUTAETCA MHTEHCUOHAIbHAA CTOPOHA 3HaueHuA. E€ Haspl-
BAIOT KauectnéeHHvim BUIOM VaeHTHuKauym obbekTa [12, c. 116-117]. BoigBuras Ha mepBblil ITaH
VIHTEHCUOHA/IbHYI0 CTOPOHY 3HAaUeHNs, TOBOPSIINIT KaK OBl OTBIEKAETCS OT CYOCTAaHIMANIbHOI peasib-
HoCcTU oObeKTa: E souberam-se horrores (v moum yxiactole ciyxu). B JaHHOM mpyuMepe TOBOPSILINIL
MIMeeT B BUJIy Ka4eCTBO CITyXOB VM OTBJIEKAeTCs OT UX KomudecTBa. CHVMCOK 9THX C/TYXOB B MOHVMAaHNM
TOBOPSIIIETO ITOTEHIMANTBHO «He 3aKPBIT», MOTYT ITOSIBUTHCS HOBBIE CIIYXV TOTO >Ke KadecTBa. Haverd
abertura para outros tipos de organizagoes... (Mbl 6ygeM omkpuimol O APYTYX BULOB OPTaHU3ALMIL. .. ).
JlocoBHO B 3TOM IpuMepe cKa3aHo: 6ydem omxpovimocmy*. IIpu cnose abertura (omkpoimocmo) 31ech
HEBO3MOXXHO YIOTPeOUTh apTuK/Ib. CeMaHTHKA CJIOBA PaCKpBIBAETCS USHYTPU, CO CBOEI CUTHUUKaA-
TUBHOJI CTOPOHBI, 110 MIHTEHCHOHAY.

VccnenoBaTenyt 0TMeYaoT QYHKIMOHATIBHBIN CABUT B CEMAHTVKe CYIeCTBUTENBHOTO 6e3 apTUKIIA.
Cy1iecTBUTeNbBHOE YaCTUYHO Jie-CyOCcTaHTUBMpYeTCsA (4, ¢. 94] u mpuobpeTtaet CBOIICTBA, KOTOPbIE Xa-
PaKTepHBbI I IpyiaraTenbHoro [11, ¢. 56-57] vy [yis r1aronia, 4To MOYKHO Ha3BaTh YaCTUYHOM a/IbeK-
TUBaLMeil 1 Bepbanusauyeii cymectsutenbHoro. O Primeiro Ministro do Reino Unido... diz que ndo quer
mais aumento de impostos (IIpeMbep-MUHNCTP. .. TOBOPUT, YTO He XOUET JJa/IbHETIIIETO NOBbIUeHUS HA-
710206). B aTOM TIIpMMepe MBI OTMe4YaeM CMelleHNe 37IeMeHTa aumento de impostos B CTOPOHY I/IarojIb-
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Holt ¢ynkiym. /O governo/ adota Bitcoin como moeda legal (/IIpaButenbcTBo/ mpuHUMaeT buTkoiH
KaK ouyuanvHyto eanomy). 3[echb omylieHne apTUKIL CKopee MapKUpPyeT al’beKTUBAINIO CYLIeCTBY-
TenbHOTO moeda legal. Estado pode assumir controlo de empresas criticas (IocygapcTBO MOXXeT B3sTb
Ha cebs1 ynpasneHue IPEUPUATUAMA B TSHKEIOM 9KOHOMIYECKOM TTOTIOXKeHMN). 31ech a7eMeHT controlo
0e3 apTMKIA QYHKIVOHANIbHO OMM30K K rnarony. Hd reservas para um més e ndo hd motivos para
preocupagdo (/VImeronxcsi/ pe3epBoB /3epHa/ XBaTaeT Ha MeCAL] M HET NIPUYUH 0717 6eCnoKoticmea).
3mech OmyljeHMe apTUKIA IPU CIOBe preocupacdo (6eCIoKoiCcTBO) MapKupyeT (yHKIMOHaIbHOE
CMelleHNe CYILIeCTBUTEIbHOTO B CTOPOHY I71arona. Eciu 6l BO3/ie 9TOro C/10Ba CTOST OIpee/IéHHbII
apTUKIIb, TO 9TO ObI YCUIMBATIO MHAMKATUBHYI (DYHKINIO CYLIECTBUTEIBHOTO ¥ O3HAYAIO YKa3aHuUe
Ha KOHKpeTHOe 6eCIIOKOJICTBO, MCIBITBIBAEMOE TeM, K KOMY 00pallleHO 9TO BbICKa3bIBaHIE.

2.  BbIBUDKeHVE 9KCTEHCUOHATBbHOI TN MHTEHCMOHAIBHOM CTOPOHBI 3HAYEH VIS IMEHM CYIIIeCTBY-
TE/IbHOTO — XapPaKTEePHBIIl MHCTPYMEHT CMBICIOBOTO MapKVPOBAHMsA B IIOPTYTaIbCKOM s3bIKe. [oBOpsI-
IVIT AKTUBHO MO/Ib3YeTCsl GYHKIMEN apTUKJISL, YTOOBI HAIPABUTh BHUMAHNE CTYIIAOLIETO T10 CMBICITY
B HY)KHOM HaIlpaB/IeHUI. APTUK/Ib UCIIO/Nb3YeTCs He TOMbKO KaK CeMaHTUYeCKNUIt, HO M KaK Iparma-
TUYeCKNit Mapkep. OYHKIMS apTUKIISL B ONPEeNTEHHbIX YCIOBMUSX CTAHOBUTCS MOKA3aTeneM CMBICTIO-
BOJI VI BBIPasUTENbHOM AVHAMYKY BbICKa3bIBAHNS, OLIPEe/iss, OT YeTr0 U K YeMy Pa3BUBAETCS MBIC/Ib.
OT apTUKIISL MOXKET 3aBUCETh JUCTPUOYLMS TeMa-peMaTIIeCKOrO OTHOIIEHVISI B TMHEIHOI CTPYKType
BBICKa3bpIBaHMsA. VccmenoBaTenyt OTMEYAIOT, YTO O/a-HOMVHALNA — 9TO HOTEHLMAbHO TeMaTHYeCKIit
BU/] HOMUHAINK [8, ¢. 49], H/a-HOMUHALS 1 6\a-HOMUHALNS — 9TO MOTEHIMATBHO PeMATIYeCKIie BUIBI
HOMMHanuu (4, c. 94].

OmperenéHHBIN apPTUKIIb TPAKTYETCs KaK aHadopmyeckmit MapKep B MacIuTabe KOHTEKCTA U, LINPe,
B MaciuTabe JUCKypca. B 9ToM cBOéM KauecTBe OILpee/éHHbI apTUKIb JIeiiKTU4YeH. B fomonHeHne
K yHKIMYM 06bEeKTHOrO (T.e. COOCTBEHHO CEMAaHTMYECKOrO) YKasaHMs B HEM NOSBIAETCH (QYHKINA
KOHTEKCTHOTO U IMCKYPCUBHOTO yKa3aHMs. B MaciiTabe KOHTEKCTa OH YKa3bIBaeT Ha YIIOMSAHYTYIO pa-
Hee B TeKCcTe MHPOPMALMIO, HA IpeAlIecTByome HoMuHary. OgHaKo aHadOPUIECKUit KOHTEKCTY-
QJIBHBII [eMKCUC paclIMpseTcsl B0 MacITaboB AMCKYpCa: TOT >Ke CaMblil apTUK/Ib UCIIONb3YeTCs I
yKasaHMs Ha oOujen3BecTHble (BaKThI, Bel, cOObITHA. [JyMaeTcsi, MMEHHO 3TUM OOBSICHSIETCS BO3-
MOXXHOCTb VICIIOTIb30BaHNs OIpee/IEHHOrO apTUKIIA He TONbKO B TEMATUYECKOil, HO M peMaTIIecKoit
vacTu BbickasbiBauus: O Governo passa a implementar o novo plano de recuperagio econémica (Ilpa-
BUTEIbCTBO HPUCTYIAET K Pean3aliii H08020 NIAHA 60CCIMAHOBIEHUS IKOHOMUKY). DIIEMEHT 0 HOVO
plano de recuperagdo econémica CTOUT ¢ OIpefe/NEHHbIM apTUK/IeM. DTUM ITOKA3bIBAETCA, YTO 3TOT IVIAH
y>Xe ObIT IPUHAT paHee B3aMeH CTApOTro, ¥ Ceifyac TONbKO HAYMHAETCS €0 peanusanys, KoTopas 1o
KaKOT0-TO MOMEHTA OTK/IafibiBanack. Ecu Mbl peficTaBuM cebe IPyryro CUTYaINIo, /i€ IIPaBUTENBCTBO
He TPUCTYTAeT K peanusaluy MpUHATOTO paHee HOBOTO I/IaHA, HO JIMIIb OOBABISAET O €ro MPUHATUN,
TO B 9TOM C/Ty4ae HEBO3MOXXHO YIIOTPeOUTH ompefenéHHblil apTukib: O Governo anunciou um novo
plano de recuperagio econdomica (IIpaBUTeNbCTBO OOBABUIO O HOBOM NAHE IKOHOMUUECKO20 BOCCA-
HOB/eHUST). DTIEMEHT Uth novo plano ¢ HeonpeneEHHBIM aPTUKIIEM MapKIPYeT BBOJ, HOBOJ paHee HUKO-
MY He U3BeCTHOIT MHPOPMAIINY, TO eCThb BBINOTHAET MHTPORLYKTUBHYIO QYHKIMIO B MacuITabe KOHTEK-
CTa U B MacuTabe IMUCKypca.

B H/a-HOMMHAIMK 32 KOHTEKCTHOJ peMaTu3aliyell CTOUT AUCKYPCUBHAs peMaTusanus, To eCTb TO,
YTO MOYKHO Ha3BaTh OOHOB/IEHMEM AUCKypca. 1107 3TuM MOHMMAETCs TOSIBIIEHNE U 3aKpPeIIeHre HO-
BBIX (PaKTOB B )KM3HU 4Ye/OBeKa MMM B 00IecTBeHHOI X13HN. CyllecTBYOIas KapTHHA MUpa JaéTcs
B €€ Pa3BUTNN, HOTMOMHIETCS HOBBIMI 9/IeMeHTaMM, coObITisIMM. [Ipu 9TOM B Hell IPOO/DKAIOT HPH-
CYTCTBOBaTb CTapble, y)Ke M3BECTHbIE MMV O4YeBUHbIE (AKThI, KOTOpble 0003HAYAIOTCSA C VMCIO/Ib-
30BaHIEM OIpeneéHHOro apTukisi. PeHoMeHomOrMs CyOCTAHTMBHON HOMMHALMY MMEET HE TOJb-
KO KOHTEKCTya/JibHOe, HO U JMCKYPCUBHOe u3MepeHue. KoHTekcTHas peHOMEHONMOTHS JJOIOMHSAETCS
beHOMeHOTIOrMel! UCKYpCa.

OmyijeHme apTUKIA  ABIAETCS He  MeHee SIPKMM  PEMOBBIICTIATENBHBIM  MapKepoM,
yeM H/a-HOMMHAIWs. B To >ke Bpemsi B Hell HeT QyHKIUM BBOfa HOBOIl nHGopMannyu. OHa pelraer
[PYIyl0 IparMatiyeckyl 3afady. Ha mepBblif IlaH B Hell BBIIBUIAeTCS KadeCTBEHHas CTOPO-
Ha 3HaueHus. E€ MOXXHO Ha3BaTh KAa4eCTBEHHO 3aBepIIEHHOI HoMuHanmeil. KadecTBeHHasr Xa-
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pakTepusanys OOBEKTAa MBICIUTCA KaK OKOHYATeNbHas, KyJIbMUHALMOHHas. B aroM cMbicie
6/a-HOMMHALMA TIPOTUBOCTOUT O/a-HOMMHALIMY, KOTOpas SAB/IAETCA pedepeHInanbHO 3aBepUIEHHO,
HO HeKa4yeCTBEHHOI.

Kak H/a-, Tak u 6/a-HOMMHAIS MOXXET OBITh XapaKTePHBIM CPEICTBOM PEMATIYECKOTO BbIe/IeHNs
CYILIeCTBUTENBHOTO, MOIKAIET0 VTN MIPSIMOTO JIOMOTHEHNUs, CTOSIIEr0 B IMIPENO3NIUY K CKa3yeMo-
my: Um desfile militar foi realizado nesta terca-feira (Topa#cecmeerHoe 80eHHOe npoxosioeHue COCTOANOCH
B 9TOT BTOpHUK). Artilharia e foguetes foram disparados durante o exercicio denominado Olfaca-1400
(Cmpenvba u3 apmunnepuiickux opyouti u 3anycku paxem MpOUSBOAMINCH BO BpeMs ydeHnit Onda-
ka-1400). Mulheres, criangas, homens foram presos e algemados... (OKenujumnol, Oemu, mys#uuHvL apecTo-
BBIBA/IVCh VI HA HUX HaJleBa/lIUCh HapyyHMKN...). Ultrapassagens mal calculadas, excesso de velocidade
estiveram na origem de muitos acidentes (ITnoxoti pacuém npu obeoHe, npesviuieHue CKOPOCM Y CTAIN IPY-
YMHOJ MHOTYX JJOPOXKHBIX aBapuii). Eciu 6bl Ipy BbI/ie/IeHHBIX 97IeMEeHTaX B IPMBEEHHBIX BbILIE IPY-
Mepax CTOSUI ONpele/IéHHBI apTHUK/Ib, TO PeMaTUYeCKMIl aKIJeHT IIePeHOCHICS ObI B KOHEUHYIO 4acTb
BBICKA3bIBaHMs, TO €CTh B CBOIO €CTECTBEHHYIO MO3UIINIO, U BBICKA3bIBaHIE MEHSIO OBl CBOIO CMBICTIO-
BYIO HAaIIPaB/IEHHOCTb.

Omy1eHne apTUKISL Heb3st CIUTATb CTPOTUM CPEACTBOM peMaTusanyu. b/a-HOMUHAINIO HepenKo
MO>KHO BCTPETUTb U B TEMAaTUYECKON YacTU BBICKA3bIBAHVSL: ... fontes disseram a Reuters que tal ndo
deverd acontecer (... ucmounuxu coobrmmm Peittepc, Takoe He TO/DKHO IIPOU3ONTH).

3. IlomyMo 0OBEKTUBHO-CEMaHTUYECKON ¥ BBIIENTNTENbHO-IIPArMaTYeCKOl, UCCIeSOBaTeNN OT-
MeYaloT TAK)Ke CTUINCTUYECKYI0 QYHKIMIO apTUK/IsL. CTUINCTIKA — Ha¥MeHee paspaboTaHHasi CTOpPOHa
HOPTYTaJIbCKOTO apTUKIIA. [1o cux mop Hambornee MogpoOHO €€ paccMaTpUBa IIOPTYTaIbCKII CTYINCT
P. JTama [12].

CTunmcTndeckyro QYHKIVIO apTUKIA MOXKHO Ha3BaTh CyObeKTMBHO-3HAUMMOCTHON. E€ MOXXHO
TaKKe Ha3BaTb JIOIIOHUTEIbHOM, B Hell HeT HMYero CTPOroro ¥ 3aKOHOMEPHOTro. 3a Heil CTOUT KeJla-
HIIe TOBOPSIIIETO NOJYePKHYTh COOCTBEHHOE OTHOIIeHNe K 0603HaYaeMoMy 00bekTy. CTunmcTudeckas
bYHKLMA YCUIMBaeT Uin, Ha000POT, HelTpanu3yeT YKasaHue, Z00aB/sisa K HeMy LleHHOCTHBIN KOJIOPUT.
OO6BIYHO 3TO NO0UEPKHYMOe UCTIONb30BAHNE WM ONYIIeHNe apTUKIIA. PaccMOTpMM HECKOIBKO Xapak-
TEPHBIX IPYMEPOB U IPOKOMMEHTUPYEM UX:

Deixards pai e mde — diz a religido ao sacerdote [12, c. 116] (Tbl go/mken Oynenb 0CTaBUTh 0mMuya
U Mamp, — TOBOPUT PEJINTHS CBAIIEHHNKY). DTIeMEeHTHI pai e mae 3/jech aHbl 6€3 apTUKIIA. TUM IOA-
4EPKMBAETCS X 3HAUMMOCTD /IS YenoBeka. KoHeuHo, peub He MET O TOM, UTO YelOBeK 3a0y/ieT CBOMX
OTIIa M MaTh. AHAJIOTMYHBLN IpuMep: Pai, mde, esposa, filhos — tudo deixou o pobre emigrante [12, c. 116]
(Omuya, mamo, cynpyey, Oemeii — BC€ 0OCTaBIUI OETHBI SMUTPAHT). YIIOTpeOIeHIe ITHX 9/IeMEHTOB C ap-
TUKJIEM TIPMBHOCKTIO GBI TOT CMBICIT, YTO YeTIOBEK OPOCITT KOHKPETHBIX /II0fiell, CBOMX POJHBIX.

Anténio Sérgio deixou orfd a nossa rdadio (AuToHMO Cep>X1MO OCTaBUJI CuUpomoli Halle Pajuo).
910 Ppasa us Hekporora. VimMeercs B BUJY, YTO Paiyo ocupormesio B CBA3U co cMepTbio A. Cepximo. Yio-
TpebIeHre apTUK/IA P CYLeCTBUTENBHOM cupoma (a orfd*) pagmMKanbHO MeHSIO Obl CMbIC (passl.
[Tony4anoce 6bl, YTO ITOT YeTIOBEK OCTABWJI CBOIO JOUYb-CUPOTY Pafino-pefakiyy. BMecTo BO3BBILIEH-
HOTO CMBIC/Ia 3By4asia Obl MPOHMSL.

Esta menina é uma joia (91a feBodka Hacmoswuti 6punnuarm). HeonpenenéHHbI apTUKIIb 31eCh
HOUEPKUBaeT LeHHOCTHOE BblJielleHre. AHa/MIOIMYHbII nipuMep: A dependéncia do gas russo é uma
verdadeira preocupagio para os Europeus (3aBUCHMOCTDb OT POCCUIICKOTO I'a3a BBI3BIBAET HACHOAULYIO
03abouenHocmo eporneiinie). Um Portugal a imagem de Cristiano Ronaldo (ITopmyeanus o obpasy
Kpumnano Ponangy).

YnorpebneHne onpeenéHHOro apTUKIIsA BO3JIe MMEHV COOCTBEHHOTO TaK)Ke MOXKET ObITh CTVU/IVCTI-
9eCKM MapKMPOBAHHBIM. ITO IPUAET OTTEHOK GaMIIbSIPHOCTY IO OTHOLIEHNIO K YIIOMIHAeMOMY Ta-
KuM obpaszom nuiy: O Bolsonaro estd a destruir todas as conquistas do povo brasileiro. 3jech Mbl BUAVM
TIOTIBITKY IIpeHeOpeXKNTETbHOTO YIIOMIHAHNA VIMeHN TIpesujieHTa cTpanbl JK. bonconapo (9mom bon-
COHApO pa3pylLIaeT BCe 3aBOEBAHMA OPa3UIbCKOTO HApOJa).

OpHaxo TOT >Ke OIpefeNEéHHbI apTUK/Ib MOXKeT IIPUaBaTh BO3BbIIIEeHHBIN oTTeHOK: O Vicente nao
era um jornalista. Era o jornalista (BapuaHT nepeBoza: ByuiceHTe 6T He IPOCTO KYPHAIMCTOM, OH OBLI
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AHypHanucmom ¢ 6onvuioil 6yxkewt). O Alentejo ja foi o celeiro de Portugal (/Pernon/ AneHtexxy Korma-to
6pu1 >xmtHMLel [TopTyranmm).

ESG ndio é moda. Mas estd na moda (/Kpurepun/ ESG* aT0 He M00a, HO 9TO ceityac B mode). B aTom
IpyIMepe MBI BUIM UTPY C/IOB, B KOTOPOJT y4aCTBYeT apTUKIIb.

BriBojgbl

ApPTUK/Ib — 3TO TpaMMaTHYECKIii MapKep CMBICTIOBOII aKTya/IM3aLMI IMEHV B IOPTYTaIbCKOM SI3BI-
Ke. ApTukib nuddepeHnrpyeT MOLYCH CYOCTaHTUBHO HOMVHAIVIN B PeYeBOM y3yce: OIpefenéHHO-
apTUK/IEBYI0 HOMMHALMIO, HEOIPeNe/IEHHO-apTUK/IEBYI0 HOMMHALIMIO 1 6e3apTUKIEBYI0 HOMUHALMIO.
He nmes onmcaTenpHOM HappaTMBHO-PEJIAIIVIOHHO CEMaHTUYeCKO QYHKIMN, KOTOpasi CBOVICTBEHHA
afIeKHO-TIPEJIOKHOMY aCIeKTy IPaMMaTUKY CYIIeCTBUTENBbHOTO, ApPTUK/Ib MAapKUPYeT OTHOCUTE/b-
HYI0 PeHOMEHO/IOTMYECKYI0 PeanbHOCTb CyOCTaHTMBHOI HOMIHAIVIN B €€ KOMIIIEKCHOM JIesITe/TbHOCT-
HOM noHuMaHuu. [Ipu momomy apTukisa GpeHoMeH HOMMHALIMY PACKPBIBAETCS B CBOMX MICTVHHOCTHOM
(OTHOCUTENBHO 00beKTa), aKTya/JbHO-BBIPA3UTENbHOM (OTHOCUTEIBHO JPYTOro CYObeKTa) M KyJib-
TYPHO-3HAUMMOCTHOM (B AMCKYPCUBHOM OIIBITE SI3bIKA) aCIeKTaX. APTUK/Ib CIOCOOEH BBICBEUMBATDH
TOT VIV IHOJI 13 TPEX acleKTOB VIMEHM B IIPEIOKEHNY ¥ B BbICKa3bIBaHMM. ale BCero Ha IepPBBIil
IUIaH BBIABUTAeTCsl 00 BbeKTMBHO-MICTMHHOCTHASA (pedepeHIinanbHasi) CTOpOHa MUMEHH, KOTOpast sABJIseT-
cs1 Hauboree OYEBUIHON. 3HAUMMBIM SIBJISIETCSI TAaK)Ke VICIIO/Ib30BaHNMe apTUKIIA KaK IParMaTn4eckoro
VI/VUIV KaK Ky/IbTypPHO-3Ha4MMOCTHOTO MapKepa.

[TpoBenéHHBIN B HACTOsAIEl CTaTbe aHA/MU3 MO3BoOMIsAeT AMddepeHIpPoBaTh apTUKIEBble MOLYCHI
CyOCTaHTMBHOI HOMMHALIMY B IOPTYTa/IbCKOM sI3bIKe [0 CTIEAYIOLVM ITapaMeTpaM:

a) 1o mapaMeTpy pedepeHLuM: O/a-HOMMHAIVS XapaKTepuayeTcsi Kak pedepeHInanbHO
3aBepUI€HHAs, H/Aa-HOMMHALMA - KakK pedepeHINaNbHO He3aBepLIEHHas, 0/a-HOMMHAIMA — Kak
HepedepeHTHas;

0) 10 Ka4eCTBEHHOMY IlapaMeTpy: O/a-HOMMHAIVIS XapaKTepu3yeTcsA KaK HeKauecTBeHHas (T.e.
YNCTO UAEeHTUUIMPYIOIas), H/a-HOMUHAIMS — KaK KaueCTBEHHO He3aBepUIEHHas, 6/a-HOMUHALUA —
KaK Ka4yeCTBEHHO 3aBepIIEHHas;

B) IO IapaMeTpy YKasaTeJIbHOCTY: O/a-HOMUHAIMA VM H/a-HOMMHAIVIS XapaKTepU3YIOTCA Kak
VIHAMKATUBHBIE, 6/a-HOMMHALVIS — KaK HeMHMKATVBHAS;

r) 10 IMapaMeTpy KOHTEKCTHON MHQOPMAIVIOHHO HOBU3HBL: 0/a-HOMMHAIVIA U 6/a-HOMMHAIVISA
XapaKTepMU3YITCA KaK HeMHTPORYKTVMBHBIE, H/a-HOMMHAIVA XapaKTepu3yeTcs Kak MHTPOLYKTUBHAS;

I) IO MapaMeTpy CIOCOOHOCTM PeMaTUYeCKOTO BbIJie/IeHMs: H/a-HOMMHALVA ¥ 0/a-HOMUHALUSA
XapaKTepU3YIOTCsl KaK BbIAeINTeNbHbIe (T.e. KaK CIIOCOOHBIE MapKMpPOBAaTb peMy BBICKa3bIBaHIs),
0/a-HOMMHAIVSI — KaK HeBbIJieTUTeNbHas (T.e. IPEeNMYIIeCTBEHHO KaK TeMaTUIeCKIil MapKep).

YKasaHHbIe TapaMeTPbl MOTYT CTYXXUTb KPUTEPUAMM (PYHKIVIOHA/IBHOJ MapKUPOBAaHHOCTY apTH-
K11 (pedepeHIManbHOI, IParMaTMYecKoil /Y CTUINCTUYECKON) B PasIMYHBIX IPaMMaTHYecKuX
KOHTEKCTaxX. APTUK/Ib — OffVIH U3 C/IOKHENIINX 37IEMEHTOB ITIOPTYTaIbCKOJ IPAMMATUKY U BaXKHeli1ee
CPEICTBO CMBIC/IOBOTO MaHEBpA B IOPTYTabCKOM si3bike. OObsICHEHNE TeOPUY apTUKIISA U IpaKTIye-
CKasi OTpabOTKa HAaBBIKOB €r0 IPMMEHEHNUS B peds He CIefyeT OrpaHMYMBATh paMKaMy HadajTbHOTO
3TaIa A3bIKOBOII ITOATOTOBKY, HO CIefyeT IPOJO/DKATh Y PasBUBATh Ha MPOTSHKEHUY BCETO Mepuofa
00y4eHsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

© Bbytko B.A., Uanos H.B., 2022

> ESG (Environmental, Social and Corporate Governance) (mopt. ambiente, social e governanga empresarial) (pyc. sxonorus, conyanbHas 1o-
JIUTVKA, KOPIIOPATUBHOE YIIPaB/IeHIe) — TpeOOBaHs K COBPEMEHHOI KOMMEPUYECKOII IesITe/IbHOCTIL.
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DEANTHROPONYMIC CONTAMINANTS
AS OBJECTS OF LANGUAGE GAME
(BASED ON THE MATERIAL
OF THE SPANISH-LANGUAGE MEDIA)

Iurii P. Murzin

MGIMO University,
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. The article is devoted to the study of anthroponymic occasionalisms-contaminants — lexical
innovations created on the basis of anthroponyms, used in publications of the Spanish-language me-
dia within the framework of the communicative strategy and creative potential of the language game,
implemented during the dynamic process characteristic of modern Spanish socio-political discourse.
Objectives: a) to identify models of this method of word formation and b) to establish the type of rela-
tions realized between the components of the above-mentioned derived words.

The anthroponyms selected by random sampling from the publications of Internet publications are
studied, considered as objects of language game, on the basis of which, as a result of deliberate word-
making, accidental formations are created — contaminated formations expressing, in addition to nomi-
native meaning, expressiveness and emotive coloring.

In the analysis of the material, the method of component analysis of the word was used; the word-
formation method of studying transformational techniques; the method of contextual analysis, which
allows to identify the communicative parameters of the use of language units and contextual features
of the implementation of their meaning in the text; descriptive-analytical method to identify the es-
sential characteristics and features of the linguistic facts under consideration against the background
of extralinguistic factors; the classification method and the method of linguistic and stylistic analysis,
focused on identifying the specifics of individual word usage due to the communicative and aesthetic
tasks of the author of the text.

The relevance of this study is due to the attention of linguists to axiological issues, the increasing regu-
larity of the use of language play in the media space in particular, contamination as one of the means
of expression in the Spanish-language media at the present stage, using anthroponyms as an object.
Anthroponymic contaminated formations are growing quantitatively and becoming more diverse, and
there is a need to systematize their models and study their structure and semantics.

As a result of the examination carried out on a certain array of initial data, semantic-stylistic, axiologi-
cal functions of contaminants — mainly defamatory, invective — are established, in accordance with the
pragmatic goals of the author of the text.

The models of creation of anthroponymic contaminants by both occasional and conventional word-
formation means are identified and systematized.

Keywords: media discourse, language game, anthroponymic contaminants, associative potential of
contaminants, linguistic and cultural community
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OTAHTPOIIOHMMMUYECKUE KOHTAMIHAHTBI
KAK OBBEKT SI3bIKOBOW UTIPHI
(HA MATEPUAJIE UCIHAHOS3BIYHBIX CMMU)

10.11. Mypsun

MOCKOBCKMIT FOCYapCTBEHHDI MHCTUTYT MEX/JYHapORHBIX oTHOIeHu 1 (yunBepcuter) MU]T Poccun,
119454, Mocksa, nip. BepHajackoro, 76

AnHoramma. CraTbs IIOCBAIEHA WCCIEHOBAHMIO OTAaHTPOIIOHMMMYECKUX OKKa3MOHAIM3MOB-
KOHTAMVHAHTOB — JIEKCUYECKMX HHOBAIINIA, CO3JaHHBIX Ha OCHOBE aHTPOIIOHMMOB, UCIIOIb3yeMbIX
B NyOnuKanyax ucrnaHosspldHbIx CMJ B paMKax KOMMYHUKATMBHONM CTPATeTMy U KpPeaTBHOTO
HOTeHIIMAsa A3bIKOBOJ UIPBI, Pealn3yeMOro B XOfie AMHAMMUYEeCKOro MPOLecca, XapaKTepPHOTo /LI
COBPEMEHHOTO MCIIAHCKOTO O0IeCTBeHHO-IIOIUTUYECKOro Auckypca. IlocTaBreHHble 1iemu: a) BbI-
SIBUTh MOJE/M JaHHOTO CIIOCo0a clToBOOOpasoBaHMA U 0) YCTAHOBUTD TUII OTHOLIECHWI, peann3yio-
IIMXCA MeX/Ty KOMIIOHEHTAaMI BbIIIEHa3BaHHBIX JIEKCUYECKIX HOBOOOPa3OBaHMIL.

VccnenyroTcsi aHTPOIIOHKMBI, OTOOpaHHbIe METOZIOM CIy4YailHOM BBIOOPKY M3 IyOIMKaLMil MHTEp-
HeT-U3JIaHUIl, paccMaTpyuBaeMble KaK OObeKTbI A3bIKOBOI UTPBI, HA OCHOBE KOTOPBIX B pe3y/bTare
IIpeHaMePeHHOr0 CJIOBOTBOPYECTBA CO3[AIOTCS OKKA3MOHA/IM3MBI — KOHTAMUHIPOBaHHBIE 00paso-
BaHI, BbIpa)Kalollye, IOMIMO HOMUHATUBHOTO 3HaUeHN s, 9KCIIPECCUBHOCTD U SMOTUBHYIO OKPACKY.
ITpu aHanmM3e MaTepyana IPUMEHSIMCh METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHa/Iu3a CI0Ba; CTIOBOOOpasoBaTeIb-
HBIIl METOJ| MCCIeJOBaHNsA TPaHCPOPMALMOHHBIX NMPUEMOB; METOJ, KOHTEKCTHOTO aHa/IN3a, II03BO-
JIIOLINIT BBLABUTD KOMMYHUKATYBHBIE TApaMEeTPhI MCIIONIb30BAHNS A3bIKOBDIX eMHUL] I KOHTEKCT-
Hble 0COOEHHOCTM peanysalyy UX 3HaUYeHUs B TEKCTe; ONMCATENbHO-aHAIMTUYECKMIT METOR, — JJIA
BBISIB/IEHNSI CYIIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK M OCOOEHHOCTEN pacCMaTpPUBAEMbIX TMHTBUCTUIECKIX
(axToB Ha (hOHE IKCTPATMHTBUCTINYECKNX HAKTOPOB; K/IACCUGBUKALMOHHBII METO ¥ METO[, IMHTBO-
CTIIVICTUYECKOTO aHa/I3a, OPYEHTUPOBAHHDII Ha BBIAB/ICHNE CIICU(PUKI MHAUBUYaIBHOTO CJIOBO-
ynorpe6ieHus, 00yCc/lI0BIEHHOTO KOMMYHMKATYBHBIMU 1 9CTeTUYECKMMI 3ajlayaMil aBTOpa TEKCTa.
AKTya/lpHOCTb JaHHOTO MCC/IEOBaHMs OOYC/IOB/ICHA BHYMAaHMEM JIMHTBUCTOB K aKCHOTOIMYeCKOI
po6eMaTIKe, POCTOM Pery/IsipHOCTY VICIIO/Ib30BaHMA A3bIKOBOI UIPBI B MEAVITHOM IIPOCTPAHCTBE,
B YaCTHOCTY, KOHTaAMUHAIL[MU KaK OJJHOTO M3 CPEICTB BBIPAKEHNS SKCIIPECCU B MCHAHOSI3BIYHBIX
CMM Ha coBpeMeHHOM 3Talle, YICIO/Ib3YIOIero aHTPOIIOHMMBI Kak 00beKT. OTaHTPOIIOHMMMIYECKIe
KOHTaMVHUPOBAaHHbIe 00pa3oBaHNUs PACTYT KOMMYECTBEHHO U CTAaHOBSTCS BCE 6osmee pasHOOOpas-
HBIMI, U1 BO3HUKAeT HEOOXOAMMOCTb CUCTeMATH3aLMU X MOJie/Iell ¥ MICC/IEIOBAHNUA UX CTPYKTYPBbI
" CEMaHTUKIL

B pesynbrate paccMOTpeHnMs, IPOBEAEHHOTO Ha HEKOTOPOM MacClBe MCXOJIHBIX JJAHHBIX, YCTaHOBJIE-
HBI CEeMaHTHMKO-CTUIMCTUYECKIE, aKCUOIOTNYecKe (DYHKI[MM KOHTAMIHAHTOB — [IPEUMYIECTBEHHO
¢ damManmOHHOTO, MHBEKTUBHOTO XapaKTepa, B COOTBETCTBUM C IParMaTyeCKUMM Lie/IIMI aBTOpa
TEKCTa.

BeisAB/IeHBI M CUCTEMATU3MPOBAHbI MOJE/NN CO3[AHMA OTAaHTPOIOHMMMUYIECKUX KOHTAMUHAHTOB KaK
OKKAa3JOHA/IbHBIMI, TaK U Y3ya/IbHBIMY CTTOBOOOPa30BaTe/IbHBIMM CPECTBAMIL.

KiroueBble cmoBa: A3bIKOBasA UTPa, OTAaHTPOIIOHMMIYECKMe KOHTaMUHAHTBI, JucKypc CMI, acconu-
aTVBHBILII IOTEHIIMA/I KOHTAMUHAHTOB, IMHIBOKY/IBTYPHOE COOOIIeCTBO
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Insa muruposanus: Mypsud I0.I1. (2022). OTaHTpONOHMMMYECKIe KOHTAMUHAHTBI KaK OOBEKT
A3BIKOBOJ MUTPbI (Ha Martepuane ucrnaHoA3braHbIX CMU). Quaonoeuueckue nayxu 6 MIVIMO. 8(4),
C. 34-51. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-34-51

COBpPEMEHHOI IMHTBUCTUKE 3aMEeTHO YCU/IW/ICA MHTEPeC K IPOSB/IEHUAM TBOPYECKOTO ITOTEH-
IVaja sA3bIKa, OfHVM 13 CIIOCOOO0B peany3anyy KOTOPOTo SAB/IAETCS A3BIKOBAsA UIPa — KOMMY-
HUKATUBHAsA CTPaTerus, akTMBHO UCIIO/Ib3YIOAACA B IOIMTUYECKOM JUCKYpCe.

TepmuuoMm JI. Butrenmrerina («®unocodckue nccnenoBanms», 1945 .) «A3bIKoBas urpa» B ¢puo-
JIOTVM, B YaCTHOCTY, B CTUINCTUKE, 0003HaYaeTCs crienyduieckoe ynoTpedienne siI3bIKOBbIX eVHNALI,
0CO3HAHHOE TOBOPSLIMM B (QYHKIMOHATBHOM OTHOLIEHNN, TO €CTb COOTHECEHHOe co cdepoit obiie-
HUA. OTO «OIpeeNE€HHbI TUIl PeYeBOro MOBeleHNsA TOBOPAIINX, OCHOBAHHBIN Ha NpeJHaMEePEeHHOM
(co3HaTeTbHOM, IPOJYMAHHOM) HApYLIEHNM) CUCTEMHBIX OTHOLIEHMII A3bIKa, TO €CThb Ha JeCTPYKLUN
pedeBOil HOPMBI C IIe/IbI0 CO3/JaHMsI HEKAHOHMYECKMX S3bIKOBBIX GOPM U CTPYKTYP, IPUOOPETAIOINX B
pesy/bTare 3TOJ AeCTPYKIMM SKCIPeCCHBHOE 3HAYEHIE VI CTIOCOOHOCTD BBI3BIBATD Y CTYIIATEIsA/IMTa-
TeJIsI 9CTETUYECKIUII U, B LIeJIOM, CTUINCTUIECKIiT 9 deKT».

SI3pIkoBas Mrpa BCerja HAIpaB/eHa Ha CO3JaHNe B A3BIKOBOII (pedeBoil) CTPYKTYpe HOBOI'O CMBIC-
J1a, HE3HAKOMOTO paHee C/IyIIATeNTi0/YUTaTeNto, X CBA3aHa C aKTMBHOCTBIO A3BIKOBON JIMYHOCTU U €€
CIIOCOOHOCTBIO TBOPYECKM MCIIO/Ib30BATh SI3bIKOBbIE 3HAHM. SI3bIKOBas Urpa He MOXKET COCTOSTHCS
KaK TakoBas 0e3 MoHMMaHMs e€ agpecaToM [19], KOTOPBIiT, TaKMM 00pa3oM, aKTUBHO y4acTBYeT B sI3bI-
KOBOJI UTpe, IPeIOKeHHO TBOPLIOM TMOPUAHOTO c1oBa. /s IOHMMaHMsI KOHTaAMUHAHTOB TpebyeTcs
OIIOpa Ha KOHTEKCT MM ONIpefie/IEHHYI0 CUTYALIMIO, JI/ISl YeTO B TeKCTe YacTO AAETCS UX HEIIOCPe/ICTBEH-
Hasi MoTuBauus [8].

OpHuM U3 IpUEMOB A3bIKOBOI UTPbI SABJAETCS KOHTAMMHALMSA, Ha3bIBaeMasl TAK)Ke Te/leCKOINell.
ITepBbiit 13 Ha3BaHHBIX TEPMUHOB IIOTYYN/I HanboIee MMUpPOKoe yroTpedneHe.

KonrammHanms, cornacHo oOLenpuHsATON TOUKe 3peHNsI, — OVH U3 CAMOCTOSTEbHBIX TUIIOB SI3bI-
KOBOIJI UTPBI, PE3YIbTaTOM KOTOPOJI ABJAETCA CO3/laHNe MHHOBALNI KOHTAMVHMPOBAHHO CTPYKTYPBI
U ceMaHTUKM [5].

B Hacroswen craTbe Mbl IpUEepP>KMBaeMCsl MIMPOKOIo MofxXofa K KoHTaMuHauuy o B.3. CaH-
HJKOBY, KOTOPBIII OTHOCUT K KOHTaMUHAL[MY BCe Te CIy4ay sI3BIKOBOJ UTpbI, Korja: 1) ¢popmanbHO
B HOBOOOPA30BaHNM MTPeCTaB/IEHbI, XOTs Obl OHOI 6YKBOII (TOuHee, GOHEMOIT), 06a ICXOHBIX C/IOBA;
2) B 3Ha4YeHM) HOBOOOPA30BAHUS CIIOKHBIM CIIOCOOOM IEpeIIeTaloTCs 3HaYeHMsT 060X MCXOLHBIX
cnoB [15, c. 164], mpu 3TOM MMeeT MeCTO «B3aVMOJEVICTBYE S3BIKOBBIX €IVMHMUL], CONPUKACAIOUINXCS
760 B acCOLMATUBHOM, MO0 B CMHTarMaTM4eCKOM Psfly, K MX CEMaHTUYeCKOMY Mnu (GopMarIbHOMY
M3MEHEHUIO MK K 00pa3oBaHMI0 HOBOII (TpeTbell) sI3bIKOBOI eANHUIIBI» 2, c. 206].

B pesynbpraTe KOHTaMMHaLVM 06pasyeTcsi CIOKHOE C/IOBO, B CEMaHTMKE KOTOPOTO HMPUCYTCTBYIOT
HOMIHATHBHBIE 3HaUYeHMA OObeNUHIEMbIX eIVHUL] ¥ CBOMCTBEHHbIE MM a/lII03MBHbIE CMbIC/IBI [11],
a B L[JIOCTHOI CEMAaHTUYECKOI CTPYKType IOMy4YeHHOTO C/IOKHOTO C/I0OBA MOXKET BO3HUKHYTb HOBOE
3HaYeHIe.

KonrammHupoBaHHble 00pa3oBaHus OTHOCATCA K ra3eTMsMaM U 00pasyroT OOIIMPHBIN U PasHOO-
OpasHbIl TeMaTUYECKNiT COCTAB CIOB: O0I[eCTBEHHO-TIOMUTIYECKasI, OUIaIbHO-/Ie/I0Basi, BOCHHas,
CIIOPTMBHAs JIeKCcUKa U T.Jj. EAMHCTBEHHOE, YTO 0ObeVHsET 9TU CI0Ba, 9TO COLMATbHO-OL[eHOYHAs
OKpacka. VIMEHHO 9TU C/I0Ba ¥ BBIPOKEHWs, aKe OYAydM MaloyIOTpeOUTENbHBIMY, TUMNYHBI IS
raseTbl, Harbosiee IPKO BBIPAXKAIOT €€ 1JIel0, YCTAaHOBKY, pealn3yIOT OfHY U3 BXKHeNINX € QyHKIIT —
¢byHKuuI0 Bo3aericTBysA. [laHHAs IeKCHKa 00/1ajaeT ra3e THO- Iy O/IUIMCTIYeCKOl PYHKIIMOHAIbHO-CTH -
JIeBOVI OKPACKOJ1, HaIlpaB/IeHHOI Ha GOPMUpPOBaHNE OLIEHKY, AB/ISIONEICs celu(IIecKol CTUIeBO
4epTON M CTaBIIEN M3TIOOTEHHBIM CPECTBOM >KYPHAVCTOB IS CO3JAHVA MMIPKA TOTO VI MHOTO
HO/IUTIKA WM MHOTO IybmaHoro nuna [16, c. 41, 143]. Ilogo6Hble IpUEMBI UCIIONB3YIOTCA IS Ca-
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MOIIpe3€HTALMI XXYPHA/IMCTOB, [ IPUB/I€YEHNI BHUMAHMNA, U1 NEMOHCTPALIUY YNUTATE/IAM CBOETO
VICKYCCTBa B/IaJleH) A A3bIKOM M CTVUJIEM U BbI3BaHbI JKe/TaHMEM YT OT PeYeBbIX IITAMIIOB.

ITo samevyanuio M.B. IlaHOBa, XapaKTepHOI Y€PTON A3bIKA HAILLETO BPEMEHM ABJLAETCA YCUIECHUE
JTMYHOCTHOTO Havyasia, 4YTO HaXOUT crenududeckoe BoIpakeHMe B cepe CIOBOIPOU3BOACTBA. B aH-
HBIII IIPOIIeCC aKTUBHO BOB/IEKAIOTCS, B Ka4eCTBe 06a30BBIX OCHOB, COOCTBEHHbIE MIMEHa JINI] HAIIUX CO-
BpPEeMEHHMKOB, YTO OTPaXKaeT TECHYIO CBSA3b A3bIKa C COBPEMEHHOI NeVICTBUTeIbHOCTRIO [12, ¢. 27].

B nonmmuTuyeckoM aHTPONOHMMMKOHE MCHaHOA3BIYHBIX CMI 3HauMTeNnbHYI0 TPYHIY COCTAB/IA-
I0T MMeHAa TOCY[JApCTBEHHDBIX ¥ OOILIEeCTBEHHBIX JiesATeNeil, IIOIUTUKOB — KaK COOCTBEHHOI CTpaHBbI,
TaK ¥ MTHOCTPAHHBIX, AEVICTBYUSA KOTOPBIX HAXOAATCS B (hOKyce 001IeCTBEHHOTO BHUMAHYIS, OHU JIETKO
y3HaBaeMBbl 1 OLIEHMBAIOTCA T€M VIN MHBIM 00pa3oM. AHTPOIIOHVMBI, CTaBIIINe, BCIECTBIE YaCTOT-
HOCTM CBOETO YIIOTpeOIeH s, K/IF0UeBBIMM C/IOBaMM SIIOXY, aKTVBHO BOBJIEKAIOTCS B CIOBOOOpa3oBa-
TEbHBII MPOLIECC U MPECTABIAIT COOO0IT OVH U3 CAMBIX «HEOT€HHbIX» K/IACCOB C/IOB B HACTOSIINI
nepuof BpeMeHu. BHOBb 00pa3oBaHHBIe eIVHUIIBI OJHO3HAYHO COOTHOCSTCS C peaIbHbIMU HOCUTENIS-
MM COOTBETCTBYIOLIVX MMEH COOCTBEHHBIX, a J0OaB/IsieMble K HVMM IIe/IMKOM VIV YaCTUYHO GOPMaHTHI —
OT peasibHBIX VIV BBIMBIIUIEHHBIX MMEH COOCTBEHHBIX MM OT MMEH HAapUILIATeIbHBIX, HECYT OLjeH-
Ky, MOTVBMPOBAaHHYI0 KaKMMU-TMOO KadyecTBaMM JIMIHOCTY, €€ JeATeTbHOCTBIO MM CBSA3AaHHBIMMU
C Hell COOBITMAMY, MPOSIBICHNUAMYU CUMIIATUM VI QHTUIATUM K JIMYHOCTU U e€ NeCTBUAM M T. IL.
OxKasuoHanM3Mbl paccCMaTpUBAEMOro Kaacca WMPOKO IpefCcTaBlIeHbl B TeKCTAX COBPEMEHHBIX UCIa-
HOs3bIYHBIX CMI.

KacarenbHO ceMaHTMKO-CTWIMCTIYECKOTO acleKTa OKKasmoHam3MoB, A.L. JIbikoB [8] ykasbiBaer,
YTO «OKKAa3VOHANIM3M 3aBUCHM OT KOHTEKCTa, IPUBSI3aH K HEMY B KOHKPETHO-PE4YeBOM YIOTpebiie-
HVM, 9YTO O0OYC/IOB/INBAET ero PYHKIVMOHAIBPHYI0 OFHOPA30BOCTb — CBOJICTBO, BBIpAXKalolleecs B TOM,
YTO OKKa3JMOHA/IbHOE CJIOBO CO3/JaéTCsl TOBOPSIINM JJIS1 TOTO, YTOOBI OHO YIIOTPeO/IANOCh B Ped BCETO
JIAIID OJVH pa3. «AOCOMIOTHAS CBEXeCTb» OKKa3MOHAIbHOTO CI0BA ITepefacT YHUKATbHOCTD CUTYaLIN,
eé IpeJieNIbHYI0 KOHKPEeTHOCTb, KOTOPYI0 B TaKOil Mepe 0eCcCHIbHO BBIPAa3UTh KaHOHMYECKOE CIOBO
KaK eIVHNIIA SA3bIKa».

Ananmus MaTepuaia

Caoero pacisera Teneckomys gocturiaa B XX-XXI BB., 4T0 00yC/IOB/IEHO aKTHBHBIM JIEIICTBYEM psifia
CTUMYMPYIOMMX (PaKTOPOB, K YMCITYy KOTOPBIX OTHOCST IIMPOKOE PACpOCTpaHeH e IITo0anusaym Bo
Bcex cdepax, BKIOUas A3BIKOBYIO. [IpoucxXoauT pacpocTpaHeHue 3aIMCTBOBAHMII, B TOM YJC/Ie VH-
TepHAIVIOHA/IbHOM JIEKCUKM, ¥l HEKOTOPbIX MHOA3BIYHBIX I'PAMMATIYECKIX KOHCTPYKIUIL, CO3[jaHNe Ka-
JIEK, a TaK>Ke TajIbHelIas KOHBEPreHIVs, TO eCTh B3aMMOIIPOHVKHOBEHMe SI3bIKOB [7, ¢. 150]. MHorue
OKKa3MOHa/IM3Mbl, IOSBUBIINECS Ha CBET B OJHOI CTpaHe, JIETKO IPOHMUKAIOT B IPYTUe IMHTBOKY/IbTY-
pbl. 3aMMCTBOBaHME ABJIAETCA €CTECTBEHHBIM C/IEICTBMEM YCTAaHOBIEHNA SKOHOMMYECKNX, ITO/IUTIYE-
CKUX, KYJIbTYPHBIX CBfI3€il C [PYyTMMI HAapoJaMM, KOI[Aa BMeCTe C pealyAMU U MOHATUAMY NPUXOHAT
0603HavaroIMe nX cIoBa [14].

B ncnaHoA3BIYHON Ipecce aKTUBHO MCHONb3YIOTCA IpULIEALINe U3 aHIJIMIICKOTO A3bIKA JIEKCeMbl
C KOMIIOHEHTaM! -gate u -exit. OTu 1Ba GopMaHTa-MHTEPHAI[MOHA/IN3MA BXOZIAT B COCTAaB CIOBOOOpa-
30BaTebHON MOJENN «MMsI COOCTBEHHOe + nMs HapuuatenbHoe» («VIC + VIH»), 1o koTopoii B ucnaHosi-
3BIYHOM OOIIeCTBEHHO-TIONIUTIYECKOM AMCKYPCe CO3IAI0TCS HOBbIE OKKA3MOHAMN3Mbl-KOHTaMIHAHTHI,
obpasyromiye fepyBal/iOHHbIE PAMBL.

Kaxpplit 13 GopMaHTOB -gate 11 -exit pelpe3eHTNPYeT COOTBETCTBYIOMINIT KOTHUTYBHBII CLieHapuIi,
TO eCThb a0CTPAKTHYI0 MEHTA/TbHYIO MOJe/b, IPECTABIIAIONIYI0 COO0I MHTEpPIPETALMI0 TOBOPSIIVIM
HEKOJ CUTyalMM BHEA3BIKOBON [e/ICTBUTEIbHOCTY KaK TUIIOBOTO JMHAMMYECKOTO MPOLecca, COCTOA-
II[ero U3 ITOC/Ie0BATEebHOCTI SN30/I0B 1 IPEeATIoIaralero Habop y4acTHUKOB ¢ juddepeHianeit
VX POJIEBBIX (PYHKILMIL, CTPATeTVAMM VX HEVICTBUIM, LeMAMY, CIeACTBAMM M NONYTHhIMM 3¢ dekTamu
[6, c. 181].

AxTyanmsanus JaHHOU (QYHKIUM JIeKceMbl gate, 0O3HAYalOIeil ‘BOPOTA’ 1 BXOJAIIEN B COCTaB yp-
6aHonnMa Watergate (‘BopHble BopoTa’), cBs3aHa ¢ COOBITIIEM, IIPOM3OIIEAIINM B KOMIUIEKCe 3JaHMil
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C 9TUM Ha3BaHMeM B BammHrroHe, rae pacronaranach mrab-kBapTupa Hammonampaoro komureta Jle-
MOKPATMYeCKOli MapTUM U Ifie HAKaHYHe MPe3nIeHTCKUX BBIOOpOoB 1972 roa 6bU1 06HAPY)KEHBI IO -
CTyHINBAOIINE YCTPOJCTBA, HE3aKOHHO YCTAHOB/ICHHBIE CTOPOHHMKAMM Iepen30paHusa Ipe3NieHTa-
pecniybnukania Puyappra Hukcona. B aToit cBsA3K B cTpaHe paspasmiics «YOTepreiTCKuil CKaHAam», I
Jepes IBa rofia Iepen3OpaHHbIN MPe3N/eHT, YYaCTBOBABIINIT B COKPBITHM JAHHBIX O IIPOCTYLIMBAHNN,
OBUT BBIHYKJIEH YITI B OTCTaBKY [31].

JlaHHas JleKkceMa, ABJIAACH YaCThI0 HAVIMEHOBAHNUA MeCTa COOBITHA, B pe3y/IbTaTe MeTOHUMUIECKOTO
IepeHoca TOKYC > COOBITHE 11 BC/IEHCTBYIE IIePEeOCMBICTIEHVIS €€ CeMaHTUKY U3-3a CMEHbI IIPY3HAKOB,
TIOJIO>KEHHBIX B OCHOBY Has3BaHIUA IpeaMeTa [7, ¢. 37], usMeHmnach GyHkuuonanpHo [10, ¢. 315] u npu-
obpera 3Ha4YeHMe ‘TIYOMMYHbIM CKAaHJAT; TAKUM 00pasoM TO)KHOMOTVBUPOBAHHAs SI3BIKOBAsl eVHI-
I1a mpuobpea CBOJICTBA CIOBOOOPA30BATE/IBHOTO 9/IEMEHTA B COCTaBe KOMIIO3UTOB, VICIIONIb3yeMBIX B
VICIAHCKOM SI3BbIKe /L1 Ha3BaHNA IIe/I0T0 pAfa MyOMMYHBIX CKAaH/[A/IOB [0 aHATIOTMM C YOTepPrefTCKUM,
¢durypaHTaMm KOTOPBIX BBICTYIIAIOT, KaK IIPABUJIO, IIOJIUTYUKI, IIPABUTE/IbCTBEHHbIE YNHOBHUKIY, POJ-
CTBEHHVKM BBICOKOIIOCTAB/IEHHBIX JINL], TIPEACTABIUTEN OM3HEC-COOOIIIeCTBA, a TAK>Ke JINI}A, BXOAAIe
B UIX OKPY>KEHIIe, BOB/ICYEHHbIE B KOPPYILIMOHHbIE CXeMBI, (PMHAHCOBbIE MAXMHALVIM MM B KaKue-1160
He3aKOHHBIE, [TPECTYIIHbIe NeVICTBIUSA WU AeCTBUA, Ja/IEKUe OT OOIIePUHATHIX MOPAIbHO-9THYECKIX
npepncrasnenuit [18].

V3BecTeH pAX CKaHIAIOB, HA3BAHHBIX 110 MMEHaM >KeHIIMH, C KOTOPBIMM HeKue TuIia — MUfepsl To-
CYHApCTB — COCTOSIN B IIPEAOCYAUTEIBHON CBA3ML.

Monicagate — Monuxazeiim, ckanjan KinHTOH-JIeBMHCKY, KPYIIHENIINII CEKCyaabHO-IIOUTIYE-
ckmit ckaugan B ucropuu CIIA [21].

Noemigate - Hoamuzeiim, CKaHfja/l, B IIeHTPe KOTOPOTO OKAa3ajcsA 73-JIeTHUI IpeMbep-MUHICTP
Urtamuu C. BepryckoHn, KOTOpOro B Ipecce Ha3bIBaIN viejo calavera — cmapuiii eynaka, 3-3a CBA3NU C
18-netHel1 cooreuectBenHuuein Hoamu Jletunmer [39].

O6cTosATenbCTBa MHOTO POfia MOCTY>KI/IM OCHOBAHVEM /I Ha3BaHMA MMEHEM >KeHIIVHbI CKaH/a/Ia
Yomagate - Homazeitm (1991 1.) - 110 uMeHM GUIypaHTKM Cyne6HOTO fiena o HapkoTpaduke Amammu
Bearpuc Vloma, cynpyru 6para Torjanisero npesusienTa Aprentutst Kapnoca MeHema, saHUMaBIIeit
IIOCT B IIPAaBUTENbCTBE CTPaHbI [52].

VIMeHeM >XeHIIVMHBI Ha3BaH MonmuTudeckuii ckaugan Delcygate - lencuzetim, paspasupumiics B Vc-
nmaHuy B gHBape 2020 rofa Mo NOBOAY HEO(UIVIATBHOI BCTPeUM B MEKAYHAPOSHOM asporopry Ma-
Ipuzia MUHMCTpa TpaBuTenbcTa Vicnanuu X. JI. A6anoca, wiena VICPII, ¢ Bune-npesunentom Benecy-
ansl [encu Popgpurec, KOTOpoit, Kak ¥ APYTUM BBICIINM YMHOBHUKAM BeHecyanbl, 3alpeléH Bbesy Ha
teppuroputo EC [41].

[TonuTydeckyo 1 MpaBOBYIO NMOJOIVIEKY CkaHfana nox HasBaHueM Clintongate - Knunmomnezeiim,
B LIGHTPe KOTOPOTo B CBOE BpeMs OKasanach Xwurapu KIMHTOH, packpbIBaeT KOHTEKCT 1 OffHO3HAYHO
yKa3bIBaeT Ha IEPCOHY, 0 KoTopoit uaeT peub: Un ‘Clintongate’ a la germana: s;decidird un escandalo
judicial al proximo canciller alemdn? Los socialdemdcratas acusan a los conservadores de instrumentalizar
la Justicia en un caso similar al de los ‘e-mails’ de Hillary Clinton en 2016 [46]. - «Knunmonzetim» no-
HemeuKu: onpedenum nu cyoebHvuli ckanoazn, kmo 6ydem Hosvim Kauunepom Iepmanuu? Coyuan-oe-
MOKpamvl 0068UHSION KOHCEPBAMOPOB 8 UCHONIb308AHUL NPABOCYOUS 8 C/yuae, AHATIOZUYHOM CILyHai ¢
u-metinamu Xunnapu Knunmon 6 2016 200y.

B maHHOM ciydyae B Ha3BaHMU CKaHJa/Ia YCMAaTPMBAETCA CTIOKHBIN 3HAK, BBIPAXKEHHBII NpeljeleHT-
HbIM nMeHeM Clinton, ¢ KOTOPBIM CBfi3aHa IpellefleHTHasA CUTyalusA — CKaHAaJl, MIMPOKO OCBeIaB-

! B MCITaHOA3BIMHBIX CTPAHAX M3BECTHBI aHA/IOTMYHbIE CKAH/A/IBI TI0]] Ha3BaHueM Petrogate - Ilempozetim (xoppymnuus B cdepe HedTeno6brdm,

Ilepy, 2008 1.),

Pemexgate - Ilemexczeiim (He3aKOHHOE JCTIONb30BAHIE CPELCTB PO COI03a PAGOTHIKOB TOCYAPCTBEHHOI HeTAHOI KOMIaHNy Pemex st
bunanCcHpoBanHyA U30MpaTenbHOIM KaMmnanuy, Mekcyka, 2001 r.), Milicogate - Munuxozegim (KOPPYIIINA C y4acTHeM BBICIINX YMHOB apMIH,
Yurmn, 2015 ; milico - 4. pase. Boennstit), Valijagate, maletagate, maletinazo, escindalo del maletin - ‘ckanoan soxpye vemodanuuxa’ (1o-
IIbITKA BBE3TI Yepe3 FpaHuIly B ApreHTUHY 13 BeHecya/pl He3afleKIapiupOBaHHBIE AHEXXHbIE CPeACTBA /LA (GMHAHCHPOBAHNA IPE3UAEHTCKOI
kammaxny 2007 rofa; HazBaHue IPOMCXONNUT OT CYIeCTBUTEIbHBIX valija, maletin - 4eMOaHINK, Ke¥ic).
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mmiicst B mpecce. IIponcxoput «aybampoBanme» Ha3BaHMs CKaH[a/Ia, Pa3pasuBILErocsi BOKPYT OHOTO
IOJINTYKA ¥ KOHHOTAmy 1 fuddepeHnnaabHble IPU3HAKM KOTOPOTO MPOELMPYIOTCs Ha HOBYIO, aHa-
JIOTMYHYIO CUTYaLNIO, CBA3aHHYIO C APYTYM IIOIUTUKOM JIPYTOil CTPAHBI 11 MIOCTY>KUBILIYI0 OCHOBAHIEM
UL TIepeHoca HasBaHus. [Ipy 9TOM McyepIbIBaolias MOTUBALVSL JAHHOTO MePeHOCa IKCIUTUIMPYETCs
B KOHTEKCTe.

MopanbHO-3TIYeCKYI0 U KPYMIHAIBHYIO COCTABIIAIONIYI0 CKaH/aa 0OHAPY>X1BaeT KOHTEKCT C HO-
BooOpasoBaHyeM Canueczeliin B MyOMUKALUM O B3JIOMe JIMYHOTO Ta/pKeTa MpefcesiaTe/s IIPaBUTe/Ib-
crBa Vcnanun: Los dos ‘qui prodest’ del Sdnchezgate: El presidente del Gobierno y la ministra de Defensa
fueron victimas del afamado programa de espionaje Pegasus [36]. — [{6oe, «komy amo 8vizo0Ho»: Canuec-
2etim. [Ipedcedamenv npasumenvcmea u MUHUCMP 000POHbL NOCMPAOAU O 3HAMEHUMOLL NPOZPAMMbL
«Ilezacyc».

[Tperennent Ha moct KaHuyepa OPI ot Counan-gemokparmdeckont naptum Onod Hloner B 2021
TOZly TIOABEPrcs OOBMHEHNAM B (PMHAHCOBBIX MaXMHALIMAX, COBEPIIEHHBIX UM paHee, B OBITHOCTD Oyp-
romucTpoM lambypra. B ¢uHaHCOBBIX OpraHax afMUHMUCTpALUy TOpPofa Ipoiy o6bIcKu. B cBsasu ¢
3TUM CKaH/A/IOM B HEMEIIKOIA, 2 3aTeM U B VICIIAHCKOII TIpecce MOABMIOCh KOHTAMIHMPOBaHHOE 00pa3o-
BaHue Scholzgate - Illonvuyzeiim [46).

OueBUHO, YTO «MIMEHHBIe» CKaH/A/Ibl MOTYT OBITb Pa3/IMYHOrO POJA — CEKCYaTbHO-IOIUTIUYECKOTO,
MOPa/IbHO-3TUYECKOT0, KPUMMUHAIBHOTO, YMCTO MOMTUTUYECKOTO.

Heckonbko 3aByanupoBaHHOE CMBIC/IOBOE COMDKEHME CO CTIOBOOOPa30BaTeIbHBIM 9/1EMEHTOM -gate
MO>KHO OTMETHUTD Y JIEKCEeMBI virus B coctaBe obpasoBanus Corinna-virus: A los titulares del coronavirus
se han unido los del “Corinna-virus”, quedando mds difuminados que si estuviéramos en otra situacion de
normalidad. Todo se queda cerca de la corona y las cabezas coronadas, en cualquier caso [24]. - K 3azonos-
Kam o KopoHasupyce 006asunuce 3azonosku o «Kopunna-supyce», komopoie b1 Obi He COb 3HAYUMDL,
ecnu Ovl nososceHue b0 UHbIM, HOPMATLHLIM. TaK unu uHave, 8CE IMO KAcAeMcs UHCIMUMYMA MOHAp-
XUU U KOPOHOBAHHBIX 0COO.

SI3pIKOBast UTpa OCHOBaHA Ha HAMEPEHHOII pedeBoll OlIOKe — Ma/lalponu3Me, 3aK/II0YaoIeiics B
CXOZCTBE IO IIPOM3HOIIEHNIO Y HANMCAHUIO CJIOBA COTONd — Ha3BaHUA BUPYCa U BBI3BAHHOI UM IIaH-
memuu, v iMeHn Kopurnnot JlapceH, mpegupuHuMares, 6M3K0IM HOAPYTM MCIAHCKOTO KOpoysa XyaHa
Kaproca I, kak mpezmnonaraaoch, HeoOCpeACTBEHHO BOB/IEYEHHOI B KOPPYIIIMOHHDI CKaHMAI, CBA3aH-
HBIJT C IMEHeM 9KC-KOopojist Vcnanny, moj03peBaeMoro B YKJIOHEHUY OT YIIIAThl HAJIOTOB U OTMbIBAaHWN
CPEfCTB.

JlexceMa gate B IpsIMOM 3HAUEHUI He HECET KaKOM-MNOO0 CTUIMCTIYIECKOI OKPACKN 1 IprobpeTaeT
HeIOPaTUBHYI0 KOHHOTAIVIO IMIIb B KaueCTBE COOTBETCTBYIOIIETO C/IOBOOOPA30BATEIBHOTO KOMIIO-
HEHTA, TOTZla KaK JieKceMa virus (0T 1am. — «s») B COBPeMEHHOM 3HaHMY 0003HAYaeT areHTa, Crocoo-
HOTO BBI3bIBAaTb MH(EKIVIOHHYIO 60/Ie3HD, YeM ¥ 00YCTIOBJIEHO HeTaTMBHOE 3HaYeHMe KOHTAMUHAHTA.
OrpuiatenpHas XapaKTepyUCTIKa TUIIA U CBA3AHHOI C HUM CUTYALUM CKaH/aIa JaéTcs yepe3 Ha3BaHue
00/1e3HETBOPHOTO, BPEJOHOCHOTO BIPYCA, TOPAXKAIOIIET0 YeI0BEKa.

CMmbIcioBoe commxenne ¢ GopMaHTaMu -gate 1 -virus B 3HAYEHNN «CKaHJAT» OOHAPY)XMBAETCA 1
y anemenrta -Plag («ockonka» nexcemsl plagio — nnazuam, To eCTb He3aKOHHOE JICIIONIb30BaHNE OXpa-
HsIeMbIX 3aKOHOM pe3y/IbTaTOB Yy>KOr0 TBOPYECKOTO TPyZa) B cOCTaBe OKKasmoHanmuaMma SdnchezPlag,
AVCKpeNUTUPYIOIIero IpeMbepa-conyanucra Ilenpo CaHdeca B cBA3M ¢ COOOIIEHNAMN O HEFOOPOCO-
BECTHOM VCIIO/Ib30BAHMY UM YY>KOTO VIHTE//IEKTYa/IbHOTO TPY/ia B HapyIleHe MOPaTbHO-9TUYECKNX 1
npaBoBbIX HOpM: SdnchezPlag, el 52% de la tesis del presidente estd plagiado o tiene errores [49]. - Canue-
cllnaz: 52% ouccepmayuu npedcedamens [TIpaBUTENbCTBA] npedcmasniem coboil NAAZUAM U COOePHUM
OWUOKU.

Ipyroit popmaHT — -exit cTan TakoBbIM B 2012 rofy B cocTaBe KoHTaMuHaHTa Grexit — Ipexcum,
00pa3oBaHHOTO MyTEM COeVIHEHMsI aHITINIICKUX crioB Greece (Iperyst) u exit (BbIXof), 0603HA4YaBIIETO
TUIIOTe T YeCKUIT BbIXOZ Ipeninu 13 EBpo3oHsl. 3aTeM, HakaHyHe pedepeHyMa o Bbixoe Bennkobpura-
Hym 13 EC B 2016 roxy, cpeicTBa MaccoBoi MH(OPMALVI BBE/) B IIMPOKOE YIIOTPeOIeH e aHIINIICK I
HeosornaM Brexit - Bpexcum, o6pasoBaHHbII 110 aHanoruu ¢ Grexit ot cnos Britain (Benukobpuranns)
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U exit (BbIXOR). Bpekcut — aTo cokpalénHoe Ha3BaHMe Mpoljecca BbIxofa Bennkobpnuranum us cocrasa
EC u Bcex coObITHII, KOTOpBIE C 3TUM CBA3AHBI [3].

JlaHHbIT GOPMAHT HAIIE CBOE ITPUMEHEHNe TakoKe /1A 0003HAYeHNA CUTYALUY «YXOJa», CBA3AHHOI
¢ KOHKpeTHbIMY /niamiu. Tak, B Hagaste 2020 rofa B MCIAHCKOII IIpecce MOsBMIOCH COo01IeH e 00 yXope
C KOPOJIEBCKMX JBO/DKHOCTe OpuTaHcKoro npuHna [appu u ero cynpyru Meran Mapkir, mpuiiepuesics
HEMHOTO He KO JIBOPY B YOIIOPHOM OpuTaHCKoM nctebmmimmenTe. ClIoXXMBIIMeCs: 00CTOATENbCTBA T10-
Ty4uay Ha3BaHue crisis Megxit — xkpusuc Meexcum (Meghan + exit) [29].

OpHYUM U3 OYepefHbIX HOBOOOpa3oBaHMIT CTall KOHTAMUHAHT Borxit — CBSI3aHHBIIT C BeUepUHKOI Ha
JlayHVMHT-CTPUT B pasrap naHAeMU KOPOHABMPYCa, B KOTOPOII IPUHAT y4acTue npembep bopuc [I>xoH-
COH U B pe3y/ibTaTe Yero Mpo3Bydany TpeboBanus ero orctaBku: Desde que echaron a Trump, éste [Boris
Johnson] deberia haber caido también, Borxit is Borxit [28]. — Ilocne moeo, kax npoenanu Tpamna, ou
[bopuc [I>xoHCcOH] domcer 6vin nacmo, bopxcum snauum Bopkcum.

B uncio c1oBoo6pa3oBaTeIbHBIX CPEICTB A3BIKOBOI UTPBI BXOMVT I JIEKCeMa €go, B 3HAYCHNN exceso
de autoestima [27] — upe3mepHo svicokas camooyerka. C eé momolnplo, n3-3a Hexenanus [1. CaHueca
BCTYIIaTh B IIPaBUTEIbCTBEHHYIO KOAMNINIO C IpepcTaBuTenamu Haponnoit maptuu, naptuit «Iloze-
Moc» u «Ipaxkane» obpasoBaH koHTaMuHaHT Egosdnchez, ot ego, egoista + Sdnchez: Egosdnchez no
pacta con Iglesias, ni con Casado, ni con Rivera [34] — Seo-Canuec He uoém Ha 002080pénrocmu Hu ¢ Vene-
cuacom, Hu ¢ Kacado, Hu ¢ Pusepoii.

JIupep xe maptuu «Ilogemoc» ITa6mo Vrnecnac HacToYMBO ZOOMBAJICA BKIIOYEHMS €TO CAMOTO B
HOBOe IpaBUTeNbCTBO. OTHOLIEHME B MCIAHCKUX HMOMUTUYECKUX KPyraX U B OOIecTBe K 9TOMY II0-
JINTUKY HEOTHO3HAYHOE, YTO BBIPAKEHO B C/IEAYIONIEM BBICKAa3bIBAHNUM O HEM, COfEp)KallleM XapaKTe-
PUCTHKY B BIJIe TeleCKONTHOTo obpasosanus: [Pablo Iglesias] es comunista: o manda o es que ha muerto.
Pero Pablenin es malo, no tonto, asi que ha copiado de Vox la apelacion a los votantes como indice de su
propia dignidad [34]. - [[Tabno Vrnecuac] kommynucm: emy nubo komanoupcmao, nu6o cmepmo. O0Haxo
Ila6nenun - kosapeH, HO He 2lIyN, N0IMOMY OH nepensn y [mapTuu]| Bokc manepy anennuposamov k usou-
pamenam Kax mMepuno c60ezo 00CHOUHCMBA.

B TeneckonHom HanmeHoBaHuY Pablenin npountoiBatorcs umena Pablo + Lenin. B stom ciry4dae BTo-
POJi 97IEMEHT — MpeLlefieHTHO. MM — CIY>KUT OTIpefieieHueM /i1, 0603HaueHHOTO IIEPBBIM 9/IEMEHTOM,
B pe3y/IbTaTe 4ero co3aaéTcs 06pas MOMUTUKA-IOCTIeS0BATe/ KOMMYHUCTIYECKOI MIEO0/IOTYMN, YTO aB-
TOPOM ITyO/IMKALMY OLleHMBAETCs HETAaTUBHO.

B ncnanckoit npecce sakpenunach ganHas Mopend «VIC + VIC» pia HasBaHMII 1eoro psfja MOMNUT-
TaH/IeMOB, 0Opa3OBaHHBIX 13 YacTell MMEH HEeIICTBYIOIINX INAEPOB CTPaH, B KOTOPBIX a) OVIH KOM-
TIOHEHT ABJIAETCA OIpefe/AeMbIM, a APYTON — OIpefenAomuM uim 6) 06a KOMIIOHEHTa BBICTYIAIOT
B OMIMIHAKOBOJI, HOMMHATUBHOI POJIM, @ COOTBETCTBYIOIIAA XapaKTePUCTUKA UM NAETCA B KOHTEKCTE.
TakoBbIM s1BMIOCH TeneckonHoe obpasoBanne Merkozy (Merkel + Sarkozy) - Mepxo3u, KOrfia XypHa-
JIUCTBI 3aMETWIM TIOTIBITKY CO CTOPOHBI STHX JINJIEPOB BOCCO3ATh PPaHKO-TepPMAHCKIUII TaHieM, KOTO-
Pblif BOCIIPMHIMAJICA KaK CPEfICTBO TOMIHMPOBAHNA 00enx fiep>kas B EBpocorose 1 Ha3zBaHIe KOTOPOTO
Y4acTO CONPOBOX/ATIOCH CTIOBOM «IUKTaT»: Durante varias décadas, la UE funcioné al paso del dictado
franco-alemdn [43]. - B meuenue Heckonvkux decamunemuii EC paboman noo oukmamom Opanyuu u
Tepmanuu.

B cB0oé Bpems ananormuHoe crpemeHre A. Mepkens n ®@. Omranza Taxke He OCTa/lOCh He3aMe-
JYeHHBIM, U TOSIBUJICS OKKasnoHanusMm Merkolland (Merkel + Hollande). Otu uiaru 65011 BOCIPUHSITBI
IIO3UTUBHO, O 4Y€M CBUJIETENIbCTBYET KOHTEKCT: ...el optimismo que genera el acercamiento entre Merkel y
Hollande (Merkolland) [26] — ... onmumusm, noposxcoaemoiii conumxceruem mexdy Mepkenv u Onnarndom.

Taxoxe mo6poxenaTeIbHO OBUIN BCTPEYeHbI COBMECTHBIE fieiicTBYA muepos [epmanym n @paHiym 1o
ykpemnennio EC B ipyrom ciyvae: La sociedad Mercron (Merkel + Macron) tiene mejores oportunidades
de generar buena voluntad en Europa que las que jamds tuvo la sociedad Merkozy... Tanto Merkel como
Macron necesitan que la sociedad Mercron funcione para poder crear una Europa mds fuerte [35]. - YV
komnanuu Mepxpon 6onvuie 803moxcHocmetl 07151 co30anus 006poti 6onu 8 Espone, uem kozoa-nu6o 6vino
y komnanuu Mepko3su. ...Kax Mepkenv, max u Maxpory HysxcHo, umo6vt komnanus Mepkpou pabomana
Ha co30anue 6oree cunvHoil EaponoL.
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Vnyrwo ouenky nonyunn tTanneMm Merkoron (Merkel + Cameron): Merkoron ha impuesto su Ley: la
canciller de Alemania, Angela Merkel, y el primer ministro del Reino Unido, David Cameron, estdn OK sobre
el futuro presupuestario de Europa: austeridad, recorte del gasto publico, intentos de saneamiento de las
deudas soberanas y los déficits de Estado [42]. — Mepxopon Hassisviéaem ceou 3akoHvl: kanunep lepmanuu
Aneena Mepkenv u npemvep-murucmp Coeounérrozo Koponescmea J]asud Kamepor 0ozosopuniice o 6y-
Oywsem 6100xcema cmpan E6ponvl: pexcum cmpozoti IKOHOMUU, COKPaueHue 20cy0apcmeeHHblx pacxo0os,
NONvIMKA CAHAUUU CYB8ePeHH020 00/12a U dedputyum 6100xema cmpa.

HeraruBHas oljeHKa BbIpa)KaeTCst Yepe3 CoueTaHme «HaBSI3bIBAET CBOM 3AKOHBI» U Yepe3 MOsICHEHe
CyllecTBa JaHHbIX «3aKOHOB». [Ipy 9TOM OKKa3MOHA/MN3M MeeT CTPYKTYpPHOE OT/INYNE OT IIPefbIAyIIie-
ro — MeXAy 000MMM er0 KOMIIOHEHTaMI BCTPOEH «IYCTOM» ad(UKC «0», He MMEIOILINiT COOCTBEHHOTO
3HaueHuA [1], Ho 6rarogapsa KOTOpOMy HaHHOE HOBOOOpasoBaHMe rpadmieckyt U GOHETUYECKN OTIIN-
YaeTCsl OT IPEMbIAYIIETO.

HasBanne nomurrangema Busharraf (Bush + Musharraf) BocupuHuManoch Obl Kak HeMTpanbHOE,
IIOCKO/IbKY He HeCeT KaKoii-/100 OLIeHKY, @ BBIIOHAET HOMMHATUBHYIO (yHKIMI0. OfHAKO eMy Ipef-
IIOCTIAHO OTIpefie/ieHe, BhIpa)kalolllee COBEPIIEHHO ONpeleNéHHYIo oLeHKy: El golpista aliado de EE. UU.
al que llaman «Bush-arraf». Pervez Musharraf era un aliado clave de Bush en su combate contra Al Qaida
desde el 11-S... Era un valioso peon de Washington... [25]. - ITymuucm-cowsnux CILIA no umenu «byui-
appacp». Ilepse3 Mywappag 6vin xnouesvim coto3rukom Byuia é 6opvbe ¢ Anv-Kaudoii nocne 11 cenms-
6p1... OH Ovin yeHHotl newikoti Bawunemona....

B oTmmume oT mpenbIayIero HaMeHOBAaHNUA OKKasuoHami3M Macroneén (Macron + Napoleon) —
«roBopsumit»: El derrotado Macron o Macronedn, que imita al genocida corso en la técnica de publicitar
camparias ruinosas como la de Egipto como grandes victorias de la civilizacién occidental, pretende borrar
su derrota tras quedar como tercera fuerza en el Parlamento [33]. - [Tomepnesuiuii nopaxcerue Maxpo,
unu MaxpoHneoH, noopaxcaoujuti KOpCUKaHuy, nposoousuiemy noTUmuKy 2eHouuod, pekaamupys npo-
8a/bHble KAMNAHUU, NOO0OHbIe eeunemcKol, Kak eenukue nobedbl 3anadHOLl UUBUTUSAUUU, CHIPEMUNCA
0NPABUMBCS OM NOPANEHUS NOCTIE 020, KAK €20 Napmus Crana mpembveti CUsOl 8 naprameHme.

B maHHOM KOHTEKCTe Yepe3 9KCKypC B UCTOPUIO O€3yCIIeLIHOTO ernIeTCKoro noxoza Hamoneona as-
TOp IPUBOJNUT OCHOBaHNeE, 110 KOTOPOMY IIOCTPOEH KOHTaMUHAHT Macronedn, XapaKTepy3yOLuil I10-
NUTHUKA KaK HeyauHMKa.

[l MOHMMaHMs 3HAYEHUs CIIefYIOIMX KOHTAMMHUPOBAaHHBIX 00pa3oBaHuil HEOOXOAMMO 3HaHME
IOJIMTIYECKOI CUTyauuy, coxuBLIeiics B KaTanmonun HakaHyHe BIO0poB Mapa bapcenonsr 2019 ropa,
Ha KOTOPBIX OBIBIINIT ITpeMbep-MUHUCTP 1 ObIBIINMIT AenryTaT HanmonanbHoro cobpannst Opannym Ma-
HYa/1b Basibc, KaTamoHel] 1o IIPOMCXOXKAEHNIO, BO3ITIABIII CIIMCOK mapTun «Ipaxpane» B Vicmanum. by-
Ly4M yKe IeIyTaTOM MYHMI[UITaNbHOro coBeta bapcenonsl, M. Bajbe mporonocosar 3a nepensbpanme
MapoM Apbl Koray, cBoelt colepHUIIbI Ha BBIOOPAX, YTO IIPUBEJIO K €T0 pa3phIBy ¢ mapTueit «[paxxmane»
[37].

B 3Tol1 CBsA3M aBTOp CTaTbU, OLiEHNBAsi HETATUBHO CTpeM/IeHIe (PAHIY3CKOTO MOMIUTIKA BOWTU B
HOUTIYEeCKIIT Kmacc KaTasoHun u ycMOTpeB B 9TOM aKTUMBHYIO po/ib MaKpoHa, KOTOPOTO MMEHyeT
TeM )K€ OKKasVOHA/IM3MOM, BBOZJUT B IOBECTBOBAHIE HOBOTO «IIepCOHaXKa» IOJ uMeHeM Microrrivera
(Micro- + Rivera) - Muxpopueéepa — TOTfalIHero muepa naptuu «[paxjane», TpeTbeil HOMUTIIECKOIN
cunbl B Vicmanvn: El genocida corso tuvo a dos reyes polichinelas, Fernando VII y Carlos IV, para humillar a
Espafia, pero los patriotas espafioles acabaron humilldndolo a él en el campo de batalla. Pero Macronedén no
tiene el primer ejército del mundo, asi que su mufieco no es rey de Espafia y las Indias. Debe conformarse con
el tercer partido de Esparia, al que extravia un dirigente, que, ayuno de toda dignidad nacional e intelectual,
nulificado en su cuna politica barcelonesa por el maquereau politico Valls y tras la jibarizacion de su partido,
cabe llamar Microrrivera [33]. — Kopcukaneu, nposoousuiuti nonumuxy 2eHoyuoa, ucnonv3osan 08yx
koponeti-mapuoremox — Pepounanda VII u Kapna IV, umobvr ynusumoe Vcnanuro. Ho nampuomot Vc-
NAHUU 8 UMoze YHU3UIU €20 camozo Ha none 6umevt. Oonaxo apmusi MaxkpoHeona — He camas CUIbHAS 8
Mupe, NOMoMYy U e20 MApUoOHemKa — He koponv Vicnanuu u Mnouti. Emy npuxooumcs 0060/1bCme068amocs
mpemuveti napmueti Vicnanuu, 8e00Moti N0 COMHUMENLHOMY Nymu eé TUOePOM, KOMOP0o2o, HAUUCO Jil-
WEHHO20 HAYUOHATILHOZ20 U UHMENIIEKMYAnbHO20 00COUHCMBA, OUCKPEOUMUPOBAHHO20 HA €20 NONUMU-
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uecKoli poouHe NoAUMuUUECKUM CymeHEéPom Banvcom u ¢ e2o usmenvuasuieii napmueil, cnedyem Ha3vl6amo
Muxpopueepoii.

B maHHOM cTy4ae A3bIKOBas UTpa MOCTPOEHA HAa 3HAYEHNM Pa3MEPHOOIIEHOYHBIX IPe(IKCOB icro-
VI MAcro-, yKa3pIBAOIIVX Ha MACIITAOHOCTD TIpefiMeTa WM sABIeHus. JIOrMKo-ceMaHTHYecKast OIII03Y-
1y Macro-/Micro- CITy>kXIT OCHOBOII XapaKTepH3yIollero «MMeHm» AnbbepTa PuBepsl — npencenarens
IapTyUM, YTPATUBIIEH MOMY/LIPHOCTD ¥ TIOTy4YMBIIe)l Ha TOBTOPHBIX BHIOOpaX B MapaMeHT CTPAaHBI B
Hos6pe 2019 roga 10 mMecT poTyB 47 B amperie TOTO XKe TOfja M KOTOPOTO aBTOP CTATbV HAa3bIBAET CJIO-
BOM Mu#ieco — MapMOHETKA.

TeneckomHoe o6pasoBanme Macronedn copepXuT aumo3nio Ha HamoneoHa: 4acTb ero uMeHu -eén
CITY>)KUT OTIpee/AONINM ¥ YKa3bIBaeT Ha aMOMIMM 1 BIIACTHBIE ITPETEH3UM INLA, UMsI KOTOPOTO, IIpefi-
CTaBJ/IEHHOE IIEPBBIM C/IOBOM, ABJIACTCSA OIpefe/sieMbIM. VI3 KOHTEKCTa C/IeflyeT, 4YTO B TaHHOM C/Tydae
HOCHUTeNb VMeHM Macronedn NMUIIEH BeMMYNA, OFHAKO CMBICTIOBOJ KOMIIOHEHT Macro- Ipupiaét eMy
HEKYIO IICeB/JO3HAYMMOCTD.

Apropy nybnukany, osarnasneHHont Trumpistdn (Trump + -i-stdn, nepc. B COBp. 3HaUSHUU «CTpa-
Ha» [50]), croponnukyu Tpamma BUAATCSA HeKoit cTpaHoil: ...Estados Unidos rurales, ignorantes hasta
los tuétanos... . No puede ser que la misoginia, la homofobia, transfobia, el fanatismo religioso y el atraso
intelectual sigan imperando en buena parte de los Estados de la Union. La mitad de ese pais considera a
Trump su idolo porque ese es su modelo por seguir: el dinero por encima de la educacion, mi bienestar por
encima del bien comiuin y mi religion por encima de las libertades de género y reproductivas de todos los
habitantes [30] - ... >xutenu] 3axonycmmuoix cenvckux Coedunénnuix Illmamos, HegexcecmeaeHnHvie 00 MO3-
ea kocmeli .... Henv3s donycmumo, 4mo6vl #eHOHeHABUCTNHUYECTNB0, 20M0POOUS, MPaHchoOus, penueu-
03HbITL PaHAMU3M U UHMENNEKMYATIbHAT OMCMANOCMb UAPUnU 80 MHo2ux wimamax. ITonosuxa cmparvl
cuumaem Tpamna c60um u00N0M, NOCKOTbKY OH AB/IAMCS 00pA3UOM OIS NOOPANAHUS: «OeHb2U Npesble
06pasosanus», «<mMoé 61a20nonyuue npesviuie 00uee0 61a2a» U «MOS pelueUst npesuvluie 2eHOEPHbIX U pe-
NpOOYKMUBHbIX c60600 BCex Jcumerneti».

[paxxpanam «cTpanb» Tpamnucman [aéTcsi HeTaTUBHAS XapPAKTEPUCTUKA C Pas/IMYHbBIX TOYEK 3pe-
HIIA, KOTOpasd, KaK ¥ CaMO HasBaHMe, Oarojlapsi BTOPOMY KOMIIOHEHTY 3TOTO OKKa3JMOHAIM3Ma, BbI-
3bIBaeT ACCOLMALINM C HEKOTOPBIMM HbIHE CYILIECTBYIOLIVIMYU TOCYJApCTBAMH, I7ie VICTIOBEAYIOTCS I10-
IOoOHbIe AaHTUILIEHHOCTHU; TAKUM EMKUM CPECTBOM IIOKa3aHO CYLIECTBO ITOTIOXKEHM, CO3/IaBIIErOCs B
peanbHOM CTpaHe.

O>xupaBumiics poBaj NOMUTHKY TpaMia 1 e€ maryOHbIX ITOC/IEACTBUI BBIpaXKeH KOHTaAMUHAHTOM
trumpirricas — CIOXXHBIM aBTOPCKUM IIpU/IaraTeNbHbIM, 0OpPa30OBAHHBIM MPUCOENVHEHNEM K MMEHI
Trump OLIeHOYHOTO IPUIATATeILHOTO Pirrico, MPOU3BOLHOTO OT IMEHV aHTUYHOTO IpaButens Pirro -
ITupp, 03HAYAKOLIETO «JOCTIDKEHNE, HOBJIeKIIee c060it Oeny, obeny, CTOMBUIYIO CIMIIKOM OONMBIINX
XKepTB, yCIleX, BeAYLINII K HeyAade, IprobpeTeHe, obepHyBIeecs notepsamu» [13]: Trump, a quien sus
defensores consideran el triunfo de la derecha gringa, podria ser lo peor que le hubiera podido pasar a ese
movimiento. Quizd valga ensamblar un nuevo adjetivo para advertir a quienes quieran imitarlo: ojo con las
victorias ‘trumpirricas’ [51]. — Tpamn, 8 kom e20 3aujumnuku eudsm mopxecmeso npasvix 6 CIIA, no-
Hanyt, ecmo Mo camoe Hauxyouiee, 4mo Moesio0 NPoU3oTmu ¢ smum osusxceruem. Mosxem, cmoum cocma-
8UMb HOBOE NpuazamenvHoe 015 npedocmepexceHUs mem, Ko 3axouem 0eiicmeosamy Kax oH: 6yovime
OCTOPONHHYL C mMPamnupposvimu nobedamu.

K vmenn nmonutuka f06aBiseTCs yHUYVDKUTEIbHOE OTIpefiesioliee C Lie/bIo AUCKPEAUTIPOBATD €TO,
copMMpoBaTh y pelNIIeHTa HeTaTBHOE OTHOLIEH)E K Ha3BaHHOMY JIMITY U ero feiicTBuAM. Onperne-
JIAIOLIVM BBICTYIIAeT BTOPOE CTIOBO KaK KOHHOTATUBHOE, HeCylilee IejlOpaTUBHYIO OLIEHKY.

Coueranne era Trumputin (Trump + Putin) xapakrepusyet armocdepy B otHomennsx CIIIA u Poc-
CIY, CTIOKUBILIYIOCS B rofibl mpe6biBanms JoHanbaa Tpamma Ha nocty npesugenta CIIA: ;Puede la era
Trumputin convertir a la UE en una potencia militar? Europa impulsa iniciativas de integracion en Defensa.
Por un lado, la subita frialdad con los Estados Unidos de Trump. La sensacion de que Europa ya no puede
contar con la proteccion de Washington como ha sucedido en los uiltimos 70 afios. Por el otro, la creciente
asertividad rusa y, como derivada, un panorama de desmorone de los acuerdos de control de armas que
puede cambiar radicalmente la situacion estratégica de Europa [47]. - Cmanem nu EC 8oenHoti depicasoii 6
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mpamnymumnckyo snoxy? Eepona npoosueaem unuyuamusy unmezpayuu 6 obnacmu 060potut. C 00Hoi
cmopoHbl — 8He3anHoe oxnaxcoerue omuouenuti ¢ Coedunénnvimu Imamamu npu Tpamne. Ougyuserue
mozo, umo Eepona He moxcem paccuumuviéamov Ha 3auyumy co cmopoxvl Bawunemona, kax npoucxoousno
Ha npomsiiceHuu cemudecsimu nem. C 0py20il CMOPOHbL — PACMYULAT HANOPUCTNOCHb CO CMOPOHbL Poccuu
u, Kax cnedcmeue, — paspyuieHue 002060p06 10 KOHMPOII HAO B00PYHEHUIMU MOXEM PAOUKATLHO U3-
MeHumb cmpamezueckyro 06cmarosky é Eepone.

B reneckomHoM o6pasoanum Trumputin 06a KOMIIOHEHTa CEMaHTUYECKU PABHOLICHHBI 110 OTHO-
IIEHVIO K IPYT APYTY U BBICTYNAIOT B OAVMHAKOBOI POJIM — B Ka4eCTBE METOHUMMIIECKOTO 0003HAYEHNS
crpaH — CIIIA u Poccyn nMeHaMu X IIPe3UieHTOB, HO CaM KOHTaMMHAHT BBICTYIIAeT B POIM aTpubyTa
CYLIECTBUTETLHOTO erd — 310Xd i CTY>KUT OTPULIATENIbHOI XapaKTepUCTUKON CIOXKHOTO MONIOKeHNs1 EB-
POIIbI, BBIPXKEHHOM 9KCIUIMLIUTHO: OTCYTCTBME 3aINUTHI O cTopoHbl CIIIA, HeraTMBHOE BO3JEIICTBIE
co cTopoHbI Poccun, pagykanbHOe N3MeHeHe HO/IOKeHsT EBpOIbI, oXujjanme yXy/leHns CTpaTery-
4ecKOil 00CTaHOBKM Ha KOHTUHEHTE.

Pa3max 00111eCTBEHHOTO ABVDKEHNS IIPOTYUB Pacii3Ma 1 HaCU/INsA B OTHOLICHNY YePHOKOXMX « KusHn
4€pHbIX BaHbI» B CIIIA U BBICTYIUIEHN HECOITIACHBIX C pe3y/nbTaTaMu BbI6opoB B bemapycn B 2020
TOZly TIOC/TY)KV/IM TIOBOJOM JI/Is1 YCTAHOBJIEHMsI QHA/IOTUM MEXAY STUMU COOBITUAMY, BBIPQKEHHOI B
KoHTaMuHaHTe Trumpkashenko, BbIHECEHHOM B 3aTOIOBOK CTAaTbM CO CIeAYIOLIell apryMeHTaryert: El
‘#blacklivesmatter’ y las calles de Minsk nos vuelven a ensefiar el extraordinario potencial democrdtico del
ruido de los silenciados [38]. - JJeuncernue «Kusnu uéprvix saxtvl» u ynunypt MuHcka 6H08b 0eMOHCMPU-
pytom HeobbiuatiHbLii 0eMOKPAMU1ecKUti NOMeHUUAI MeX, Yol 20710CA He CIbIUAHDL.

B nanHOM HOBOOOpasoBaHuM 06a (POpMaHTa HAXOAATCA B OAMHAKOBOI HOMMHATMBHON (PyHKINU 1
MEXLy HUMM CYIeCTBYeT OTHOILIEHNe CPAaBHEHMIS ¥ COTIOCTAB/ICHNS; OKKA3MOHAMN3M CTY>KUT METOH-
MIYeCKMM 0003HaYeHMeM CTpPaH, Ifie, 10 MHEHIIO aBTOPa, IIPOVICXOAT aHAIOTMYHbIe IIPOLeCCHI, IPY-
4)Ha KOTOPBIX KPOETCs B CAMMX JIMfiepax M UX AeCTBUAX.

B KOHTaMMHAIMM Y4aCTBYIOT U1 TaKue y3ya/lbHbIE CIOBOOOPa30OBaTe/IbHbIC 9/IEMEHTBI, CAMOIT CBOEIT
CeMaHTHKOI1 BbIpaXKalolllyie OTHOIIEeHVe K MUy, Kak -filo u -ifobo: Casaddfilos — «Kacadogpunv», cTo-
ponnuky mpepa Haponnoit maprun [Tabno Kacago u couyBcTBytomue emy, u Sanchifobos — «Canuudgo-
6bl», IPOTUBHYKY, ONIIIOHEHTHI I71aBbI TpaBuUTenbcTBa [legpo Canueca [48].

BriBinkenne xanpuparypsl Xuwurapu Kmuaron Ha noct npesupgenta CIIA B 2016 rogy Taxoke
CTaJIO IIPUYMHOIL CTIOBOTBOPYECTBA: KPUTHUKM YBUJIENN B 9TOM (DaKTe IPOsIBIeHNME HeYEMHBIX aMOMIINIA,
CeMeJICTBEHHOCTD B IIO/INTHKE, KAPbepy3M U CTPeM/ICHIE BOIUIOTUTD AABHIOK «IMHACTIYIECKYI0» MEUTY
veTbl K/IMHTOH — 3aI/TaHMPOBAHHBII MMM MHOTO JIeT Ha3afi COBMECTHBI «TypM Bemoro goma», B Ko-
TOPOM Ka)X/IbIiT 13 HUX IIPOBENET 110 IBa MPE3UEHTCKIUX CPOKa. B mpecce moABmiIoch TemeckomnHoe 06-
pasoBanue Billary kak urpoBoe, IIyT/IBOe UMEHOBAHNE CYIPYXKeCKOJl YeThbl, COIPOBOXK/IaeMOe Hera-
TYBHOJT OLIEHKOJI B KOMMEHTApUAX: ... und especie de monstruo hermafrodita bautizado como Billary cuya
avidez de poder termina siendo el compendio de todos los males imaginables [44] - ...xakoii-mo moncmp-
eepmagpooum, Hazeannviii Billary, sasxoa enacmu komopoeo 6 umoze cmana 6vlpaxieHuem 6cex Mblciu-
MbIX 3071.

Camo aHIIMitcKoe puararenpHoe billary, mpuMeHseMoe B OTHOLICHNY YeTIOBEKA, CITY>KUT JIepora-
TUBHBIM CEMaHTUKO-CTUIMCTUYECKUM CPECTBOM OLIHKY, SKCIUIMIMPYIOIIMM HeTaTMBHYI0 KOHHOTA-
nuio: billary o3HadaeT XEmT4HbI. B cTpyKType OKKasMoOHaMM3Ma acCOLVIaTVBHO-00Pa3HbIl KOMIIOHEHT
BBICTYIIaeT KaK OCHOBaHJIe SMOLIMO-HA/IbHOI OLIEHKM U CTUINCTIYECKO MapKIPOBAaHHOCTH, CBA3bIBAs
JICHOTa-TMBHOE Y KOHHOTAaTUBHOE COfiepXKaHNe A3BIKOBOI eMHNIIBI [9].

C npuxopoM ynprpanpasoro nonutuka Kanpa bonconapy Ha noct npesupenTta bpaswmun u yT-
BEpXK/ICHNA UM aBTOPUTAPHOTO CTUJIA NPAB/IEHNUA B MCIIAHCKOI IIpecce MOSABIIOCH LIeJIoe CeMENICTBO
OKKa3MOHAa/MM3MOB, 00pa30BaHHBIX OT OJHOII U TOJI Jke 6a30BOI OCHOBBI IIO CTIEAYIOLIVIM MOJIETISM:

a) uHMLManpHas 4dacTh dammmnu + GopMmaHT -gate: Bolsogate, el escindalo de corrupcion que
involucraria a Bolsonaro y su familia [20]. — «Boncozeiim» — KoppynuuoHHblil CKAHOA, 6 KOMOPbLil MO-
sHem 6vbimv 60671€4éH bLoCOHAPO U €20 cembs;

0) wmHMIMaNbHAA YacTh GaMIINY + 3HAMEHATeTbHOE CJIOBO, 3HaYeHVe KOTOPOro «gyonupyeTcs»
B KoHTeKcTe: Bolsocreyentes [22] - «Bepytomue B bonconapy»; bolsojuniors — «mnapine bonconapy» —
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cbiHOBbs JK. Borconapy, He sIB/IsIOIMeCs YIeHaMU VICIIO/THUTEIbHO BIACTY, HO aKTVIBHO KOMMEHTHPY-
IOII[YIe TIOJINTIYeCKIe COOBITIS Ha YPOBHE ITPAaBUTEIbCTBA; bolsogurii — «60Icorypy», «1IeonorndecKmit
rypy», ynbrpakoncepsarop O. e KapBambo (HbIHe mokoiiHbIi), npoxuBasumit B CIIIA n kputuko-
BaBIINIT BOGHHBIX B COCTaBe IIPABUTENbCTBA, BHICTYIAIOIINX IPOTUB BoeHHOTo npucyTcTus CIIA Ha
TeppuTopuy bpasunuu u cunoBoro ciieHapus paspelieHus Kpusnca B BeHecyarie, Takxe IpefocTepera-
IOIVX OT BO3MOXXHOCTY YXYAIIEHNS TOPrOBBIX OTHOLIEHMII ¢ apabckumu cTpanamu u Knraem B ciyuae,
ecmu bpasuns Oyner HeyK/IOHHO criefoBath B momutudeckoM ¢apsarepe CIIA; bolsocanciller — mu-
HIICTP MHOCTPAHHBIX fiefT kabuHeTa bonconapy 3. Apay»xo, IpefiCTaB/IAIONINIL [e0/IOTYecKoe HallpaB-
JIeHVe IPAaBUTENbCTBA; bolsomonarquia — «6oncoMoHapxusi»; bolsopolémica — «6oncononemuka» [23].

Takum 06pasoM GopMuUpyeTCcs JepUBALVOHHDII PsJI, BHIOTHAIOLWINIL CTPOEBYI0 QYHKIMIO U Opra-
HVBYIOILWII IeNblil pparMeHT TekcTa cTatby [ 10, ¢. 310].

Kpome Toro, B COOTBETCTBYIOLIMX C/Ty4asiX KOHTAMMHAHTHI IIPUHUMAIOT (GOPMY MHOXKECTBEHHOTO
91C/Ia, HallpyuMep, O0Ier3BeCTHBIN aHIIMIM3M bolsojuniors vt U300peTEHHBII JIs epOraTUBHOI Xa-
PaKTEPUCTUKY HOMUTNYECKIX IPOTUBHIUKOB OKKA3MOHA/IN3M VOX0NAros, COCTOSIIVIT 13 Ha3BaHMUA JC-
naHckoit maptuu VOX - Bokc, 1 9acTy aHTPONOHVMA — (paMIINY JINIA, JYUCKPEAUTUPYIOIas Xapak-
TEPUCTHUKA KOTOPOTO HAETCA B TeKcTe: “Voxsonaros™: el presidente espariol Pedro Sdnchez compard a la
oposicion de derecha con Jair Bolsonaro, conocido por sus opiniones racistas, misoginas y homofobas [32].
— «Bokcconapoc»: Ilpedcedamenv npasumenvcmea Vcnanuu ITedpo Canuec cpasHusn npasyno onno3uyuto
¢ 2Kaupom Bonconapy, useecmuuim c60UmMU pacucmcKumu, HeHOHeHABUCHUYeCKUMU U 20MOPOOHbIMU
B8bICKA3bIBAHUAMU.

B koHTaMMHaHTe voxsonaros Ha3BaHUe IAPTUY SBJISIETCS OIIpefie/isIeMbIM, KOTOPOMY IIPUITUCHIBA-
I0TCs1 JIMYHBIE CBOVICTBA JINIIA, 0003HAY€HHOTO (MHAIBHOI YacThI0 (haMIIUIL.

®opmaHnT -sonaros (oT uMenn Bolsonaro) B popmMe MHOXXeCTBEHHOTO 4IC/Ia B KOHTEKCTE COXPAHseT
OYeBMIHYIO CBSI3b CO CBOMM JIeHOTATOM, ¥ MIMEHHO 9Ta CBs3b MIO3BOJISIET BUZIETH B JJAHHOM IIpMMepe
«cBEpHYTYIO» MeTadopy [4, c. 73] - (Bol)sonaros = nonumuxu muna bonvconapo.

YacTpi0 aHTPOIOHVMA OIpefeNnsgeMoe MpefCTaBlIeHo U B KoHTaMyHaHTe Pfizerico: [Al periodista
Federico Jiménez] Losantos lo han bautizado como «Federico vacunas» o «Pfizerico», en alusion a la
multinacional que patenté uno de los primeros antidotos contra el virus [40]. - [PKypranucra ®egepnko
Xumeneca] /locanmoca npossanu «Pedepuxo-saxcepom» u «Ildatizepuxo» — no HA36aAHUI0 MPAHCHAUUO-
HATILHOTL KOPNOPAUUY, 3apecucmpuposasuieti 00HY U3 NepeuIX 8AKYUH NPOMUE KOPOHABUDPYCA.

[TposBuile MOTMBMPOBAHO aKTUBHOJ ITO3MUIIMEN /IUIA O HO/Ib3e BaKIMHALNMM U 06pa3oBaHO OT Ha-
3BaHNA QUPMBI, HOCAIIEH MMA OTHOTO U3 eé OCHOBaTesIell, 1 (MHATbHOI YacTy YPOXKAEHHOTO IMEHM
TOTO Ke /TNIA, BBICTYTAoIell B QYHKIVM onlpefieisieMoro. [Ipy 9ToM Ha KOHEYHBII CJIOT IIEPBOTO IMEHM
HaK/IaJbIBAETCSA OMOHMMUYHOE Hayalo KOHeYHOTo 3neMeHnTa: Pfizer + Federico.

B 06111eCTBEHHO-TONMUTIYECKOM JMCKYPCe TAaK)Ke OTMEYaloTCsl Cyday KOHTaMHAIMN-IIepeKpery-
BaHNA, IIPU KOTOPOIT 06'beAMHEHNIO TTOBEPTa0TCs 1BA COUETAHNs, MMEIOIe CXOACTBO B CEMAaHTHKe,
TO €CTb OTHOCSIMECS K OfHOI (ppaseoceMaHTIYeCKOII IPYIIIIe, ¥ 0Opa3oBaHHbIE IT0 OAVHAKOBBIM VIV
CXOIHBIM CMHTAKCUYEeCKUM Mopensam [17].

TakoBBIMU SABNIAIOTCS COYETAHMs, COCTOAIIME U3 UMeHM U pamumuy mia. KontammnHanms-nepe-
KpeliyBaHye Ipoucxoput 1o 6yksenHoit cxeme AB + CD = AD. [TocpencTBoM Takoro o0beAMHEHNA
yIMeHM U GaMIINY PeaIbHbIX IePCOH Ha OCHOBE UX OJJTHAKOBBIX MM CXOJJHBIX IIOJIMTUYECKUX B3ITISJ0B
VI TIO3VIIMI CO3/Ja€TCs HEKMIT «TOBOPALINI» KOMIUIEKCHBIIT 00pa3 AeiiCTBYIOMINX HOMUTHKOB.

Tak, mpoBopst ananoruo Mexxay Benmkobpuranneit n Katanmonmeit BBULy cTpeMIeHUs YacTy MO~
TMKOB IIePBOI BBIATY M3 cocTaBa EC, a BTOpOIl CTaTh CaMOCTOATENbHBIM TOCYAAPCTBOM, U COCTOSIHUS,
B KOTOPOM OKa3aJICs] KOHCEPBATV3M B pe3y/IbTaTe UX JIeATe/IbHOCTY, aBTOP CTaThy «3aKaT KOHCEpBAaTU3-
Ma» [45] mpuberny K KOHTaMMHALMI-TIEPEKPEIMBAHNIO J/I UTPOBOTO 0003HAUEH IS M XapaKTEePUCTH-
KV OOIHOCTY TTO3UIINIL IPECTaBUTENelT MICTEOMMIIIMEHTA JAHHBIX CTPAHBI U1 PerMOHa.

Peus upét o bopuce [I>xoHcoHe, mpeMbep-MMHUCTPe BenmukoOpuTanum, SpoM CTOPOHHMKE BBIXOfIA
ero ctpausl u3 EBpocorsa, 1 Aprype Mace, 6piBIIeM 11aBe KaTanmonnu, cTopoHHMKe IBVKEHUS 3a He-
3aBIUCUMOCTD CBOETO PeryoHa. ABTOP CTaThy IIOCPECTBOM KOHTAMIHALNNU-TIepeKPeINBaHUsA — TIepe-
CTQHOBKOJI VX YPOXK/IEHHBIX IMEH — CO3[JaéT OKKa3MOHA/IbHbIEe IMEHA, COIPOBOXK/Asl MX KPUTUYECKOI
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xapaktepuctukoit: Boris Mas — o Artur Johnson -, uno en su region, el otro en su nacion, han dinamitado
el conservadurismo. El apocado y anodino parvenu cataldn y el enérgico précer cosmopolita han diluido su
formacion en el populismo rampante y dominante. - Bopuc Mac, unu Apmyp [I#coHcoH, 00uH 8 c60ém pe-
2uoHe, 0py20il 8 CBOEM 20Cy0apcmee — pacuiamanu NO3UUUY KOHCep8amopos. XKankuil u HuumoxcHoLii 8vi-
CKOUKA KAManoHey, U 6bl0aouasics TU4HOCb, IHEPeUUHDbL U UCKYUEHHDILL Oessmerb, PACE0pUnu c60t0
U0eos102UI0 8 20CNOJCMBYIOU4EM NONZYUEM NONYTIUIME.

OTUM >Ke CPefiCTBOM CO3[aéTcs KOJUIEKTUBHBIN 00pa3 fpyrux nun — Mukens ViceTsl, MCIaHCKOTO
IIOJINTHKA, TIepBoro cekperapst Coryanuctideckoit maptuu Katamonun, MUHICTpa LIeHTPATbHOTO Hpa-
BUTE/IbCTBA U IPOTUBHIUKA HedaBucuMocTy Karanouun, u [xepemu Kop6uta, 6puTaHCKOTO IIONMUTHKA,
nupepa JIeitbopyucTCKOlt mapTuy, BBICTYNABIIETO 32 COXPaHEHNe YWIEHCTBA CTPAHbl B TAMOXXEHHOM COI0-
3e EC: El camaleénico Miquel Corbyn - o Jeremy Iceta -, acomodaticio superviviente del establishment que
cree un poco en cada cosa. Artur Johnson se crece porque Jeremy Iceta nunca se lanzard del todo a pararle
los pies. - IIpucnocobneney, Muxenv Kopoun, unu [Jucepemu Vicema, Henomonnsemoiil, Bviusuiuti npeo-
cmasumens ucmebnummMenma, 8epauiuti 60 8cé nonemuozy. Apmyp Jnoncon Habupaem cumy, nomomy
umo Incepemu Vcema Hukoz0a Huuezo He coenaem, 4mobvl OCHAHOBUMDb e2o.

AHajiornyHpIM 06pasoM aBTOp IyOMMKanuy co3faér ooy xapakTepuctuky Ansl Komay, ncnan-
CKOII ITOIUTUYECKON U 0OIIeCTBEHHO JIeATeIbHUI[BI IEBOTO TOMKA, Mapa bapcenonsl, u Haiimpkena Pa-
paxka, OpUTAHCKOTO MONNTHUKA, mupepa [TapTun Brexit, kputukytomero eBponHTerpanyio B pamkax EC
u eBpo3oHsL: Nigel Colau - o Ada Farage -, agitadores que pescan en las aguas que revuelven. — Hatioxncen
Konay, unu Aoa @apas, so3mymumenu, nossujue poloKy 8 800e, KOMOPYI0 camu ie mymsm. ABTOp
BUJUT B HUX HOCKUTe/Ieil IIOpMIIaeMOli Ha 3alajie HOMUTUYEeCKON CTpaTernyl HallMOHa/I-TIOIy/IN3Ma, fla-
Bas eMy CIefyIoUyIo XapakTepuctuky: El nacionalpopulismo es una sola cosa, un tinico monstruo de dos
cabezas y la gran amenaza de Europa. - HayuoHan-nonynusm — 3mo Heumo eouHoe uyenoe, 08Y2nasviii
MOHCMp, npedcmasnaouiuti 6onvutyio onacHocmo 0ns Eeponot.

Vtak, npoaHaIM3MpOBaHHbIE OKKA3MOHAM3Mbl OTBEYAIOT KOMMYHVUKATUBHON YCTaHOBKe: a) BbI-
IIOJTHAIOT HOMUHATYBHYI0 QYHKI[MIO (Ha3BaHMe NILA, TTAPTUY) WK 6) HapARy ¢ HOMMHATUBHON (PyHK-
LMl HeCY T SKCIIPECCUBHOCTD 1 SMOLMOHAILHOCTD, ITO3BOJIAIOT 60/Iee TOUHO ¥ éMKO BBIPA)KaTh MbICIIb,
JIeMOHCTPUPYIOT aBTOPCKOE OTHOIIEHNE, OLIeHKY IIpefiMeTa Pedy ¥ HaIpaBeHbl HA MaHUITY/LITUBHOE
BO3JIEIICTBE HA PELIUIINEHTA B LIe/IAX GOPMIPOBAHNA ONPENEIEHHOTO OTHOIIEHVS C €70 CTOPOHBIL.

OKKa3MOHAMIM3MBI CITY)KaT JyIs BbIpaXKeHMsI MHAMBIU/YaTIbHO-aBTOPCKOI M/IeU U BBIXOMAT U3 aKTHUB-
HOTO yIOTpPeO/IeHN ¢ yracaHyeM OOIIeCTBEHHOTO Pe30HaHCa OT COOTBETCTBYIOLIETO COOBITUSA VN 3a-
OBIBAIOTCS PV CMEHE CTWJIS TIOBEeHIsI M/IU [I0 OKOHYAHNUY TONIMTUYIECKOI Kapbephl iesITeIsl, C UMeHeM
KOTOPOTO OHY CBA3aHBI.

YT0 KacaeTcsi HEKOTOPHIX POPMAHTOB, TO OHY MOTYT HaJJ0/ITO OCTABAaThCs B apCeHae CI0BO0Opaso-
BATe/IbHBIX CPE/CTB, HAIPUMep: POPMaHT -gate Vi MOSBUBLINILCS TTO3Ke - (e)xit. [IepBbIil 13 HUX BXOAUT
B KaueCTBe XapaKTepM3YIOIIeTo 1 OLleHOYHOTO 9/IeMEeHTa B COCTaB KOHTAMIHAHTOB, YKa3bIBAIOINX, KaK
IPaBIIO, HA KaKOoe-TN00 BOB/IEYEHHOE B ITyOIMYHBII CKaH/ AT OpUIMaIbHOE JINLIO V/IM Ha MHOE JIUIIO,
CTaBlllee IPSIMBIM YYaCTHUKOM CKaH/aJIa.

PCSYIIbTaTbI NCCIEMOBAHNA

[IpoBenénHOe MCCIefOBaHNME TIO3BOIM/IO YCTAHOBUTD PSA CTPYKTYPHBIX MOZIETIEN TPEXIEeMEHTHOTO
¥ IBYX9/IEMEHTHbIX KOHTAMIHAHTOB, OCHOBAaHHBIX Ha CIIOCO0OE COEMHEHNS X JaCTelt:

1. [Ia momusix VIC c o61pyum 3BYyKOBbIM cermeHTOM: Trumputin.

2. Tlomnoe VIC + momHOe OTaHTPOIOHMMIYECKOE MPUIATaTeIbHOE C OOIIMM 3BYKOBBIM CETMEH-
toM: Trumpirrico.

3. VuuumanpHas gacts VIC + nonHoe BTopoe VIC ¢ 061mum 3BykoBbIM cerMeHTOM: Pablenin.

4. VannmanpHas 9actb VIC + «arycToit» adduxkc + punanbHasg 9acts Broporo VIC: Merkoron.

5. Ilonnoe VIC + ¢unanpHasg vactp BTOporo VIC 6e3 oOmero sBykoBoro cermenra: Pfizerico,
voxonaros.
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6. Ilomnoe VIC + ¢unambHasa wactp Broporo VIC ¢ o6mum 3BYKOBBIM cerMeHTOM: Busharraf,
Billary.

7. Ilonnoe VIC + nuunnmanpHas yactb VIH 6e3 obuiero 3sBykoBoro cermenra: SdnchezPlag.

8. Vuunmanphas yacts VIC + nomxoe VIH 6e3 o61ero 3BykoBoro cermenTa: bolsopolémica.

9. Iomuoe VIC + ¢punanpHas yactsb BToporo VIC 6es obuiero 3Bykosoro cermenTa: Trumpkashenko.

10. VumuyansHas gacts VIC + ¢uHanbHas dactp BToporo VIC ¢ oOImuM 3ByKOBBIM CEIMEHTOM:
Merkozy.

11. VunnyansHas gactb VIC + ¢unanbHas yacts Broporo VIC 6e3 061jero 3ByKOBOro cerMeHTa:
Merkolland.

12. Tlomnoe VIC + dpopmanT -gate: Scholzgate.

13. VIHunmanpHas yactb VIC + popmanT -(e)xit 6e3 obuiero sBykoBoro cermenta: Megxit, Borxit.

VuunyanpHas wiv GyHAIbHAS YaCTh KQKIOTO MICXOHOTO aHTPOIIOHMMA MOYXKET OBITD IIpefiCTaB/IeHa
JTI0OBIM €T0 OCKOJIKOM, II03BOJIIOIIMM 00pa3oBaTh TpebyeMyto KoMOMHaIMo. Tak, pa3Hble YacTy IMEHN
cobctBeHHOTO Bolsonaro mocmy>xunu fis o6pasoBaHusA KOHTaMUHAHTOB bolsocanciller i voxsonaros.

B nporecc KOHTaMIHAIIIOHHOTO CTTOBOOOPA30BaHMs BOBJIEKAIOTCS, HAPSY C aHTPOIIOHMMAaMU, MO
HO3HaYHbIE IEKCUYECKIE eqMHUIIBI cTaHcKoro (bolsocanciller) unu anrnniickoro si3bikoB (bolsojuniors),
OTaHTPONOHMMIYeCKIe Tpuararenpuble (Trumpirrico), y3yanbHble CTOBOOOpa3oBaTeIbHbIE CPENICTBA,
KaK TO: 97IeMeHT -istdn, uMmeromuii sHaueHne nokatuBHocTu (Trumpistdn), apdukc ego- (Egosdnchez),
a Taxke obpasylolye aHTOHUMIYecKye Mapbl adhduKcel micro-, macro- (Microrrivera, Macroneon) u
cydukconpst -filo, -ifobo (Casaddfilos, Sanchifobos), npyucoenyHsaeMble K IOTHOMY WM YCEYEHHOMY
VIMEHM TIOJIUTUKA U BHIPaKAIoIyie KOTHUTUBHO-1IeHHOCTHYIO 3HAYMMOCTb.

B cooTBeTCTBYyIOIIEM KOHTEKCTE MOYKET aKTya/IM3MPOBAThCsI Ha3BaHye MyOIYHOrO CKaHa/Ia C Me-
HeM IJTaBHOTO (purypaHTa, 3a KOTOPBIM CTONT IpeliefeHTHasA cutyanys: Clintongate.

B cTpyKType KOHTaMMHAHTOB IPOCTIEKMBAIOTCS TeMa-peMaTiyecKyie OTHOLICHNMS MeX/Y 0asuCHbIM
(ompenensieMbIM) 97€eMEHTOM M OIpPefe/AIONM 3/IeMEHTOM, HeCYLIMM HOBYIO, OLIEHOUHYI0 MH(Op-
MaIVIo0, XapaKTePU3YIOIIy0 0a3UCHbI 97eMEeHT C KaKoii-mubo ToYKy 3peHus. B3auMmHoe momoxeHue
«OTIPEMIeTIIEMOT0»/ «OTIPEMETISIOIIer0» MOYXKET ObITh Pa3IMYHBIM: 0001 13 POPMaHTOB OKKA3MOHAN3-
Ma MOXKeT HaXO[UThCs KaK Ha IIePBOJi, TaK 11 Ha BTOPOII IIO3VULIMY, HO B K&XXJJOM KOHKPETHOM C/Tydae OHO
crporo dukcuposaHo: Scholzgate, trampirrico, SanchezPlag, Pablenin; vinu B npeniosuuyin: Microrrivera,
Egosdnchez, Bolsogurii.

B kauecTBe OIpeeANIIero 37eMeHTa MOXKET BBICTYIIATh IpelLiefieHTHOe nMs: Pablenin, Macroneon.

Korma wMexpgy o6euMyum dYacTsAMM  KOHTaMMHAHTOB Tuma Merkozy HeT  OTHOLIEHMs
«OTIpefieisieMoe»/ «OTpeersoliee», UX OLeHKa IKCIUIMIMPYETCs B KOHTeKCTe. Tak, BhIpakasl COIO3HM-
geckie otHomeHys Mexxny CIIA u ITakucranoM mocpencTBoM KOHTaMuHaHTa Busharraf, aBTop maér
HeTraTUBHYIO OLleHKY Mymrappady, Ha3bIBast €r0 «IIyTYNCTOM» U «IIEIIKO».

Hexoropble ¢popMaHTbl KOHTAaMMHMPOBAHHBIX 00pa3soBaHMII MPHOOPETAIOT CBOJICTBO y3ya/lbHBIX
CTIOBOOOPa30BaTeIbHBIX CPEJICTB 1 3aKPEIUIAIOTCS B sI3bIKE B 9TOM KauecTBe. V3 uncia uccmeoBaHHbIX
K HUM MOXXHO OTHeCTU (HPOpPMAHT -gate, yOTpeOIAOINIICA ¢ HanbObIell 4acCTOTHOCTbI0. OKKas1o-
Ha/IM3MBI C TAKVIMU 97IeMEHTaMM XapaKTepU3yITCsl BOCIPOU3BOAVIMOCTBIO B COBPEMEHHOI pednt U 00-
pasyloT coBoobpasoBaTenibHOe rHe3no Watergate. Jlekcema gate BolIa B MICTIAHCKWIA SI3BIK B Ka4eCTBeE
¢dbopMaHTa B HOBOM 3HAUEHUM — «ITyO/IMYHBII CKaH/Ia/I», TOTAA KaK JIeKceMa exit Kak (POPMaHT IIPUBHO-
CUT COOCTBEHHOE, OCHOBHOE CTIOBAPHOE 3HAUEHNE «BBIXOJI», <YXOM».

OcHOBaHMeM OLIeHK) MOTYT CITYKITb ICTOpUYECKIie JaHHbIe, CBsI3aHHbIE C JIVIIOM, M KOTOPOTO VC-
TIO/Ib3YeTCS /1L XapaKTePUCTUKY COBPEMEHHOTO MOMUTHKA TIOCPECTBOM KOHTaMIUHaHTa: Macroneon.

OneHka MOXeT OBITh BBIpQ)KEHa 4Yepe3 aKTYaIM3alMi0 BHYTpeHHeil (OpMbl OKKasMOHaIM3Ma
(Billary), MoXeT OBITb 3a/I0’K€Ha B €T0 CEMAHTNYECKOI CTPYKTYpe MM SKCIUIVIMPOBAHA B €T0 KOTHM-
TUBHO-C/IOBECHOM OKPY)KE€HIM, KOHTEKCTYa/IbHO.

O1ieHKa MOXXeT OBITH ITOIOXKNUTENBHOI VIV OTPULIATENBHOIL. B MiccenoBaHHOM MaccyBe JaHHbIX IIpe-
o0nagaeT HeraTMBHAsl OLICHKA, B HEKOTOPBIX CTy4YasX BbIpa)KEHHAsl OJHO3HAYHO JIEKCMYECKUMMU Cpefi-
crBamu: Trumpirrico; cnoBoobpasoBatenbHbIMI cpencTBaMu Microrrivera; v KOHTeKCTYyanbHo. [1o-
JIOKVTe/IbHAS OIleHKA OJ{HO3HAYHO KCIUTUIIVPYETCs B KOHTEKCTe JINIIb B PeIKNX cnydasnx: Merkoron.
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Urpa cnoB, mpepcraBeHHas B BUJe OKKasuoHanmuaMa Billary nnu kak npoTuBonocTasienue micro-/
macro- B IPUIOKEHUN K JeVICTBYIOLINM IIOJINTUKAM, IPUBHOCUT, IOMUMO CYOBEKTMBHOI OLIEHOYHO-
CTH, OTTEHOK MHPOPMAIVIOHHO-Pa3B/IeKaTeTbHO XY PHATUCTIKI.

B mannoit Mmogenu VIC BbICTyIIaeT B Ka4eCTBE OIPEME/IAIOLIETO C/I0BA, [IOMOTaeT PeKOHCTPYUPOBATh
KOTHUTVBHBIN ClleHapuil, peepeHTHYI0 CUTYaLMIO ¥ B cCOYeTaHNM ¢ POHOBBIMM SHAHUAMM PELIIeH-
Ta CTY>KUT aJUII03Mell Ha IMeHa OCTa/IbHBIX YUYaCTHUKOB.

BriBojgbl

B mcrnaHOA3BIYHOM 00IeCTBEHHO-IIONMUTIYECKOM AUCKYPCe KOHTAaMMHAIVA IpefcTaBIieT co0oit
PacpoCTpaHEHHBIN ¥ IPOAYKTUBHBIN CII0CO0 00pa3oBaHus OKKa3MOHAIN3MOB Ha OCHOBE aHTPOIIOHM -
MOB. Becb KopIiyc HOBOOOpa3oBaHMII TAKOTO POfja MOXKHO PacCMaTpPMBAaTh KaK HEKYI0 MAaKPOCUCTEMY B
JIEKCUKe COBPEMEHHOTO MCIIAaHCKOTO 53bIKa, B KOTOPOJ MOTYT OBITH BBIfIeJIEHBI CIOBOOOpa3oBaTe/IbHbIe
THE3A.

B KOHTEeKCTe MOMUTUYECKOTO IPOTUBOCTOAHNS IPONCXOAUT aKTUBU3ALA OLLEHOYHOTO OTHOIIEHNS
K onnoHeHTy. O6u/Iie KOHTaMMHAHTOB, 6a30BOJI OCHOBOJI KOTOPBIX SIB/ISIIOTCS aHTPOIIOHMMBI, OYEp-
K/BaeT aHTPOIOLeHTPUIECKIIT XapaKTep JAaHHOTO OKKa3/OHA/IbHOTO C/IOBOOOPA30BaHUS.

OraHTponOHMMMYECK)e KOHTAMMHAHTDl MICCTIENOBAHHOIO «KACKafla», MPeXfie BCETOo, BBIIONHAIOT
HoMuHamueHyt QyHKIMIO, 0003Hayas siB/IeHNe, COOBITHE, TUL0 WIN TPYIIY AL, Y Xapakmepusyro-
ugyto QYHKIVIO, BBIpakas Te VU MHBIE VIX CBOJICTBA VIV KadecTBa.

KoHTammHanys mosBosisieT co3faBarh sipKye, MHOTOMEpPHBIe 1 éMKMe 00passbl, OCTPOEHHbIE I0-
CPeICTBOM IIpMéMa «CpaBHEHM», IPEIO/NIATalolero COOCTaBIe e NN YIIOZoOIeH e TeX VIV MHBIX
JIAL] OFHOTO IPYTOMY, M/IM MX KauecTB 10 001eMy (Jallje BCero OTpUILIATe/IbHOMY) IIPU3HAKY U BbIpaXKa-
IOIETO OIpefIe/IEHHbIE CMBICIOBBIE OTHOIIEHNS M)XKy KOMIIOHEHTaMJ HOBOOOPa30BaHUS.

© Myp3sun F0.11., 2022
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CTPATETUS OIIEHOYHOWM APTYMEHTAIIUU
KAK CPEJICTBO JIMHTBUCTUYECKOTO
MOJIEIUPOBAHUSI OBPA3A TIOMUIIUU
B ONITO3UIIMMOHHBIX POCCUVICKUX

I AMEPUKAHCKUX TA3ETAX

B.E. HectrepoBa

Ypanbcknit opugundecknit uHCTUTYT MBJI Poccun,
620017, Poccus, . EkaTepun6ypr, yi. Kopennua, 66

AnHoTanusa. CTaTbhs MOCBAIIEHA pealTn3aluu CTPAaTerny OLIEHOYHON apTyMeHTAI[uU B POCCUIICKOM
Y aMepUKAHCKOM MacCMeIMaabHOM AMCKYpCe, HallpaB/IeHHON Ha TMHIBUCTUYECKOe MOJIe/IIpOBaHIe
obpasa nonuuyu. Crparerus OLeHOYHON apryMeHTaluu ABJIAeTC OFHOI 13 Hanbonee apdexTB-
HBIX KOMMYHMKaTVBHBIX CTPATErMil MOfIe/IPOBaHNMs 00pasa COLManbHOrO MHCTUTYTA, B paMKax KO-
TOpPOII afpeCcaHTOM IOCPEICTBOM AMeUIALINM K SMOIIVIAM afipecaTa Co3faéTcs onpenenéHHas MOJieNb,
Bepbanm3oBaHHas B IIEHHOCTHBIX KOMIIOHEHTAaX M CIIOCOOHAsi OKas3bIBaTbh pedeBOe BO3JEVCTBIE,
¢opMmupys MHeHue M OTHOILIEHNUe afpecaTa K TOMY T/IM MHOMY 00beKTy win ApiaeHuto. Kareropusa
OLIEHOYHOCTH 00/1a/jaeT HaOOMbIINM PedeBO3IEICTBYIOIMM TOTEHIINATIOM B CBSI3M C T€M, UTO CIIO-
coOHa 3aMeHUTb B MeJMaTeKCTe JIOTMYECKYI0 apryMeHTAlMIO, a OLeHK)M CaMu MOTYT Ipuobperarhb
xapakrep apryMmeHToB. OCHOBHbIMM (QYHKIMAMY IPABOOXPAHNTENBHBIX OPTaHOB BO BCEM MIUpe SIB-
JIIeTCA 3alNUTa )KMU3HY, 3[J0POBbS, IIPaB U CBOOOJ IPaXk/iaH, TO eCTh HAUBBICIINX [JeHHOCTeN. B cBA-
311 C 9TUM HaMOONBIINIT MHTEPeC B U3YIEHUM MOMMIUN KaK COLMATbHOTO MHCTUTYTA MPENCTABIISET
VIMEHHO I[eHHOCTHAasA MOJe/lb. ABTOPOM aHANMM3UPYIOTCA MEAMATEKCTHI, IPeiCTaB/IeHHbIe B TaKUX
OIIO3UIMOHHBIX raseTax, Kak «HoBas rasera», «Kommepcaut», «The Washington Post» u «The New
York Times» 3a nepuop ¢ 1 mo 30 sauBaps 2021 roga. B pesy/brare aHami3a apryMeHTOB 1 apryMeH-
TaTMBHBIX aKTOB, IPEICTAB/ICHHBIX B ONIO3NUIMIOHHBIX ra3eTax U perpe3eHTUPYIIX nHPOPMALIIO
0 IeATeNbHOCTY POCCUICKMX U aMepUKAHCKNX NPaBOOXPAHNUTEIbHBIX OPTaHOB, aBTOP MPUXOANUT K
BBIBOJ[Y, YTO ITOJIOKUTENBHBIN 00pa3 COLMaaIbHOTO MHCTUTYTA IIOIUINA B PYCCKOS3BIYHBIX 1 AHITIO-
A3BIYHBIX MEIMATeKCTaX aKTYa/IU3MPYeTCsA B TAKMX OIlEHOUHBIX KOMIIOHEHTAX, KaK «MOPajIb», <HPaB-
CTBEHHOCTb», «TYMaHHOCTb», «3aIINUTa», «0€30MaCHOCTb», «IIPODECCHOHAIN3M» U «3aKOHHOCTDb»,
a OTpMLATe/IbHBI 00pa3 BepOamM3yeTcss B KOMIIOHEHTAX «HE3aKOHHOCTDb», KIIPOM3BOJI», «KeCTO-
KOCTb», «<HETIPO(ECCHOHATIN3M», IIPEAB3SATOCTb» I «yIPO3a».

KnroueBble cnoBa: IpaBoOXpaHNTeIbHbIE OPTaHbl, 00pa3, MacCMe/a/IbHbIIL AMCKYPC, TMHTBUCTIYE-
CKOe MOJIe/IpOBaHye, peueBoe BO3JIeiiCTBIE, OLeHKA, KaTeropyusA OL[eHOYHOCTU, KOMMYHUKATUBHAS
CTpaTerus, apryMeHTaTUBHBIN aKT
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1. INTRODUCTION

he communicative-pragmatic direction of modern linguistics considers the language not only as

a means of communication but also as an instrument of speech influence capable of managing

communicative processes and forming constructive value motivations, orientations and mean-
ings. In this regard many studies (R.M. Blakar [2], T.A. van Dijk, V. Kinch [3], M.R. Zheltukhina [5],
O.S. Issers [8], [9], M.V. Katynskaia [12], O.N. Parshina [14], G.G. Pocheptsov [16], N.B. Ruzhentseva
[17], LA. Sternin [18], V.E. Chernyavskaya [21], E.I. Sheigal [23] and others) are devoted to the study of
speech behavior techniques, the most effective in terms of the speaker’s strategies, as well as the choice of
an adequate way of verbal impact on the addressee in a specific communicative situation. O.S. Issers notes
that “new forms of communication have led to the emergence of new discursive practices which, being
social practices, participate in the creation of the social world™ [8, p. 37]. Therefore, nowadays the mass
media have the greatest pragmatic potential which have turned into an instrument of social power — the
fourth power, capable of influencing the organization of political and social institutions activities and the
formation of their image in the minds of the population as well.

According to T.G. Dobrosklonskaya, the media (print, radio, television, Internet) create a single media
space in which mass media discourse, in addition to the message and distribution channel, also includes
various extralinguistic factors, covering the features of creating a media message, its recipient, feedback,
culture-based methods of encoding and decoding, socio-historical and political-ideological context [4].
In this regard it can be stated that there is a certain dependence of political and social processes on the
linguistic characteristics of media messages.

In the media special attention is paid to highlighting the activities of social institutions, especially law
enforcement agencies, which are part of the executive branch of government and, in fact, a projection
of the state power. A lot of domestic and foreign studies are devoted to the study of the Police image
(T.V. Agapova [1], A.L. Zolotayko [6], N.P. Kadantseva [10], D.G. Perednya [15], A.V. Tishchenko [19],
LI. Shakalov [22], R.J. Richard [24], ]. Schultz [25], W.L. Wayne [26], etc.). In this regard the study of the
modeling processes of the police forces’ image by linguistic means in media discourse is a promising and
relevant area of research.

The category of evaluation expressed in positive or negative evaluative statements and appealing to the
intelligence and emotions of the addressee, has the greatest speech-influencing potential in media dis-
course. Therefore, in our opinion, the most effective strategy for linguistic modeling of the image of law
enforcement agencies in mass media discourse is the strategy of evaluative argumentation.

The aim of the study is to analyze the argumentative acts in order to identify the evaluative compo-
nents within the strategy of evaluative argumentation actualized during the process of linguistic modeling
of law enforcement agencies image in the oppositional mass media discourse.

To achieve this aim the study implements the following tasks:

- to carry out a selection of media texts on Police activities in Russian and American opposition
newspapers;

- to analyze the argumentative acts in order to identify such evaluative components as ‘morality,
‘ethic, humanity, ‘protection; ‘safety’, ‘professionalism, ‘legitimacy, ‘illegitimacy, ‘arbitrariness), ‘brutality,
‘unprofessionalism; ‘bias’ and ‘threat’;

- to compare the components and speech techniques highlighted in the process of implementing
the strategy of evaluative argumentation in Russian and English-language publications.

2. RESEARCH METHODOLOGY

The contextual analysis of linguistic material based on the interpretive approach within the strategy of
evaluative argumentation is chosen as the main method for analyzing argumentation and argumentative
acts in media texts representing the image of law enforcement agencies in Russian and American opposi-

! Translated by V. Nesterova
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tion newspapers. Within this strategy the author singled out value components aimed at linguistic mode-
ling of the image of Police as a social institution. These components, in our opinion, allow considering law
enforcement structures either as defenders of certain social values or as exterminators and desecrators of
the values. The study was based on the media texts taken from such Russian and American opposition
newspapers as Novaya Gazeta, Kommersant, The Washington Post and The New York Times. Media texts
covering Police activities in Russia and the United States were selected by the method of continuous sam-
pling for the period of January 2021. This period was chosen due to the ongoing political events in the
United States of America, the armed confrontation between the supporters of the two political parties in
the Capitol, caused by the results of the presidential elections in the USA, in particular. All in all, the con-
tinuous sampling method found 187 Russian and 194 American media texts actualizing such evaluative
components as ‘morality; ‘ethic, ‘humanity’, ‘protection; ‘safety, ‘professionalism;, ‘legitimacy, ‘illegitima-
cy, ‘arbitrariness, ‘brutality] ‘unprofessionalism, ‘bias’ and ‘threat’

3. RESULTS AND DISCUSSION

Most researchers agree that the main category within the framework of the implementation of com-
munication strategies and tactics is the category of evaluation where the concept of ‘value’ acts as a set of
meanings and cultural dominants most significant for a certain culture, reflected in the valuable picture
of the world and determining the perception of the people, and their mentality [11, p. 166-167].

The main way of reflecting the value system is the category of linguistic evaluation understood by
linguists as a “socially fixed attitude of native speakers («good» — «bad», «legal» — «illegal», «friend» —
«enemyn, etc.) to an extra-linguistic object, to facts of language and speech” [20, p. 7]. All evaluations or
assessments include not only approval or condemnation but also elements of rational knowledge. While
assessing a particular object a linguistic personality always relies on ideal ideas about this object that can
be recognized as positively valuable, negatively valuable or neutral [7].

Social institutions, including law enforcement agencies, acting as defenders or, conversely, extermina-
tors of certain values, may be either perceived as valued or devalued by citizens and treated as aggressors
and destroyers of generally accepted values and norms. Thus, in opposition newspapers news reports on
the activities of law enforcement agencies are subdivided into models that 1) create a positive Police image
and 2) sharply criticize the activities of Police forces through the verbalization of evaluative components
that represent social and personal values.

Among the media texts that model a positive image of the Police within a strategy of evaluative argu-
mentation one can single out argumentative acts that explicate such components as ‘morality’ and ‘ethic,
‘protection’ and ‘safety’, ‘professionalism’ and ‘legality’

An example of actualization of ‘morality’ and ‘ethic’ components of police officers is a passage from the
following media text: «Boree 270 TbICSY pOCCHUSH IPUBJIEK/IN K OTBETCTBEHHOCTH 32 IIbsIHOE BOXKZIEHNE
B 2020 roxy» [Kommersant from 02/01/2021]. The addresser’s intentions to model the image of police
officers as defenders of law and order and ethical values are achieved by using the superlative degree of
comparison in the argument «nvsAHCM60 3a pynéM ocmaémcs Haubosnee COUUANTLHO ONACHIM SABTIEHUEM.
The perlocutionary effect is enhanced by the statistical data cited which contributes to the establishment
of trust relationship with the audience through not withholding the information but by open publication
of these numbers («C ansaps no nos6pv 2020 200a 6onee 270 moicsu 80dumeneii 6 Poccuu npusneknu K
AOMUHUCPAMUBHOL 01MEemCMEeHHOCU 3a 80X0eHUe 6 COCMOTHUL ONbaHeHUS. Omo Ha 2,8% meHbuue,
uem 3a ananoeuuHviii nepuod 2019 200a ... 3a HeBviNONHeHUE MPeOOBAHUTI NOTULUL O NPOXOHOEHUU
Me00c8U0emenbcme06anUsl Ha COCNOSHUE ONbAHEHUS ObLIU NPUEieueHbl K OM6EemcmeeHHOCU eu4é
151,1 moica4 wenosex. Imo Ha 4,6% meHvule, uem 3a mom e neprod 200om paree»). This statistics is also
aimed at realization of the principle of law enforcement system transparency.

In the context taken from the news report entitled “Rioters breached the Capitol as they waved pro-po-
lice flags. Police support on the right may be eroding, experts warn” [WP, from 08/01/2021] the evaluative
components ‘morality’, ‘ethic’ and ‘humanity’ are also explicated when police officers are represented
as assistants who sympathize with citizens: “... several officers at the Capitol on Wednesday seemed sym-
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pathetic to the rioters. Police helps some supporters of the president wash out their eyes after being hit with
chemical irritants. At the Capitol gates, some smiled and posed for photos”. The perlocutionary effect is
enhanced in antithesis “But unlike at racial justice demonstrations, where police would fire chemical muni-
tions into areas where protesters were being treated by medics or advance on ailing protesters ...” aimed at
demonstrating a contrast between different methods used by police officers and their attitude to citizens.

The text entitled «CMI: B MockBe 3agep>xanu 6onblie 30 yemoBek mocie KOHQIMKTa CO CTPenbOoi»
[Kommersant, from 03/01/2021] simultaneously verbalizes such components as ‘security’ and ‘protec-
tion’ This context is an evaluatively unmarked argumentation, however, a positive evaluation of the po-
lice officers’ actions is given through the representation of Police as defenders of life, health and peace
of the population, guaranteeing safety (Compyonuku nonuuyuu, npubviéuiue Ha mecmo, 3adepianu
u docmasunu 6 nonuyuto oxono 35 uenosex) and protection of citizens from unlawful encroachments
(... Hcumenu noxcanosanuco nonuyuu Ha opaxy) professionally performing their official duties (ITonuyus
80CCIMAHOBUIA COOLIMUS N0 KAMePAMU 6UOEOHAOIO0EHU).

In a fragment of a newspaper message “Police Officer Who Responded to Capitol Riot Dies Off Duty”
[NYT, from 10/01/2021] the components of ‘protection’ and ‘safety’ are also modeled through the rep-
resentation of Police as defenders of democracy and the historical heritage of the country, the life and
health of the population even at the cost of their own lives: “Four days after a violent mob stormed the
Capitol, overrunning its police force, an officer who was assigned to protect the Senate during the siege died
off duty, the Capitol Police announced on Sunday”. The epithet in “a violent mob” enhances the addresser’s
intentions to exaggerate the situation; and references to the opinion of the authority figures and Gov-
ernment constitute an argument in favor of a positive attitude towards each police officer (“Every Capitol
Police officer ...”) as to a person who selflessly fulfills his duty (“a patriot who dedicated his life to defending
the Capitol and protecting all who serve ...”) protecting the country and its citizens. The perlocutionary ef-
fect in the argumentative acts of Gus Papathanasiou and Nancy Pelosi is achieved by using epithets in the
phrases: “selfless service”, “tragic day”, “tragic death”, “great tragedy”, “terrible tragedy”, “meaningful sup-
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port”, “real person”, metaphor “temple of our democracy”, euphemism “his passing”. Emotionally coloured
verbs in the statements “We are reeling from the death of Officer Liebengood”, ... whom I mourn” and the
phrase “... Officer Liebengood smiling with a handful of cookies” have an emphatic effect appealing to the
recipient’s feelings of pity and compassion.

In the passage “Capitol Police Officer Dies From Injuries in Pro-Trump Rampag” [NYT, from
08/01/2021], one can also observe the explication of the ‘protection’ and ‘security’ components. The
intentions of the addresser to form the positive attitude towards law enforcement agencies as defenders of
life, health, rights and freedoms of citizens, who ensure security at the cost of their own lives, are realized
in the argumentative acts of the Congress representatives Tim Ryan and Rosa DeLauro who expressed
condolences on the death of a police officer. The perlocutionary effect is achieved explicitly in the phrase
“the bravery of the law enforcement who protect us every day” and implicitly by using epithets in “tragic
loss”, “senseless death her”, the metaphor “heart breaks”, the modal verb “must”. The statement of law en-
forcement agencies traces an appeal to the feeling of compassion actualized by the use of the comparative
degree of the adjectives “deepest sympathies”, euphemism — “their loss” and the emotionally coloured verb
“to mourn”.

The modeling of a positive image of the US Police and the verbalization of the component ‘profes-
sionalism’ can be traced in the media text “Opinion: Prince William police shot and killed a 79-year-old
man. Was it a preventable tragedy?” [WP, from 01/01/2021]. So, the reference to the authority figure,
Amy Ashworth (Commonwealth Attorney), does not simply justify police actions but indicate their pro-
fessionalism and the use of the epithet “tragic encounter” stands for a desperate situation for police officers
performing their duties (.. the use of deadly force “justified and reasonable under the circumstances of
this tragic encounter”). The statistics below appeal to citizens’ feelings of compassion for police officers
who are forced to resort to drastic measures (“Of the nearly 1,000 fatal police shootings in the United States
every year, experts estimate that about 100 of them are suicide by cop”). The statement that the US police in
their professional training take into account the psychological characteristics of individuals and use psy-
chological techniques to eliminate such incidents also testifies to the professionalism of law enforcement
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agencies. Thus, despite the negative context the addresser gives a positive assessment of the professional
actions of the police officers.

An example of modeling a positive image of police officers and actualization of the ‘legitimacy’ com-
ponent can be the newspaper report entitled «MB]I Bo36yauio yronosHoe meno mocae HOBOTOTHMX
noxapoB B ecax Coun» [Kommersant, from 07/01/2021]. In this neutral context law enforcement agen-
cies act as legal representatives of the natural values protection. The perlocutionary effect is achieved
by using legal terminology: «8036yxdamv yz2onoeHoe 0en1o no Gakmy», «3a600Umv AOMUHUCPAMUBHOE
0e10 8 OMHOUIEHUU», «YMblUiTIeHHble YHUUMOoNeHUe Uiy nospexoenue umyuwecmea» as well as by cit-
ing concrete articles from the Criminal Code (4. 2 ct. 167 YK P®), figures (13 aomunucmpamusHoix
Oent, TUMHOCMU Wiecmepbix nodpocmkos, 10 npupooHvix noxapos) and referring to a reliable source
of information (Inasa Couu Anexceii Konaiteopoockuti: “Te, kmo cosepuiaem nooo6Hvie Oeticrneus, —
NpecmynHuKY, U 0meeuamy 3a CO0eTHHOE UM NPUOEMCS NO BCeli CIMPo2ocmu 3aKoHa”).

In the following argument the addresser shows the legality of the actions of the US law enforcement
officials and verbalizes the ‘legitimacy’ component: “No doubt acting chief Phelps was correct when he
said the incident underscores the dangers officers face, but one has to wonder whether sending armed police
to deal with a suicidal 79-year-old is the best approach” [WP, from 01/01/2021]. The antithesis in the ar-
gument makes the addressee doubt the effectiveness of not every single officer who performs his duties
under the law but the whole structure. This fact contributes to establishment of trust relationship with the
audience and simultaneously exposes representatives of law enforcement agencies as victims and hostages
of circumstances.

However, among the opposition publications representing information about law enforcement agen-
cies one can find media texts filled with critical remarks about police officers and their actions. In general,
such articles are written in the ironic tone with sarcastic remarks about police officers, thereby modeling
the negative image of the entire structure by verbalizing such components as ‘non-professionalism, ‘bru-
tality; ‘illegality’, ‘arbitrariness’ and ‘threat’

Thus, in a fragment of the newspaper article «Crpaxxu rop» [NG, from 03/01/2021] such components
as ‘illegitimacy’ and ‘arbitrariness’ are verbalized. The speech impact on the addressee is realized by
the method of imposing presuppositions where the author’s intentions to create the negative image
of law enforcement agencies and his negative evaluation of the events are expressed in the following
argumentative act: «... 14 OHeil MUmMuHz08, GI0KUPOBAHUS NPOMBIUTIEHHOU MEXHUKU, CIONKHOB8eHUT
¢ «mumywrkamu» u OMOHom. Ilpemepnesas amaku cne30MmMouusbim 2a3oM U ObIMOBbIMU WAKAMU.
Omnpasnsasce 3a pewsemky». Enhancing of the perlocutionary effect is achieved by the elliptical con-
structions, as well as a common noun ‘titushko’ derived from the surname of the athlete Vadim Titushko
(proper name) and denoting a collective term for young people of athletic build and in tracksuits acting
as provocateurs [13]. The words «mumywxu» and «<OMOH» standing together draw attention to the ille-
gal actions and excessive cruelty of Police forces who attract instigators and mercenaries to help organize
violent provocations, riots and other actions with the use of physical force. In the argument below, the ad-
dresser’s intentions are aimed at exaggerating the situation by opposing the actions of Police acting as an
antagonist to the civilian population: «... Onu 3awumunu ceow xynemypy (wuxan socnem 6 HAPOOHbIX
Tle2eH0ax), 6010 HAUUOHALHYIO 20p00CMb, U 27IA6HOE — C80E NPABO PACNOPAHAMBCA POOHOL 3eMIEL».
In the argument «3a 14 OHeii sumenu pecnybauKky noKa3anu He Mobko MeCHHbIM, HO U MOCKOBCKUM
8IACAM, MO YHUHIMONAMb CB0E HACTeOUe U npespauams 6aumKupckue 20pvl 8 0eHb2U OHU He 0a0ym»,
the method of imposing presuppositions models the negative image of Police assisting officials for whom
economic values are in priority over ethical values, cultural and historical heritage. In addition, the au-
thor of the article cites monologues of the participants in order to establish trusting relations with the
audience. Thus, a reference to the words of an activist, Ruzina Mukhamedzhanova, and a journalist Ramil
Rakhmanov helps to establish the involvement of readers in the events through the use of the Person-
al pronoun «woi» and the pronoun in the Objective case «Hac», the metonymy «mexHuxa nouwina Ha
ntodeii», the emphatic construction «/a, 6vi10 cmpauino», the rhetorical question «Kyda nam 6excamo,
ecnu 8 onacHocmu oxkasanacy Poouna?», the anthesethis with the opposing conjunction «a» («Ha camoii
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2ope 0vLI0 CMPAUHO MONLKO 6 00UH OeHb, 15 aszycma, K02da HAC, 3AULUMHUKOE WUXAHA, OblI0 HECKONIbKO
0ecsAmK08, a WMypmy0OusUx, 8 Mom YUc/ie CUNOBUKO8, HECKOILKO COMEH»).

The ‘illegitimacy’ and ‘arbitrariness components are also modeled in the article “Police Failures Spur
Resignations and Complaints of Double Standards” [NYT, from 20/01/2021]. The whole argumentative
act is built on the opposition of supporters and the opponents of ex-President D. Trump, that is the imple-
mentation of the category of ‘friend or foe’ where Police forces are classified as ‘alien’ and the officers are
represented as people committing arbitrariness, pushing peaceful citizens (peaceful protesters) into vans
without identification marks (unmarked vans) and showing excessive cruelty (used pepper spray). Such a
description is inherently ironic since these actions are aimed at ensuring the protection of D. Trump who
is not in danger in fact (so that Mr. Trump could pose for photos in front of a church). The perlocutionary
effect is enhanced by quoting the sarcastic words of D. Trump: “When the looting starts, the shooting
starts”, expressing gratitude to the instigators of the rebellion in his support: “You have to go home now.”
He added, “We love you. Youre very special’. To Trump’s supporters Police were not so aggressive as to
their peaceful opposition according to Shenita Binns (“They (Police) stood there like statues and did not
say anything back except stuff like ‘Don’t come up here’ or ‘Don’t go that way”).

In the media text entitled «Myxammao, Auwa u ueuerckas nonuyus» [NG, from 05/01/2021] the ac-
tions of law enforcement officers are sharply criticized and ridiculed by the author of the article by ver-
balizing the components ‘illegitimacy’, ‘arbitrariness’ and ‘brutality. In the very title, one can observe
such a stylistic device as the lexical semantic zeugma, which despite the absence of a unifying component,
consists in violating the semantic homogeneity of words in the logical chain: Muhammad (Myxammad) is
the main prophet in Islam, Aisha (Auwa) is the first wife of Muhammad, but Chechen police (veuerckas
nonuuus) breaks out of the structure. Such violation of the semantic sequence in this phrase is used by the
addresser to focus addressees’ attention on the illogicality of further events and create a comic effect. In
addition, the title contains the allusion that has a reference to the Koran, which is an appeal to the feelings
of believers, people confessing Islam, in particular. The ironic tone of all further narration offends their
feelings, which, in turn, enhances the perlocutionary effect in modeling the negative image of Police as a
social institution destroying religious and confessional values. Next in the context is the ‘brutality’ com-
ponent, the «cunosuku» are represented as ‘atheists’ endowed with power and applying radical actions in
relation to the «6epemennoti» «cupomenr.

The ‘brutality’ component of police officers is also modeled in the passage “Racial Double Standards
of Capitol Police Draws Outcry” [NYT, ot 07/01/2021]. Police officers in this context are represented as
people who exceed their official powers without sufficient reason (Johnetta Elzie said she was manhandled
by officers; a peaceful violin vigil .... was disrupted when officers in riot gear charged the park and dispersed
pepper spray, sending families with children fleeing), showing extreme cruelty towards the civilian popula-
tion (... they (Police) pointed rifles at Black women who were pushing toddlers in strollers and cursed at them
to turn around) and violate human rights and freedoms (Many times, officers used batons and chemical
agents to disperse crowds). In order to achieve the perlocutionary effect the addresser quotes the words
of Judge Catherine D. Perry who points out the excessive brutality of Police towards people who already
obey their demands (“.. one officer firing pepper spray at the people being arrested”, “who all appear to be
on the ground and complying with police commands”). The ‘brutality’ component is actualized explicitly in
the argumentative act of the lawyer Javad Hazaeli (“The police made the choice to use violence”).

The verbalization of the ‘non-professionalism’ component is represented in the following argument:
«Ho enasroe daxce He amo. Ecnu 0vl ueueHckas nonuyus 3anumanaco 0esiom, a He noxkasyxoi, Vcnam
Hcaxarnos 6vin ObL npueneuéH K y20/106HOL 0MBeMCMeeHHOCMU KaK MuHumym no 134-ii cmamve YK PO
3a007120 00 M020, KAK NOCENUN 8 CB0EM DOMe, 6 KOTNOPOM HUJIA e20 Nepeast, bepeMeHHAS HeHd, Hermblpex
soopyseénnvix nodeti» [NG, from 05/01/2021]. The addresser’s intentions to model the negative image of
law enforcement agencies are achieved through the use of inversion «Ho 2nasnoe dasxe He smo» aimed
at drawing readers’ attention to the problem of unprofessionalism of the Police, the conditional mood,
and are strengthened by the use of antithesis with adversative conjunctions «a», the colloquial word
«nokasyxa», and the introductory construction «kax munumym», neutralizing the actions of Police forces.
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The fragment taken from “Police Failures Spur Resignations and Complaints of Double Standards”
[NYT, from 20/01/2021] can also be used as an example to trace the verbalization of the ‘non-profession-
alism’ component. The perlocutionary effect in the context is achieved by contradicting the words and ac-
tions of the Capitol Police, according to a deputy Maxine Waters (“He (Chief Steven Sund) assured me that
they have everything under control, that they were on top of everything. They weren’t”). By arranging the
argument in the form of questions (Were the rooftops secured? Would streets be blocked off? Did he know
that violent groups like the Proud Boys and the Oath Keepers were vowing to stir up chaos?) the addresser
appeals to the addressee’s emotions, generating distrust of the population to law enforcement agencies
and their competence, as well as causing anxiety for their safety intensified by the adverb “anxiously”, the
epithets in ‘angry mob”, “violent groups”, “desperate calls for help”, the metaphor “to stir up chaos”, and the
gradation — “...pro-Trump extremists swarmed the barricades around the Capitol on Wednesday, spraying
chemical irritants and wielding lead pipes, injuring more than 50 officers”. The pejorative image of Police is
enhanced by the irony —“they (Police) were on top of everything” aimed at mocking the lack of profession-
alism of law enforcement bodies and their inability to fight back against the rebels.

A fragment taken from the media text “Capitol Police Officer Dies From Injuries in Pro-Trump Ram-
page” [NYT, from 08/01/2021] also actualizes the ‘non-professionalism’ component aimed at the Cap-
itol Police who are unable to prevent people’s death, including their own officers. In order to realize the
intentions to form the negative image of Police unable to fulfill their responsibilities, to maintain public
order, ensure safety, protect life and health of citizens, the addresser appeals to the addressee’s fear who
is threatened by a violent crowd. The perlocutionary effect is achieved through the use of tropes such as

<

the epithets: “violent mob”, “profound changes”, and “robust investigation”, and the euphemism — “the loss
of life”.

The text entitled “Police Failures Spur Resignations and Complaints of Double Standard” [NYT, from
20/01/2021] explicates the ‘bias’ component. Quoting the words of the US President J. Biden about the
prejudiced attitude of law enforcement agencies towards the coloured population, the addresser’s appeals
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to the citizens’ sense of justice and the use of negatively evaluative metaphors “stark contrast”, “violent
phalanxes”, “the mob of thugs” are aimed at creating a negative image of Police. The officers are presented
as persons treating African-Americans with prejudice and conniving at the actions of the white popula-
tion. The perlocutionary effect is enhanced by the use of the adverb “very differently” that clearly demon-
strates the selective approach of police officers to different segments of the population, which, according
to the president, is unacceptable (We all know that’s true, and it is unacceptable).

A passage taken from a newspaper article entitled “Racial Double Standard of Capitol Police Draws
Outcry” [NYT, from 07.01.2021] also highlights the biased attitude of law enforcement agencies towards
various categories of citizens where the ‘bias’ component is actualized through the use of irony in the
following context: “I think the police will view a leftist protester with a gas mask as more dangerous than
a right-wing protester with a semiautomatic rifle,” Mr. Ellison said”. Contrasting citizens with different
ideologies (a leftist protester with a gas mask / a right-wing protester with a semiautomatic rifle) indicates
a highly politicized American society, including police officers who must remain politically neutral while
performing their professional duties, however, they prefer the Republican Party despite its aggressive
and paramilitary methods of fighting for leadership. The following argument stresses the police officers’
prejudice against the coloured population while the white population enjoys their respect and condescen-
sion: “Black Lives Matter activists across the country expressed outrage on Thursday at what they said was
a tepid response from law enforcement officers to mostly white protesters, saying it stood in stark contrast to
the aggressive tactics they have endured for years — officers in full riot gear who have used tear-gas, rubber
bullets and batons. It also underscored the countrys uneven system of justice, many said, and lent credence
to their insistence that Black people are devalued and viewed as inherently dangerous”. This example con-
firms the political preferences of law enforcement agencies and their support for radical rights, who tend
to conservatism and white supremacism. The addresser’s intentions to create the negative image of Police
are realized through the use of epithets: “tepid response”, “aggressive tactics”, “uneven system of justice”,
“inherently dangerous” and gradation in “officers in full riot gear who have used tear-gas, rubber bullets
and batons” as well.
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In a news message «Rioters breached the Capitol as they waved pro-police flags. Police support on the
right may be eroding, experts warn» [WP, from 08/01/2021] the ‘threat’ component is verbalized. The
author of the article uses a powerful convergence of speech techniques and tactics in order to implement
the strategy of evaluative argumentation. So, in the context, the use of the metaphor “.. a tide of anger and
frustration rose”, the euphemism “raised a middle finger”, the repetitive exclamation “Traitors! Traitors!
Traitors!” serves to enhance the negative impact on the addressee’s consciousness where police officers are
perceived as traitors of the people, destroyers of ethical, cultural and historical values. The perlocutionary
effect on modeling the ‘threat’ component is enhanced by the reference to the words of the participants of
the riot: “You should be on our side,” a woman in a Trump 2020 sweatshirt called at them. “We the people’
means police, too!”. “Is this honoring your oath? Pushing patriots around?” another man yelled as an officer
shoved him back with baton. ... “The blue does not back you,” reads a message posted in a pro-Proud Boys
group with more than 37,000 followers on social media app Parler. “They back the men who pay them”. The
use of the modal verb (should be), personal (you, we) and possessive pronouns (your) serves to create an
opposition “people — police”, thereby, realizing the evaluative category ‘friend or foe’, where Police are “al-
ien” and pose a threat to the population. The passage “At racial justice protests over the summer, following
a spate of police killing of Black men and women around the country, protesters called police ‘murderers’ and
implored officers to join them or take a knee to express solidarity” is aimed at exaggerating the situation by
the method of labeling “murderers” on police officers.

4. CONCLUSION

In conclusion it should be noted that all media texts contain additional evaluative meanings aimed
at providing a manipulative effect on the addressee’s consciousness through the implementation of var-
ious communicative strategies and tactics, linguistic means and techniques. One of the most effective
strategies of modeling the image of the social institution of Police both in Russian and English-language
publications is the strategy of evaluative argumentation based on concrete values. In order to insert the
necessary image into addressees’ minds, an addresser creates a certain verbal model minimizing the ef-
forts of a recipient spent on interpreting the incoming information.

Opposition newspapers are aimed at discrediting the current government and its representatives,
therefore, Police, being the executive branch of government, often become the object of sharp criticism.
However, our contextual analysis of argumentative acts within the strategy of evaluative argumentation
has showed that not always do news messages on the activities of law enforcement agencies pursue a prag-
matic function of modeling a sharply negative image of law enforcement officers.

For example, the newspaper Kommersant contains various articles where Police are represented as
professionals ensuring protection and safety of the population; guided by laws and Codes in fulfilling
their professional duties, they defend ethical and natural values. The author’s intentions to implement
the positive image of law enforcement agencies are verbalized in such components as ‘morality] ‘ethic,
‘safety’, ‘protection’ and ‘legitimacy’. The main speech techniques are the use of legal terminology and the
comparative degree of adjectives.

In Novaya Gazeta one can trace the opposite trend aimed at modeling the sharply negative image of
Police where law enforcement officers are represented as people who disregard religious and confessional
values putting economic values above ethical, cultural and historical values. Such components as ‘ille-
gitimacy’ and ‘arbitrariness, ‘brutality’ and ‘unprofessionalism’ of police officers are actualized in media
texts. The perlocutionary effect of imposing such an image is achieved through the use of such speech
techniques as antithesis, rhetorical questions, introductory constructions, conditional mood, exaggera-
tion, elliptical constructions, the use of common nouns and colloquial words, as well as through the use
of tropes such as metonymy, zeugma and allusion.

American opposition newspapers also model the negative image of law enforcement agencies that are
a projection of state power in fact. However, the image of separately taken police officers is not subjected
to such harsh criticism. So, in The Washington Post, on the one hand, by verbalizing the components of
‘threat’ emanating from Police, officers are presented as enemies of civilians, destroyers of ethical and
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historical values and, on the other hand, as sympathizing with the citizens and providing them with all
possible assistance. The positive image of Police forces in the USA and Russian opposition newspapers is
modeled in such components as ‘morality’ and ‘ethic, ‘professionalism’ and ‘legitimacy.

The New York Times focuses on the actualization of such components as ‘illegitimacy’ and ‘arbitrari-
ness, ‘brutality, ‘unprofessionalism’ and ‘bias’ of law enforcement agencies. However, with regard to sep-
arately taken police officers, a positive image of police officers, acting as defenders of life, health and
interests of citizens, is often created. Police officers are represented as professionals ready to risk their
own lives for the benefit of public safety and the restoration of order. The main speech techniques used
to model the negative image of Police in the US newspapers are the evaluative category ‘friend or foe, the
use of exclamation constructions, modal verbs, personal and possessive pronouns, rhetorical questions,
labeling, gradation and such tropes as metaphors, euphemisms and epithets.

In this study the author does not set the task of conducting a contextual analysis within the implemen-
tation of specific tactical schemes.

A prospect for further research may be the analysis of news reports representing the image of the US
and Russian Police force in opposition newspapers as within the discrediting strategy.

© Hecteposa M.E., 2022
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Abstract. This paper offers an overview of an attempt to annotate a text in Japanese with the aim of
pointing out all possible connections between elementary chunks of discourse, and the connective
devices marking them. Being the first experience in Japanese, it asks for a certain adjustment of the
annotation rules already used in the existing schools. This primarily touches upon what entities are
connected and also upon the definition of a connective. Furthermore, semantic areas covered by con-
nectives also need correction if reviewed through an in-depth analysis of the speaker’s intentions.

The obstacles met while carrying out the annotation, and the pervasive patterns revealed, focus around
two linguistic factors. On the one hand, structural specifics of the Japanese language cause the speaker
to forego multiple transformations warping the surface structure in order to attain linear development
of his line of discourse. On the other hand, the genre of the linguistic material (a lecture in tourism
marketing) is largely accountable for dominating Causality and Discourse Deployment areas of con-
nectives. It is through those that a higher level of pragmatic motivation is achieved in the explicit mark-
ers of the text structure — which turns out crucial in making the speech more persuasive.

Keywords: Japanese language, discourse, connectives, field research, annotation
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OIIbIT AHHOTUPOBAHNA KOHHEKTOPOB
B AITOHOA3bBIYHOM TEKCTE:
YPOKIN U ITEPCIIEKTVIBbI

C.B. Yuponos

MoOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHBI MHCTUTYT MEX/JyHapORHBIX oTHOWeHu T (yunsepcuter) MU]I Poccun,
119454, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

AnHoTtanms. B cratbe pa36byparoTcsa UTOIM ONbITA AaHHOTMPOBAH AOHOA3BIYHOTO TEKCTA Ha IIPei-
MeT BBIABJIEHNUA CBA3EIl MEX/y 97IeMEHTAPHBIMIU eIMHUIIAMU AMCKYpCa, a TaKKe CPefcTB VX BbI-
pakeHMSI — KOHHEKTOPOB. [IpMMeHNTeNIbHO K ATOHCKOMY S3BIKY YTOUHAIOTCA MapaMeTpbl aHHOTH-
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C.B. YupoHos

POBaHMNA, VCIIONb3yeMble B OCHOBHBIX CYLIECTBYIOIIMX TEXHUKAX: KPYT CBA3YEMBIX PENATOB, CTATYC
[IpU3HaBaeMbIX KOHHEKTOpamy egyHuL. O6CYXAAI0TCs M Ny T KOPPeKUMH IpaBui pyopudukanyn
KaTeropuii CBsi3eil, /ISl 4ero MpefIpUHIMAEeTCsl OC/Ief0BaTeNbHBI ITyOOKMIl aHaIN3 aBTOPCKIUX
VHTEHIINI.

BblsiB/IeHHBIE CTIOKHOCTYM M 3aKOHOMEPHOCTM KacaloTcs ABYX (akropoB. C OfHOI CTOPOHBI, 3TO
0COOEHHOCTH CTPOsA ANOHCKOTO A3BIKA, 3aCTABJLAIOLINE TOBOPAIIETO IPOM3BOANUTD CIIO>KHBIE TPaHC-
dbopmanyn i1 nuHeitHOro pasBUTHs paccyxaeHus. C Apyroit — >XaHPOBbIE YEPThI UCC/IEAYEMOTO
Marepyana (IpesdeHTanys B cepe MapKeTUHTA), OIpefie/Aole JOMUHIPOBaHe TI0Ka3arTeeil Ka-
Y3@JIBHOCTM U HIPOJBIDKEHMS JUCKYPCa, KOTOPble 00eCedBalOT BHICOKIIT YPOBEHb MOTVBIPOBAH-
HOCTM Ha/IMYHOTO PaCIIOIOKEHNA 37IEMEHTOB PEYEBOTrO NPOM3BENEHN, YTO TIOBBIIIAET €T0 Iepcya-
3MBHOCTb.

KnroueBble coBa: AMOHCKUII A3BIK, AUCKYPC, KOHHEKTOPBI, 9KCIIEPMMEHTaIbHOE JICCTIefOBAHNE, aH-
HOTUPOBaHME

Ina umrupoBanma: Yuponos C.B. (2022). OmbIT aHHOTMPOBAaHNUS KOHHEKTOPOB B AMOHOSM3bIY-
HOM TeKCTe: YPOKIU U IepcreKTuBbl. Punonozuyeckue nayxu 6 MIVIMO. 8(4), C. 64-88. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-64-88

paiiBepaMy U3y4eHMsA CTPYKTYPHI TeKCTa B COBPEMEHHOI TMHIBUCTHUKE, IOMMMO PaCIINpeHNs

HAIINX 3HAHUI O YeJIOBeKe, €r0 MEHTa/IbHOM MIUpE U €CTeCTBEHHDIX A3bIKaX KaK OIHOTO 13 €To

aCIIeKTOB, ABJIAIOTCA MPAKTIIECKNe IIe/II ITOBbIIeHNA 3()(HeKTUBHOCTY IpeNoiaBaHus I Iepe-
BOJIa, B YACTHOCTH, y/ydIlleH)e KauecTBa MAIIVHHOTO IepeBofa. Kak M3BeCTHO, OIHY U3 «POJJOBBIX»
CTIOXHOCTEN TIOC/IeHETo (3HAKOMYI0 HaM BCEM Tellepb II0 OIbITY MCIONb30BaHMA aBTOMATU3MPOBaH-
HbIX TTePeBOJTHBIX CUCTEM, JOCTYIHbBIX U OHJ/IAJH) COCTAB/IAIOT €MHUIIBI CO CTIOKHOM CeMaHTUYeCKOit
CTPYKTYPOI1, yCTaHAB/IMBAIOLINE CBA3U MEXY 3/IeMEHTaMI Pe4eBOro MpoM3BefieHNs 1 / nm pparMeH-
TaMy MEHTAJbHOI PeabHOCTU KOMMYHMKAHTOB, BK/II0Yas COCTAaB/IAIIINE peueBoil cuTyauuy. Tak,
OfIHY 13 30H 9TOTO JOCTATOYHO OOIMIMPHOTO I/IACTA A3BIKOBBIX €AVHII COCTAB/IAIT KOHHEKTOPHI — POJL
IIMCKYPC-MapKepoB (CpefcTB pasMeTKM AUCKYPCa), BBIPAKAIONIMX CeMAHTUYECKIe OTHOLICHMS MEXTY
OTpe3KaMy pedeBBIX IPOV3BeNEHMII PasINYHON IPOTHKEHHOCTH [2] (K ZaHHOI TpobIeMaTyKe MBI yKe
paHee 00pallaIuCh, BKIOYasA KpaTKuil BBOGHBI 0630p [9]). VI3ydeHuto aT0it KaTeropym, BbIeNAeMOI
Ha (YHKIVIOHA/IbHBIX OCHOBAHMAX ¥ BC/IEAICTBYIE STOTO MOP(OIOTMYECKY HEOIHOPOSHOI, MOCBAIIEHDI
MHOTHe MCC/IefIOBAaHM A, ONMpAIolecs Ha JaHHbIe PA3/IMYHOTO POJia, BKI0Yas KoprycHble [6]. OpHako
0COOEHHO MepPCIEeKTYBHBIM, B CBETE OTMEUEHHBIX BbIIIE Pa3HOHAIIPAB/ICHHBIX «3aIIPOCOB» Ha Pe3yIIbTa-
ThI U3yYeHMN, IPEJICTAB/AETCA MOK/II0YeHMe K MUCC/IEJOBAaHMAM 1 TaHHBIX, OPMEHTVPOBAHHBIX Ha Ilepe-
BOJZIHBIE 3a/]a4l, A 3a4aCTYI0 — (PaKTUIECKI COCTAB/IAIIINX €T0 MOATOTOBUTE/NbHBIN STall. Peub npér o
pesy/IbTaTaX CIVIOIIHBIX AaHHOTALVII TeKCTOB 110 Pa3MYHBIM OTOOPaHHBIM KPUTEPUAM, YTO MO3BOJAET
¥l IPOTECTMPOBATD Ha IIPAKTUKE MMEIOIINeCs TeOPETHUEeCKIIe KOHCTPYKTBI, ¥ BBIABUTD HOBBIE CTIOXKHO-
cru. KacarempHO TeMaTHKy KOHHEKTOPOB, TaKas paboTa BeIETCA cpasy B HECKONbKIX IIeHTPaX MCCIIeN0-
BaHwmii [11], [12], a momy4eHHbIe HAPAOOTKM yKe YCIIELIHO MHTETPUPYIOTCA B OTeYeCTBEHHbIV HAyYHBII
o6opor [4]. [IpaBya, TpUMEHNTENTBHO K M3YYEHMIO ATIOHCKOTO A3bIKa O TAKOJ paboTe BO BCAKOM CITydae
y Hac nHdopMayy He nMeetcs. HacTodmee nccefoBanme v IpeTeHAYeT HA POJIb «IIPOOHOTO LIapa» B
3TOM CMBICTIE.

OO6DBeKTOM MCCTIeNOBAHNUA AB/IAETCA TEKCT BBICTYIUIEHVS AIIOHCKOTO CIIMKepa Ha OHJIAH-CeMIHape
1A POCCUIICKUX CTylLIaTesell, MpefoCTaB/IeHHbll OpPraHM3aTopaM /I OCYILeCTBIeHNs CHHXPOHHOTO
nepeBoga B KoHIle 2021 ropa. CKpunt 6bUT BOCIIPOM3BEAEH C HE3HAYNTETbHBIMY BapuaLUsAMI, NIpef-
cTaB/AA cobolt, TaKMM 06pa3oM, 06pasuyK MOATOTOBIEHHOI YCTHOI pedn. TeKCT OTHOCUTENTbHO KOM-
IaKTeH (mopsaka 14 ThiC. 3HAKOB Ha ATIOHCKOM A3BIKe, YTO IIPYIMEPHO COOTBETCTBYET 35-40 ThIC. 3HAKOB
B PYCCKOM IIepeBOfie), U MOCBAMIEH aKTya/IbHOI TeMaTHKe Ha/laKMBAHNA HPAKTUIeCKUX [BYCTOPOHHMX
orHomeHnit. C y4€TOM BpeMeHM Ha IOKa3 C/IAlJoB €r0 BOCIIPOM3BEieHNe 3aHAMO0 Yac ¢ HeOObIINM.
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OH 6b11 paz6but aBTOpoM Ha 109 ab3alieB, BKIIOYAIOMINX B 001I1ell CIOKHOCTY 289 mpeytoxeHnit. Buypl
CeMaHTUYECKVX CBsI3eil MeXY OTPBIBKaMy BeCbMa pa3HOOOPa3HbI U MOKPBIBAIOT BCE TUIIbI TAKOBBIX,
BBIfle/isleMble B PasMM4HbIX Knaccudukanusax. Hajo ckasare, 4T0 MHOTME YaCTHBIE CUTYAL[UM YIIOTpe-
6/1eHVIs1 KOHHEKTOPOB OKa3bIBAIOTCS YPE3BbIYAIHO IIOYINTENbHBIMY Y IPEFOCTABIAIOT MACCy CBEJIeHIII
UL YTOYHEHMIT CEMaHTUIECKUX «IIOPTPETOB» T€X WMIN MHBIX TUIIOB KOHHEKTOPOB, OJHAKO B JJAHHOIT
paboTe Ha 3TOJT CTOPOHE BOIIPOCA MbI He OCTaHAB/IMBAEMCS, OCTAB/LAA UX /L OYAYIIMX MCCIeTOBAHMIL.
Hamra e ceityac — BBIABUTH NPOOIEMHbIE MOMEHTBI, BOSHMKAIOIIME B IIPOLjecCe CaMOro aHHOTHPO-
BaHNA, ¥ IPEIIOKITD, BO3MOXKHO, HEOKOHYATe/IbHbIE, HO MUHJMMAJIbHO apIyMEeHTUPOBAaHHbIE Iy TH pe-
IIEHNS 10 HUM.

OO6muimit BUj TIONTyYeHHBIX JAaHHBIX IIPEACTaB/IeH B Tabmuke HiDKe. B Boibope pyOpudukaTopos Ha
JIAHHOM 9Talle Mbl COYINM BO3MOXXHBIM OTTAJIKMBATbCSI OT KATETOPMIl, TPAAUIIVIOHHO UCIO/Ib3YEMBIX B
ATMOHCKOI MHrBUCTUKe [14], [15]. OHU e oKa3bpIBalOTCA O/MyKe U K KmaccuduKauy, NpyuMeHsIeMoit
B poekTe aHHOTHpOBaHMs: PDTB [11] ¢ TpéxypoBHEBBIM MPUHIUIIOM YKPYIIHEHNUS, IO KOTOPOMY BCe
BU/IbI CBs3€ll MOJIAZIAI0T IO Of{YIH TUII U3 YeThIPEX, a MEHHO — «BPEMEHHasl CBA3b», «00YCIOB/IEH-
HOCTb» (BK/IFOYAsI IPUIMHHOCTD U YCIOBHOCTD), «CPaBHEHME» (YCTYIMUTENBHOCTD, KOHTPACT U COIIO-
CTaBJIeHMe) ¥ «paclIypeHne» (BKIOYAs MPUCOENMHEHME Y Pa3/MIHble BUBI AUCKYPCUBHOTO PasBU-
). Obman cTpykrypa knaccugukaropa npoekra SDRT [12] meHblue rogutcs AjIs Takoil paboThl,
Jienast aKL[eHT Ha OTPaKeHMN OMIo3uinit (He)pakTUBHOCTI U CO- ¥ Mop4YMHeHus. TeM He MeHee, drte-
MEHTBI KaTerOpu3aLny 13 00eNx CUCTeM Mbl MCIIONb3yeM, COIIPOBOXKAs X COOTBETCTBYIOLIEN METKOI -
ab0peBMaTypoit 11 BOSMOXXHOCTI OTCTIEAUTD CMBICIT SIPJIBIKOB, He BCET/a JOITYCKAIOIMX OfHO3HAYHYIO
TPaKTOBKY.

Ta6. 1. PacnipefienieHr1e KOHHEKTOPOB 10 TUIIAM JIOTMUECKUX CBA3€IL.

TN KOHHEKTOpa = YPOBHM: NPOMO3ULMOHANbHbIA | UNNOKYTUBHBIN MeTa
TEMNOpPasbHbIN 15

norunvyeckas 06ycnoBAeHHOCTb:

NPUYNHHOCTb (cause) 63(+29) (+7)

uenenonaraHue (goal) 25(+5)

YC/TOBHOCTb 9 2

cononoxeHue:

conocTasneHue (contrast) 9(+10)

npoTMBOMNoOCTaB/eHne (concession) 35(+6) 9

CpaBHeHue 6(+2)

npucoeivHeHmne 27(+61) 7(+11)

aKKyMynauma 6(+1) 1

pasBuTHe ANCKYypca:

COBUT TEMbI 9(+12)
paBHOLEHHOCTb (equivalence) 15(+13) 11(+2)
netanusauus 33(+16) 1
06061eHne 14(+6)

paspaboTka (elaboration) 55(+11) 1 (+2)
yTouHeHue (level-of-detail) 2(+22) (+1) (+3)
aBTOpU3aLMA 27(+3)

TOMMK-KOMMEHTapui (+15) (0)

BOMPOC-0OTBET 3(+12) 1

*npumeuanue: 6 cKoOKax ykazanvl cryuau 6e3 peanu3auuiu KOHHeKmMopa

[TpuBenéHHbIE LUQPBI He OKOHYATEIbHBI 1 IPEANIONAraloT BO3MOXXHOCTb YTOUHEHMs [0 Mepe Ipo-
JICHEHIA BOIIPOCOB, O KOTOPBIX pedb I MOWJET faee.

1. Onpepenenue rpaHul, peniaTos

Camo OIIpe€Le/ICHVI€ KOHHEKTOPA ITpeAIoara€T OTHOCUTETPHYIO CBO6OI[Y BbIp)KEHMA /1A €r0o apry-
MEHTOB, KOTOpPbI€ MOTYT OBITH BbIPpa)XE€HBI HE TOJIDKO ITOTHBIMU IIPENJIOKECHUAMY, HO M I'pyIIIaMM Ta-
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KOBBIX, a TaK)Ke KJIay3aMy U Taxke «CBEpTKamMm» (B TepMuHax B. [aka), galie Bcero — HOMMHAIM3aTaMI.
Bornee Toro, He CTaBUTCs 0053aTeIBHOTO YCTIOBUA Bepbanusayu pessiTa, 4YTo cOMmpKaeT KOHHEKTOp C
KTaCCUYEeCKUM NOHMMaHMEeM AVICKYPC-MapKepa, XOTs ¥ OKa3bIBaeTCA Xy>Ke IIPUMEHMMO K HaJIMYHOMY
MaTepuany, eperpyxas MHTepIIpeTaTopa MOAYac M3MMIIHIMY, Ha HAalll B3IVIAM, QYHKIMAMY «AICHOBM-
IeHVSA» B MacCUBe 3HAHWI M IPeJCTaBIeHNII KOMMYHMKAHTOB, K KOTOPBIM OH CaM He OTHOCUTCS; Ta-
Kyle CTy4ay MBI OCTaBJIsieM 3a CKoOKamu. B 1ieom (3a MckimoueHneM HeBepOaI30BaHHbBIX PEIATOB) B
TEKCTe Mbl 11 Hab/IofjaeM MMEHHO TaKoe Pa3HooOpasyie BBIPKEHMI /i1 COeMHAEeMbIX KOHHEKTOpaMu
PeATOB, MUHVMMAJIBHBIN pa3Mep KOTOPhIX OKa3bIBAaeTCA JOBOTBHO O/MM30K K IMOHATHIO «3/IeMEHTapHOM
eguHMIBL fuckypca» (SIE) [5]. 9To HECKOMBKO KOHTPACTUPYET C NPAKTUKON aHHOTUPOBAHUS, ITie B
11eJIOM U 00IeM NIPUHATO pa3MeyaTb IPeUMYIeCTBEHHO COOTBETCTBISI MEXAY PACIIONOKEHHBIMM JIV-
HEIHO Y IOC/IEl0BAaTE/IbHO K/Iay3aMI.

Mpl npusHaéM NMOMMMO CBs3eil MexAy rpynmnamu J/IE, KoTopble TeM caMbIM CTaHOBATCA OHUM
CJIOXKHBIM Pe/IATOM, el U CIyday TUIA MCKAKeHMs TMHEHO-TI0C/Ief0BaTe/IbHOrO MPUHIUIA PacIlo-
noxxenns. K nociefHuM oTHOCATCA BIOXKEHHOe, IEBOHAIIPAB/IEeHHOE PACIIONIOKEHNe, a TAK)XKe CKAuKM B
CBA35IX, KOTZIa COEIMHAIOTCS HecollpuKacaoouyecs penarel. [locieqHee IpsMo COOTBETCTBYeT BbICTpa-
VIBAHUIO TOBOPSIIIVM JIOTMKM CBOETO IIOBECTBOBAHISA, IJie MOTYT OBITh IIPELYCMOTPEHBbI HAarPOMOJKJIe-
HIISI OTPE3KOB C OAVMHAKOBBIM (YHKIIMOHAIOM, NIeT/IV VTN akKe IPOMycKu. BTopoit crydait yacTuaHO
obpIrppIBaeTcs cructemoit PDTB, e 6e3 m3sMeHeHNs HOMEHK/IATYphl IpefycCMaTpyMBaeTcs MpaBoe 1
JIeBOe PACIIONOXKeHe MPOPIIMPYIOLIEro apryMeHTa, XOTA U He /I BCeX CBA3€l, a B OCHOBHOM JIVIIIb
UL TPYIIIBL CO 3HAYEHMeM JIOTMYeCKOil 00YC/IOB/IEHHOCTH. MBI IpejlaraeM pacrpoCTPaHUTD 9T ke
CXeMy Ha Becb THII cBsizeil «PasButue (muckypca)», Ie To)ke HaOMIOLAaeTCsl CMBICTIOBasi KOHCTaHTa B
BUJle OMHOCTOPOHHE HAIIPAB/IEHHOI 3aBUCUMOCTH, KOTOPas TOXKe JIOTMYeCKy 00yC/IOB/IeHa — HO YKe C
TOYKY 3PEHNA BBICTPAMBAHMA TOBOPALIVIM CBOETO paccykaeHus. K cxoxecTy sTux IByX MaKpOTUIIOB
CBSI3M MBI elllé BepHEMCs, a II0Ka B Oojlee MPaKTMYECKOM IIaHe 3aMeTUM, YTO TaK — IIPeX/[e BCero —
BO3MOXXHO CHATDH HaIlpsDKeHMe, BO3HMKAIOIIee M3-3a PACXOK[EHVS MEXIY TeKCTOBbIMU 3ddekTamm
«CUMMETPUYHBIX» KaTeTOPUIL, HAIPUMED, «JeTann3ale ciaeBa» 1 «000011eHeM cripaBa» 1 HAOOOPOT.
Tax, Bcé sxe (D peranusyer 6), xoTs pacnionoxeHo nesee, a He (6) 0606maer (7, B map. 54:

LR (RSN« ¢ Bcé amo

AL A 7 6 mom uucne u 1,
VIZHEEF— L2 EN 8ech KOMeKmue caiima
SKRZ2>74 7T 8 Ha 0bwecmeeHHbIX HAYATIAX
MEZT>TERLLDTT, nocmeneHHo co30al.

CMBIC/IOBBIE OTHOIIEHNS YacTell BOCCTAHABINBAIOTCS B IIePeBOJie Ha PYCCKMIT (KOTOPBIIT B JTAHHOM
C/lydae CTPYKTYPHO MAEHTUYEH aHIIMIICKOMY, A/ KOTOPOTO CTPOVINCH IpaBya aHHOTAmm): © Beé
910 nocmenenHo co30as 8ec KOMLeKMue caiima, ” 6 mom vucrne u 5, * [npumom| Ha obujecmeeHHvIX HA-
uanax.

[Tpumep co casbio «YTounenue» (PDTB Expansion. Level-of-detail), nns xotopoit B cucteme PDTB
[ie/laeTCsl HOMyIeHye ABYHAIPaBIeHHOCTH, map. 13:

‘BEREOD * Ucmopuvecku pexoporvie
520007 AT, 5> 20 mMnH uenosex ¢ TUUHUM.

He saBnsercs, BUAMMO, 0COOEHHOCTBIO SIIOHCKOTO AMCKYpPCa BO3MOXKHOCTb IPMMBIKAHUA CIeBa
PasBUBAIOLIEr0 apryMeHTa Ipu Tuie cBAsu «Passutne», kotopas coorsercTsyer SDRT Commentary,
xak 6) B map. 67:
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6 Z i KAl & FE T, ¢ MHe npsimMo Hes08K0 Imo 2080pUmbv, Ho
TN IZHLWARAF—FH B E G5 & |7 [JTioou-mo] u He sHanu, umo Ha CaxanuHe ecmo
MmofeDTH, JIbLOCHbLE KYPOPMbL.

[ToxasarenbHo, 4TO Takas IpobneMa He BO3HMKAeT IIpU TPAKTOBKe CBA3eil MeXAY Oojee «paBHO-
IIpaBHBIMI» 3/IEMEHTAaMU — KakK B ciydae «IIpucoenunenns», «CpaBHeHus» win «IIpotTusonocrasie-
H1s1». Kak mpaBusio, 3ech 06XouTcst 6e3 CIOpIPU30B B TOM IUIaHe, YTO TOBOPSIIVIT pacIioiaraeT apry-
MEHTbI MIMEHHO B TOM IOpsAJKe, B KOTOPOM PacKpbIBaeTcs pucyeMas UM KapTUHA [eiiCTBUTEIbHOCTIL.

C BO3MOXHOCTBIO PEBEPCMBHOIO PaCIIONIOKEHNA PEIATOB TECHO CBA3AHO M «BIOXKEHHOE» MX pac-
TIOJIOKEHME, KOT/]a OfJVIH VI3 Pe/IATOB OKasblBaeTCs BHYTPU Apyroro. BaxueiimmmMu dakropamu sToro
HY>KHO TIpM3HaTbh (MKCUPOBAHHOE IIOJIOXKEHM)Ee CKa3yeMOro Ha IpaBoli mepudepyy NpemIoKeHnsa un
MOLIIHYIO TeHJeHLIMIO K TeMaTU3alMM B ATOHCKOM S3BIKe.

OTHOCHUTENBHO NIPOCTOII C/Iy4Yalil — BHeApeHe OAVHOYHOTO KOHHEKTOpa, cM. map. 79. Camo 1o cebe
Hanpassenue ceasu Mmexxy @) u @ - pesepcusHoe, Benb (3) ABHO pasBuBaeT cofiepxkanue (4), 6e3 KOTo-
POro OHO, COOCTBEHHO, HEIOCTYITHO TIOHMMaHMI0. Takoro pofa orHomeHus omyucbiBaoTcsa B SDRT kak
Commentary, mpuyuéM 3/1eCb OH BBICTYIIaeT Ha IIPONO3ULMOHAIPHOM, a He Ha MJUIOKYTUBHOM YPOBHE,
TOKy/la CaM TOBOPAIIMit COBMa/aet ¢ fiesitesieM (4). B TakoM cydae TeMIopaibHbIi KOHHEKTOP S010 mae
ni (B OpUIMHajIe OH He BK/II0YaeT IPOTUBUTEIBHOCTY, KOTOpPAsk AUKTYETCs B IIepeBOjie HOpMaMy pyc-
CKOTO y3yca) He IIPMHAIeKUT, CTPOTro roBops, Hu ofHol DJIE B OTpbIBKe, CBA3BIBAs CTIOKHBIE PEIATHI
<-@> (BHyTpU - cBa3b «Tema-pemar) u <@D-(3)> (cBA3b «YTOUHEHMEN).

LI s EELTDIOE ' O uém 51 6vL XOmesn no2080pumv 0anvuie, —

2 [HAYYOHL VA A=Y DL ) Dfe® | 2amo cmpamezus cosdanus Hoe020 umudia Caxa-
DEE] TT, NUHA.

O Z DRI, “ Ho npestde -

3L U BREEINIT 3 HEMHONCKO 8 CIPAMeZUecKom NaaHe —

C Y IVARANITINETRETWSI L |* dasaiime uzyuum, umo 00 cux nop umeno Mecmo
2HEIZLEL LD, 60 Bradusocmoxe.

CobcTBeHHO, B 607ee mpocToi hopMe 3anucyu (KOTOpast COOTBETCTBOBasIA ObI 60iee paHHUM BepCu-
M aHHOTAIL[IOHHBIX CICTEM) Peub Belach 6bI BCETO O IBYX PacpOCTPaHEHHbIX OTpbIBKax, rae (U ¢ @)
crmBatoTcs BMecTe, a (4 noromaer (3). B HbIHelIHeM ke BapuaHTe BHeJpeHe KOHHEKTOpa, He COOT-
HOCHMOTO TIpsAMO C (3), TO/Ty4aeTcs, TOMbKO TIOATBEPKIAET CYLIeCTBOBAHME PEBEPCUBHON CBA3M.

3ajada yCIoXXHAETCA, eCyu Iepef «3abexasiieit Briepén» J/IE BcTpanBaeTcs OTpe3ok, He IpefCcTaB-
ALV 06071 KOHHeKTOp. Yalie Bcero aTo OyzeT TONMMK My OIU3KUIL K HEMY OTPe30K, XOTs 9TO TaK
He BCeTfa, CM. pasphiB (8) B map 13:

THATHH T LB 7 Iepewiil 6 Anonuu

SYIVF AN ORTENE $ nymesodumenv no Bnadusocmoxy —

* [Plat7 2 v 4 A b7 | ° «IInam-Bnaousocmox»

%22018F4 A IZTIATL F L 2, ® [mo1] oinycmunu 6 anpene 2018 zooa.

OnuH u3 myTeit B TAKUX CTy4asAx — OTENUTD TOINK U IOCTY/INPOBATh CBA3b « Tema-pemar. Boobuie,
A Cy4Yas AIOHCKOTO 3Ta CBA3b KaXKETCA He TAaKOil HaJlyMaHHOlI, KaK B ONMCAHUAX METOAMYEK s
AHHOTATOPOB, €C/IN IIPUCMOTPEThCA K Pa3HULe BAPMAHTOB, cM. 1ap. 108:
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UBBIZ. PANY DA ESAIZBEOLL
Wb ilg,

' B 3asepuieHue xouy écex 8ac NONpocums 60m o
uéem:

2 Fhfeb0ay Ty I NPERRELSICT
WAVEREROWIETT,

* Jlasaiime compyoHuuamy 6 co30aHul U pacnpo-
cmpaneHuu Hawezo Konmerma!

31ech yanusM TeMbl M PeMbl JOHNOTHUTENIbHO BBIAUMBAETCS MCIOIb30BAHUEM «PACIIEIIEHHO»
KOHCTpyKLyn (Kmedra) ¢ TeMatusanueit. bes Heé Bcé mpejyioxeHue ObIIO OfHVM JIMHHBIM BbIPa>KeH -
€M IIPOChOBI (MCXOHBIN BAPUAHT), OT KOTOPOTO MMEIOLINIICS BapUaHT OT/INYAETCsI, IPAB/IA, BXOXK/ICHN -
€M CaMOTO peueBOro aKTa IPOChObI MOJ CTATyC U3BeCTHON (afpecaty) nHpopMalym (3TO U3BECTHDII
addexT pensaTuBusanum). VcnpasiseT 9To ABHOe UCKaKeHMe PYTOI, emé 60/ee pagyKaabHBIil CIIO-
C06: TIOITY Ja/iblile U pacceyb MpeIoKeH1e Ha fiBa, T1ie () 6ymeT neTamusnposath 0603HauenHbIil B (1)
pedeBoit akT. VIMeHHO OH 1 OyfeT O/1>Ke BCero K JIOTM4Yeckoit popme n3maraeMoro.

O4eBNaHbI, OJHAKO, OTPAHNYEHNS TAKOTO MOAXOAA K ABIEHMAM TE€MAaTU3ALNN B TEKCTE, KOTOPBIA,
ec/my ero abCoMIOTU3NPOBATh, 3aCTABUT IPUHYANTENBHO «PACLIEIUIATH» BCe BBICKa3bIBAHNUSA C YETKO BBI-
P@XEHHBIM aKTYaJIbHbIM WICHeHMEeM. A C yYETOM IIpMeMIeMOCT! HeBepOalM30BaHHBIX PelATOB BO3-
HMKAeT «IIaHC» HArPOMO3ZUTD elé 6osbine cA3eil. Tak mim nHade, Ipy M0O0M pelleHNnN, BUAUMO,
OCTaHETCA HEKOTOPO€ HaIlpsKEHNE, HATsKEHMe, eC/IY He HaTsKKa.

B pape cnydaeB pajm coxpaHeHMsA JMHEHON MOCIEOBATeIbHOCTY €CTh COO/IasH MOCMOTpPETh Ha
CUHTAKCIYECKYI0 CTPYKTYPY «CKBO3b IasIbIIbI» (IIap. 3):

SFDE D K
TIUHATATATOHEZEEZL TV 3]
ARz E - T,

7 pabomarowsux 6 cepe mypucmcKux meoua

ons mrodeit + ¢ Kax s

Crporo rosops, (D) sjech ABngeTcsa «YTouHeHNeM» TI0 OTHONIEHNMIO K BepIIMHE Ningen = oM B
1IpaBoit yacTu pasopsanHoro (). OHaKo B cyyae MUHUMA/IbHOI 3aMeHBI a/beKTUBHOI (OPMBI CpaB-
HUTENbHOTO 060poTa B NeBoit yacTu (6) Ha ajiBep6MabHYI0 BOSHUKAET IPyTas CTPYKTYpa, ¢ emuubimM (7),
KOTOpas, KaK YTBEPXK/AI0T MHPOPMAHTBI, U «C/IBIIIUTCS» B IPEbABICHHOIL:

STAD & Iz
7 ARATAT A 7T OHEEEL T3] AMIZ |7 ng maxux modeil, pabomarouux 6 cepe my-
Eo T, pucmckux meoua

¢ Kax s

3nech €) - yxe He «yTOUHeHMe», a «eTanmu3anusay» (7), Kak BUHO TI0 BO3MOKHOCTY 3aMeHbI Ha BBO-
IHBIIT (MeTa)IpOTUBUTENbHBI 060poT watashi mo soo desu ga = A cam maxoii... HeynusurenbHo, 4To
3TOII Mpo6IeMe He yielleHO MeCTa B TeXHVKe aHHOTMPOBAHNA, Pa3paboTaHHOI [/ CTy4as aHITINIICKOTO
A3bIKa, HE 3HAKOMOTO C TAKMMI CTPYKTYPHBIMM BO3MOKHOCTAMM ¥ BapUaLAAMMU.

K B/IO>XeHHBIM CTPYKTypaM B OCHOBHOM TATOTEIOT CBA3Y MEPEOIOTMYeCKOro THIIA, 3 IMEHHO — pac-
IIpeHne/Cy>KeHne, U feTanusanys/renepannsanys. [Ipudnaa Bo MHOTOM B TOM, 4TO OHM 3aTpariu-
BAIOT 60JIee JIOKa/IbHBII (parMeHT JYCKYPCa, KOTOPBIL, OTHAKO, IPY MUHVMAa/IbHBIX TPAaHCPOPMALAX,
MOXKeT OBITh IIOCTYIMPOBAH Kak camocTosATenbHaA SIE.

A BOT mpuMep NePEKPECTHOTO «CKAYKa» B JUCKYPCUBHBIX CBA3AX, PEIINTENTbHO «OTCIANBAKOIIXCA»
371eCh OT CUHTAKCUYECKMX:
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LY N > DAL S A, ! Jlopoeue caxanunyl,
2 AZBE, * [lo6pwiii Oerv!
3 LT, Ta3fklLT0E T, 3 I — npocmume 3a [0oneoe] monuarue!
P EDELIFER, An 3 AL * PosHo 200 Ha3ao ¢ eamu

Y4 v ETB20LEL 8CMpetasuuticss OHAALH
S<HEK>TY, 5 <Umsapex> [~ neped samu].

JIuHeliHOE pa3sBUTHME BKIIIOYAaeT MapKMPOBAaHHOE KOHHEKTOPOM soshite «IIpucoenyHenue» (3mech OHO
VIOKYTMBHOTO TUTIA, TAK KaK CONPUMKACAKTCS JiBa PasHbIX pPeueBbIx akTa) Mexnay @ u (3) u npomon-
)aeTcs fio usa Mexay @) u @), e, ABCTBEHHO TIOJIEPXKINBaeMOe TIOPSIIIKOM C/IOB, KOTOPBIiT obecrTe-
4yBaeT NPSAMOe IpUIeraHyie PeATOB, UMeeT MecTo npucoeanHenne «Paspaborkm» (SDRT Expansion.
Elaboration, cM. BO3MO>XHOCTb Bepbanusanunmn a umeHHo unm 6osee MOAXOMAIIETO 3/1eCh IPparMaTyeCcKu
B PYCCKOM 6€0b). JIeKkcuuecKoii peannsanyeil KOHHEKTOpa BO BTOPOM CJTy4ae C/iefiyeT IPU3HATh Hapedue
choodo, xapaxkTepHOe /I BBIpOXEHVS YTOYHEHMs IIpyu HeBepbamm3oBaHoi Al (37ech YpOBEHb CBSA3U
CyOIeKCUYeCKIIL: «TOfi Ha3al» YTOUHAET CeMY «IaBHO», BO3HMKAIOI[YIO HAa IParMaTN4eCKOM YpOBHe B
go-bu-sata = «[Bam]-HeT-BecTb»). OfiHAKO C TOUKM 3penns nponsikenns auckypca &) ceasano ne ¢ @),
KOTOpoe GOpMATIbHO ABJIAETCA ero ONpefieieHneM, a ¢ (2), Tak Kak 10 061[eM3BeCTHOI HOPMe Ha3bIBaTh
CBOIO baMM/IIIO IPUHATO TOC/e TIpUBeTCTBUA. Takum o6pasom, Mexay @ u B BosHukaet cBs3b THITA
«IIpucoenHenne», OTINYAMIIASCA OT aHATOTMYHON CBA3U (2)—(3) HEBOZMOXKHOCTBIO JIEKCUYECKOTL
MapKUpPOBKNM (1 B pycckoM, cM. C AZ B . *Z L TH AT T3 = 30pascmsyiime. {*U - /22U - no-
36071vbme npedcmasumvcal mens 308ym Hakamypa), KoTopas pe3epBUPYeTCs, BULUMO, /IS CIydaes
IPUCOENVHEHVSI HEOXKVJAHHOTO OTPe3Ka, MHTePIIPeTUPOBATh KOTOPHIN €3 SKCIIMIITHOTO KOHHEKTO-
pa azipecaTy 6bLIO ObI CIOXKHEe. YKa3aHHbIE CBA3Y OIPENe/IAI0T IepeCTPOIIKY TUTEPaTypPHOTO IIepeBofa
Ha PYCCKMIL SA3BIK, TJIe OCYIeCTBUTD TAKYI0 BCTABKY, Kak 37iech Mexy @) u &) 6b110 661 cnoskso, n @) n
(4) npuimock 6b1 IepeHecTH B KOHe] ab3aria:

Lopoeue caxanunypt, 006pwviti deHv! Mens 308ym Haxamypa. [JasHo yse mui ¢ 8amu He 06ujanuce. Ilo-
CIeOHUTE PA3 Mbl BCMPEUATIUCL POBHO 200 HA3A0 OHAALIH.

Pasniuye B BO3MOXXHBIX KOMITO3VIIMAX a03alia 371eCh ABHO BO3HVIKAET ITOJ BIVIsTHMEM (0O'bACHIMOTO,
HaBepHOe, Ha 60J1ee BBICOKOM TEOPETUYECKOM YPOBHE M B TepPMIUHAX 001Iell MHAYKTUBHOI HAaIlpaBJIeH-
HOCTM SAIOHOS3BIYHOTO JIVICKYpPCa) TIOC/IeOBATeIbHOIO JIEBOTO BETB/ICHMS AIOHCKOTO IPe/IOKEHVIA.
B cuiry 9TOro ycnoBus cTaHOBUTCA BO3MOXKHBIM CTPYKTYpPHOE Kuiile B popMy/ie IPUBETCTBIA, KOT/a
ompepeneHye K MMeHN (AmoHer| 00s3aTe/IbHO Ha3bIBaeT ero ¥ OyAydy IpefcTaBieH TPeTbUM JIVIIOM)
IpefIIecTByeT eMy, cp. nepeBon: A ITempos {, komopomy Bt nobesno adpecosanu /. But nobe3no adpeco-
éany MHe} NUCbMO. DTOT LITAMII OOBITPBIBAET FOBOPSILIVIL ¥ B IPUBEAEHHOM IIpUMepe.

C BOIIPOCOM 0 MOPSJKE PEIATOB TECHO CBA3aH U BOIpoc 06 ux cocrase. Kak ciegyer apobuts nx,

9TOOBI ITONTYYUTh YOEANUTETbHOE CONPSDKEHNE eVHNUI?

Omnpenenennus u 00CTOATENBCTBA, KaK OMMCAHO B METOAVYKAX U1 aHHOTALMIA, BBIJE/SIOTCS B TOM
Mepe ¥ B TOM CMBbIC/Ie, B KAaKIX OHJ BHOCSIT BK/IaJ| B pasBuTue paccyxaenns. Hanbonee 4éTko 910 mpo-
ABTsieTCs IpU ¢Bsi3y Tuna «IIpuunna» n «[IpoTnBOpednBoCTH» (CM. CXOACTBO C MPUHIUIIOM BbIfieie-
HUA TaKNX 060POTOB B PYCCKOI MYHKTYAIMM), CM. 06CTOATENbCTBO BpeMen (3) B map. 46:

S anFHECEEER L ANOBENEL OO |3 Teneps, koeda nepecexamsv zpanuup. mewiaem
ES nanoemus

CEHMIZTE B EGMAEEA D H * Ymo mot [mem He meree] moxcem coenams?

Ho TakoB cTaTyc He TOMBKO OOCTOATENBCTB, HO U OIpEe/NeHNIT, HalpyMep, BBICTYNAIIINX KaK
«Yrounenue» (Expansion.Level-of-detail), cm. (0 B map. 27:
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Wz 2z, 12 B amon...

N7 Y7 XHEICHEE N 1 OKPYHEHHO20 ASUAMCKOLL KYIMYPHOTE 30HOL
MRy 7 OfFDESLEMENF LEL TL |1 | ckpouma sk3omuunocmp U npeumyu,ecmeo

5DTH, poccuiickozo [lanvrezo Bocmoka.

B npemioxenHoit TpakToBke @), BxnnnBasch B crpykrypy 10, packpbiBaeT CMbIC XapaKTepUCTUKM
IlanpHero Boctoka Kak «3K30TMYHOTrO». B tureparypHoM nepesope packonoroe (0 BoccranaBnmBaeTcs,
o6mneryas Boigenenue 10).

O6patyM BHMMaHMe Ha TO, YTO IPEUMYIIECTBEHHO I€BOMY PACIOIOXEHNIO TTOFOOHBIX eANHNUI] B
SOHCKOM COOTBETCTBYET IIPABOE B PYCCKOM U AHITIUIICKOM.

[pumep uuxe (cBasb mexay (D u kommnekcHbiM pensatom <2)-3)> — «[[pUaMHHOCTb») IEMOHCTPH-
pyeT COOTBETCTBIE Ha KOHCTPYKTMBHOM YPOBHE MEX/Y IIPEMO3NLIVeil B AMOHCKOM ¥ Crieruduaeckoit
KOHCTPYKI[}€T B PYyCCKOM, HACBIIIIEHHOI CEMaHTUKOI TPUYMHHOCTI W IPOTUBUTENbHOCTH (TIap. 80):

‘07 OMTXND RS % FFO ' C e20 npexpacHoim pycckum ypoaHusmom

A VS ? Bnaousocmox

SRy 7OFTEH 3 Oasce cpedu Opyeux Hanpaenenutl Ha Jlanviem Bocmoxe
Al FELC > TOWET, Mecmo cosepuieHHo 0coboe.

B ormmure oT 06CTOATENBCTBEHHDBIX BHEAPEHWIT, KOTOpPble MOTYT IIOy4aTh 0COOYI0 MapKUPOBKY
[10], orrpenenenyst HUKOTAA 0COOO He BBIJIETIEHBI.

Bxogutp B otHomenus «PaBHonenHocTu» (Expansion. Equivalence), kak mokasbiBaeT Marepuar,
CIIOCOOHBI He TONMBKO MPUAATOYHBIE, HO ¥ IPOCTO HEPeCTPUKTUBHbIE OIpefie/ieHNs], HeoOs13aTeNbHO
laKe pacIpOCTpaHEHHbIE, TIOKY/a OHY BBIIOTHAIOT TpebyeMyIo pyHKIINIO — IPeOCTaB/IeHNe afjpecaTy
JOTIOTTHUTENbHON MH(OpMaLNy, IPOSICHSIIONelT 97leMeHT Kofa (CM. ® s nap. 18):

42020F3 A 121 D WIZ * B mapme 2020 200a HaxoHey peticbl OMKpPvLAU
p P %
«IIman» u «Ana»

SHAD > — ANOHCKUE ABUANEPeBO3HUKU.

JALS°ANA L #tAt 2 FEL £ L 12,

[Ipy [OCTATOYHO TOHKON pa3paboTKe TPYAHO He NMPU3HATH U POJIb OT/ENbHBIX CEMAHTUYECKN Ha-
CBIIIEHHBIX Hapeunil (OLleHKN, a He o0pasa AeiicTBMA) Kak oTAenbHbIX JJJE, 06pasymomyx ¢ 0CHOBHOII
npeayukanuii cBsas3b «PasButnsa» — «YTouHeHus» (Expansion.Level-of-detail). B nmpenpigymem mpume-
pe 9TO Hapeuue tsui = HaKOHell, BK/IIOYAOIllee B OMMCHIBAEMYIO CUTYALMIO €Ilé Heolpee/IéHHbII KPYT
Y9aCTHMKOB, /11 KOTOPBIX OIMCbIBaeMOe COOBITHE SIBUTOCH JOATOKAAHHBIM. [l1IeMMa repeHeceH st Ha
SITTOHCKMIT MaTepyuas TEXHUKY aHHOTUPOBAHN, CO3/JaHHOI Ha OCHOBE aHI/IUMIICKUX TEKCTOB, 3[1eCh IIPO-
VICXOZJUT U3 TOTO, YTO B AHIVIOSI3BIYHOM BapMaHTe TaKye HapedHble TPYIIBI TATOTET K IOCTIO3NUIINI,
B KOTOPOIT 0/1ar0IOTyYHO 1 pa3MedaroTcs, He Hapyluas MuHetHoro pacnonoxenus. Ho Tot xe apexr
MOXXHO IIO/TYYUTD ¥ B SITIOHCKOM, €C/TJf BBIHECTY HAPEUHYIO TPYIITY B MOCTIIO3MIINIO — PACIIPOCTPAHEH-
HO€ SIBJICHJI€ B YCTHOM OOIeHNM:

4202043 A 12 Ik * B mapme 2020 zo0a peticot omkpoinu «[xcan» u
«AHa»

SHZEO > — ANOHCKUE ABUANEPeBO3UUKU.

JALXANAL Btz B L & L fo.

62N (24, ¢ Hakoney-mo.
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fIcHO, 4TO Ha CMHTAKCMYECKOM YPOBHE BapMaHT C IapLe//IALNell BOBCe HE pAaBHOLIEHEH OPUTMHAILY,
HO Ha [IMCKYPCMBHOM YPOBHE P€3KOro KOHTpacTa HeT. Ho Torsa HeT mpu4uH He pasMedaTb Hapedne
9TOJ KaTeTOpMM KaK OTHEIbHBIN PesIAT.

Tpe6oBaHMsA cMHTaKCUCA BAMAIOT He TOIBKO HA TMOPS/IOK PE/IATOB. VIHOI/A 11eHOI COXpaHeHMs MH-
(bOpMaTMBHO ONPaBJAHHOTO MOPS/IKA IIOBECTBOBAHMS CTAHOBUTCS CBOEOOPA3HBINl «BBITMO» MOBEPX-
HOCTHOJ CTPYKTYPBI, KaK B Iap. 19:

2 ANTERIVELICRD . * [To, umo] 6cé sepHynocv Ha UCXO00HYLI ypOBeHb
SRAEZE->TWR I LI 3 u ocmaémest Ha Hém no ceii derv, —
T CHRBEOED TY, * 8amM XOPOULO U3BECTHO.

JaHHbBIT TpMEM, KaK MOXKHO BUJIETb, KOMIEHCUPYET HENPUEMIEMOCTD I ATIOHCKOTO M3BECTHOTO
puéMa «ICeBIONPUATOYHBIX». B TaKMX C/Iy4asx B MOTOKe peur TeMaTudeckas rpymma opopmisercs
B KOHIIE OTPe3Ka BbICKAa3bIBAHNs, TAK CKa3aTh, 3aJHUM 4MCIOM. [Ipy 3TOM OBEPXHOCTHOE aKTyaTbHOE
4JIeHeH)e HUKAaK He OTBeYaeT AeICTBUTENIbHOI MHPOPMALMOHHO CTPYKType. To ecThb, MBI MeeM Jieno
C TAKOJ JKe «IICEBJJOTEMOII», PUTOPUIECKOIT YIOBKOII, MapKMpyoleit cBsa3b «Pasputus» — «Paspabor-
xu» (Expansion.Elaboration), fornyckaroryo u «siosxke sxsuaneHt (), cM. 062 BapuaHTa JUTepaTyp-
HOTO IepeBoja:

* Bcé 6epHynoch Ha UCXO0HbILL YPOBEHD * U 0CMAEMCS HA HEM MO celi OeHb, * 0 HEM 6am XOPOULO U36ect-
HO., cp. > Bcé sepHynocy Ha ucxo0Hwiil yposersv * u (* kak sam xopouio uzsecmuo) ) ocmaémcst Ha Hém no
ceil OeHb.

ITocmepuuit mpuMep MOKa3bIBAET, YTO JaKe IPU CTPOTONM perjlaMeHTAlluy HAIpaBIeHuA pacipo-
CTpaHEHVs MPeJIOKeHNs (4TO B C/Tydae SAMOHCKOTO IBHO CTAHOBUTCSA BOKHENIIVM (aKTOPOM YCIIOX-
HeHVsI POPMBI «/jepeBa» IVCKYPCUBHBIX CBA3€EN) CYIECTBYIOT CIIOCOOBI IPEOOIEHN STUX OTpaHIye-
Huit. ToBopsAmmit Beera o61ajaeT 3HAYNTEIBHBIM TIOQTOM OTHOCUTEIBHO TOTO, KaK IOVTH 110 IIyTH
VICKQKEHUA CUHTAKCUYIECKON CTPYKTYPbI MU XKe «ITOFHBIPHYTb» MOJ He€, TPOTACKMBasl AUCKYPCUBHbIE
IIATTePHBI CKBO3b He COBIAfaloNye ¢ HuMu popmanbHble 06pazoBaHys. OueBUHO, YTO IOMMMO JIVHT -
BOCHEIMNKN Ha CTPYKTYPHOM YPOBHE BTOPBIM, ellé Gosee BaXHBIM (AKTOpPOM ero BbiOopa, Oymer
CTeIleHb MOJTOTOB/IEHHOCTY pedn. MOoXKHO ¢ 60JIbIIoil JoJIell YBepEeHHOCTY CKa3aTb, YTO B Pa3MeTKe
CIIOHTAHHOTO YCTHOTO JIVICKypca MHOTYE U3 3aTPOHYTBIX B 9TOJ CeKIVM IpobieM 61N ObI HUBEINMPO-
BaHBI, @ PACCY>K/IeHNe 3HAUUTEIbHO IPUOIM3MIOCh ObI K cXxeMe «ofHa DJIE Ha OfMH JTOrMYecKuii mar».

2. BoiieneHne KOHHEKTOPOB

[TpakTyKa aHHOTALVIM TIOATAJIKMBALT K OTXOAY OT XECTKUX (POpPMaIbHBIX TPeOOBAHWIT K eAMHNALIAM,
IpeTeH/IYIOLIMM Ha CTaTyC KOHHEKTOPOB (HAaIpyMep, CBA3aHHBIX C X He[e/IVIMOCTBIO Ha B3aJIMHO CBO-
OOMIHBIE 9/1eMEHTHI [6], @ TaKKe PACIOIOKEHNEM HEIIOCPEICTBEHHO MEeX/TY COeIMHAEMbIMY PEIATAMM).
Boree BBITOHBII € TOUKY 3peHNS HAOMIOIEHNUS 32 CAMYMM STUMM €[MHUIIAMU, TAKOI TIO[IXO IIPUBOINT
K TOMY, 4TO elé 6ojbliiee KOMNYECTBO OTPE3KOB, OKA3bIBAETCA, HE CBA3AHO APYT C PYTOM HMKAKUMU
SIBICHHBIMU CpeficTBamMM (@ 1mudppl 9TH, KaK BUHO U3 CBOJHONM TAOMUIIBI, M TaK BBICOKM, O UEM eIljé
HOMAET pedb HIDKe), IPUTOM 3a HOPTOM CTPOTrO OrpaHMYEHHON KaTeropuy OKas3bIBAeTCs HEKOTOpPOe
KO/IMYeCTBO ef[VHML, He ITOJTYYalolyX JIHOTO IIParMaTidecKoro o0bsACHeHNs, A1 KOTOPBIX TOIZA, BU-
MO, HY>KHO BBOJJUITDb HEKUIT NOJJK/IACC «KBAa3MKOHHEKTOPOB». OIpefieéHHYI0 BAPMATUBHOCTD CPe
KOHHEKTOPOB, C/IeAYIOIYI0, KCTATW, JOBOJIbHO CTAaHJJAPTHOI «CKBO3HOII» HapaaurMe ([9]), mossomnser
OXBAaTUTh TPAKTOBKA MX KaK PeYeBBIX peann3aluii HeKOTOPhIX 0a30BbIX KOHCTAHT [4]. Ho maxe mms
eIVIHII, BBIIAJIAIONINX U3 9TOJ CYCTEMBI, CYIeCTBYIOIYIe METOVIKY aHHOTAIIVMM IIPe/IaraioT, I, Ha Halll
B3IJIAJI, BIIOJIHE CIIPaBeJINBO, BBIJIEIATh KOHHEKTOPHYIO POJIb MICXOA 113 (PaKTUIeCKON PyHKIMM efjy-
HUIIBI B pa3MedaeMOM OTpe3Ke TeKCTa. [ToscHuM 9T0 Ha mpumepe.

Tax, B map. 87 eMHCTBEHHBIN IParMaTIYeCKNII CMBICI BBIPQKEHUA 010 enchoosen-joo ni — B 060-
sHauenuu cBsasu «JIpuannHHOCTD» Mexy penatamn @) u <@-B)> (Mexy BTOpbIMM CyLIECTBYET pe-
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BepCMBHAs CBAA3b, ONMChIBaeMas U Kak «Llenb», 1 Kak «YTouHeHMe», 0 4éM pedb el MOMAET Jajblle).
KocBeHHBIM MOATBEPK/IEHEM TAKOTO MOZIXO/a SABJIAETCS YaCTUYHAS JeCeMaHTH3alVsI 9TOro 060pora,
yTpauMBaIOLIETO 3/jeChb CBOE MCXOQHOE 3HaUeHue dkcmpanongyuu (pedb Befib UAET 00 yXe UMeIolIeM
MecTo cobObITHN!), XOTS ¥ 0CTaBasACh GOPMaIbHO BCTPOEHHBIM B CTPYKTYPY SIIOHCKOTO TIPEIOKEHNUS
KaK 00CTOSTEILCTBO MECTa:

P HATHE I ZHFF v 77— LHED | BAnonuu 6 nocnednue 200a udém 6ym kemnunza,

Mo THWT, ZOHERH FIC 86Uy 1e20
CEADFTRELO > pacmém uxmepec K pycckoii 6are

SOBAY T AOBOHRE E > T B DT |*20e moxe 6cé npoucxodum na noe npupods.
R

Booo6uie, MBI fOITycKaeM TPaKTOBKY, II0 KOTOPOJI IIOBEPXHOCTHAA CTPYKTYPa, 0COOEHHO B IOATOTOB-
JICHHOM TEKCTe, MO>KeT IIPefICTAB/IATh CO00II pe3y/IbTaT MHOTOCTYIIeHYaThIX TPaHCPOPMAIVIL, KOT/ja B
Xofie HOATOHKM 107, hopMasbHbIe, CTUINCTUYECKIE 1Ie/H, IPOIIO3UIIVIOHANBHBIN «KapKac» ONMChIBae-
MBIX SIBJICHMII MOYKET 3aTYIIEBBIBAThCA. VICXOMA 113 9TOTO0, ITOKA3aTe/IeM CBSA3Y MOYKET CYMTAThCS MI000i1
Cliefl Ha IIOBEPXHOCTHOM YPOBHE, HallpMMED, BBIPAXKEHMA OCHOBAHMA — KaK OTIIATO/IbHBIN MTOCTIENIOr-
nokasaresb casu «Llenmb», cm. Mexxy @ u 3 B map. 91:

Ll Tns5 i * Ho onu 6vinu omobparvi

CTHAABAZDOZEG P =—X] WZBIL T |* coobpasro nompe6HoCmAmM peanvHbix ANOHCKUX
mypucmos.

EALZLDT, Ioamonmy...

Mexay HofoOHBIMM TTOKa3aTesIMIU IIPOCMATPUBAIOTCS MHOTOIIAHOBbIE CUHOHMMMYHBIE OTHOLIE-
HILA, BKJIIOYAs ¥ TEMIIOpajIbHble IIapaMeTphl, cM. map. 101:

2774 —anFZEAT ? Hauenusasco Ha nepuoo ysie nocie naHoemuu
SERMED e & 3 5 dymaro Hawamp Oeiicmeosamy,
LT LLET, * O uém u pacckascy oanee.

Pacummpenne Kpyra KOHHEKTOPOB Ha TaKuX (PYHKI[MOHATBHBIX OCHOBAHMUSAX, Ha HAII B3IJISAJ], TOTTBKO
000raTUT HAIIV NPEACTABIEHN U O PAa3HOOOPas3M CEMaHTIYECKIUX CBA3EN MEXy OTPe3KaMy TeKCTa,
¥ 0 CII0CO6ax MpeoM/IeH s B HUX TOHKO HIOAHCHPYEMbIX aBTOPCKVX MHTEHIUI.

@QyHKIMY KOHHEKTOPA B TAKOM ITIOHMMAaHMM MOXKET BBIIIOTHATD U €VHNUIL]A, HE TOIbKO BCTPOEHHAs
B CTPYKTYPY IPEAI0KEHNA, HO ¥ HaXOMAIIAACA B MHOM IO3MLUI IIOMJUMO HEIIOCPENCTBEHHO CThIKA pe-
JIATOB, CM. Saranary B 1map. 92:

VB AA BNY IZIES B4 B0 H | Koneuno, y CaxanuHa eCTb TOYKM TIPUTSKEHUS
R ¥l TIOMVIMO 3TOTO.

Crporo rosops, GpyHKIMIO, BHellTHe 607ee OMM3KYI0 K KOHHEKTOPHOII, 3IeCh y>Ke UTpaeT Hapedie
mochiron = pasymeemcs, npuoOpeTaliiee BTOPUIHOE 3HAUEHNE IPOTUBOIOCTaBIeHNA (TO eCTh IpH-
3HAETCA NMPaBOTA TOYKY 3PEHMs, OTPULAIOIIEIT JOIYCTUMYIO 13 IPeAbIAYIero naccaxa nHpepeHIo
0 TOM, YTO Ilepeylc/IeHHbIM Tpernecty CaxajHa OrpaHMYMBAOTC). Buanmo, aTa yoBka aBTOpa, He-
CKOJIbKO JMT'POBBIM XapaKTE€pOM OIIVMICAHHOTO KOH(l))'II/IKTa ]/IM]'I)'II/IKaLU/[f;[ AKTUBU3NMPYIOLIaA BHUMAaHNE
C/Iyluaresieit, M 67I0KMpyeT IOsIBIeH)e B IIPEIO3NLMy TpaHcPopma aaBepOManbHOro TpaHchopma Toro
Ke BBIPaKEHUS — sarani, HeIIoCPeACTBEHHO QYHKIMOHMPYIOIEro KaK KCIUIMKaTop «IIprucoenyHenns».
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CkasaHHOe, KOHEYHO, BOBCE He 03Ha4aeT O€CKOHTPOIBHOTO PACIIVPeHNMs CIEKTPa eVHNL], IPUYIC-
JNsIeMbIX K KOHHeKTOpaM. Tak, «CABMHYTBIe BIIPaBO» KOHHEKTOPHI B II€/IOM He MOKa3bIBAIOT Hojiee yeM
€VIH/YHOTO PACIPOCTPAHEHN B MCCIEIOBAHHOM TEKCTE, OHM €I1€ OKa3bIBaITCA CKOHLIEHTPUPOBAHBI
NNIIb B HECKOJbKMX CEMAHTUYECKMX 30HAX, U3 KOTOPbIX «lIpmcoennHenme» OTYETINBO BbIIENIAETCA
1o yacroTe. Hacko/IbKO MOXXHO CYAIUTD, IPMYMHA 3TOTO OTYACTH — B BO3MOXKHOCTSAX CHHTAKCUYECKIX
TpaHcopMmanuii, B epByI0 oYepesb — OIepaIy TaK Ha3bIBaeMOTO MOABEMA, KOIZIa IOKa3aTe/b IIpH-
COEIMHEHMA KPEIUTCA HENOCPENCTBEHHO K «AIKOPHOMY» Y/IEHY IPEJJIOKEHNs, CEMaHTUKA KOTOPOIo 1
00bsACHsET CoefjMHeHNe TTPOIo3uLil. [I03TOMY-TO GONBIINHCTBO IPUMEPOB € HOJOOHBIM PeHOMEHOM
U TIPEfICTAB/IAIOT CO6O CTydyan yIoTpe6IeHns JacTHUIIbI 110, CP. PYC. U/maxdice, M. CBA3b Mexay B u
® Bmap.9:

SOI1990FRF M IEEAEHEZ TOE A | B cepedune 1990-x uucno [mypucmos] npaxmu-
TL 7z, uecku He pocro [...HoJ

sEFONKL L AL, ° NOSBUNUCY U NPUSHAKU B0CCIMAHOBTIEHUS,

JlaHHBII cTOCOO6 CBSI3Y YCIIeNIHO PYHKIMOHUPYET ¥ MEXAY Ooree MPOTHKEHHBIMU PeATaMM, TaK, 1
B mmap. 99 COOTHECEHO TOCPeACTBOM ero (1 Hidero 6ornee) ¢ 1 B map. 98, «Pa3paboTky» KOTOPOTO IIpef-
CTaB/seT co00Il BCE OCTaNbHOE MPOCTPAHCTBO maparpada. Tem caMbIM BepbamM3yeTcss M yTOUHACTCA
BCeIZja OTHOCUTENbHO Goree «pbixas» cBasb Tuma (0) — (D:

98 ' By 7 XMIZH L &I EMNT & BIFHH | Ecmb mecma, 20e mosxcHo noenybce ysHamo pyc-
HHET, .. CKY10 Kynomypy....

9! HAIZONYDdHBAKRy bHFK-> TW | Ecmb maxsice Heckonvko mouek, UCMopuyecku
EEID c653anHbIx ¢ Anonueil.

Ha METAypOBHE IIPUCOEAMHUTEIPHOE 3HAYCHNE IIOTYyYaeT HETPUBMATIbHOE TOJIKOBAaHNE, O3Ha4Yasd
NPUCOEOVIHEHNE K ITIO/IOKUTE/IbHOMY 3HAYEHNIO ITpM3HAKa 1 €r0 OTPULIATEIPHOI'O 3HAYEHNIA. Tor,ua MbI
VIME€EM [1€/10 C IIPOTUBOIIOCTABJ/IEHNMEM, KaK B IIap. 23, KCcTaTu, He HaxXOoOAIIMM HMKAKOI'o JpyTroro BbIpa-
JKEHNA B IpUMEPE:

29, 1o ecmv

T D AL E 5T ! 01 wumeretl pecuora npedcmasnsiioujue
2EN HIBAERD . 2 20p0ocmb peKkpeayuOHHble pecypcol U me
SHEFIZL T 3 0715 ux 2ocmeil
CRATMNESTLBIENHBDTHE, * Mozym 8vlensidemp coscem uHaye, oM.

Kak BujHO 13 ITOC/IEIHETO TIPMMEPA, 3TO CBOVICTBO MOKAa3aTeNN NPUCOEMHEHN TONYYAIOT faeKO
He TOJIbKO B SITIOHCKOM sI3BbIKe, COCTAB/IsAsA, B YaCTHOCTH, BepOamn3aTopbl OTHOIIEHNUI YCTYIIUTETBHOCT.

3asB/IeHHbIIT TIOJXOM, IIPaB/ia, TpeOyeT M3BECTHOI OTIAK/ MHCTPYMEHTAPUs CEMaHTUYECKOTO aHa-
JNM3a U CBA3EN, ¥ POV CaMVX KOHHEKTOPOB. Tak, B psifie MeCT OKa3bIBaeTCsI BOIPOC 00 OTHECEHUY efiyi-
HUIBI K KJIACCY KOHHEKTOPOB JJOBO/IbHO TOHKMM. Hanpumep, B map. 14 jitsuwa Mbl MU3Ha4aIbHO OTHECTIN
K TIOKa3aTensaM cBasy «Passutue» — «Paspaborka» mexay @O n @)-@:

L2 OAI ! Ha amy xnuey
PRFERECHAFEL L, o6pamunu eHumanue psio CMJI,
WL OhD AT 4 7 TEBRBESNFL 2, 2 8 wacmHocmu, «JJ3u03u», «Acaxu».
SREFA GO THEHLYDEET 3 Budume 1, 3mo OvLaiu pycucmol,
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| LRz OFVWEL 2, | * KOmopovle MHe CKA3au 601 4Mo. |

OnHaxo Ipy BTOPOM IPOXOXKIAEHNN MaTepuaa MOABUIACH 1 APYTas BEPCH, 10 KOTOPOII IMeeT Me-
cTO CcBsA3b «PazpaboTka» — «[letamusanus» (Haunnas ¢ 3) u asee packpbIBaeTcsi KOHKPETHO COfiepKa-
Hue, yxe Boipaxkennoe B (D). Torya momygaetcs, 4To jitsuwa BHICTYIAET 3flech He KaK KOHHEKTOp (Ha
4TO OH CIIOCOOEH, TeM He MeHee, B MHBIX KOHTEKCTAX), a «IIPOCTO» KaK AUCKYpC-MapKep ¢ QyHKIVe
IpVBJICYEHNA BHIMAHNA K MaTepualy, Hen3BeCTHOMY afipecaty [8]:

' Ha amy xHuey obpamunu enumanue pso CMI, > 6 uacmuocmu, «/J3udsu», «Acaxu».’ IIpedcmasns-
eme, 3mo ObLIU PYCUCMbL, * U OHU MHE CKA3ATIU 8011 4INO.

Emé onyu cxoxxmit mpuMep HaXofuM Ha CTbIKe naparpados 17 u 18:

0 S F D IBFEH T D H AR AGRAT #2035 | 1 To ecmo, wucno anonckux mypucmos 6 Ipumop-
BWZh 512D TT, CKOM Kpae 8bipocyio 6 5 pas.

18" YR, HAELE VIV ARNI 2457 7 ! Ecmecmeeno, pesko y8enuuunocs Koau4ecmeo
1 MR EEL ZL . peticos 60 Bnaousocmox.

3Hech BUIHO, YTO Hapeyle, He SB/IAACh CaMo, BO BCAKOM CITy4ae, CAMOCTOATEIbHBIM KOHHEKTOPOM
B TPAJMIMIOHHOM CMBIC/IE, BXOAUT B IPYIITy KOHHEKTOPA, MOANULMPYS HY/IEBYIO BeplUIMHY B Hell. To,
4TO JIe/I0 OOCTOUT VIMEHHO TaKMM 00pa3oM, IOATBEP)KAeT MOIbITKA BOCCTAHOBUTb CUHTAKCUYECKOe
OKpY>KeHJe Hapeuls, Korjga MOaVGUKaIs UM pesiTa JaéT LPYroil CMBICT:

DL A RS ST A, HRE VI VAR N7 2B X7 74 PHEMBARELEL 2. =
! Femecmsenrompesynomanmon (3-8 -cmano-mo; umo pesxo ysenuuunocs 4ucio peiicos 60 Braduso-
cmok. / Fo;wmo uucno peticos 60 Braousocmox ysenuuunicy, 6vtno ecrmecmeenHo [camo no cebe.

3aBepuras pa3bop KOHKPETHOTO IIPUMepa, BXKHO CKa3aTb, YTO [/l OTPAXKEHMsI OTBEPTHYTOTO Bapy-
anTa ipoutenus (1) ecTb Ipyroe eKcudeckoe BhIpasKeHMe, Kak pas-Taki He Hecyliee OTChUIKY K HEKOit
BHEIIIHeJI IPeIIOChIIKe OL[eHK, TO €CTh — KOHHeKTOpHO QpyHkumu. 310 shizen(na koto), ykaspiBarolee
Ha IMMaHEHTHOe CBOJICTBO IIPefIMeTa, a He CIe[CTBIE JPYTOTO IIOTIOXKEeH Vs Belllelt.

CrrennuKoil KOHKPETHOTO aBTOPA, II0-BUVIMOMY, He OTPAaHNYMBACTCS U «IOI3y4ast My TaL[i» 110-
Kasaresieil MeX/[y HeKOTOPbIMY CMEXXHBIMM 3HaUeHVAMI. BIok-pernat, BTopoii B nmape tuma «Pa3pabor-
ka» (Expansion. Elaboration), B Heckonbkux cy4asx HauMHAETCA C mazu = npexoe écezo. Boobue aTo
IVICKypC-MapKep, YKa3bIBaIOI[NI1 Ha MepBblil 13 psifia Te3uco. Ho 3aech 3a HUM ipyrux 6/10KOB He Crle-
ILyeT, TO eCTb OH NPUO/IVIKaeTCs K Hokasatenio «[leramusanym» (Expansion. Instantiation) naniyorimo =
npesviute 8cezo. Hayjo ckasarb, 4TO U B PyCCKOM ITPOVCXOANUT IIPUMEPHO TO JKe caMoe.

B psape cinydaes, BUAVMO, ClIeAyeT TOBOPUTH O IPOJO/DKAIONIEMCS IIpoliecce 3aKpelIeHNs] KOHHEeK-
TOPHOI (PYHKIMY 3a ONIpefie/IéHHBIM COYeTaHMEM e[IVIHNLI, BCTPEYAIOIIVIMCS B OLpeie/IéHHOM KOHTEK-
cre. Tak, HarpuMep, GYHKIMOHMPYET KaK MOKa3aTe/lb YCIOBHOCTU COYETAHMe OTPAHMYNTENIbHON Ya-
CTUIIBI C TOKa3aTejleM MHCTPyMeHTanuca (caMo 1o cebe JaHHOe sB/IeHNEe BeCbMa OOBIYHO /IS, CKaXKeM,
PYCCKOTO IVICKYpPCa C eT0 pasBUTBIM (PYHKIMOHAIOM JIeeTIPMYACTHUI KaK C OTPaHNYNTE/LAMM, TaK U 6e3
HUX — CM. [IepeBof), cM. map. 103:

O PIKEZEICEOTH B T, ® [Tonosxiue 6cezo 00UH TUCMUK C KAPMOLL 8 KOMHA-
my nocmosnvya,

PHADFEHRHEGETEERERLE T, 1 Mot 0ocmasum maccy padocmu KIueHmam sSinoH-
Uam.

B cryvasx, korzia pacrono)KeHHbIe B pa3HbIX 9acTAX OTPe3Ka eAVHIIIBI ABHO BBIIOHAIOT LyO/MpyIo-
e GyHKINY, BCTAET BOIPOC O «Pa30pBaHHBIX» KOHHEKTOPaX. MeX/[y HUMM He TO YTOObI HEBO3MOXK-
HO YCMOTPETD MepapXnuecKye OTHOLIEHMsI, TO €CTb M3BECTHYIO MOJIE/b «SKOPb-MOAN(DUKATOP», HINPO-
KO pacHpOCTPaHEHHYIO, B YaCTHOCTH, B BBIpaXKeHVAX MoganbHocTy [8]. [IpaBpa, mis ocMbIcieHns ux
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yXe TpebyeTcss HeKOTOpOe HapallleHue Y IIepeHaCTPOKa CYLIeCTBYIOIIEro aHa/IMTUYECKOTO alapaTa.
Hanpumep, noctnosntuBHOe noda MCronb3yeTcs Jyid HECKOMbKUX TUIIOB CBA3Y, KOTOPBIE, TOXKANYIA,
MO>KHO OIIMCATh Yepe3 ceMaHTU4eCcKmil MHBapuaHT «O60cHOBaHMe» (B JTaHHOM TeKcTe 910 i «Pa3Bu-
THe», win «[IpudnHa»), KaKk B Iape ¢ IPerno3UTUBHBIM KOHHEKTOPOM, TaK U OVIHOYHO, 3aMBIKas Map-
KUPYeMBbIiT pe/AT (B KaKOI-TO Mepe 9TO HepeK/INKaeTCsA C paHee y>Ke ONMMCAHHON /I HeTO TeKCTOBOII
¢bynkument «noguépkuBanys» [1]). Noda yxe ¢urypuposao Bbllle B IpyMepe U3 map. 23, pasfenss ¢
TIoKa3aTeneM fsumari GyHKIUIO MapKUpOBKM Havaia 1 KoHIa «[lapadpasar. A B map. 69 noda B opu-
HOUKY MapKupyeT CBA3b KoMIIeKCHbIX penstos ©)-@ u (D-B), npuuém 6e3 nero ©)-@) 6bi10 661 He
aBTopckoit TpakToBkoit (D-(5), a momyTHIM 3aMeuaHyeM, IOMYCKAIOUINM IPUBA3KY uepes chinamini =
kemamu («YToudHEHME» ):

LNy v iZa—h Y RAEZLHRT U7 % | «Ha Caxanune HUBYM U KABKA3UbI, U CPeOHea3U-

DANTBERES L amol,

2LANT YRS B3 L BHS Lo f] 2 ecmv Ux pecmopanvl, 3 a muvl U He 3HAEM».
CINE LS OHAAIZE 5> TE & 2o fo & |4 lIna muoeux anonyes, noxoxce, 5mo 6110 omxpo-
PRICN 8eHuUeM,

S HANY VKT BENETE R T — < &K o | u, kaxemes, cocmasnsem npedmem uxmepeca.
r&HTH,

6§ % < DHERAD 8 To ecmv, 5 cuumaro, MHozue NOHYbL NOHYBCMBO-
T oy 705 RKEERE L TORMIZHEE A | sanu unmepec k momy, umo
REOEDBIENTE S ¢ akmususupyem 6 ux 8000paxceHu cneyuPuxy
SEEHLEORERVE S, Poccuu

7 Kak MHOZOHQMMOHaﬂbHOﬁ CMpaHbl.

VI3BecTHO, 4TO pa3sopBaHHbIE, M/ paMOYHbIE, IIOKA3aTe/N) XapaKTePHBI [/ LIeJIOTO PsAa A3bIKOB, B
TOM YIICTIe, HAIIpUMep, KUTAJICKOTO, Tie OHM HOCAT B Pa3HOI CTEIIeH) B3aMMOJONONMHAIOINIL 1 (PaKy/Ib-
TAaTMBHBIN XapakTep. [Ioka BUIHO, YTO BOIIPOC O POV U COOTHOIIEHVM VX KOMIIOHEHTOB (0COOEHHO ¢
TOYKY 3peHVA MOAM(UKALNY KOHHEKTOpa), YaCTUYHO pa3pabOTaHHBIX B MOHATUITHOM ammapare [4],
[7], [1], TpebyeT HOMONMHUTENBHOI IPOPAOOTKIL.

Ha ypoBHe NOCTaHOBKM BOIIPOCA XOTENIOCh ObI 0003HAYNTD IOAKIACC PUTOPUYECKIX CPELCTB, KO-
TOpbIe BBIIIOTHAIOT POJIb «BUPTYaIbHbIX KOHHEKTOPOB». [Ipex/ie Bcero aTo — KOHCTPYKTUBHBIIL ITapar-
JITIN3M JJISl TUIIOB IPYICOEAVMHEHV 1 COIIOCTAB/IeHN, KOI/ja BHIMaHNe afpecara (PUKCUpYeT yKe caM
(bakT MOBTOpeHN, KaK, HallpyMep, B «IOTMYECKOIl Tpaleluy» TUIIA «4To Kacaetcs A, To B - ato C, a
410 KacaeTcA D, To Tam B — aTo E». Emié ofHuM «cTaHapTHRIM» CPECTBOM BBE,eHNA JOIOTHUTENbHOM
nHpOpMaIMM — a 3HAUNUT, ¥ CUTHAJIOM O e€ MOABJIEHNM [JIA afpecaral — ABIAETCA HEpeCTPUKTMBHOE
oIIpefieNieHNe, 0 4€M yrKe IIJIa peyb Bbllle. B Mmane JUCKypCUBHOI 3HAYMMOCTY TaKas Moflaya IOTOTHM-
Te/IbHOI MH(OPMAI HallelleHa KaK Ha pasBUTHE IIOBECTBOBAHMS, TaK U Ha 000CHOBaHMe KOMMYHUKa-
TMBHOTO 11ara. VI BLI6Op YyacTu4HO OyzeT npefonpenenéH KoHTeKcToM. Harmpumep, B yke yIOMAHYTOM
K/IMIIe TIpefCTaBIeHNs IIpU IPUBETCTBUM B IOSYNHEHHOM (JIEBOM) ITOTIO>KEHUY JOIYCKAIOTCA TUIIb
SJ1E BTOporo Tna (WUIOKY TUBHBII TUII IPUYMHHOCTY 3/1eCh MHTEPIIPETUPYEM IIPUMEPHO KaK « B3SJI
CTIOBO M IIPEZICTAB/IAIOCH BaM IIOTOMY, YTO MeX/[y HaMJ paHbIIIe Y>Ke IMeJ/I0 MeCTO TO-TO ¥ TO-TO»), TOT-
Jla KaK [epeHOC 3TOTO OTpe3Ka B IIOCTIIO3NINIO 3BY4Yasl ObI KaK 4yThb IIPEBOCXOfiAIIee, IPeAyCMOTPEH-
HO€ NIPUINYMSAMM BBIIITYMBaHMe COOCTBEHHOIT peeBaHTHOCTI. Cp. IPaKTHYeCK)t 0OpaTHOE STUKETHOE
pelleHne B PycCKOM, TIOKa3bIBaOIlee PasHUILY MEXY A3bIKAMU B «BeCe» IPUIaATOYHOTO OIpe/ieNIeHNA:
A Hempos. A nucan Bam nucomo /A mom Ilempos, umo nucan Bam nucvmo.

Kak BupHO 13 TabMMIBI, CTEIeHb OOCTYXMBAEeMOCTU KOHHEKTOPOM IIO THUIIAM CBS3e€il JaJIeKo He
opmHakoBas. OOIas 3aKOHOMEPHOCTD 37IeCh IOBOJIBHO NIpeficKasyeMa: B 9KCIUIMIIUTHOM 0003HaYeHNN
0orIblle HYXX/JAI0TCSA CBA3Y, He CAMOOYEBI/IHbIE IPOCTO U3 IIpebABIeHNA 0601X apryMeHToB. Tak, 1mo-
BBbILIEHHBIN 3aIIPOC HA KOHHEKTOP NpebABIAIT «IIpoTuBoONOCTaBIeHNEY, TPAKTIYECKM BCETa MAPKI-
pyeTcs (B ZaHHOM TeKCTe) «ABTOpu3ans». Ha IpoTHBOIIONIOXKHOM HOJIOCE — TUII CBSA3€il, KOTOPBII $0-
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BOJIBHO 001110 3a/1aéTCsI B METOZIMYKAX JI/I1 aHHOTATOPOB KaK «TeMa-peMa» 1 «BOIPOC-0TBeT». [Ipuuém
€CIIL «BOIIPOC-OTBET» BCE Ke 0OCY>KMBAETCs B AMOHCKOM YCTONYMBBIM 0060poTOM ka to iu to (B pyc-
CKOM €My 9KBMBAJIEHTEH HYJIb), TO CBSI3b «TeMa-peMa» Ha YPOBHE PeJIsATOB, Oojee pacnpoCTpaHEHHBIX,
9YeM YacTV OJJHOTO IPEMTIOKEHNA, pa3yMeeTcsl, HUKAK He MAapK/pPOBaHbl. B 11e/10M /711 He BhIpaXKEeHHbIX
JIEKCMYECKI CBsA3€ll B CYLIECTBYIOUIVX AaHHOTALMOHHBIX CHCTeMaX HMpPefyCMOTPEH COOTBETCTBYIOLINIA
paszier, B OIMCAHUY KOTOPOTO IIOBTOPSIOTCS HEKOTOPBIe MOJieNN U3 (TOBOIBHO 6€r/10) 0603HauYeHHbIX B
ATIOHCKOJI TpagyLuy 6eCKOHHEKTOPHBIX TUIIOB IpyucoennHenuit. [IpaB/a, B HOCIeHel OHY IIOHUMAIOT-
s CKopee KaK He JOITyCKaloIIyie TIeKCHYecKoil peanusanyi [14], 3mech e pedb UAET O TeX, A/ KOTOPBIX
1of06paTh JIeKCMYeCKOe BhIpaskeH)e BO3SMOXKHO, OJJHAKO aBTOP I10 TeM VIV IHBIM IPUYMHAM 9TOTO He
Ie/IaeT.

Boo61ie Bompoc o mpeAnodTeHnsAx B BepbOamusanyy KOHHEKTOPOB — 3TO MHTEPECHOE OT/eNbHOE
T071€e J/IA IICUXO/IMHTBACTYECKUX MCCIeloBaHmIl. VI3 HanM4YHOrO >Ke TeKCTa ABCTBYET, YTO TOBOPSALINIA
HaMepeHHO 130eraeT neperpysa SKCIVIMLUTHBIMY KOHHEKTOPAMI, TeM CaMbIM, C OJJHOJI CTOPOHBI, CTH-
Myupys afpecaTa K (6oee) akTMBHOMY Y4acTIIO B pa3paboTKe TeMbl, a C JPYToil — IpM3HaBas 3a HUM
MI3BECTHYIO aBTOHOMUIO. B popManbHOM ITaHe JOCTYIHBI HAOIOIeHI0, KPOMe TOTO, HEeKOTOpPbIe KOp-
peALNM C UCIIO/Ib30BaHMEM B TeKCTe ITOKasarerieil Kore3uu. YacTo momydaercs, 4To 6eCKOHHEKTOpHOe
COeIMHeHNe KaK Obl KOMIIEHCUPYETCS MMM, CM. Hap. 2:

0 ADEAE, REZEEEND L EH Y E | noumu e sviesncan us Toxuo.
+tATL 2,
N CAZIFEBRIL O ERAEEROD C | Tak nposecmu 200 mHe He 00800Un0CH, HaBepHOe,
EhbLNLERA, €O WKOTIbL.

[TosiBeHune Katadopbl IO CYyTY BbIpaXkaeT CBsI3b THUIIA « TeMa-peMa», HUKAK MHa4Ye He MapKUPYeMoii,
cM. KoHer rmap. 47 (Bropoit penar (4) — Becb ab3ary 48):

CRDE DB EEMBIIAToTVEL 2, | * 51 noHemMHO2Y 3AHUMATCST CTIe0YIOULUM.

Takoit BbIpasuTenp Kore3un, KaK JOCTOBHBII IIOBTOP, BOCTPeOOBAH TaM, Ifie IMEET MECTO NepPeXOf
K CTIefyIolieMy 610Ky IToBeCTBOBaHMA — Kak Ipyu cBssu «[IpucoenuHene» Ha JMICKYPCUBHOM YpPOBHE,
cp. SDRT Narration, cm. map. 104:

CIRT b FEHREL T, * Uz unpopmayuu «nocie noesdxu»

SSNSZ 7B L . > 0yMar npusseyb coycemu,

YN VIRTEREOREEED . S 06vs6UMb COOpP MaAMePUAnos om noObLIBABUIUX
na Caxanume

TR 72 . 7 Mosem Obimp, PAcnpoCMpanHsImy ux

$ 332=743<K N E2HEDHLVEFEZTO |3 u [makum o6pasom] Hauamv dopmuposams co-

ES o6uecmao.

Penarom-anTenenenTom BeicTymaeT Bce nap. 102, 103 u nepsas nonosuna map. 104, rae peub upér
O NIpeAbIAYINX BUAAX paboT («fo» M «BO BpeMs»). Bce OHM M3HaYaIbHO MEPEUNCIIAIOTCA B 3TUX JKe
TePMIHAX B Iap. 42, TaK 4TO caMo 10 cebe YIOMUHAHNE O HMX aBTOMATIYECK) CTPYKTYpPHUPYET IOBe-
CTBOBaHIe.

Taxoke «BHaxIECT» ¢ KOHHEKTOPAMI IEICTBYIOT M CPENCTBA PasMETKM IMCKYPCa, BbIJABIMBAIOLINE
9TU, KaK IIPABU/IO, TPAHCKATErOpMaIbHble II0KA3aTeNN CBA3K IPEXe BCErO U3 TeX MO3ULNIA, ITie Pedb
UAET Cyry0o o MPOSACHEHNUM CTaTyca KPYIIHBIX OTPE3KOB TeKCTa, CPEMVI IIPOYETO I OTHOCUTEIBHO JIPYT
Apyra. 3[1ech HaITIAHO NPOAB/AETCA B3aMMOCBA3b U HIOAHCUPOBKA MEXy NMOHATUAMM KOHHEKTOpA I
IMCKYpC-MapKepa, Ije MePBbIil pellaeT 3ajauyl SKCIVIMKALVM [/IA ajipecaTa, KaK CBS3aH Of[MH OTPE30K
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C IPyTUM, @ BTOPOI1, B II€JIOM U 00IIeM, — YTO MIPOUCXOANUT B KOMMYHMKALMY B TAHHBII TEKYINIT MO-
MeHT. He Gepsich 6e3 4ncieHHbIX JaHHBIX Ha PyKaX HPOeLMpOBaTh OOHAPY>KEHHBIE TEHIEHI[II HA BECh
STIOHOSI3BIYHBIN IVMCKYPC, 3aMETIM, T€M He MeHee, YTO 00pabOTaHHbIT HAMU TEKCT, B KOTOPOM aBTOP
CTPEMUTCS JOHECTH CTI0XKHBIE TOCTPOEHISI 10 MHOA3BIYHOI ayAnTOpuy ¢ GOHIOM SHAHWIL 1 TIPECTaB-
JIeHUI1, BeCbMa OT/IMIHBIM OT €r0 COOCTBEHHBIX, IPSMO-TAKU M300MITyeT CPEACTBAMI Pa3METKH, Ipe-
VIMYII[ECTBEHHO 9KCIUTMIIMTHO YKA3bIBAIOIIMMI Ha CBS3U MEXY Pas/IMIHBIMU YaCTSAMMU BBICTYIUIEHVIS.
CormpoBoX/aoLIye 3TI BHEPEHVsI KOHHEKTOPBI TOMTYYAI0T Y>Ke BTOPUYHBIE, MTIOKY TUBHBIE QYHKIIN,
0 4éM eInjé OyaeT CKa3aHO HIDKe.

3. Pyopudukanms cBaseit MeXAy penaTaMu

BoiABieHMe U onycaHyue BKIaZa KOHKPETHBIX KOHHEKTOPOB B 3HaueHMe BbICKA3bIBAHMs, C OJJHOI
CTOPOHBI, a C JPYTOll — YTOYHEHNE CaMUX TUIIOB CBA3EN MEX]Y eJUHULIAMI AUCKYpca €CThb B3aMMOC-
BsA3aHHbIE, «3al[VIK/IEHHbIE» [IPYT Ha JpyTa 3a/laul, IB€ CTOPOHBI OJHONM MeJa/li, MPOACHATb KOTOpbIE
BO3MOJXHO TOJIbKO OfIHOBpeMeHHO. CJI0XHOCTDb BTOPOI 3a/jaull, HA KOTOPOJ Mbl OCTAHOBMMCA 3[ieCh, B
PEeXMMe aHHOTALMM 33[JaHHOTO TEKCTA, IPOSAB/AETCA B MMOABIEHUN KOHKYPUPYIOLUX TPAKTOBOK KOH-
KPETHBIX CBA3€il, KOTOPbIe MHOIZa MOTYT OJHOBPEMEHHO JJaXKe BbIPAXKATbCA PA3HBIMU ITOKA3aTeIAMIU.
Hanb6oree BBIITYK/IO 9TO MPOSBIAETCS, IOXKANYIL, C COI030M ga — IPOTUBUTENIBHBIM, HO MONTYYAIOIIM
B AIIOHCKOM IIpeIJIO>KeHnN Oojiee MMpPOKYe U MeHee YEéTKue QYHKLNY, COeNVHISA OTPE3KYU C CAMbIMU
PasHBIMIU CMBICTIOBBIMM CBSI3AMU (TaKue IpUMepPbl MBI YoKe BUeny, OynyT oHu u ganbire). Kpome my-
OMMpoBaHMSA U HESICHOCTM, HEMaJIo TOJIOBHOI 00/ aHHOTATOPY JOCTAB/ISIIOT CUHKPETUYHbIE e[VIHULIbI
«ILVPOKOTO CIeKTpa JeliCTBUA», a TAKXKe CBA3M, He COIIPOBOXKaeMble KOHHEKTOPOM.

CemaHTHYeCKMIT CMHKPETI3M II0Ka3aTesiell, OTMe4aeMblil B PaMMaTHKaX, Ha AMCKYPCUBHOM YPOBHe
IPOSB/IAETCSA B OJJHOBPEMEHHOM IIPOsABIeHNM 000UX 3HAYeHMI: TaK, B map. 3 momyckaercsa u «IIpuco-
enVHeHMe», 1 «[ I[pManHHOCTDY:

Lo EH2FEEIZRAL . ! Ve 8mopotl 200 u0ém namoemust
2D S DIRATEBHEZ TAL OLTT, 2 u [noamomy / maxce] nomox mypucmos u3-3a

pybesxca 0a6HO npexpamucs.

PacripocTpaHeHe TapaTaKTUYECKIX CBsA3€Nl HOMOMTHUTENbHO yCyryosieT monoxenue. [Iputom eé
OTHOCKUTEIBHO OTPaHMYeHHOE BIVsIHUE TAaKUX TPYAHOCTel, 6eCCIOpHO, 0OBACHSETCS XapaKTepoM JC-
CTIelyeMOro MaTepyasna, IpefCTaB/IsAoNmMM co00il IPOAYMaHHOe ¥ YETKO BBHICTPOEHHOE U3JIOKEHUe
OIpeneneéHHoI OusHec-KoHIenuy. To, Kak pe3Ko MOBBILNIAETCA HeYETKOCTb 0003HAYEHMSA JTOTUKO-Ce-
MaHTUMYECKUX CBA3EN MEXY 97IEMEHTaMMI NMCKypca IIpK Iepexofe K UTaTaM U3 OTHE/NbHBIX CIIOHTAH-
HBIX BBICKA3bIBaHUII (B JaHHOM C/Iy4ae — KOMMEHTApVsM II0/Ib30BaTeIeli), IPOCTo OpocaeTcs B I1asa,
CM. map. 57:

S ey 7 ADOEFEIZL —F v+ OFEDKE | Oxasvieaemces, 0aua 3anumaem 6 Husnu Pycckux
WZ ERDMro T, 3amemmHoe mecro.

CELDANEEZFHE > TVBE I ER 5 Y MHozux ecmb c801i 020p00, UMo

TR FEL L, ” U BbI3bI6AEM 3A6UCTD,

SlEN B ] 8 u npusnexaem.

Ilepen aBTOpOM KOMMEHTapys He CTONT 3a/ja4a yOeanTh afjpecara, MI3SMEHNUTD €T0 3HAHMA U B3I/LA/BL.
VM fBIDKET JIVIIb CTpeM/IeHMe BHIPa3sUTh CBOM NepexxnBanyA. OTTOro n B 0pOpM/IEHNN MBIC/IEil OKa-
3bIBAETCA, YTO BCE CBAJIEHO B OJIHY Ky4y: KaysanbHOCTb/mipucoenunenne B ©) — (), yrounenne/mpuco-
enunenne B 5)-6), npucoenuuenue (akkymynsius) / mporusonocrasenue B (1) — @).
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JIumb B TaKO CHOHTAaHHON peun (GUKCHUPYeTCs M TPOsiBleHue CBs3M, uckaodaemoit B PDTB (u
CIIpaBeINBO) 13 TUIIO(OPIIECKIX OTHOIIEHNIT, HO He TPUCOeNHsIeMOI HU K OfHOI rpyte (tui [lom-
Huwv [Jwcona? ¥ nezo poouncs coin) (map. 59). B Heit mpocMaTpuBaloTcsi 4epThl U TUIa «PasButue», u
«[[pM4MHHOCTI» B WITOKYTMBHOM HOHMMaHUU. VICIIONb30BaTh €€ B OCHOBHOM TEKCTe Hpe3eHTalny
BBIT/LAZIENIO ObI, BEPOSITHO, KAK HEMO3BO/MUTeNbHAsE paMuibsapHOCTh. CTabompoTuBuTenbHOE gd, GUKCH-
pyrolljee IPOTUBOIIOCTABJIEHNE HA YPOBHE Pas/INdyisl II0OBECTBOBATEIbHBIX I/IAHOB, HICKOJIBKO He IIPO-
SICHSIET 3TY CUTYALMIO (CP. € BBIPOKEHHOCTBIO CBS3M B PYCCKOM IIePEBOJie):

2 [T EDHARAG Z VA, 2 MHozue SnoHybl YeKaomcs HenesHvimu 0opo-
2amu -

S HARELOFE N2 DM 258 R U St |2 Tak som 30eco wyscmeyeuiv 6cto cusy ucmopude-

% | coil ces3u ¢ Anonueil.

[TyTeit pemenns sTux Npo6IeM HaIpallMBaeTCA HeCKONbKO. [Ipexxzie Bcero, 3To mocefoBaTebHOE
IpYMeHeHNe KOHIIEMIINY PAa3HOIIAHOBBIX CBA3ell Mexxay SJIE Ha MponosuimoHanbHOM, M/IIOKY THB-
HOM 1 JYICKypPCUBHOM ypoBHe. DopMy/mpyeMas 1 OLeHKY 3Ha4eHNUs KOHHEKTOPOB [4], OHa, BooOIIe
rOBOPA, B LIEJIOM y>XKe 3a70KeHa B popmymupokax csaseir B PTDB kak MeTKu ¢ pacrpocTpaHeHUAMU
-speech 1 -belief. IIpumensemble B eiicTBYOLIEN CHCTeMe B OCHOBHOM K IIOKa3aTe/lAM Kay3a/IbHOII 3a-
BYICIMOCTH, 9TV MfIeM BIIOIHE MOTYT OBITb PAacIpOCTPAHEHBI ¥ Ha [[PyTUe KaTeropuy CBA3el, Kak I10-
Ka3aHo B Tabnuie.

Tax, B IpuMepe HIOKe Ha IPONo3uimoHanbHoM yposHe Mexxiy @ n (D cBasb «Passutne» — «YTou-
HeHne» (PDTB Expansion.Level-of-detail, ormmunas ot Expansion.Elaboration «PaspaboTka» Tem, 4ro
npouINpyeMblit penAT BBOAUT MHGOPMAINIO, KOTOPas He CTY>KUT Jja/TbHeileMy IPOJIBIKEHNUIO pac-
cyxpenus; B SDRT sror Tun aHHoTupyercsa kak Commentary) ocTaéTcss HeMapKUPOBAHHOI, TOTAa
IIPOTMBOIIOCTAaB/IeH)e Ha MJIOKYTMBHOM YPOBHE (TIepexofi OT MeTa-KOMMEHTapys K OCHOBHOMY II0-
BECTBOBAHUIO) Bep0OaI30BaHO, BEMIb PE/IATDI CBA3BIBACT «CTTA0ONPOTUBUTEIbHBII» COI03-KOHHEKTOP ga
(map. 13):

LFR IV E#ZEZSIETORELZEE T, ' A onsmo o cebe, HO

N 2 A paccuumoiéan Ha eHedperue SNEKMPOHHBIX BU3
S0I5FEHLVEBIN TV 3 0 uém 2080punu ¢ 2015 2.

BRo> 78U 2ETEFERZEAER

[Tono6HbIe IpUMepbI HOATBEPKAAIOT HETIVHEIHBII, «00'bEMHBII» XapaKTep CBsA3ell fake MeX/Y co-
rono>xeHHbIMU J]IE.

Emé ogHMM KpuTepyeM CTaHOBUTCSA BO3MOXKHOCTD 3aMEHBI M/IM BOCCTAHOB/IEHNA KOHHeKTOpa. ITo-
crlefiHee 0COOEHHO 3HAYMMO C YYETOM IPOCMATpPUBAIOIIENICA TEHIEHIMM K UX JCIIONb30BAHUIO KaK
cpenictB nposicHeHns: (disambiguation) ecim He BO BceX, TO B 3aMeTHOI YacTu IpuMepoB. Tak, mpumep
HIDKe YZJOB/IETBOPSIET TOHUMaHMIO «[IpucoeayHeH s1» Ha MUTOKY TVBHOM YPOBHE — KOI7la KOHHEKTOPOM
CTAaHOBUTCS BOCCTAHOBUMBINI (MHaUe — He peajM30BaHHBIN B JaHHOM KOHTEKCTe, I7le Iepesi TOBOPs-
VM BCE JKe CTOAT He Te JKe 3ajlaul, YTO Iepef] aHaIMTUKOM) TT0Ka3aTeNb «a emlé g MMel0 CKas3aTb A2»
(map. 7). B Hameit HoTanVy MBI aéM BOCCTAaHOBIEHHOE IePeUYEPKHYTHIM MIPUPTOM:

2 oy 7 RGNS HAABLEIL Z D105 — |2 B nocnednee decamunemue wucio ANOHCKUX My-

#E—REFEVEL THLET, pucmos 6 Poccuto mo ysenuuusanocs, mo ymero-
WAanoce.

3 [=E€]20194F £ 80,313A T L 7z, 3 [a] 2019 2. ux 6vin0 80313 uenosex.
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KocBeHHO cBsI3aHBI ¢ YHOMSAHYTBIMM CTTOXXHOCTAMU pyOpuduKanyy eé 4ucjieHHble pe3yabTaThl, 0-
Ka3aHHbIe B IIPeJICTAB/ICHHO Bbllle Tabnuie. Peub uET 0 pe3koil HepaBHOMEPHOCTHU pacIpene/ieHNsa
IO CEMAHTUYECKNM KaTEeTOPMAM CBA3EN MEXY OTpe3KaMM MCCIeOBaHHOro TekcTa. IloMmnmo mpuco-
efMHeHMs (KOTOpoe CIefoBao Obl, ITOXKayil, IpU3HATh 6a3MCHOI GOPMYIION CBA3KM JBYX BBICKA3bl-
BaHUII, TO €CTb B KAKOM-TO CMBIC/IE — T€M HEeMIe/IMMbBIM OCTAaTKOM, KOIJja 13 X COENVHEHMN: He YHAET-
Cs1 BBIYIEHUTD KaKOV-/160 60smee YETKMIT parMaTN4ecKuii CMBICTT) OYeBMIeH IepeBec ABYX obacTeil
3HAYEHVsI — IIPUYMHHOCTY U PAa3BUTUA. YIITyOIE€HHBI aHA/MN3 KOHTEKCTOB, 00/lee TOTo, BBIABIIAET KC-
IIAHCHIO 9TVX 3HAYEHNII B CMeXXHBbIe 00/1acTin. Tak, IPUYIMHHOCTD «BTOPTaeTCs» B 30HY TEMIIOPA/IbHBIX
TIOKa3aTesIell U «IIOITIOIAeT» MX 3HaUeHN (Co3[aBas ONHY U3 PacIPOCTPAaHEHHBIX CTIOXHOCTEN pyopu-
¢dukanum), cM. map. 36:

SAELE D D BT, 5 [loka e30uwiv myoa,
S ZOXHOXNERALZAEBEL TL 3 & | Hauunaewn nocmenenno nonumams xyasmypy
A% B, 91101l MECIHOCU.

Boo61ie roBopsi, ISt BBIpa)XKeHMsI 9TOTO CMHKPETUYECKOrO 3HaYeHMsI MIMeeTC sl CIlellalbHbII ITOoKa-
3atenp — X ni tomonai, HO, BUAVIMO, aBTOP MICIIO/Ib3yeT 60/lee KOJIOKBUA/IbHbIN BapJMaHT, OCTAB/IAONINII
aJipecaTaM BO3MO>KHOCTb CaMJM BOCCTAHOBUTD IPMYMHHOE 3HAUEHNe, YKa3aHHOe Oo/lee TOHKO 1 HeHa-
BA34MBO.

Emé oguH npuMep, Iiie IPUYNHHOCTD BTOPraeTCA B 30HY B3aMIMOJEICTBISA YCIIOBHO-BPEMEHHBIX OT-
HOILIEHN1, XOTA U OCTAETCA Ha BTOPBIX POJIAX, 3 map. 105:

tHETan SR BEAISN L VRD . | Hokyda e 6ydem mouno AcHo, 4mo nandemust
103a0u,

SEEHEERHAT, 5 HuYez0 He COBUHEMCS ¢ Mecma.

JIpyromy kaysanbHOMY 3HadeHMI0 — «[enm» TaxoKke ynaércs «BbIMOUTD» YCTIOBHOCTD, €C/IY aHA/IN-
3MpOBaTh TEKCT HAa YPOBHE MHTEHIMIT aBTOPA, map. 108:

~

BFHEZ > TG, 7 [Ipucoinatime c60t0 uHPOpMAaL;u0
EAL ESL. 8 VI mozoa s1 6ydy Oenamv U3 Heé cmamoiu.

=3

3nechb pedb, KOHEYHO, He 00 YCTIOBIY, BBIITOTHEHYIE M/IV HEBBIIIOTTHEHNE KOTOPOTO BeET K pe3yibTa-
TY, HEM3BECTHOMY J/I afipecaTa, 0 KOTOPOM MMeJIO OBI CMBICII eMY COOOINTD, 8 O IPUBIBE: HOCbLIAliME,
umobul 51 denan cmamoi, a BOBCe He *eciu npuwinéme — coenaio, a He npuiinéme — He cOenaro.

VIMeHHO Npy aHHOTMPOBAHUM TEKCTa 9TO obpaiaeT Ha cebs1 BHUMaHUe, TaK KaK 3aCTaB/sIeT 3afy-
MaTbCsl O MOTVMBMPOBAHHOCTY BBEfIeHNs TOV i uHOi nHpopmaiyn. [lox pyOpuKy NpMunMHHOCTU B
TaKOM IIOHMMaHMY HOJIIaal0T U TUIIbI CBs3e (M TPYIIIIbI II0Ka3arerieit), TPajUIMIOHHO B 9TOJ pybpuKe
He Qurypupymoue, Harpumep, toshite = 6 kauecmae, cM. map. 5:

S FlA Yy ATy Y=Y X LFwmE L L |5 Takwe 6y0yuu o6ospesamenem no npuémy mypu-
<. cmoe u3-3a pybeia,

S HABEAKCED 2 S & 3% 4 M %2 #5T | 5 ananusuposan pasnvie acnexmol npeboiéanus
L T&Zl e, uHocmpanyes 6 AnoHuu.

B npumepe Bblllle MBI MeeM JIe/I0 ¢ IPONO3NIIMOHATBHO IPUYMHHOCTBI0. CM. IpuMep c foshite st
VUIOKY TUBHOJ IPUYMHHOCTH, T1ap. 85:
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'RDOEZ B ? HocmynHo pacckazamo o Kynvmype 6vima 6 Poc-
CUU U 0 NPOCMOTL, pasmepeHHOU HUHU
2HANY OB AEL TO ? Kax gpaxmopax npuenexamenvrocmu Caxanuna

S ley7o4kEXMH] & TRAo—F54 7] | Bmoém npedcmasnenuu
EHRLOMIPTERD

CEEEAIZ, * [Toseonsm maxue mypucmuveckue memol
54— F N —Z 2 BNb B EE 5> TWEFE | Kak «daua» u «bans»
T,

2 - (3 obcnyxupaer 3HaueHue «[IPUUMMHHOCTI» B TOM CMBIC/E, UTO B (2) yKasbIBaeTCA MPUUNHA,
TI0YeMy TOBOPSIIMIT 3aBOAUT Pedb o copiepkannu (3.

JIuHeviHYI0 1O CBOET IpUpOLe CBA3b «[IpUUMHHOCTI» MEXY CMEKHBIMY OTpe3KaMy Ha ITTyOMHHOM
YPOBHe CII0cOO€H BBIPaXKaTb 1 «BBITMO» CTPYKTYPHI IpeIoKeHus (0 4éM pedb yrKe ILIJIa BbIlIe), KOTO-
PBblil, OfHAKO, «PACIITIONINBAETCS», KOTa K «[IpUYMHHOCTI» CBOAMUTCA «IBYXITaXKHAS)» KOHCTPYKIVS
C TIPOTIO3MIIIOHATIBHBIM aKTaHTOM, Kak ¢ (8)-@) (map. 84). MbI monpo6oBany NPUMEHNTD B KOTOHKE
IIePeBOJA TEXHUKY CHHXPOHICTA, BBIXOAAIIET0 HA «TOTYI0» IUCKYPCUBHYIO CTPYKTYPY B CUIIY HE Teope-
TUYECKOTO MHTepeca, a >KECTKO OrpaHIYeHHOTO BPeMEHHOT0 pecypca:

SEF Y ELUED ¢ [Tocne 86e0eHUsT INEKMPOHHDIX 813
THRATE . HERTE &S 7 Typucmol e30am He 2pynnamu,
SEAMATEMNIEL D L % 8 A 8cé uaue 06U2al0Mcs NOOOUHOUKE,
CEMTINENDD F T, * {VI smo/umo} nysxHo yuumoieamo.

Ectpb 1 coBCceMm HEOXNJaHHbIC IPUMEPDL, I'I€ IIPUINMHHOCTD «IIPAYETCA» NaXKE B I.U/ITaTHO]?I KOHCTPYK-
1My, He HOANA/AoIell o «ABTOpU3anuio» (Kyza eé MOXKHO ObIIO 6B OTHECTM HPU CAMOM IIOBEpPX-
HOCTHOM aHaJIM3e TeKCTa), nap. 16:

SRRSOV L ® Omo 3HauumbLii pesynomam,
WEHEL TOWET, * Umo 0551 MeHst Kax Ovl n0800 20pOUMbCSL.

Ecmu obpatnutbcs K TpaHCPOPMALMOHHON OObACHUTEIBHON TeXHUKe, MO>KHO CKa3aTh, 4TO Ha «JI0-
r4eckyio GopMy» 3TOr0 BbICKa3bIBaHMA («S rops, MOTOMY 4TO pe3y/nbTaT 3HA4MM») HAK/IA/IbIBAETCSA
LIe/IBII PAJ, IIparMaTMYecKUX OrpaHndeHuit (constraints), IOMIMO TeKCHYECKOI CeNeKIVN MCKTIOYalo-
VX B AMNOHCKOM JIa)Ke TIPOMEXYTOYHbIe BapMaHThI TUMA «Pe3ynbTar 3Ha4MM, Tak 4ToO A ropa» (Torma
BMeCTO TIOKa3aTesis IIUTaThl — KPOMe BCEro Mpodero emé u anuympymoiero gakrusHocts 9! - 611
ObI KOHBEPO).

KaysanbHas HachIIIEHHOCTD TEKCTa €I€ BUJHEE, €C/IM IPUMHATD BO BHMMAaHIE BO3SMOXXHOCTb PasHO-
HaIlpaB/IeHHOCTH cBA3ell (mpusHaBaemoit PDTB), cm. map. 16:

2EMEBEAMEZEL T ® DTO TAKOI1 [Ty TeBONUTENb, ITie
PTHARABAZEOEG L =—X ] (L 2 |* undopmanus B COOTBETCTBUM C peajbHbIM
EH % CIIPOCOM SATIOHI[EB-TYPUCTOB

tesEla vy N7 NZFEFED T * [emé+] cobpaHa KOMITAKTHO,
SHARETHBZETT, ° [UIs1 4eT0 aBTOP CaM e3[INI TY/A.

Emié 60/ee akTMBHBIM «3aXBaTYMKOM» CMEKHBIX CMBICTIOBBIX KaT€TOPUII CTAHOBUTCSA TPYIINA 3HAYe-
Hu «PasButue», IpUYMHON 4eMy, BEPOATHO, AB/IAETCA CaM XapaKTep NpesdeHTanuu. B ciyyasx, korga
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B IIPOL[€CCE€ AaHHOTAL[ BOSHMKA/IV COMHEHNA B BEPHOCTI OTHECEHMS CBA3U K TOMY VIV MHOMY THUILY,
KaK IpaBumIo, KaTeropuu «Pa3Butns» nogMuHany 1mox cebs Bce gpyrue. CM. BBIBOZ K 1ap. 93 (K HeMy
nonBoauT cBssb «O6061eHNe», BBIpakeHHas tsumari), tie Mexay @ u @) umeer mecto Taku ne «[Ipu-
coenmHeHne», a «Paspaborka» (PDTB Expansion. Elaboration):

$OF D, BAPRZEILDODEENH . |* To ecmv, 8 mypucmuueckom nabaucumu ecmo
08a amana,

S TDEEEETINEILIGES TL B0 |° {U/asnauum/umeemcs 6 6udy, Umo} Ha KaXoom

T, U3 HUX CIMOAM pasHole 3a0a4i.

HexoTopas Heolpeie/IéHHOCTD 3a/I0XKeHa 3/1eCh elllé B GOPMYIMPOBKAX CHCTEM aHHOTALVN, TTie PAJ
Kareropuit pyopuku «PasButue», mpexxzie Bcero «Ytounenue» (Expansion. Level-of-detail), dbakTnye-
CKU TIOfipa3yMeBaeT BbIeIeHNe TeX 00CTOATENbCTB (B IIMPOKOM CMBIC/IE), KOTOPbIE MPeICTaBIIAITCA
4eM-7100 3HAYMMbIMI [i/Is1 TIOBECTBOBAHNS, @ 3HAYMMbIMY OHM M3HAYa/IbHO MOTYT OBITD MO0 C TOUKY
3peHNs Kay3albHON 3aBUCUMOCTH, /160 eé HapyureHus. To ecTb «Pa3sBuTue» KOHKYpUpYeT ¢, WIN I10-
masyseT faxe «IIpuanHHOCTD»! B psifie IpMMeEpPOB 9TO KaXKeTCs ONPABAHHBIM C TOUKY 3pEHMs pasHe-
CeHU «OJHO3HAYHO IPMYVMHHBIX» U «OJfHO3HAYHO IPOTVMBUTEIbHbBIX» II0Ka3aTesiell ¢ HeOTHO3HAYHbIMIL,
BUPTYa/IbHBIMU (KOHCTPYKTUBHBIMM) M/ HY/IEBBIMUL. B psifie ciydaeB U3 MpeAbsiBIEHHOTO TEKCTA [10-
BOJIHO HEIIPOCTO BBIBECTY, KAKOBA — IIOACHUTD WM NIPOTUBOIIOCTABUTD? — OblIa MHTEHIVIA aBTOPa,
BBIZIE/IMBILErO Ty MU MHYIO ieTab, CM. Iap. 94:

SEREEE Lo TH L, * [Tpexpactasi, MOXHO ckasamo, pyuna,
6 TZUERENINDZHAAGZ WV T T |° Mask Anusa naseprsxa okaxemcs npuenexa-
7o menbHbIM OISl MHOZUX SNOHUES.

IlymaeTcs, [ TakMx CIydaeB «YTOYHEHUe» — JIENICTBUTEBHO yOOHas KaTeropus, XOTA TaK WK
VIHaJe Ha ITTyOOKOM COJlep>KaTeTbHOM YPOBHE aHa/In3a ONpeieéHHOe HallpshKeHNe BCE JKe COXpaHseT-
cA.

ITomyac sTa CBA3b NIPMHMMAET JOCTATOYHO XUTPbIE BEIPAXKEHMA, CM. 1ap. 83:

SN DAR—TA4 T EWVD * Haweti uenesoti ayoumopueti 00MxHbL Camo
ANOHYbL, HYBCIBUMENbHDIE

i K maxoii yeHHocmu

HREHARANEZ—7 v MZHZEL &L & |3 kak cnokoiinas, pasmepennas xusmv Ha Caxanu-

7. He.

3mech toiu, yacTo BbIpaxarolee cBsA3b «PaBHonenHocTh» (PDTB Expansion. Equivalence) xak Ha
IpONO3NIMOHAIBHOM (mapadpas), Tak ¥ Ha MeTaypoBHe (ZeVHMINA), 3aeICTBYeTCs IS BbIpaXke-
HJs MBIC/IV O TOM, YTO pa3MepeHHas >KV3Hb IIPEACTaB/IAET COOOI LIEHHOCTb. J. DTO COOTBETCTBYET
yKe ZIpYroMy TUITY CBSI3U — «Y TOUHeHue». Kak MO)XKHO 3aMeTITh, aHaJIOTMYHBIN PYCCKIIT 000POT TaKoKe
(baKTHYeCKy MIMeeT Iie/b «IIPOTAINTb» MOJ, «IVIOCKOI» CUHTaKCUYECKOI CTPYKTYPOI1 HOBYIO 1 MHPOP-
MaTUBHYIO [UI a[ipecaTa MPOIO3ULII0 [CITOKOMHAS, PASMEPEHHAS >KMI3HDb HA CAXAJIMHE
[TPENCTABJIAET HEHHOCTD], koTopas ompesienéHHO 3[1eCh IIPeACTABIsIeT COOO0IT OTHeIbHBII PEIIAT.

[TpaBpa, BOIpoc 0 TOM, HACKONIbKO, HAIIpUMep, Y>Ke He OLieHKa, a IIPOCTO 9K3UCTEeHIMalbHasA Ipe-
symnnyA (IycTh lake CyILIeCTBEHHAsA I/ afpecaTa), BO3HMKAWOIASA B TOM WM MHOM BbIpaKeHUN,
BIIpaBe cunTarhcs oraenbHou DJJE, Tpebyer, moxkanyit, 60mee TOHKOrO pacCMOTPEHNUA — CM., HAIIpUMep,
BO3MOXKHOCTb «OTKO/IOTb» €€ 0T (2) B rmap. 89 HecKONMbKMMM ab3a1jaMu fiaibiiie (Ijie 3Ta OIS, BIIPOYeM,
«BBIPOBH:ATIa» ObI HENMMHEVHYI0 (POPMY IIPe3eHTAIVIN OTPE3KOB).
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B MMIIMKaTypHO HACBILIEHHBIX HEPECTPUKTUBHBIX OLpee/IeHNAX TOXKe, KaK BULUM, KOHKYPUPYIOT
(TouHee, TecHO neperieTatoTcs) cs3u «[IpuunmuHOCTN» M «PazButus». Cm. B map. 62:

KA IR IGINIRATIZATY DD T, ' Hukmo He moxcem nymeuiecmeosamo, u
2Z0BLLVELEEFL 2 paszdensiouue amy gpycmpayuio
SEZLSDOANfeBb S ML ... 3 MHO2Ue YUACMHUKU COOPAnUch 8 2pynny...

Camo cofiep>xane onpefienienis B (2) I03BOMAET TPAKTOBATD €T0 KaK KOCBEHHOE yKasaHe TIPUYMHBI
- 4ero He 6bUIO Obl, OYAb OIIpefie/ieHNIe MeHee Harpy>KeHHbIM MMIUIMKALUAMK (HapuMep, cobpanuch
KUBYIME Ha ceBepe SMOHNM, OAVHOKNE VU C XOPOIIMMY KOMIIbIOTEPaMI — XOT#, KaK BUIUM, BO BCEX
BapMaHTaX HEBOJIbHO YCTAHAB/IMBAIOTCS JIOTMYECKIEe CBA3MU ¢ (PaKTOM coOpaHms, 6e3 4ero OTphIBOK Te-
s 651 peieBaHTHOCTD). VIMEHHO TaKOMY IPOYTEHMIO CTIOCOBCTBYET MapasenbHoe onpesnernenue B (3),
MO/ Ta/IKVBAIOI[ee PACCMOTPETb 3TI OTPE3KY OT/ENbHO. AJIbTepHATMBHAS TPAKTOBKA IPeACTaBuIa Obl
ero Kak yJacTHUKa oTHoueHuit «Passurue» — «Yrounenne» (Expansion. Level-of-detail): ' Hukmo He
MOsHem nymeuiecmeosam, u > pasdengtousue Imy epycmpayuro coopanuce 6 epynny > 60mvuloil HucneH-
HOCMU. ..

[Ipy 5TOM YHOMAHYTBIN IIOAXOJ C Pa3BOJKON PasHbIX YPOBHEI CBs3eil CTaOMIBHO AeMOHCTPUpPYET
nepexof K 6osee AVMCKYpC-OpMEHTNPOBAHHBIM KaTeropysaM (MHade roBOps, CMelleHe BHU3 10 Tabmm-
1le) TIpM COfIep>KaTe/IbHOM YITyO/IeHUN aHa/lIu3a OT MOBEPXHOCTHO BBIP@XKEHHBIX KAaTETOpPWMIi, 3aHMMa-
IOIMX B Tabnuile cTpoky Bbime. CM. IOTPaHNYHBINA CTydail Mexy «CpaBHeHUEM» M «Y TOYHEHUEeM»,
map. 107 (IpUTOM B MOBEPXHOCTHON CTPYKType MOKa3aTe/lb IIePBOTO OIATh AyOnupyer «puKTMBHAs»
KOHCTPYKIVISA C IPeAVKAaTHBIM aKTaHTOM, OTBEYAIOIasl MOTPEOHOCTY B PaCIIpOCTPAaHEHNM BBICKA3bIBa-
HIISA BIIPABO):

I Z2— A% A T, EoM%E > TL /| Hosocmmoil caiim pedaxmupyem npucnanmbvie
HITOFERRLA XY b EFEFL 25 ELIER | umu mecmuvie Hosocmu u 6udeo pasHoix meponpu-

EmELT AMul
2EELLTCARLTVS 2 4 gvinycKaem Ha amMoil 0CHOBe cMamvl,
Sl BRERNIEBY T, ’ KAK 5 yoKe Mosvko 4mo pacckasvléarl.

EcTecTBeHHO, HEYCTOMUMBOCTD KAaTerOPMU3ALMM M KOHKYPEHIMA TPAKTOBOK CITYy4alOTCA U BHYTPU
Kareropuu «Pa3Butue», To eCTb B caMOM HM3y Tabmuubl. [IpowmocTpupyeM 9TOT Te3UC Ha IpuUMepe
TUIIA CBA3M «ABTOpM3alVisi», BBOAMMOTO HaMu 1o o6pasiuy ceasu Attribution B SDRT. Bce 6e3 nckio-
YeHMs e€ IpeACcTaBUTEe/IN MapPKMPOBAHBI IJIaTOJIbHBIMU UM CChIIOYHBIMY HUTATHBIMM KOHCTPYKIUAMMA.
OnpaBlaHHOCTD 3TOTO IIpMEMA BUAHA U3 TOMUNIPEAVKATBHOCTY, IIOUIIPONIO3ULIMIOHAIBHOCTY TAaKMX
npuMepoB. Ho Bompocel BbI3bIBaeT JOBOJIBHO HEYETKUII IEePEXOfl MEXIY OTKPOBEHHO pas3fie/IbHbIMU
KOHCTPYKLVAMY LuTaTHOTO THIa (cM. IIpasda écezda 00Ha. Imo ckasan ¢papaon: 30ech ABe OTHeTbHbIE
IVMCKYPCHUBHbIE €VIHUIIDL, 3TO HEe BbI3bIBAET COMHEHNSA — XOTS, HAaBEPHOE, Y>Ke Ha 9TOM 3Talle He BbI3bI-
BaeT a0COIOTHOTO OTTOPKEHM ¥ B3IJIAZ Ha 3Ty CBA3b KaK HA Pa3HOBUAHOCTD «PasBUTHA» — «YTOYHe-
Hye» i «PaspaboTka») ¥ BooO1Ie, HOMTydaeTcs], BCeMM SKCIepUeHI[epHBIMI KOHCTPYKIMAMY, I/ie Ha-
OrofiaTenb BCeT/ia «BBIHOCUTCA 32 CKOOKY» BOCIIpMHUMaeMoii cutyaunu. He ctporo Ha mepsowm mnojoce,
a 4yTh /M He O/IVDKe KO BTOPOMY OKa3bIBAIOTCS M BCe KOHCTPYKIMM C NIPEAVKATHBIMY aKTaHTaMM, KO-
TOpbIE, KAK U3BECTHO, BOBCE HE aBTOMATMYECKM II0/Ty4Yal0T CTATyC OTAE/NbHBIX AVICKYPCUBHBIX €IMHUILI.

Tak mnn nHave, « ABTOpM3aLUsA», ecu eé ¥ BBOAUTD KaK OTJeNbHYI0 PyOPUKY, IOCTOSTHHO 3aHUMa-
€TCs TeM, 4TO IBITAETCA «OTIUITHYTh» OTpaHMYHbIe 3HAUeHM OT CBOUX cocefiell 1o Kareropum «Pas-
Butye». Tax, cs13p D u B B nap. 14 BHeIlIHe yIOBIETBOPSIET II€PBOJT KAaTErOpu, HO Ha 60/lee BHICOKOM
ypOBHe 0000111eHNA pefCcTaéT PasHOBUAHOCTBIO «JleTanusannm». ITOMY OfHO3HAYHO CIIOCOOCTBYeT
TO, YTO CCBUIKA KaK Ha MICTOYHVK MHGOpMALMY UAET 3[,eCh HA CAMOTO Ke TOBOPSIIEro — YTO OTAasIeT
Hac OT IPOTOTHUIIA ABTOPU3ALINN:
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PRI EVWELL, [2E Y] * A um 8om umo cxasan [A umenro]

S lCoEO>uBRey 7 ORANLENRC | Ho cux nop nymesodumenu He pacckasviéanu
EJE XD 2 WRITE %2 & >4 BT 2K | konkpemHo o kynomype u mypucmcxoil npuenexa-
TENZLNETThrolz, ... menvrocmu Janvrezo Bocmoka. ..

VIHy10 TPaKTOBKY JOITyCKA€T IMTATHAI KOHCTPYKLMA C BHELPEHMEM PACIPOCTPAHUTETL, YTO I103BO-
€T OTHECTH e€ yxKe K «YTOYHeHMIo» (map. 69):

10 F 1% W JTanvruii socmox
"Ry 7 E 22— 7 D7 — b7 x4 2 |- eopoma Espasuu
EVDABALZE>TLET, 10 uém 51 2080p10 PA3HYIM TH0OSIM.

Curyanus teM 6mke K «Pa3Butuio», 4eM 60ree pasMbITO BBIIIAANT CYOBEKT pedy B IIUTATHOI KOH-

crpykimu. Tak B map. 21 @) u @ B 0o6patHOIl TOC/IENOBATENBHOCTU MpeNCTaBIsIOT TpuMep «O6061Ie-
HIULSI»:

SEREIZL D) & 3 Ecniu 2080pumv KOHKPEMHO,

TTOWEHRAGBY 7D E AL E T AHIZHE | mosom kak 36yuum enasnviil sonpoc:
KB HB2DES I AT ]
SWOVWTHBIENERETT, * «4mo ce200Hs unmepecyem anonues 6 Poccuu?»

Kak MOXHO 3aK/TI0YUTh U3 MOZOOHBIX IPUMEPOB, caMa « ABTOpM3aLA», BO-NIEPBBIX, OZHO3HAYHO
AByAeTCA mopBuAoM «PasButusa» (4to «mponuceiBaer» Kareropnio SDRT 8 PDTB). Bo-BTopbIX, HYXHO
YTOYHNTD, YTO IPOXOAAT IO 3TOJ pyOpuKe He BCe IMTaTHbIe KOHCTPYKIMY, @ TOTBKO Te, deil MHpOp-
MAI[VIOHHBIN BKJIaJl COCTOUT B YKa3aHUY Ha ICTOYHMK MH(OpMAIu. ITO MICK/II0YAET BCe Te LUTATHDIE
KOHCTPYKIN, TAe CyObeKT peun — cam aBTop (map. 30):

SEICLCEzBRry 7 CLRATNER 2 Hado npumenump dmom onvim xa Jlanvtem Boc-
moxe

SEWVIDH, ADEZ DT, © Bom 8 uém 3aKa04aemcst Mosi MblClb.

3nec® nna B)- «Yrounenne» (Expansion.Level-of-detail).
VIMEHHO IO 3TOMY «BEIOMCTBY» JIO/KHBI POBOIUTHCA U CTydan, BHENIHe TIOJMaIakoIye Tof| Ka-

teropun «IIporuBonocrasnenus» u «CpaBHEHMsI», C WITOKYTUBHBIM IJIATOJIOM IIPYU IIOAJIEKAIEM B
nepBoM juiie (map. 43):

WINEEZDESIZEELDE, 1 8asicHO 68 aMOM cMbicie Umo?

NAEDLZWOE A, ' — a g nocmoanHo 06 2mom 2080pi0 —
2AHFORATHEREZEILEND 5 LV D |12 ombupams my ungopmayuto, umo 6ydem unme-
Ze&Td, pecHa opyaum.

B Heckonmpko criennduueckoM XaHpe «CKpUITa» (KaK OTIMYHOM OT TOTO, 4TO ObIIO OBl IPOCTO 3a-
YNTAaHO) «ABTOpPM3AIA» HAXOAUT HETPMBMAIbHOE IPOSBJIEHNE B MCIIONb30BAHNY KaBbIYeK, BOOOIIe
JIOBOJIBHO CIIelM(IYHBIX B 3HAKOBOII CHCTEMe AMOHCKOTO A3bIKa [3], cM. B map. 36:
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LR TN THEREDIED D 2? ' Yem sice oHu max 00807bHbL?

2EBI TR WBEhELNEEAMN, 2 — HABEPHSAKA CNPOCUM KOe-KMmo.
STHOMSRBICHAETELITY 2] 3 «BAU3KO, MONCHO eWé He Pas Coe30um»
POTCAXLKREDTT, * omcro0a u eapaHmuposanHHblii ycnex.

DakTIYecK! MOXXHO TOBOPUTDH O BBEJICHNMI TeM CaMbIM HeBepOaln30BaHHOIO penATa — «YTO4He-
Hus» K @) = [max cuumarom camu mypucmot]. HapoTus, eciu 5TOT MOMEHT UCKITIOYUTD, TO TIO/TyYaeT-
cs1, 6yTO TaK CYMTAeT CaM aBTOP, YTO MAET Bpaspes ¢ OUeBUIAHON nHTeprpeTanyeit. [Torydaercs, 4To
Ha MICbMe KaBBIYKI COCTABJIAIT CBOETO POAA BUPTYa/IbHbI KOHHEKTOP, He BOCCTAHOBUMBII YCTHO.
Kcrary, B CIOHTaHHOIT YCTHOJ pedn CHATH TaKylo IBYCMBICTIEHHOCTb MOITIO OBI MICIIO/Ib30BaHMeE CIIel]-
uduueckoro Mapkepa «4yxoit peun» ttende [16].

Vrak, Ha mpuMepe Cyb6KaTeropum «ABTOpPU3AL[Ui» MBI TIOKA3a/Iy CTI0)KHOCTD, HO U HEOOXOMMOCTD
0oree TOHKOJ pyOpUPMKAINM TeX CeMAaHTUYECKVX 30H, Ha KOTOpbIe IPUXOANTCA OCHOBHAS Harpyska
cBaseit mexny I/IE.

OtpenbHasA TeMa — paclpefielieH)ie KOHHEKTOPOB M0 00bEMY CBA3BIBAaeMbIX pe/ATOB. Kak MOXHO
3aMeTHTh, HEKOTOPBIE 13 HMX TATOTEIOT K CEeMEeKIVM B Ka4ecTBe CBOMX apryMeHTOB ab3allbl, a He Ipef-
noxxenusA. IToMnmo yxe ymoMAHYTOTO mazu, 3TO U jitsuwa, 0 KOTOPOM TaKXe yKe Ima pedb. CM. ero
ponb B opopmrennn «OTCTyIIeHNA/IKCKYpca» OT OCHOBHOJ JIMHUM Ha IMIPOTSDKEHUM BCero map. 89,
KOTOPBII IOTOM OKa3bIBAaeTCs IONOTHUTETbHBIM apPTYMEHTOM K 00IeMy BBIBOZY B 1ap. 90 (YTO B CBOXO
odepefb SKCIUIMLUpyeTcs desukara):

881 LiF LN - A TL 203, 2/ /0 7 A |1 Kak 5 yxce 2080pus, > MHO20 wumarom penopma-
JON—=+DRENZ gL TOWE T, | xu npo bano us Xabaposcka.

89Kk, '"VIVAAMNIHHED? FAD KA | Boobuse * 0dun moti sHaxomvitl, ' cam 6yOyuu u3
MR, ¢ N—= % Yy D) 2 44| Bradusocmoka, * cosdan ¢upmy, * «bans [ra-
EFAL. ‘v 7 OBER/NN—= v ORI | naw,* unpodaém e Anonuu nepedsusctvie pycckue
EHHTVEST, SHAOFTH v F %2 2L |6anu. ® Anonyam ouenv no dywe udes napumocs 6
LIt LZLODHAARENTOLE T, 6are nocpedu npupoowL.

' TI»ns. ZLOHARANT Y T TH — | Tak umo, 5 dymar, mHozue 6 Inonuu xomenu
FrHd TS 2 EBELIZOVERE S TWE T, |66 nonpobosamv, umo maxoe daua u 6ans. > Ca-
PHAMNSRLIAVYANY I %, 2 T DOX | xanun, 6ydyuu 6aune ecezo x Anomuu, * moz 6vL
GmeER22E2EZTEEITL &I, CmMamv MouKoli NPUSIOHEHUS 31020 UHMepeca.

YTouHeHMe, pa3HeceHie KOHHEKTOPOB [0 3TOMY IPU3HAKY, IPOCTO 00513aHO CTAaThb OAHUM 13 00s13a-
TEeJIbHBIX ITYHKTOB aHKETBI B VX UCCIEJOBAHUIL.

JIHOTZIa MMEHHO Ha CTBIKAaX OTHOCUTETIbHO 00Jiee MPOTSHKEHHBIX OTPE3KOB OTCYTCTBIE KOHHEKTO-
pa, KaK II0Ka3bIBAIOT HAIVM HAOTIOfIeHNs, CIIOCOOCTBYeT OO/IblleMy BOB/IEUEHNUIO CTyLIaTesNeil, KOTOpble
BOJIe}i-HeBOJIell ITy0)ke BHUKAIOT B COflep)KaHNMe Pedn U TeM CaMbIM B OOJIbliell CTelleHN popabaTbl-
BAIOT Te3UChI aBTOpa. Tak, moc/ie MpoMeXyTOYHOTO BbIBOJA B KOHIe map. 93 BIIOTH Ao nap. 100 aBTop
nepeuncisieT KOHKpeTHble Kelichl, IOATBepKatole ero Mo3MIINI0, HO HUIZle He COIIPOBOXIAeT 3TO
IUCKYpc-pasMmeTkoit. HecoMHeHHO, ToapoOHas MapKupoBKa TUIIA tatoeba = Hanpumep, mata = makice
¥ ip. o6ymerymia 6l MOHMMaHe, HO B TO XKe BpeMsI CHI3MIA ObI 3P PeKT YBIeUEHHOTO HATIPSKEHVIS IS
3pUTEJIA, CHeIaB TEKCT Yepecuyp «pas3KEBaHHBIM».

[Tonck u yroyHeHMe ceMaHTUYECKMX KaTeTOPMil, YIOPALOYEHNE UX B BUJE TOV WIM MHOW CTPYK-
TYPBI, BK/IIOYAIOIIEN U MepapXudecKlie OTHOLIEHN) s, IT0OKA IIPOJO/DKAITCSA, U 3/1eCh CBOIO JIENTY B JIO-
CTIDKEHME SICHOCTY OIpe/eNiéHHO BHeCIN Obl JaHHBIE Pa3HOOOPa3HbIX aHHOTMPOBAHHBIX TEKCTOB. Ho
y>Ke OCHOBBIBAsCh Ha OTPAaHMYEHHOM M3YyYEeHHOM Marepuaje, MOXKHO CKasaThb ciaefymoujee. OT4acTu,
Ie/iCTBUTENTbHO, BO3HUKAIOLIYE CIO)KHOCTY CBSI3aHbI C HeJOCTATOYHOI NPOsACHEHHOCTDIO CAMOTO A3bIKA
omycanysi. Ho Bo MHOTOM OHM CYyIIIeCTBYIOT BBUALY 00BEKTUBHOI 61m30cTH, naxe auddysHocTy, B3a-
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VIMOIIPOHMKAIOILIETO XapaKTepa ABJIEHNII, HO He B IIOC/IENHION OYePenb — U B CUTy OTCYTCTBHUA Y TOBO-
PAILIEro B peasbHON CUTYaIyy OOIIeHNA OLyIeHMA HeoOXOMMOCTH IIPeo0IeBaTh MHOTO3HAYHOCTD,
paccTaB/IATh BCe TOYKY HaJ i, e/ 1 6e3 TOro ero pedeBoe HaMepeHMe OyfeT CYMTAHO afpecaToM, a
HepIOKY TUBHbIE 3P eKThI JOCTUTHYTHL. A 3HAYNT, «CIAVKI» U «IIePeX/IECThI» MEX/[y CMEKHBIMM THIIa-
M JIOTUKO-CEMAHTUYECKUX CBA3€ElT B JKMBOM OOLIEHNY HeN30EXKHDI U JIUIIb JOCTAB/ISIOT TOBOJ IS UX
KapTUPOBAHMUS U UCCTIEJOBAHNS.

BriBopgbl

[IpoBenénHble HAOMIOEHVIS IOATBEP>KAAIOT TE3UC O CJIOXKHOIT, MHOTOIIAHOBOJT CTPYKTYpe CBsI3eil B
nuckypce [13]. 9to, BipodeM, OfICKA3bIBAET Y CaM JIEKCHYECKIil BIJ] BepOaTN30BaHHBIX KOHHEKTOPOB,
II0 KpaiiHell Mepe, B UX «ABYX3Ta)XHOM» IIPOSIB/ICHNUN, Iie O0/mee 0Ol 9/1eMeHT, He00s3aTe/IbHO MHI-
IIV/TbHBII (CM. CTy4ali 3aMbIKaoIero noda), 00CmyXuBaeT IparMaTniecKuii MHBapyUaHT, a ero mapa —
JIOTMIKO-CEMaHTUYECKYI0 BapUalMIo.

B maHe aHanmM3a 3Ha4YeHMA MbI BUJVIM, 4TO 3aITy0/eHVe B MIPOCTPAHCTBO aBTOPCKUX MHTEHIVI
IPaKTUYECKY BCEIa IIOBBIIMIAET» KATETOPUIO CBA3M K 60Jee WIIOKYTUBHBIM U OVMCKYPCUBHBIM. JTO
BITHO TIOBCeMeCTHO: «IIpucoenunenne» nepexoput B «Pagputme» — 1 9acto paBHO max umo. «Pa3pu-
TIIe» JIeVICTBYeT pyKa 06 pyKy ¢ «[IpuunHoit», cM. y>xe pasbympaBLIniics IpyMep, Ije a UMEHHO (YTo4-
HEHMe) 3aMEeHMMO 6e0b (IIPMYIHA, YKa3bIBaeMas IOC/Ie CIefcTBUA). B Takux ciyyasx passurue Al upér
3a CYET NMOAKPeIIeHNs er0 GOHOBBIMY (PAKTaMy, YTO COOTBETCTBYET NOHVMAHMNIO IPUIMHHOCTI B MJI-
NOKyTMBHOM noHUMaHum: [Al. I Mory ckasarb Tak, moTomy 4to BepHO A2] - B cucteme PDTB ato pas-
MedaeTcs kKak Contingency.Cause+SpeechAct.Reason, To ecTb OTHOCUTCA (FOCTATOYHO IPOM3BONIBHO) K
BepxHeli Kareropuu «O0yCIOBIeHHOCTI», a He «PasButusi». [Tonyyaercs, uro «KaysanpHocTh» BOUpaet
B ce0s1 «YCTIOBHOCTD», a ¢ «PasBuTieM AMUCKypca» eé coenmHseT «MOTUBMPOBAHHOCTb» — ITOKYZA BCE,
4TO MMeeT CMbIC/T BBICKA3bIBAaTh SKCIUIMIIUTHO, IPEXK/ie BCETo TO/DKHO ObITh MOTUBMPOBAaHHBIM. [Toxka-
JTyil, MUHMMAJIACT OT YHUBepCanbHOII [IparMaTiky Tak M MOCTYIMPOBA ObI CEeMaHTUIeCKNUIT CyOCTpaT
BCEX KOHHEKTOPOB: «PeNAT 2 MOTUBUPOBAH penAToM 1». OJHAKO MBI BCE XKe, BEPOATHO, HY)KIaeMCs B
HECKOJIBKO 00J1ee «MeIKO3epHICTOM» OIMCAHWM, [fie YTOYHEHNUe U TIeperpyInmupoBKa KaTeropuin mpe-
XJie BCero OyaeT CBA3aHa C BbIJE/NeHIeM KpOMe JIOTMYeCKUX CBA3el ellé 1 JYICKYPCUBHBIX UX «IIPOEK-
Iuit» (Tak >ke, Kak U Mep/IOKyTUBHOTO YPOBHS J/I VJUIOKY TMBHBIX KaTeTOpuiL).

KoneuHo, 0603HaYeHHBIIT BOIIPOC O CIOKHON YHOPAZOYEHHOCTI «CTEIIeHelT 3ary0/IeHNsI» B aBTOP-
CKJe VHTEHLIM B aHa/IM3€e CBA3€EN MMeeT He efVHCTBEHHOe penleHne. [IponocTpupoBaTh 3T0 MOXKHO
Ha npumepe nap. 104, rae B JOBOIBHO 3aTAHYTOM IIOABJIEHNN ITOKasaTenen cBAsu tumna «IIpucoenune-
HIe» Mo U sarani b B cermente (3) (pensTsl — aHTelLleNleHT (0 kak Bech 103 u nemouka <) - @)>)
TOKE IIPOCMATPUBAETCA ONPENIe/IEHHASA ITparMaTiyecKas JI0TMKa:

"HEeWN AR — bR bNIE. ! Ecniu 6ydem gpunarcosast noooepiuca,

2HNY VEAOT T EREL . ? [To,] paspabomas mypucmuueckoe npunoxerue
ons Caxanuua,

P SHHMTERIDERZIEEST 22 &1 |* Moxno 6ydem maxice paccolnamov u nonesmyio
TEBERAVET, MeCmHy10 uHpopmanuro.

Ha ypoBHe nepBu4HOI aHHOTanM 2 1 3 31€Ch CBA3aHbl HEMapKMPOBAHHBIM oTHoIIeHneM «IIpuco-
eVIHEHNA», a 1 ¥ IjeTtoYKa 2-3 pasMedeHbl II0Ka3aTe/ieM YCIOoBHOM cBA3n. OHAaKO B TpPafiNLIIOHHOM I10-
HJMMAaHUY YCTIOBHAs CBSA3b, KOTOPasi, KaK M3BECTHO, IPEACTAB/IACT CO00Il Pa3HOBUAHOCTD Kay3a/IbHO,
Ifie PONO3ULMK-PEe/IATEl UMEIOT HEellONOXUTe/IbHOe 3HAaueHNe IIPU3HAKA PeabHOCTH, BBIITISAUT BCE
Ke HEeCKOJ/IPKO MHa4e I IIPEMIIoIaraeT, YTO XOTsA Obl IepBas MPOMO3UIVIS apecaTy U3BECTHA WIN XOTA
ObI BBIBOZIMMa 13 KOHTeKCTa. [lepedpasupoBaB Bech ab3aly B MopsiiKe MOIIATOBOTO IBUYKEHNUSI K HOBOII
MHGOPMALVH I afjpecara, oMy duM:
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* Taxse moxcHo 6y0em paccoinamv U nose3Hy mecmuyw ungopmayuio. > Jlns amozo nompebyemcs
paspabomamyv mypucmuueckoe npunoxcerue ons Caxanuna, * J[ns uezo, 8 c6010 ouepeov, HyHHaA HUHAH-
co8ast no0oepiKa.

Terepp BMecTO 1oKa3aTesielt IPUCOENMHEHNS U YCIOBHOCTY MBI MIMeeM JIBe IIe/IeBBbIX CBA3M. Takoil
e mapadpas BO3MOXKeH OBUI 1 B SIOHCKOM sI3bIKe, HO ero aBTop mabexan. s gero? Bugumo, tem
CaMbIM JMIME/IOCh B BULY 3aTyIIeBaTh IIOYTH IIPSIMOI IPU3BIB K BIIOXKEHVSIM, KOTOPBII HAPYLINT OBl He-
IJIACHBIIT STUKET TAaKUX BBICTYIIeHNMIL. [lepeMecTnB CerMeHT C YIIOMUHAHMEM O JIeHbIaX U3 KaTeropun
«CpencTBO» B KaTETOPUIO « YCTIOBUE», [1a €1I€ U CMECTUB €T0 Ha IepeJHII Kpail Bcero pparMeHTa, aBTop
JIeTIaeT €TO CBOETO POJia «KHEBUJIVIMKOII», UTO afIpecaT C/IBIIINT, el He 0CO3HaBasd, K YeMy 9TO OTHOCUT-
Cs1, a KOI7Ia, HAaKOHeI], MO)KeT TIOMECTUTD €T0 B KOHTEKCT, TO «I10e3[}», KaK TOBOPUTCS, «JABHO YIIE»:
YIOMMHAHNE O JIeHbIaxX yXXe CABMHYIOCHh 13 GoKyca peun. [IpyHINIT 1eBOTO BETBIEHNS B SMOHCKOM
IPeIIOXKEeHNN 3]IeCh MOXKHO CUMTATD HY TIPM Y€M: Beflb ¥ B PYCCKOM TEKCTe Te e 1€V JOCTUTAIOTCS Ta-
KOJI JKe TaKTUKOI1. TeM Ba)kHee MMeTb MHCTPYMEHT /ISl Y€ TKOV pa3MeTKI [TyOMHHBIX U TOBEPXHOCTHBIX
CTPYKTYp Ha OCHOBE aHA/IUTUYECKIX KATETOPUII CBsA3EN U MX SKCIIMKATOPOB-KOHHEKTOPOB.

B 11€710M OIIBIT aHHOTMPOBaHMsI TEKCTA MOKa3ay cebst KaK BayKHBII Cr1ocob BepuduKay TeopeTn-
YeCKIX ITOCTY/IATOB, OHO3HAYHO 0OOTaIaoNINil KaK IIPefiCTaBIeHNs O COfeP)KaTe/IbHBIX TapaMeTpax
BHYTPEHHErO YCTPOICTBA TEKCTA, TaK ¥ SI3BIK €r0 OMMCAHuUs. PasymeeTcs, aHHOTMPOBaHNE He MT03BO-
JIeT «TeCTMPOBATh» AOCOMIOTHO BCe TOJIOXKEeHVsI O QYHKIMOHMPOBAHMY KOHHEKTOPOB. BHe 107151 BHU-
MaHUS OKa3bIBAIOTCS BOIPOCHI CTPYKTYPHI OT/E/IBHBIX CYOIO/IEN, NN CeMaHTUYEeCKIX 30H, 3 deKTsI
¢dbopManbHOI BapMaTMBHOCTY KOHHEKTOPOB. [IepCIeKTMBHBIM B 3TOM IUIaHe BUJUTCS pacIIMpeHue
noff06HOI pabOTHl Ha pas/IMyYHble TUIIBI PEeYeBBIX IPOU3BENEHNMI, YTO NMPUBENET K CO3[aHUIO Ooree
o6umpHOI 6a3bl (10-pasHOMY MOTMBMPOBaHHBIX!) mpuMepoB. [TokasaHHbIe >Ke HaMM BO3MOXXHOCTH
MeTOJIOB Iapadpasa 1 HOCTAaHOBKY eVHNL] YOKIAIOT B BBICOKOI aKTya/IbHOCTY JCIIO/Ib3OBAHYI Te-
CTOBBIX METOJOB, BK/IF0Yasi KaK MHEHMsI MHPOPMAHTOB, TaK U aHKETHBIE MCC/IeOBAHISL.

© Yuponos C.B., 2022
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Abstract. This article is devoted to the analysis of Russian-Persian military dictionaries by J.M. Mirz-
abekyan, G.G. Aliyev and Kh.B. Mavlyutov, which are by far the most authoritative dictionaries among
Iranian translators. The mega-media and microstructure of the mentioned military dictionaries are
analyzed, their advantages and disadvantages, as well as some problems of Persian equivalents repre-
sentation in these dictionaries are considered.

Since the main objective of this research work is the study of Russian-Persian dictionaries that are ac-
cepted by translators of military terms, an attempt was made to present a parametric analysis of the
micro-, media- and macrostructure of the mentioned dictionaries. The parametric analysis is the most
effective tool for typological description; it is universal in the sense that it allows you to expand the list
of parameters.

Considering these dictionaries as the major dictionaries in the military sphere, the authors attempted
to show the need to update not only their structure, but also their Persian equivalents. The results of
the analysis reveal some problems arising primarily out of the fact that some terms are outdated and
no longer in use in modern Persian terminological language. Any a new Russian-Persian dictionary
in this field should be aimed at clarifying and specifying term equivalents. As for the megastructure of
dictionaries, they contain applications that provide extralinguistic information necessary for translat-
ing texts in this field that should be included in new dictionaries. In the considered dictionaries, the
media structure is rarely framed, and thematic and semantic relationships between vocabulary units
are not established. The design of the media structure of the dictionary gives it an additional educa-
tional character, which makes it of practical significance for students of technical universities, the main
users of the new dictionary.
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ITAPAMETPUYECKUN AHAJIN3
PYCCKO-IIEPCUIICKUX CIOBAPEN
BOEHHBIX TEPMIHOB

Moxammagu Moxammap Pesa, Baxapny Xapu, Tonkap A6TuH, Xarsape [laByn

TocynmapcrBenHblll yHMBepcuteT TapOuar Mopapec,
Vpan, Terepan, npocnext [xanan Ane Axmaj, yausepcuter Tapouar Mopapec, 14115-111

AHHoTanmA. JlaHHaA cCTaTbsd IOCBAIIEHA aHAMU3Y PYCCKO-TIEPCUACKUMX BOEHHBIX C/I0Bapeil
JK.M. Mupsabexsna, [.I. AnneBa n X.b. MaBioToBa, sIBISIOIINXCS Ha CETONHAIIHMIL leHb Hanbo-
jlee aBTOPUTETHBIMU CIOBApsAMI IIPU II€peBOJie BOCHHBIX TEPMUHOB MPAHCKUMU II€PEBONUMKAMIL.
B pabore aHanmM3MpyrTCA Mera-, MeUO- ¥ MUKPOCTPYKTYpa YIOMAHYTBIX BOEHHBIX C/IOBapeil, pac-
CMaTPUBAIOTCS UX NIPEUMYILECTBA I HEJJOCTATKH, A TAK)Ke HEKOTOPbIe IPOO/IeMbl C IpefiCTaB/IeHeM
HEePCUACKUX 9KBMBAIeHTOB. II0CKO/IbKY OCHOBHOIT 3ajiauell JaHHOI MCCIelOBaTe/IbCKO PabOThI SAB-
JISIeTCA U3yYeHNe PyCCKO-TIePCUACKUX C/I0Bapeli, UCIONb3yeMbIX ITepeBOAUYMKaMI /IS IIepeBOfia BO-
€HHBIX TepMIHOB, B paboTe IpeAIpPUHATA IONBITKA IIPeCTaBUTDb apaMeTPUYeCKIUI aHa/IN3 MUKPO-,
MeJYI0- I MAKPOCTPYKTYPbI YIOMSHYThIX c/oBapeil. [Tapamerpudeckuii ananus — Haubornee apdek-
TUBHBII MHCTPYMEHT TUIIOJIOTMYECKOTO OIVCAHNA, OH YHMBEPCAIeH B TOM CMBbICTIe, YTO TI03BOJIAET
6eCKOHEYHO TIOTOHATD CIICOK MapaMeTpoB. PaccMaTpuBasi aHHbBIE CIOBAapU B KaueCTBe CPECTBA
IepeBoJja BOEHHBIX TEPMIUHOB, aBTOPBI HPENIPUHSANN MONBITKY I0Ka3aTh HEOOXOAMMOCTb CO3Jia-
HIS HOBBIX PYCCKO-IIEPCUACKUX BOGHHBIX C/IOBapeil. PesynbraThl aHamn3a CBUETENbCTBYIOT O TOM,
YTO B CYILECTBYIOILIMX CTIOBAPSIX JOCTATOYHO YaCTO BCTPEYAIOTCS IPOO/IEeMBI, CBsA3aHHBIE C IePEBOLOM
TEPMMUHOB. DTU IPOOIEMBI OOBACHSIOTCS MIPEX/ie BCETO TEM, YTO CJIOBApM OBIIN M3IaHBI JOCTATOY-
HO JIJaBHO ¥ MHOTVIe 5KBMBAJICHTDI, IPeNJIOKeHHbIE B HUX, He MCIIO/Nb3YIOTCSA B JAHHON TEPMMHOJIO-
TMYECKOIT CICTEME COBPEMEHHOTO MEPCUICKOrO sI3bIKa. JII000I HOBBIN PYCCKO-IIEPCUAICKUIL C/TOBAph
B 3TOJ1 00/1aCTH JJO/KEH OBbITh OPMEHTHPOBAH Ha YTOYHEHNe U VICIIPAB/IeHNe TePMIHOB-9KB/BAJICH-
TOB. UTO KacaeTcs MeTracTpyKTYpbl C/IoBapell, B HUX BCTPeYyaroTcsA IpUIOXKeHNA, B KOTOPBIX Ipefi-
CTaBJIeHBI 9KCTPAMHIBUCTUYECKIIE CBeleH, HeOOXOMMBIe [/ ITepeBOfia TEKCTOB IaHHOIT 06/1acty,
U 3TOT MaTepyal IpeflaraeTcsl BKIYNUTD B CJIOBapy HOBOTO IIOKO/IEHNA. B paccMOTpeHHBIX ClI0Ba-
PsX peniko opopMIeHa MEMOCTPYKTYPa U He yCTaHAB/IMBAIOTCA TeMaTUYeCKye M CEeMaHTIYecKMe CO-
OTHOIIIEHNSI MY CTToBapHbIMMK efuHmamu. OpopMieHe MEAMOCTPYKTYPbI CTOBApsi IPUAET eMy
100aBOYHDIN Y4eOHBIIT XapaKTep, 1 B CBA3M C TeM, YTO B PsJj OCHOBHBIX II0/Ib30BaTejIell HOBOTO CIIO-
Bapsi BKIIOYAIOTCS CTYEHTHI TEXHNYECKNX BY30B, 3TO MMeeT 0COOYI0 IPAKTUYECKY0 3HAYMMOCTb.

KnroueBble cmoBa: crennani3ypoBaHHbII CTOBAPb, ABYSA3bIUHBII CTTOBAPD, PYCCKO-TIEPCUICKUI CI0-
Bapb, BOEHHDIII TEPMIH, METACTPYKTypa C/I0BApsl, MUKPOCTPYKTypa CIoBaps

Ina uurnpoBanua: Moxammanu Moxamman Pesa, baxapny Xanu, Tonkap A6tus, Xarsape [laByn
(2022). ITapaMeTpudecKmit aHa/IU3 PyCCKO-MEPCUACKUX C/IOBapeil BOCHHBIX TepMUHOB. Pusonozuye-
ckue nayku 6 MIVIMO. 8(4), C. 89-104. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-89-104

€peBOYMKY U TEXHUYECKIE CIIeLMaTNCThI MCIIONb3YIOT PasHble CPEICTBA U PECYPCHI /A Iepe-

BOZIa B cBOMX oOmacTax. OXHUM 13 TyYIINX ¥ Hanbojee BaKHBIX CPEICTB, VICIIO/Ib3yeMBbIX Iiepe-

BOAYMKAMU U CIELMAIUCTAMU [ IePeBOJia CIIELMATbHBIX TeXHUYECKUX TeKCTOB, ABJIAI0TCS
CIlelanu31pOBAHHbIE CTIOBAPML.

B Hacrosuiee BpeMs BO BCEM MUpe IIEpEeBOAYMKIY M TEXHIYECKIIE CIIeIa/ICThI IPY IIepeBOfie CIeL-

QJIbHBIX JOKYMEHTOB B CBOMX IIPOQeCcCUOHAIBHBIX cepax VICIONb3YIOT PA3IIIIHbIe CIOBAPY, BKII0YAs

SHIVIKJIONEVYECKME Y TOJKOBBIE C/IOBAPY, [BYA3BIYHbBIE IIEPEBOJHbIEC, MHOTOA3bIYHbIE IIEPEBOJHDIE,
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Moxammagn Moxammag Pe3a, baxapny Xagu, lonkap A6TuH, Xar3ape [Jasya

KapMaHHbIe, WUTICTPaTUBHBIe 1 T. I. Cpeiu yKasaHHBIX BUIOB C/IOBapeii IepeBOHbIe CTI0BAapy OObIle
IPYTVIX OPMEHTUPOBAHbI Ha 3TUX ITOTb30BaTe/Iell. DT CIOBAPU B CBA3MU CO CBOMM XapaKTepoM Oosblie
YZIOB/IETBOPSAIIOT TPeOOBAHNUA IEPEBOJUMKOB Y CINTAIOTCA HEOOXOVIMBIM CPEfICTBOM JTI0OOT0 MEXb-
3BIKOBOTO KOHTAKTa B CIIEI[VaTbHBIX 00/IaCTsIX.

Cormacuo 10.H. Mapuyky, 60/IbIINHCTBO MHOTOA3BIYHBIX TEPMIHOTOIMYECKUX C/IOBApeil, OXBATbI-
BAIOLIVX KPYIIHBIE ITPeMeTHbIe 00/1acTH, a TAKXKe MOMUTEXHIYEeCKIe CTIOBapy, KaK IIPaBIJIO, IIO/TUTe-
MaTUYHBbI, a [IBYSI3bIYHbIE TEPMMHOIOTMYECKNE CTIOBAPY 3a4aCTYI0 MOCBAILIEHBI Y3KUM TeMaM U TIpef-
MeTHBIM o6mactaM. [TockonbKy mpodeccroHanbHBIN HayYHO-TEXHIYECKUI IepeBOAUNK Yallle BCero
paboTaeT ¢ OTHUM MHOCTPAHHBIM A3BIKOM U, €CTECTBEHHO, €My HeOOXOIUM /IBYSA3BIYHbIN, MaKCHMaIb-
HO IIOJTHBIV, TOYHBIN U COBPEMEHHBIN TEPMUHONIOTMYECKUI CTIOBAPb, MOXKHO YTBEP)KATh, YTO MHOTO-
A3bIYHbIE TEPMUHONIOTMYECKIE CTIOBAPM B OCHOBHOM IIp€JHa3HAYEHbI /I IIEPEBOJA, HO He JIJIA Iepe-
BOIYMKOB, 3aHMMAIOIINXCA MPO(eCcCcHOHaTbHOM JOKYMEeHTAINel, a I CHelamiCTOB ¥ pabOTHNKOB,
PaboTaNIVX C MHOCTPAHHBIM A3bIKOM [11, ¢. 66-67].

OpHako B HEKOTOPBIX C/Ty4asAx ¥M3-3a OTCYTCTBUA CIIEMaNN3MPOBAHHBIX CIOBapeil B KaKoW-mbo
TEXHIYECKOI 00/1acTV WM HAaIM4Msl CIOBapeli, KOTopble ObUIM opopMIeHbI 6e3 yuéTa moTpedHOCTe
IIO/Ib30BaTesIeN, CIIELMANNCThI M IePEBOAYMKI BBIHY K/I€HBI MCII0/Ib30BATh IOMUTEXHNYECKIE CTIOBAPY
VULV C/IOBap, B KOTOPBIX MMEIOTCA TepPMUHBI JAHHOI 06/macTyt Hayku. Hanpumep, s nepeBoga Tepmu-
HOB B 00/1aCTV paiNOIOKALNIY TT0/Ib30BaTeny B VpaHe oOpamiaoTcs K TakuM cnoapsam. C yaéTom Toro,
4TO PafINOIOKALMOHHASA TEPMIHOJIOTHA — 3TO MEKAUCLHVIUIMHAPHASA 00/1aCTb, IEPEBOAYMKI U Pajyio-
JIOKAIIVIOHHbIE CIIELVa/TNCTBI BBIHY)K/EHbI MCIIO/Ib30BATh /I IEPEBOfia TEKCTOB B TOI 00/IACTI HAYKN
CTIOBapM IO 37€KTPOHMKE, 37€KTPOTEXHMKE, TEMeKOMMYHUKAI[MOHHDIE, BOCHHbIE, TTOMTEXHINYECKIE
U IpyTHe CTIOBApM.

B.I1. bepkoB B cBoel KHMTe «]IByA3bIYHASA TeKCUKOrpadusa» pacCMaTpUBaeT BaXKHENIINe XapaKTepy-
CTUKJ COBPEMEHHOTO OOJIBIIOTO ABYA3BIYHOTO CTIOBAPS U, HOBOMAS UTOTY, 3aBeplIaeT IPaKTIIeCKIMMI
coBetamil. B yacTHOCTH, 0cOOO€ BHUMaHME OH yAe/AeT NHTepecaM Momb3oBartens [5, c. 6].

HacTosmas craThs nocBAleHa paCCMOTPEHNIO CUTYaLUM, KOTJja B PO/ KOHTAaKTUPYIOIUX A3BIKOB
B 00/1aCTV BOGHHOJI TepMIHOJIOTMM BBICTYTIAIOT PYCCKMII M TIepCUACKMIT A3bIkM. B Vpane cocTaBieHO
Y ONyO/MVKOBAaHO HEMalIo KHMI, CTaTell U [UCCepTalVil 10 TepMUHOTpaduy, B KOTOPLIX paccMaTpu-
BAETCA COCTOSTHME PYCCKOTO U ITIEPCUACKOrO S3BIKOB B PasHBIX CIEIVaNIbHBIX cepax. Cpeay HUX
MOXXHO OTMETUTH Takye paboTshl, Kak «OIcaTenbHbI aHIIO-TIEPCUACKIIL CIOBaph TeKCUKOrpadum»
[7], «COéopHMK cTaTeil IO ABYA3BIYHON JIeKCUKOrpaduy Ha NEepCUAICKOM A3bIKe, IPefCTaBIeHHbIX
Ha HaumonampHoM ¢dopyme fBys3bIuHOI nekcukorpadum B Vpane» [15], pycCKOSA3BIYHbBIE CTaTbIL:
«TunuaHble Mpo6/IeMbl 00YYEeHN PYCCKOMY IVIarOTy MPAHCKMX CTYAEHTOB IIPU YIOTPeONeHNN ABYA-
3BIYHBIX PYCCKO-TIEPCUACKMX C/IOBapeil Kak cpeicTBa obyuenusi» [14] u «V3 ombita paboTsl Haf pyc-
CKO-TIePCUJCKUM CTIOBAapEM a9pOKOCMIYECKUX TEPMIHOB» [4], a TaK)Ke PYyCCKOSI3BIYHBIE MaruCTEPCKIe
paboThl: «AHanmM3 6a30BBIX A9POKOCMIUYECKIX TEPMIHOB B PYCCKOM SI3BIKE U VX 9KBJMBA/IEHTOB B IIep-
CUZICKOM sI3bIKe» [3], «ba3oBble MOPCKIE TEPMIUHBI B PYCCKOM SI3BIKE U X SKBJMBAJIEHTBI B IIEPCUCKOM
A3bIKe» [6], « TepMUHBI B 06/1aCTY IOVICKA ¥ pa3BeKy He(TY B PYCCKOM SI3bIKe VI VX 9KBUBA/ICHTHI B IIep-
CUZICKOM A3BIKe» [13], «PaccMOTpeHue pycCKUX TEPMIHOB 110 MOPCKOJ PaiIOCBA3M 1 VX SKBUBAJICHTBI
B IIEPCUICKOM sI3bIKe» [1].

HecmoTps Ha cylecTBOBaHIME MHOTOYVIC/IEHHBIX TEOPETMYECKMX TPYHOB, MpoOIeMa OTCYTCTBUA
CIlelMa/N3MPOBAHHBIX PYCCKO-IIEPCUNICKMX CIOBapell B HacTosllee BpeMsA OLyLIAeTCsA B pasind-
HBIX 00/1aCTAX, 0COOCHHO HayYHBIX U TEXHNYECKNUX, B TOM YNC/Ie B 00/IACTI BOCHHOI TEPMIHOIOIMIL.
Yro KacaeTcsA mOC/IefHeN YKa3aHHOM TePMMHONIOINMY, B HacTosllee BpeMs B VIpaHe CyllecTBYIOT pas-
Hble PYCCKO-IIEPCUJCKME CIOBApY, B TOM YMC/I€ BOEHHBIE U TOMUTEXHNYECKNE, C TIOMOLIbI0 KOTOPBIX
IIEPEBOJYMKY YIOB/IETBOPSIIOT CBOM IIOTPEOHOCTI. B umcio pyccko-nepcucKux coBapeii, K KOTOpbIM
00palarTCs MepeBOAYNKI /sl IePEBO/ia BOEHHBIX TEPMIHOB, BXOJAT «PyccKo-TepcucKuil monnrex-
Hdeckuii cnosapb» YK.M. Mup3sabeksana [12], «BoeHHBIIT IepCHCKO-PYCCKIIT M PYCCKO-TIEPCHUCKII
cnoBapb» I.I. Annesa [2], «<BoeHHBII TepcuicKo-pyCcCKuil 1 pyccKO-TIepcuckmit cnoapb» X.b. Masimio-
toBa [10]. [ToMMMO YyIIOMAHYTBIX CIIeLIMa/IbHBIX CIOBApET], CYLIeCTBYIOT pa3/IMuHble PyCCKO-IIepCHUACKIe
cnosapy, B ToM uncie «Pyccko-nepcupcknit cnosapb» ILA. BockaHsHa, «Pyccko-niepcuickuit cioBapb»
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.K. OBunHHMKOBOIA, a Taxke «Pyccko-nepcupcknit cnoBapb» C.JI. KneBrjoBoii, KOTOpble He BKIIOYe-
HBI B Halll aHa/IM3, TaK KaK OCHOBHOJI 1[e/IbI0 JAHHOI MCC/IeIOBATEIbCKOI pabOTHI AB/IAETCA M3ydeHNe
PYCCKO-TIEpCUCKIUX CTIOBapeii, UCIONb3yeMbIX IePeBOAUMKAMY /I IepeBOjja BOEHHBIX TEPMIHOB.

OCHOBHOII 3ajjayeil HACTOALIEN MCCIeNOBAaTENbCKON pPabOThl fABJSAETCS HapaMeTPUYecKMil aHa-
N3 CTPYKTYPBI (Mera-, MefMO- ¥ MUKPOCTPYKTYpPBI) C/IOBapeil, B KOTOPBIX ONMCHIBAETCS PYCCKO-
IepCUCKas BOeHHas TepMuHOIOrys. TeopeTndeckas 6asa cloBapsi COCTaB/IeHa Ha OCHOBE KHUT pOC-
cuiicknx yuénsix C.B. Ipunésa-Ipunesnya 8], J1.C. Kynamuesa [9], u F0.H. Mapuyxka [11].

TouHble ¥ ITONHBIE TTApaMeTPBI COCTABJIEHMsI CIOBapell pasHbIX TUIIOB 6N pazpadotanst F0.H. Ka-
Pay/IOBBIM B CBSI3M C pellleHVeM IPOoOIeMbl aBTOMATU3ALMY JIEKCUKOTpaduyt. ITOT CIVICOK COTEPKUT
68 mapaMeTpoB. ABTOpP IMILET, YTO B KauecTBe IIapaMeTpOB CIelalN31POBAaHHBIX C/IOBapeil, Ipex/e
BCEro, MO>KHO pacCMaTpMBaTh MX KOMIIO3VMILIMOHHBIE XapaKTePUCTUKY ¥ HAOOp 37IeMEHTOB CIOBAPHOII
nHdopmanyu [Tam ke, c. 17-20]. V.C. Kynarues B 411c/10 OCHOBHBIX TapaMeTpOB 0(OpM/IEHS CTIOBaps
B pa3BEPHYTOM BUJIe BKIIOYAET TaKye IIapaMeTphl, Kak: 1. afjpecar clioBaps; 2. €0 Ha3HadeHue; 3. CBA3b
C JpYTUMM TIPOU3BENEeHNAMY; 4. HOCUTENb NHPOPMAIVIL; 5. COCTaB JIeBOJ ¥ IPaBOIl YacTell CIOBaps;
6. COCTaB JIONOTHUTE/IbHBIX YacTeil; 7. CPEAICTBA SKOHOMMM U KOMIIpeccuy MHpopMauuy; 8. cpefcTsa
HaBUTAIVIM; OH IPefCTaB/IAeT Knaccudukammio GakTopoB, BIVAIIX Ha TapaMeTphl C/IOBaps, a TAKXKe
mpolecc ero cozganus [9, c. 72, 389, 66-68].

Ilo muenuto C.B. IpuuéBa-IpnneBnya, co3faHme TUIIONOTUM CIOBapeil IpeAIionaraeT Bblfie/leHUe
KOHKPETHBIX JIeKCUKOTrpaduuecKux NPU3HAKOB, IIApaMeTPOB, CTY>KAIUMX OCHOBAHUEM JyIsi KIacCh-
duKanyy, onucaHus U OLIEHKM C/I0Bapeit, a Takxe nx odopmieHns. Boibop aTnx mapamMeTpoB M03BO-
JIAeT CO3[aTh HECKONbKO (POPM I CO3[AHNUA CTI0OBapeil U YHU(UIMPOBATh CIIOCOO MX COCTAB/ICHUA.
Ho B 1jefioM /1 OLieHKM ¥ ONMCAHMSA Pas/IMYHBIX TUIIOB C/IOBapell HeoOXOAMM HOCTAaTOYHO ITOTHBIN
VI TIATETbHBIN IlepedeHb BO3MOXKHBIX JIEKCUKOrpadudecknx mapamerpos [8, c. 179].

O6061mas MHeHMA pasHbIX YYEHBIX KacaTeJIbHO TepMMHOrpaduu, MOXKHO CKa3aTb, YTO COCTaBje-
HIIe JII0O0TO CJIOBAps OCYILIECTB/IACTCSA Ha OCHOBE B3aMIMOOTHOLICHNMSA YETHIPEX OCHOBHBIX (paKTOPOB,
KOTOpBIe OIIPefe/AI0T ero OOLIMIT XapaKTep: 97eMeHTbl aBTOPCKOIl YCTAHOBKYU M/ OCHOBOIIO/IATAI0-
1I/€ 371IeMEHTBI CTIOBApsl; 37IeMEHTbl MAaKPOCTPYKTYPBI, OIIpefe/IAolye BXOAALINe B CTPYKTYPY CI0Baps
9aCTH; 3/IEMEHTBI MUKPOCTPYKTYPBI, CBA3aHHbIE C XapaKT€POM COCTABJIAIOLINX CIOBAPHYIO CTaThIO Ya-
cTelt (30H); 97IeMEHTBl MeAMOCTPYKTYPBI, CBS3aHHBIE C YCTAaHOB/IEH)EM B3a¥IMOCBSI3U U COOTHOIIEHNS
CJIOBApHBIX CTaTEN.

OJIeMeHTbI aBTOPCKOII YCTAHOBKMY, KaK y»e ObIIO YKa3aHO, CYNTAIOTCA OCHOBOIIO/IATAIOIVIMY T1apa-
MeTpaMI COCTABJIEHVI CTIOBaps, OT KOTOPBIX 0OBIYHO 3aBUCUT 0OpMIIeHNIe MUKPO-, MAKpO- I M-
OCTPYKTYPBbI cloBaps. YéTkasA afpecaysl ¥ yCIOBHOCTD IPU XKECTKOM IparMaT3Me pacCMaTpUBAETCS
MHOTMMM UCC/IelOBaTe/IsIMI KaK OCHOBOIIOAraomuil npuauun nekcukorpapum. C.B. [punés-Ipune-
B4, 0000111as1 MHEHNS TaKuX y4éHbIx, Kak JI.B. Illep6a, JI. 3rycr, B.1O. lopomeuxwuit, 10.H. Kapaynos B
06/1acTy CITOBAapHBIX ITapaMeTPOB, IIPUXOAUT K CIEAYIOLIEMY BBIBOAY: OO/IbIIast YacTh CIOBAPHBIX ITa-
paMeTpOB TPaAMULMOHHO BbIfiesieTcst B 06mieit mekcukorpadum. OH BbIfje/sieT TaKye ImapaMeTpbl, Kak
HOPMATMBHOCTD, MICYEPIIBIBAEMOCTD ONVICAHMA IeKCUKY A3BIKA, IPVHIIVIT PACIIONOXKEHNA IEKCUKH (arI-
GbaBUTHBI WM UJIEONIOTMYECKNII), Ha3HAUeHNe C/I0Baps (TOMIKOBBIIL VMM ITepeBOJHON), XPOHOTIOTIYe-
CKasi OpMeHTanys (MCTOPUIEeCKUI NIV HEUCTOPUIECKUT CTIOBAPb).

Bo/MbIIMHCTBO MapaMeTpoB CIOBapel CBA3aHO C 0(OPM/ICHNEM MUKPOKOMIIO3VIINY, TO €CTb 9JIe-
MEHTOB JIeKCHKOTpaduieckoil MHPOpMaI, BXOAALIINX B CTTOBAPHYIO CTaTbio, koTopble C.B. IpuHEB-
[puHeBMY moppasfenseT Ha CAefyIoLIye IPYIIBL: 1. perncTpanyoHHble apaMeTpsl, 2. GOopMajbHBbIe,
3. aTMMonornyecKkue, 4. aTpuOyTUBHBIE, 5. MHTEPIIPETALMOHHBIE, 6. ACCOLMATYBHBIE, 7. IparMaTuyie-
CKne, 8. MUKpOCTPYKTypHBbIe mapameTps! [Tam xe, c. 21].

Yro KacaeTcsi MaKpOCTPYKTYpPbI C/IOBapsA, PaCCMOTPEHME MHEHMII PasHBIX YYEHDBIX IOKAa3bIBaeT,
9YTO OCHOBHBIMM YaCTAMM C/IOBaps ABJAIOTCA CeNYIOLIVe Pasfenbl M 4acTW: BBEJEHNE, IPefyco-
Blle, TpaBM/Ia IIONb30BaHNUA CIOBApEM, IepedeHb IPUMEHAEMbIX COKPALeHMIl, MHIEKCHI, MOPALOK
(MM DpUHINII) PaCIIONOXKEHNS CTIOBAPHBIX CTaTeil, IPUIOXKEHNs, VICIIO/Ib30BaHHBIe UCTOYHNKMN U VIC-
II0/Ib30BAHHAs UTEPATYpa, Ha3HAYeHNe C/I0BapsA, TeMaTuKa, QYHKINA, 00BEM C/IoBaps, MPUHIMIIBL
0T0Opa TepMIHOB, YETKAA afipecalys, OTCBIIKM, CPEACTBA KOMIIPECCUY CTIOBAPs, IIOMETBI, YAapeHNe.
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ITox MemMOCTPYKTYPOIL C/IOBapsl HOHMMAETCA XapaKTep B3aIMOCBA3N CIOBAPHBIX CTaTell. YCTaHOB-
JIeHJe YKa3aHHOII B3a¥IMOCBA3M He TOJIBKO IIOMOTaeT IIepeBOAYMKAM B TIIATE/IbHOM U IIPAaBUIBHOM IO -
0ope TEPMUHOB, HO ¥ MOXKET BBIIONMHATD Y4eOHYI0 (YHKINIO, OPUEHTVPOBAHHYIO Ha CIEIVaINCTOB,
VICTIO/Ib3YIOLUX C/IOBAPb B OCHOBHOM C LI€/IbI0 3HAKOMCTBA C TEPMMUHOIOTMYECKOI CUCTEMON U TIOHA-
TUIHBIM allllapaTOM JaHHOI NPEeAMETHON obmactu.

OcHOBHBIE TIpeIMeThI, COCTABIAIIINE CTPYKTYPY C/IOBaps, yKa3aHbl B Tabnuie Ne 1.

Ta6mima Ne 1
ITapameTpbl «37IEMEHTBI ABTOPCKOI1 YCTAHOBKI», <MAKPOCTPYKTYpa»,
«MEAVIOCTPYKTYpa» M <MUKPOCTPYKTYypa»

Ne | CrpykTypa MapameTpbl
1 dnemeHTbl aBTOPCKOMN YCTaHOBKM TemaTuka, 06bEM CrioBaps, NPVHLMMNbI 0TOOPa TEPMUHOB, YETKAs agpecauus.

2 MaKpocrpyKTypa BBEAEHI/IG, npegncnosve, Nnpaswia NoJyib30BaHNUA cnosapéM, nepeyeHb NpUMeHAEeMbIX COKpa-
U.l,eHI/IIZ, NHAOEKCbI, NOPAOOK (nnn I'IpI/IHLl,I/Iﬂ) PacnonoXeHnA CSIoBapHbIX cTaTen, NPUNOXEHNA,
NCTOYHVKW N NCMOJIb30BaHHaA NnTepaTypa, HasHayeHne CnoBapA, ¢yHKL|I/IFI.

3 | MeguocTpyKtypa OTCbINKN.
4 | MuKpocTpyKTypa CpepcTBa KOMNpPeCCHm coBaps, MOMeTbl, yaapeHue.

[To npyHINITY HAYYHOCTY B JIEKCUKOTpaduyt, Ipy 0PpOpMIeHNN TI000T0 C/I0Baps, LO/KHBI OBITD CO-
OJIIOfieHBI OIpeyie/IéHHbIe TpeOOBaHNA K BbILIEYKa3aHHBIM mapaMeTpaM. CUUTaeTCs, YTO YCIEUIHOCTD
CTIoBapell B BBIITOTHEHWM TIOCBAIEHHO UM QYHKI[MY, BO MHOTOM 3aBUCHUT OT COOMIONEHNMS ITUX Tpe-
6oBanmit. Ceyrouuil pasfern cI0Baps MOCBSAIEH aHA/IN3Y TOTO, HACKO/IBKO COOJTIONIEH MPMHIUII Hay4-
HOCTH B COCTAaBJIEHNN PYCCKO-TIEPCUACKIX C/IOBApeil BOEHHON TEPMIHOMOTUIL. B 3TOM paszerne noagsep-
Tal0TCsA aHA/IN3Y MapaMeTpPhl CTPYKTYPhI (MaKpO-, MEIMO- ¥ MUKPOCTPYKTYPBI) C/IEAYIOLINX CTIOBApPeIL:

1.  «Pyccko-mepcupcknit mommurexHmdeckuit cnosapb» JK.M. Mupsabexsana [12],
2. «BoeHHbIIT TepCUACKO-PYCCKMIT M PyCCKO-TIepcuckumit cnoBapb» [T Anmesa [2],
3. «BoeHHBII MepCUACKO-PYCCKUIL U PyCcCKO-TIepcuackuii cnoBapb» X.b. Masmorosa [10].

I. OmeMeHTbI AaBTOPCKOJ YCTAHOBKI

1. Yérkaa appecanus

Hecmotpst Ha TO, YTO, IO MHEHMIO OONMBIIMHCTBA TePMUHOrPadOB, ajjpecalus sBIAETCI OTHUM
U3 CaMbIX OCHOBHBIX apameTpoB TepmuHorpadunu, X.b Masmotos [10] u I.I' Anues [2] B cBoux cro-
BapsX HM B MaJIeiillieil CTeIleHN He YIOMMHAT 06 3ToM, HO JK.M. Mupsabeksan [12] mogpo6Ho pac-
KPbIBAEeT, YTO COCTAB/IEHHBII IM HOMNTEXHIYECKNII C/IOBAph IpefHA3HAYCH U/l MH)KeHEePHO-TeXHI4e-
CKMX PabOTHMKOB, IIePeBOJUKOB, IIPEIIofiaBaTe/Ieil U CTYIeHTOB BOCTOKOBEJHBIX (DaKy/IbTETOB U BY30B
Coserckoro Co03a, a TaKXe /IS MPAHCKMX CIEIVAINCTOB Y CTYAEHTOB TeXHIYECKVX YIeOHBIX 3aBefe-
Huit VMpaHa.

2. 06bém

ITo 06béMmy «ITommrexundecknii cnoBapb» XK.M. Mupsabeksna [12], copeprkammit okono 50 000 tep-
MWHOB, 11 «BoeHHbII1 cioBapb» [.I' Anmesa [2] (oxoro 20 000 TepMyUHOB) BXOLAT B TPYIITY OOJIBIINX CIIO-
Bapeil, a «Boennsiit cnoBapb» X.b Masntorosa [10], 06BéMoM 0ko710 5000 TepMUHOB, BXOAUT B Paspsif
clI0Bapeit cpeHero o6béma.

3. TemaTuka

B «ITonmmrexunaeckom cnoape» XK.M. Mupsabexsna [12] cyljecTBYIOT TeXHIIeCKIe, BOCHHBIE U Ha-
y4HBIe TEPMIHBI, OXBAaThIBAIOLIVE OCHOBHbIE OTPAC/IN HAYKY M TEXHUKY (MaTeMaTHKa, QU3MKa, AfepHast
¢dbusuka, siepHas TEXHNUKA, PaAMoO3NIeKTPOHMKa 1 1p.). B cmoBape I.I' Anmesa [2] copepsxntcst Tepmum-
HOJIOTM 110 OpraHM3aLV, 60€BOII TEXHUKE M BOOPY>KEHIIO, 60€BOJT ITIOATOTOBKE 11 60€BOMY JCIIONIb30-
BaHIIO BCEX BUIOB BOOPYXEHHBIX c1I. Ocob60oe BHUMaHME yeNAeTCA HOBEJIIell BOGHHO 1 BOEHHO-
TeXHM4ecKoit TepMuHonorun. Temaruka coaps X.b Mamorosa [10] 60/1ee y3kast 1 OXBaTbIBaeT TOJIb-
KO BaKHeJlIIiie TePMIHbBI OCHOBHBIX 00/1acTell BOEHHOTO MCKYCCTBA.
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4. IIpuHIUIBI 0TOOPa TEPMIHOB

['I. Anues [2] coBceM He ykaspIBaeT Ha IPMHIMUIBI 0TOOpa TepMuHOB, a JK.M. Mupsabeksn [12]
HOfPOOHO OOBACHSET, YTO B CBOEM C/IOBAape OH MAKCUMaJIbHO IIOJTHO NPEACTAB/ISIET TEPMIHOJIOTYIO
BeIYILIMX OTpac/eil COBETCKOI HayKM ¥ TeXHVKM U Haubosiee BayKHbIe TEPMIUHBI 110 9KOHOMMKE B II/Ia-
He COBETCKO-MPAaHCKMX 9KOHOMMYecKux cBsseil. ¥ X.b. Masmorosa [10] Tak >xe, kak I.I' Anuesa [2],
He MPeJICTaB/IeHbl KOHKPeTHBIE IIPaBIIa 0TOOPa TEPMIHOB, @ TOIBKO OTMEYEHO, YTO C/IOBAPh OPUEHTH-
POBaH Ha HOBYIO BOCHHYIO TePMIHOJIOTHIO.

II. MakpocTpyKTypa

1. IlopAgoK (MU MPUHIINI) PACIOTO0XKEHNSI CTOBAPHBIX CTATell

Bo Bcex aHanMM3MpyeMBbIX TPy[aX eNVHMIBI, BXOAAINE B CJIOBHMK, PACIIONAraloTCA 110 an(aBuTYy.
B cnosape X.b. MasnioroBa [10] Bce cTaTbyt pacronoKeHbl B andaBUTHOM IOPsAKe, IPUYEM B IIep-
CUJICKO-PYCCKOI 9acTy Iepes KaKHOoil CTaTheil CTOUT 3Be3[ouka (*), BCIen 3a KOTOPOil MAYT CHavalIa
usadeTHbIe COYETAHNUSA, PACIIONOKEHHbIE, B CBOIO OYepefb, B a/ipaBUTHOM IOPsAKe IPUCOENVHIEMBIX
OIIpefie/IeHNIt, a 3aTeM JJAI0TCS COUeTaHN sl JaHHOTIO TepMIHA ¢ IIpefjloraMu 1 rjaronamu. [lanee, B kaue-
CTBe y>Ke CAaMOCTOSITe/IbHBIX TePMIHOB (TO €CTb C IPe/IIeCTBYOIIEl 3BE3L0YKOI) IPUBOIATCS CIIOXKHbIE
¥ IPOM3BOJJHbIE TEPMIHBI, B KOTOPBIX B COCTAB IIEPBOJ YaCTU BXOAUT YKa3aHHBIN B 3ar0/I0BKE TEPMUH.

* wmac 9Qob 3am; cs3anu, 3a.
Ag.> _.ac dgob-e ¢obho ThIML
O~#» —ac agob roften orcTynaTe.
* ,l> .as ogob-dar apreprapa.

* (ga23 A Ogob-mesini oTCTyMIEHHE.

2. O6mas cTpyKTypa caoBapeif, KOTopas BK/IOYAaeTCsA B MAaKPOCTPYKTYPY CIOBapsi, B TOM 4YUCTIe
IepeYeHb IIPYMEHAEMbIX COKpAILeHWIT, IIPefyC/IOBYe, MpaBWIa IOIb30BAHUA CIOBApEM, BBEICHIIE.
B cnosape X.b. MasmoToBa [10] mpucyTcTByIoT BCe 9Ty mapameTpsl. B cmoBape JK.M. Mupsabexs-
Ha [12] cymecTByIOT BCe mapaMeTpbl, KpoMe BBefieHus, a B cnoBape [.I' AyneBa [2] oTCyTCTBYIOT BBezie-
HII€ U TIepeyYeHb IIPYMEHAeMbIX COKpaIeHNIL.

3. Ilpunoxxenue

CnoBapp JK.M. Mupsabeksna [12] e umeet npunoxenus. [.I' Anues [2] B Hauane coBaps npep-
CTaB/IAeT TaONMMITY BOMHCKVIX 3BaHNUI B BOOPY)KEHHBIX CilaX AQraHICTaHa, COKpalleHns, ynorpeoise-
Mble B JOKyMeHTaX apraHCKOil apMuM [y 0603Ha4eHsI TUTYIIOB Ilepef paMunmeit opyIepoB, MecAIbl
COJTHEYHOTO TOfja ¥ Ha3BaHMA MeCALeB eBPOIEIICKOT0 KajlleH/aps, a B KoHIje cnoapa X.b MasmoTosa
B BIJIe TIPVJIOKEHMIT TaHbI HAYIMEHOBAHYIA Y/HOB MPAHCKOJ apMIU U HOBas IeHe>KHas cucreMa VpaHa.

4. Inmekcol

Yucna MCIonb3yIoTCA B KadecTBe IHAEKCOB BO BCeX TNX cnoBapsx. B cnosape I.I' Anmesa [2] omo-
HVIMBI JIaHbI B pasHbIX 'HE3fIaX 1 0003HaYeHbl puMcKuMu Ludpami, a B cnoBape X.b Masmorosa [10]
apabckme umgpbl co CKOOKOI CIyXat Jyid 0003HAYEeHNA PA3TNIHBIX KAaTeTOpyil 3HAYEeHMII OfHOTO U
TOTO XK€ TePMIHA.

5. Hasnauenmne

ITo HasHaueHmio cnoBapb JK.M. Mupsabeksna [12] ABnAeTcs nepeBOJHO-CIIPAaBOYHBIM (B CrTydae
HeoOXOIVIMOCTH ITOCTIe TEPMIHA B CKOOKAX IIPUBOIUTCS 00bsCHEHE Ha TIEPCUICKOM SI3BIKE), & OCTA/Ib-
HbIe — ITePeBOJIHBIMIA.

6. VIcTOYHNMKY ¥ MICTIONIb30BaHHAA TN TEpaTypa

JK.M. Mup3zabexsH [12] ykasbiBaeT Ha TO, YTO [IA 0TOOpa IEePCUACKIX SKBIBAJICHTOB MCIIO/Nb3YIOT-
s y4eOHMKI, CTTIOBAPH, CTAThY ¥ KyPHAJIbI, HO He YKa3bIBaeT Ha ICTOYHMKY OTOOpa PYCCKUX TEPMIHOB.
B #BYyX ApYrMX C/IOBapsX COBCEM HET pasfiesia MCIONb30BAHHBIX ICTOYHUKOB U JIUTEPATYPHI.
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7. OyHKIMA

Bce ykasaHHbIe CIOBapy BBIIIONHAIOT NHBEHTAPU3ALVMOHHYIO (QYHKIVIO, TO €CTh OHM OIMCBIBAIOT U
BK/TIOYAIOT Y>Ke CYIIeCTBYIOIYIO U 3adUKCUPOBAHHYIO TEPMIUHOMOTMIO U He OPVMEHTMPOBAHBI Ha 00pa-
30BaHIe U 3aKpeIlIeHle A3bIKOBBIX HOPM B JAHHOI 00/1acTH.

ITI. MeguocTpyKTypa

OTchInKN

B cnoBape I.I' Annesa [2] orcbiiok He cymectsyet. JK.M. Mupsabeksn [12] u X.b MasmoTos [10]
YHOTPeO/II0T OCHOBHBIE U BCIIOMOTaTe/IbHbIe YKazaTenn (CM., CM. TakKe), XOTs MX YUCTIO B C/IOBape
X.b. MapmoroBa [10] oueHb Maio (TOMeTa «CM.» UCIIONB30BAHA TOMBKO B TPEX CTYYASIX).

IV. Mukpocrpykrypa

1. CpepgcTBa KOMIIpeccuy CloBaps

Bo Bcex paccMOTpeHHBIX C/IOBAapsIX THE3[JOBOE PACIIONIOKEHNE SBJISETCS [IABHBIM CPEICTBOM KOM-
npeccun cnosaps. [lapanienpHas BepTUKaIbHas IMHUA CYLIECTBYeT TONbKO B cioBape [.I. Anmuesa [2].
B manHOM cr10Bape A71s1 KOMIIpeCCHM CIOBapsi HeM3MeHsieMast 3aIlaBHasi 4acThb OT/e/ACTCS B 3aI7TaBHOM
cnoBe npy oMoy mapasiensku (1), a ocranbHble c10Ba, 00 beIHEHHDIE B OJHO THE3J0, 3aMEeHSI0TCS
TUIBIOM (~).

B cnopapsx JK.M. Mupsabeksna [12] u I.I' AnneBa [2], kak ¥ B OONBIIMHCTBE APYTUX CIIOBapeii,
BO 130eXXaHue IOBTOPa OZHOKOPEHHBIX C/IOB yIIOTpebieHa TUbja, Ho B cnoBape X.b Masntorosa [10]
HOBTOPSIOINIICS Oe3 M3MeHEeHNIT OCHOBHOV TePMUH 0003Ha4aeTCs IepBOIl OYKBOII JaHHOTO TePMIHA
C TOYKOJi, a B C/Ty4ae M3MeHEeHNs KOHIIEBBIX 9/IeMEHTOB TepMIUHA M3MeHseMas 4acTh TepPMMHA MIPUCO-
eMHAETCA K HaYa/IbHOMY TePMIHY OCPEACTBOM Aeduca (-).

Hanpumep:

N., N-N — 30Ha KOMNpeccuu;

AMHHA s xott (wwm b,]u.i- sotul); o3 5 rada

T BLIASTA | ga bha xatt-e rom’i.

A-M (it AMABNY OTCTY RACRNA u*=i” —r ].,_,L.;‘.. xotul-g
agab-negini.

2. Ynapenue

[TocTaHOBKA ylapeHNA B CIOBAPHOII CTaThe BCTpedaeTcs TOMbKo B cioBape JK.M. Mupsabeksana [12].

3. IlomeTpI

[paMMaTiyeckme IIOMETBI, YKa3bIBaIoOLIMe HA PO TEPMIHOB, CYIIECTBYIOT BO BCEX TPEX C/IOBapsIX.
JK.M. MupsabexsH [12] ucronb3oBas oTpacieBble IIOMETbI Ha IEPCUCKOM sI3bIKe B CKOOKax, a I.[' Asu-
eB [2] B HeOOXOAMMBIX CTy4asAx Hepef IepeBOfoM aéT IIOMETHI, YKa3bIBaKOIVe Ha 00/1acTb IIpUMeHe-
HIIS TePMVHA U YIIOTpeOJIeHNe eTo B ONpefe/IEHHOM CTpaHe, Ha PYCCKOM A3bIKe KypcuBOM. B mepcup-
CKO-PYCCKOII 4aCTH JAHHOTO C/I0Bapsl Ham4ye 13adeTHOI CBA3Y 0603HauaeTcs 3BE3M0UKOI (*), OHOI
VIV HECKOJIBKVIMY, B 3aBYMICYIMOCTY OT YNC/IA CBA3eIl. Takoke mepeBofibl pyCCKMX TEPMIUHOB Ha A3BIK Iapu
JAI0TCSA MOCTIe TOMeThI «Kab». B cmoBape X.b Masmtorosa [10] B KpyI/ible CKOOKY 3aK/TI0YAIOTCA POPMBI
MHOYXeCTBEHHOTO 4NC/Ia apabCcKuxX MMEH (C coKpalleHreM MH KypcuBoM 6e3 Toukn). [lepcupckmit aj-
baBUT TPaHCKPUOMPYETCA B JAHHOM C/IOBape 3HAKaMI TIOPKCKOTO ajiaBuTa.

B KBajjpaTHBIX CKOOKaX MPUBOAATCS OCHOBBI HACTOSIIETO BpeMeH) HeIPaBUIbHBIX I71aronoB. Kyp-
CUBOM JIaHBI Pa3/IMYHOrO POfia MOACHEHN, a TaK>Ke MHOCTPAHHbIE C/I0BA, Ilepellefile B IepCUACKIT
A3BIK U COXPAHUBIINE B OCHOBHOM CBOE IIPOV3HOIIIEHNE.
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Jlanee Ha OCHOBe NPOBEEHHOTO AHA/IN3A NIEPEUYNCIIAITCA IPEeUMYIIeCTBA X HEIOCTATKM pacCMaTpH-
BaeMBbIX C/IOBapell.

CrnoBaps JK.M. Mup3abexsHa [12]

Hepocrarkn

1. MHOro HeflOCTaTKOB BCTPEYAETCS B OTOOPE ICTOUHVKOB 1 TEPMIHOB.

2. B cnoBapp BK/II0YEHO O4€HDb MAJIO IIPUMEPOB U UJUTIOCTPALMIL.

3. A66peBmaTyp B C/IOBape COBCEM HET.

4. B cBA3M c TeM, YTO 3TOT C/10Bapb OBUI HANMCAH /I UCIIONb30BaHMA IIePEeBONUMKAMI, CIIEIV-
QICTaMU U CTYHEHTaMM 00eyX CTpaH, eCThb IOMETBHI, OTHOCAIMECS K Pas/IMYHBIM AVCHUIUIMHAM U
obnactaM, HarpuMep: (=), HO, TIOCKO/bKY JIaHHbIE TTOMETbI TIPE/ICTABIEHbI Ha TIEPCUIICKOM A3bIKe,

BO3HMKAIOT TPYAHOCTY /I pPYCCKOTOBOPAIIMX. HOSTOMY ayqie OBIIO UCIIONb30BATh MEXITYHApOJHbIE
IIOMETHI.

pajnyc st ¢ osf ¢ ox2ld CL&M ¢ CL’«.« (&2 )

25

5. He ykasaHbl UCTOYHVKM, 13 KOTOPBIX ObIIM OTOOpaHBI OCHOBHbIE PYCCKIe 3aI/IaBHBIE C/IOBA, a
TOJIBKO, IKOOBI, VICIIOZIb30BaHBI 001IVe PYCCKIe CIOBAP U HECKOIBKO CIIeLIaI3/POBAHHbIX C/IOBape,
KOTOPbIE Ka)KyTCs HEJJOCTATOYHBIMM JI/IAl COCTaB/IeHNsA cnosaps u3 50 000 cos.

6. Jcronb3oBaHO OYEHD MaJIO CIIELVAMM3/POBAHHBIX PECYPCOB. YUNTHIBAA, YTO JAaHHBIN CI0BAaPb
HAIVCaH I/ 06/IerdeHys IepeBoja 1 OOIeHNsI MKy IpaXK/JaHaMU JIBYX CTPaH, He0OXOuMO OBLIO
VICIIOZIb30BATh IOCTYIIHBIE PECYPChI TOPrOBBIX OTHOIIEHNII STHUX ABYX CTPaH.

IIpeumymecrsa

1. B cnoBape cyecTByeT CIMCOK MICIIONIb30BAHHOM INTEPATYPBI, I€pedeHb IIPYMEHAEMbIX COKpa-
IIeHNI1, IIPaBI/IA IT0/Ib30BAHNA CIOBAPEM.

2. UYérkoe ompepneneHne NpaBWI COCTAaBIEHNA C/IOBaPs.

3. Illupoxwuit KpyT Io/Ib30BaTeNIelt ¥ X TOYHAs UeHTUPUKALIVISL.

4. ObpauieHo BHUMaHYe Ha TOTPeOHOCTY IT0/Ib30BATENIEN U JA8TCS ONMCAHNE CTIOKHBIX TEPMIHOB
/1A TIOIbRQBATeIEN ¢ Y4ETOM MX POJIHOTO A3BIKA.

Hanpumeps

ANHMYC 32 ¢ 055 ;1 ¢ a21> &Lx‘.. < iL&‘“ (2> )

e e

—  droOowmia (“:” &L-_._L
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— spaménmnNgGl; o &LM € Ognel 57 CL&“‘
S Je= M Lo SO T e Ol )
Selics Ol a 2y Adnesy e eems

CL&“ Ol K alks ol o 5 1 =MKT
(Sl Oonelny
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—~, CPABHUTAUHSOHHLIE [‘_}m] ; &

~ NEHCTBHA = CL-_“,
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5. Vcnonp3oBaHue ynapeHNs B PyCCKUX Te€PMUHAX.

Cnosaps L.I. Anmnesa [2]

Hepgocrarkn

1. HeaddexruBHOE BBIIE/IEHNE 3aTOTOBOYHBIX CIOB (He IOy KMPHBIM IIPUPTOM) KaK B IePCHI-
CKO-PYCCKOJL, TaK U B PyCCKO-IIEPCUICKON YacTH.

2. B mepcuacko-pycckoil 4acTy MOPsIOK PAacIIONOXeHMs C/IOB JJO/DKeH ObITh CIIpaBa, a He C/IeBa.
[TpuMep BK/IIOYEHUS MEPCUACKUX 3arOJIOBOYHBIX CIOB B C/IOBape U IMpefiaraeMblil HOPSOK ITOKa3aH
HIDKE.

[Tpumep cnopaps:

[TpaBUIbHBINA MOPAJOK:

pazap BINE
(PJIC) papyonokanoHHas CTaHIVIS ‘5_,]
TU/IPOTIOKATOP

ocuHoBHas PJIC sl

PJIC pasBenku u neneykasanus

3. OrcytcTBue ab6peBMaTyp A1 TEPMUHOB, KOTOPbIE IMEIOT aOOpeBUaTyphl (XOTA B IIEPCUAICKO-
PYCCKOIT 4acTy C/IOBapsA CYIeCTBYIOT HEKOTOpPbIe ab0peBMuaTypsl).
4. He yka3aHbl HICTOYHMKN, MCTIONIb30BAHHBIE /11 BBIOOPA TEPMIHOB, 11 IX XPOHOJIOTMYECKIe paM-
KIL.
Her 06bsAcHeHNII NCIIO/Ib30BAHHBIX IPABWI 0OTOOPA TEPMIHOB.
Heuérkas afpecanus.
He ykasaHbI yc/I0BHbBIE COKpaIlleHNsA, NCIOIb3yeMble B CTIOBApe.
8. OrcyTcTBuUE CTIPaBOYHBIX CBEfIEHNIT O CTIOKHBIX TepMUHaX. B cloBape B peIKMX Cy4yasx BCTpe-
JaeTcA 00'bsACHeHNe IOHATNA WIN OIIpefie/ieHNe IPeAMeTHON 00/TacT TepPMIHA-3aT0/IOBKA.
Hanpumep:

Now

wenpasaenue (pemonmn) s ¢ =hol

9. OTChUIKM COBCEM HE CYIECTBYIOT.

CnoBaps I.T Annesa [2]

IIpeumymecrsa

1. O6ecrnednBaeT IOYTHU MIOTTHOE COYETAHNE TEPMIHOB JI/I1 OCHOBHBIX 3arOJIOBKOB.

2. IlpencraBieHne COCTaBHBIX TEPMUHOB, COCTOALINX U3 HECKOIBKMX YaCTell, B OTAENbHBIX 3aro-
TIOBKaX.
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CrnoBaps X.b. MaBnioroBa [10]

Hepocrarkn

1. Ortchinku ecTh, HO O4eHb MaIo. Penkoe ncmonmb3oBaHme OTChIIOK «CM.».
Hanpumep:

MarasHHHaf Kopodka cH. Ko-
pobxa,

2. Cno)xHbIe TePMMHBI II0J] OCHOBHBIM TEPMIHOM Helo/nHbL. HemocTaTouHO BHUMaTEIBHOE OTHO-
IIeHe K BBIOOPY COCTaBHBIX TePMIHOB. [Toc/ie 3aro/ioBKa MOXHO ObIIO OBI IPUBECTI TOPa3fio O0oMbIe
IPaKTUYECKIX TePMUHOB.

3. Vcnonb3oBaHue nepBoii OYKBBI TEPMIHA ¥ TOYKY BMECTO TVJ/IbJIbL.

Hanpumep:

passeaxka 323" ektesaf,
J_._.:_ve}' togossus.

p- aptHaaepuiickaa el_.zu)
4\, 93 cktesaf-e tup-xano.

[TpaBunbHbIL IPUMED:

pasBeika ektesaf L)
"] apTuepuiickas A, ¢ el
ektesaf-e tup-xano

4. Vicnonb3oBaHue yCTapeBIUNX TEPMIHOB i TEPMIHOB-apXan3MOB, XOTS TaKUX CTy4aeB Majlo: ye-
TBIp€ YCTapeBLINX TePMIHA U OVH TEPMUH — apXau3M.

5. A66peBmarypbl COBCEM He UCIOIb3YIOTCS. ECTb TONBKO OfMH CTy4ait Ayt HepCUCKOTro TepMMI-
Ha.

Hanpumep:

* oluw sepahl (coxp. 4sw sepoli)
apMud, Bolicko

6. C y4étoM BHIOpaHHBIX OCHOBHBIX TEPMIHOB 1 HEJOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA CJIOKHBIX TePMM-
HOB, K YMCITy C/1abOCTH JAHHOTO C/IOBApsi B €0 COBPEMEHHOM COCTOSIHMM OTHOCATCS HETOYHOCTD JC-
II0/Ib3YeMBIX MICTOYHVKOB U IIPUHIVII 0OTOOpa CTIOBHMKA.

IIpeumymecrea

1. B KoHIle c7ioBaps B IPUIOKEHNY COTEP>KUTCSA CIIMCOK BOGHHBIX 3BAHMIL

2. B croBape cyuiecTBYIOT BBefleHNe, IIPeANC/IOBME, TIpaBIIa MONb30BAHNUA CTOBApEM, NepedeHb
IpYMEHAEMbIX COKpall|eHMIA.

3. IlpepcraBneHue MHGOpPMALUY O TepMIUHAX-MHTEPHALMOHAIN3MAX U MIpefICTaB/IeHNe 06 9KBM-
BaJIeHTaX MHTEPHAI[IOHA/IMI3MOB BO (PpaHITY3CKOM, aHITIMIICKOM U HEMEI[KOM SI3BIKaX.
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Hanpumep:

cHcTeMa r:.‘.:...:“d(gﬁp. systéme).

4. CymecTByeT TPaHCKPUIIIVA [JIA PYCCKMX II0/Ib30BaTeeit.

5. Chayasa gaéTcs OCHOBHOJ TEpMUH, @ 3aT€M K HEMY OTHOCATCSA IJIaroJl ¥ MpyIaraTelbHoe.

PaccmoTpenue crioBapeii ¢ TOUKM 3pEeHNA UX S9KBUMBATTEHTHOCTI

B cBs3M ¢ OCHOBHOII 3ajjauell [IepeBOJHBIX CIIOBApel, TO eCTb IpelCcTaBleHeM SKBMBAIEHTA IS
TEpMMHOB, TOYHOCTD II€PeBOJja BK/IIOYAETCA B PAJ OCHOBHBIX IapaMeTpoB ux ycnemsoctu. Io aToii
IpUYMHE OTAE/NbHBIN pasfie/ CTaTh! MOCBALLEH aHA/IN3Yy IPENCTABIeHHBIX B CTIOBAPAX SKBUBAJIEHTOB.

Ha ocHoBe ananu3a cnosapb JK.M. Mupsabeksna [12] mokasas nydime pe3y/IbTaTbl ¢ TOYKY 3peHNA
9KBMBAJIECHTHOCTY, Ye€M JIBa JPYTUX CII0BApPs, XOTA B HEM TAaK)XXe BCTPEYAIOTCA HETOYHOCTH B II€PEBOJIE
TePMIHOB. B Tabnuie 2 npecTaBIeHb HEKOTOPbIE Y3 YKa3aHHBIX HETOYHOCTEIA.

Ta6nmia Ne 2.
HerounocTu B nepeBoe TepMuHoB B cnoBape JK.M. Mup3sabeksana [12]
Tepmun Tlpepcrapnentsiit IIpaBuabHbIL epeBoOS
B C/I0OBape 9KBUBATIEHT
B3aIMHOE BIHSHHE Jaluia )5{3\3 Jalas
110JI3y4asi BOJIHA )la zse 6‘;.54\ B FREPEN T
TeHEPATOp AMITYJIbCOB, s (3 g/ o /S yaa Al ga Ol i U.JLJ Al g0
(a30BbIit 1eTéKTOP D@ Y gaanc ld LS\J‘}X.._\AA: BCRp _)15;&‘
0166 MOLIHOCTH LS,).-S EPtt! ‘LS,).-.S G Had B NETEN
PJIC conpoBoxkaéHust a8 lal ‘):SJ‘) BINE
CBS3b 0OpATHAS RSP S (US| @})3 (RS J,)PJL’
CJIBHT YaCTOTHI &L\SM cu&.a PrrcK! el ui)g
cMeréHue O il ¢ inad (8 Huad | bl Ul ol e
o
CHOCOBHOCTH IIPOMYCKHAS BHAPEY ‘“—‘-‘Mﬁ Cud )-L'
G ) se Sl
YXOI 9aCTOTHL, . 2. o . .
BEIOCT YaCTOTEI u.u.ﬂs‘)s U&A Mw u“)u \

s HETOCTATKOB JaHHOTI'O CJIOBaps B obmactu nepeBoia TEpMMHOB MOJXHO YKa3aTb Ha T€ C/Ty4daln, KOT-
a B 9KBMBAaJIEHTaX MCIIO/Ib30BaVICh 3aVIMCTBOBAaHHbI€ TEPMUHDBI VIV TEPMUHDI, KOTOPbI€ HE ABIAI0OTCA
OH.II/I60'~IHI)IMI/I, HO I HE ABIAKTCA TYYIIVMU, COTTAaCHO AKaI[eMI/H/[ TIEPCUCKOTO A3bIKa U IUTEPATYPBhI.
Crmcok HEKOTOPBIX TEPMIMHOB JAHHOT'O psAld YKa3aH B Ta6m/1ue 3.

Ta6mima Ne 3
OxBuBaneHTs cnosapsa JK.M. Mupsabeksana [12],
KOTOpbIe MOXKHO 3aMEHVUTH COBPEMEHHBIMY NEePCUACKMMIU TePMUHAMI

IIpencrasnennbli .
Tepmun ITpaBunbHBI IepeBON
B CTIOBape SKBIBATEHT
BH/ICOYACTOTA S a2 u,ui\.S A A gl alow
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Tepmun Tpencrannenmbiit IIpaBunbHbIN IEpeBoOf,
B CTI0OBape 9KBUBANEHT

00paTHas BOJIHA &Lui\g).l T ‘_;u.ug)b Zse
raménue JTyda GRS | paa/Add/ 4 gald g 2 (s  galA
reHeparop, Ol g AL c‘)i_\l.u}a ¢ sk gl Lo o
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B HekoTophIx cnydasx MupsabeksH [12] mpemioxna odeHb yjadHble 9KBMBATIEHTBI, KOTOPbIEe HE
CYLIECTBYIOT JjaKe B COBPEMEHHBIX C/IOBAPSX, & HEPEBOFUMKY U CIELMA/ICTDI IIPOJO/DKAIOT MCIO/Ib-
30BaTh 3a/IMCTBOBAHHbBIE 9KBUBa/IeHTHl. HeKOTOpbIe 9KBUBa/IEHTHI TAKOTO XapaKTepa IpefcTaBIeHbl B
Tabmuiie Ne4.

Ta6mima Ne 4
YnauHble 9KBMBaIeHTHI c1oBapa Mup3abeksana [12]
— TIpencraBneHHbII Heynaunblit WIu HeMpaBUIbHbII
B CIOBape 9KBUBATIEHT nepesop
MOJTYJISILIHS uI: J\ QA 8 ).u.u\y 9
MPOHUIIAEMOCTh LS).-.’J-’ 3}5-’ ‘c;;’\)\)j ‘3)9" ‘L‘élt‘u;‘
MOJISIPU3AIINS TOPU3OHTANIbHAS ‘_,’AA\ uldaﬁ Lﬁs‘ 8 ),3»:‘)',3 J)u

B cBA3M ¢ TeM, YTO 1O TOAy cocTaBieHuA cnoBapb X.b MapmoToBa [10] OTHOCUTCA K CPaBHUTETBHO
0oree cTapbIM CIIOBAapsIM B 9TON 00/TaCTH, MICIIONIb3yeMble IIepCUACKIE IKBUBAICHTHI YCTapes ¥ MHOTVIE
VI3 HUX BBILIIN U3 YIIOTpeO/IeHNs, X HeoOXOAMMO 3aMEHUTb COBPEMEHHBIMY MePCUICKUMI TePMIHA-
mi1. HekoTopble crydan HeIoAXOAIMX 9KBUBAIEHTOB 9TOTO C/I0BApPs IIOKa3aHbI B Tabmuie Ne5.
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Ta6nuua Ne 5

Ycrapesuine skBuBaneHTsI B cnoBape X.b. Mapniotosa [10],
KOTOpbIe HEOOXOAVIMO 3aMEHNUTb COBPEMEHHBIMM IePCUCKUMI TePMUHAMM

Tepmun IIpepcraBieHHbIi B CIOBape 3KBUBAIEHT IIpaBunbHbIi HEpeBOL,
JIIBIMOBOJT CHAPSIT, ):\g_‘\ Q4 ‘GJK \)J)J ﬂ}g
3Q)KUTATeTbHBII CHAPAT Bisaal )K 1) UIA.J Al )E
AVBU3MOHHBII reHepa )i.....l _)..pa\ Jguﬂ e
6ombappoBKa u\AJ JL)A.} U‘ J\_}.A..i
KaBajiepuiickas Opurajia Ol g d J\g g“_x..g.a ?LL:’ ° J\ gy ngE
BaXMUCTP G.J:LA d:\Sj @ u\_\é})g
BEIOMOCTb Mha;\ Ca )@.S
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I[Tepcupackne skBuBanents cnoBapsi [.I. Anmesa [2] HamHOTr0 6071€€ COBpEMEHHbIE, YeM 9KBUBAIEHTHI
X.b MasmioToBa [10], HO B 9TOM c/I0Bape TOXe BCTPEYarTCs CTapble, yCTapeBlIe i MHOI/A HellPaBUIb-
Hble 9KBUBa/IeHThl. HekoTopple 13 9TUX TepMIHOB IIpMBefieHbl B TabmeNe 6.

Ta6mima Ne 6

HekoTopblie HempaBuIbHbIe 3KBUBaneHTHI B cioBape I.I. Anuesa [2]

Tepmun IIpencraBieHHbIN B cTOBape SKBUBAIEHT [IpaBunbHBIN IEpeBO,
aBUALA ‘ﬁuﬁ\)ﬁ ‘ﬁ\}é szJ:\.'a
aBMaIIs 6eperoBoit OXpaHbI ‘_AALN &EJ ‘__;.’LA,-J-’\ L Q_AALW &\jd sl s
TIBO 2l 98 2 gl i)y
JleTaTe/IbHbIIL allapar "i’):} )LP L‘“:‘\}A ‘°J'.’J.',3
KMCTIOPOZHBII anmapar u},\-.nS\ JLGA u)":u.uS\ s Kt
apceHa ‘;LJAS M.'i&)}ﬁ Claga Ll
6€30MacCHOCTb MONETOB BIF) T )la; = s By Cavial
6poHe6OTTHbIE 6OEMPUITACHT &_éu ‘5?\_\; Gilaga 6y ) 1 Gilaga

ABIMOBbBIE CHapAIbL

58 53 laga

132 53 Claga

IPUCTPENOYHbIe 6OETPUIIAChI

il Cillege

S BB Cilaga
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Tepmun IIpencraBneHHbIi B CI0Bape SKBUBAIEHT IIpaBunbHbIi NEpeBOL,
. . g «Kaia oaila 3l o) 5L
BeTepaH BOJHBI aslul b 03 g )l S o) T2 . )

p e DR cod ga ) > Qs S s u\)\.\A\A
B3pBIBaTENb sauilS i sl
JlecaHTHbIe BOiiCKa ol sl gy 2yl o sla gy
OTpaXE€HHAA BOTHA S ia T “ :/5)_’ z s

AHanmm3 pyccKo-TIepCUJCKUX CTI0BApell BOEHHOI TEPMUHONIOIUN CBUJIETENBCTBYET O TOM, YTO OHMU
HY>KIAIOTCS B PelaKIMM U IepecMOoTpe. 3a MOCIefHNe JeCATIIeTUA B CBA3U C aKTHBHOI paboToit
AxafieMuy IEpCUICKOTO A3bIKa Y INTEPATYPBI A CTAHAAPTU3ALNN PAa3HBIX TEPMUHONOTNYECKUX CU-
cTeM (B TOM 4YMC/Ie ¥ BOGHHOI TEPMIHOJIOTMN) COCTOSIHME A3bIKA HAYKU U CIEIMaTbHbIX A3BIKOB YIIPO-
9eHO, U JyI1 MHOTMX HayYHBIX Y TEXHUYECKVX TIOHATHI IIPe/JIO>KeHbI TEPMIHBI, 00pa3oBaHHbIe MO Ipa-
BIJIAM TePMUHOOOPa30BaHNUA STOTO A3BbIKA. B pe3ynbTaTe MoABMINCH pas/IMYHbIe TEPMIHOTIOIMYECKIE
C/I0Bapy, B KOTOPbIX B OCHOBHOM AHITIMIICKMIA ¥ TIEPCUJICKUI TOSULMOHUPYIOTCA KaK A3bIK-MCTOYHUK
1 TepeBofAIMii A3bIK. Ha 0cHOBe BblllIeyKa3aHHOTO MPEATIONAraeTCs, YTO, OPUEHTUPYACh Ha IOHATUA
A3BbIKA-TIOCPEIHMKA U MCIIO/Ib30BAHME AHITIMIICKOTO fA3bIKA KaK A3bIKa-TIOCPEIHMKA, a TAK)KE YUYNUThIBASA
TpeOOBaHMA NMPUHINIA HAYYHOCTU B COCTABJIEHMM CIOBapell, Bce HeoOXoaymble 6a3oBble CpefCcTBa
COCTaB/IEHUA PYCCKO-TIEPCULICKOTO C/IOBAPsA BOEHHBIX TEPMIHOB FOTOBBI.

3aknroueHue

Bo Bcex paccMOTpEHHBIX C/IOBapAX BCTPEUYAIOTCA HEJOCTATKY B 6A30BBIX 37IEMEHTAX COCTABJICHIA
CTPYKTYPBI cnoBapsi. UTo KacaeTcs 97eMeHTOB aBTOPCKOJ YCTaHOBKM, OCHOBHBIE IIPOO/IEMBI CBSI3aHBI
¢ 1o7;00pOM BXOJSALINX B C/IOBapb TEPMUHOB, XOTs, YUUTBIBAs TOf, M3JJAHUA JAHHBIX CIOBapeil, OT-
CYTCTBME MHOTMX TEPMIHOB, CBA3aHHBIX C HOBBIMM HMOHATHAMY, BBIIJIAAUT JIOTMYHBIM. EcTecTBeHHO,
YTO yKa3aHHBIE C/IOBApy He CMOTYT YAOBIETBOPUTH TPeOOBaHMs COBPEMEHHOTO II0Ib30BATENs, KOTO-
PBIIl y>Ke IPUBBIKAeT K UCIONb30BAHNIO COBPEMEHHOI TeXHOTIOTUN B IIepeBOjie C/IOB U TeKCTOB. Kpo-
Me TOTO0, IPMOPUTETHBIN MOIb30BaTe/Ib JAHHBIX CIOBapeil — 3TO PYCCKMe CIELMANNCThI, B Pe3y/IbTaTe
94ero HeKOTOPBIe CBeleHIsI, HeOOXOMMBbIe [/l IIEPCOrOBOPSIINX II0/Tb30BaTeIell (HapyuMep yaapeHue),
B 3THUX C/IOBAPSAX He IPE/ICTaB/IEHbL.

B MakpocTpyKType NpoaHaIM3MpOBaHHBIX CI0Bapeil TAKXKe BCTPEYAITCA HEJOCTATKY, CBA3aHHbIE
C TPafiUIMIOHHBIM IIOAXOIOM COCTaBUTeJeNl K OQOPM/IEHMIO CTIOBapHBIX CTATell, B pe3ybTaTe 4ero
B HMX peXXe BCTPEYaITCs IOCTefHIEe JOCTVDKEHVSI HayYHO-000CHOBaHHON TepMuHOrpaduu. OTcyT-
CTBIE WITIOCTPALNil, HEBK/IIOYeHe ab0peBraTyp, KOTOpble CYMTAIOTCS HEOThEMIEMOIT YaCThIO COBpe-
MEHHOJ BOEHHOJI TepMUHOMOINY (0COOEHHO B PYCCKOM sI3BIKE), MOYKHO CYMTATh OCHOBHBIMY HEJJOCTAT-
KaMI B MUKPOCTPYKTYpe CIIOBapeit.

Bce cnoBapu MMeOT HeJOCTATKU B MegUOCTPYKType. OTChUIKYM MO0 BOOOIe He VMCIOMb3YITCS,
760 UCIONb3YIOTCS KpaliHe pefKo miy HeaddeKTUBHO.

C TouKM 3peHns 9KBMBaNeHTHOCTI cnoBapb JK.M. MupsabeksHa [12] mokasaj mydiume pe3ynibTaTbl,
4eM JiBa Apyrux cnosapsi. [lepcupckme skBuBaneHTsl cnosaps LI Anuesa [2] 6oree coBpemeHHbIe, YeM
skBuBaeHTs X.b MamoroBa [10]. Ho Bcé-Taku B cBsi3u ¢ HecobmofeHueM TpeboBaHmil AkageMun
IEPCUJICKOTO A3bIKA M INTEPATYPHI U NpeJIaraeMbiX AKajieMieli 9KBMBa/JI€HTOB, a TAK)Ke HEBK/IIOUEHM -
€M HOBBIX IIOHATHII IPeAIIONaraeTcsl HeoOXOMMOI cepbé3Hast paboTa IeKCUKOTrpad OB LA COCTABICHNA
HOBOTO PYCCKO-TIEPCHUJICKOTO CTIOBAapsl BOCHHBIX TEPMIHOB, KOTOPBIII B CBA3M C YITyO/IeH)eM B3aIMOOT-
HoweHuit Vpana u Poccun B faHHOIT 06/1aCTH O4eHb BOCTPeOOBAH MEePEeBOUMKAMY U CIEIVIAIIICTaMIL.

© Moxammaan Moxamman Pesa, baxapmy Xamnu, ['onkap A6tun, Xar3zape /laByn, 2022
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METHODS AND TECHNIQUES
OF INTERPRETATION OF MYTHICAL
AND MAGIC CHARACTERS’ NAMES
IN RUSSIAN FOLK TALES IN PERSIAN

Siyami Eidlak Khalida

University of Bojnord,
9453155111, Iran, North Khorasan, Bojnord.

Abstract. The rapidly developing cultural relations between the Islamic Republic of Iran and Rus-
sia predetermine the importance of studying the realities of Russian culture in teaching Russian as a
foreign language. Despite the constantly growing interest of the Iranian reader in Russian fiction, we
have not found translations of Russian folk tales. A distinctive feature of fairy tales is the presence of
specific monsters and mythical creatures in them. The relevance of this study is emphasized by the fact
that the opinions of researchers on the issue of translating these realities are divided: some researchers
note that realities are untranslatable, others argue that there are no words that would be impossible to
convey in another language.

This research work presents methods and techniques for an adequate and equivalent translation of the
proper names of mythical creatures that are the heroes of Russian folk tales of a magical nature. The
translation experiment was conducted in student classes of the RFL departments of higher educational
institutions of Iran.

The main methods on which the study is based are the comparative method, the method of linguistic
description, and the method of experiment. The students were asked to translate typical sentences,
selected by continuous sampling, in which there was a mention of the magical characters of Russian
folk tales. The purpose of the experiment is to identify what methods and techniques of translation
strategies were used in the process of translating realities that do not have equivalents in the Persian
language. Thus, the empirical basis of this study is the interpretation of fragments of Russian folk tales
of a magical nature in Persian by students learning Russian as a foreign language. The scientific novelty
of the work lies in the fact that it is the first attempt to analyze the method of equivalent or adequate
conveyance of national and cultural color of the Russian fairy tales characters into Persian.

Based on the experiment, we can conclude that when translating the names of mythical heroes and
monsters of Russian folk tales, students resorted to two main translation strategies — foreignization and
domestication. Russian students chose the method of phonetic transliteration and transcription as the
main method of foreignization, as well as calques that contribute to the preservation of Russian cultural
and ethnic specificity and overcoming the difficulties of conveying semantic content and the national
color of the mythical heroes of Russian folk tales. The main technique of the domestication strategy
used by students is the borrowing of the designation of a fairy-tale character from the culture of other
peoples with whom they were previously familiar.

The results of our research can find practical application in literary translation in Iran. Theoretically,
the material can contribute to the development of the theory of translation of literary texts of the folk-
lore genre, as well as arouse interest in further research among undergraduates and graduate students
studying in higher educational institutions of Iran.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume8 - No.4 105



MEPEBOJOBEAEHNE

Keywords: translation, realities, proper names, fairy tales, Iran, Russian as a foreign language, culture
of the world

For citation: Siyami Eidlak Khalida (2022). Methods and techniques of interpretation of mythical and
magic characters’ names in Russian folk tales in Persian. Linguistics & Polyglot Studies, 8(4), pp. 105-
115. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-105-115

CIIOCOBBI U IPUEMBI MHTEPIIPETAIINIU
MMEH MUOMYECKIX U BOJIHIEBHBIX
ITEPCOHAJKEN PYCCKMX HAPOIOHBIX

CKA3O0OK IIPM ITEPEBOJE
HA TIEPCUICKUN A3BIK

Cuamu iigmak Xanumga

Bopyxnopackuit yunsepcurer,
9453155111, Mpan, CeBepHblit XopacaH, I. BomKXHOpA.

AHHOTamMA. BeIcTpo pasBuBamOLIVecs Ky/IbTypHbIe OTHOIIEHUS Mexny Vlcmamckor Peciry6mmkoit
Vpan u Poccueit mpeonpefensioT 3HaAUMMOCTb U3ydeHMs Ha ypokax PKV peanuit pycckoit Kymnb-
Typbl. HecMOTps1 Ha IOCTOSAHHO BO3PACTAIOIINIT MHTEPeC MPAHCKOTO YUTATeNld K XY[0)KeCTBEHHOI
nuteparype Poccun, Hamy He ObUIVM OOHAPY>KEHBI IIEPEBOAbI PYCCKUX HAPOFHBIX CKa3oK. OTamym-
TE/IbHOJ 0COOEHHOCTDBIO BOJILIEOHBIX CKA30K SBJAETCA HA/MM4Me B HUX CIeUMUYECKUX IyIAUI] U
MU(UUECKUX CYIecTB. AKTYaIbHOCTb JAHHOTO MCCIEHOBAHVS IMOFYEPKUBACTCA TEM, YTO MHEHUS
UICCTIeflOBATeNIEl IO BOIIPOCY O MEPEBOJiE NAHHDIX peannil pasie/IMInNCh: OFHN UCCIEN0BaTe/N OTME-
YaI0T, YTO peasnyl HellepeBOAMMBI, IPyTHe YTBEP)KIAIOT, UTO He CYLIeCTBYIOT TaK/e CI0Ba, KOTOpble
6bUIO 6Bl HEBO3MOXKHO IepefiaTh Ha APYIOM A3bIKe. B TaHHOM JICCIeNOBaHUY IIPeICTaBIeHbI CIIO-
COOBI ¥ IMpUEMBI aleKBATHOTO 1 9KBUBAJICHTHOTO IIePEBOAA HAVMEHOBAHMII M MMEH COOCTBEHHBIX
MUQPUYECKUX CYILECTB, SIBIAIONXCA TePOSAMIU PYCCKUX HAPOLHBIX CKAa30K BOJIIEOHOTO XapakTepa.
ITepeBopuecKuit 3KCIEPUMEHT MPOBOAWICA Ha 6ase kadeop PYcCKOro sA3blKa KakK MHOCTPAHHOTO
BBICIINX y4eOHBIX 3aBefieHNiT Mpana. OCHOBHBIMY MeTOfJaMU, Ha KOTOPBIX CTPOUTCS NCC/IEIOBAHME,
SABJIAIOTCA CPAaBHUTENbHO-CONIOCTABUTENIbHBIN METOJ], METOJ] MMHIBUCTUYECKOTO OMMCAHMS, A TaKXKe
MeTof, 9KcIepuMeHTa. O6ydaomyMcsa ObUIO IPENNIOKEHO OCYIIECTBUTD MepeBOJ, TUIINYHBIX Ipef-
JIOXKEHMIT, OTOOPAHHBIX MYTEM CIUIOLIHOJ BBIOOPKY, B KOTOPBIX MMEIOCh YIIOMMHAHME BO/IIEOHBIX
HepCOHaXKeN PYCCKUX HAPOJHBIX CKA30K C IIe/IbI0 BBIABUTD, KaKle CHOCOObI M MPUEMBI CTpaTernit
nepeBofia ObIIM MCIIOIb30BAHBL VIMU B IIpOLiecce IepeBOfia peanil, He MEIOLINX 9KBUBAJICHTOB B
HepCUCKOM sA3bIKe. TaKuM 00pa3oM, SMIMPIIECKOil 63011 JAHHOTO VMCC/IeNOBAHNA AB/IAIOTCA UH-
tepuperanuy crygentaMu PKV OTpBIBKOB PYCCKMX HApOHBIX CKa30K BOMIIEOHOrO XapakTepa Ha
HepcuACKoM si3bike. HayuHas HOBMSHA pabOTHI 3aK/II0YAEeTCs B TOM, YTO JJAHHBI TPYH IPeCTaBIs-
eT co00J1 IIepBYIO MOMBITKY MPOaHANIN3NPOBATh CIIOCO0 9KBUBAJIEHTHON WM afjeKBaTHOI IIepefadn
Hal[OHA/IbHO-KY/IbTYPHOTO KOJIOPUTAa Ha MaTepuajle IePCOHaXKell PYCCKMX BOJILIEOHBIX CKa30K Ha
nepcujcKuil A3bIK. VIcXofd u3 pesynbTaToB MPOBEIEHHOTO 9KCIIEPMMEHTAa, MOXKHO CJieNlaTh BBIBOJ,
4YTO 00ydYalollyecs Npy HepeBojie MMEH COOCTBEHHBIX MUGUUECKUX TepOeB U IYAUIL PYCCKUX Ha-
PORHBIX CKa30K Ipyberamu K [BYM OCHOBHBIM II€PeBOLUECKUM CTPATerusM — GOpeHusalnu u fo-
Mectukanuu. OCHOBHBIM IprEMOM (OpEeHN3AUY CTYAeHTaMU-PYCUCTaMy ObUIY M30paHbl CIIoco0
(doHeTHYEeCKOI TPAaHCIUTEPALIUY M TPAHCKPUIILIVIN, Ka/IbKIPOBAHMs, CIIOCOOCTBYIOLIVE COXPAHEHIIO
PYCCKOI KY/IBTYPHO-3THIYECKOI CIlennMKN U IIPEOROTIeHNIO TPYLHOCTel Iepefjadil CMBICTIOBOTO
CofepyKaHNs ¥ MaKCHMMa/lIbHO TOYHO Ilepefalolie HaljMOHaIbHbIN OKpac 06pasa Mu(IIeCKOro repost
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Cnamm dnpnak Xanuaa

PYCCKMX HapOAHBIX CKa30K. OCHOBHBIM IPUEMOM CTPATEIMN JOMECTUKALINM, MCIIO/Ib30BAHHBIM 00-
YYaIOIVIMUCH, ABJIAETCA 3aMMCTBOBaHMe 0003HaueHNA CKa304HOI0 ITepCoHaXKa 13 Ky/nIbTypbl VpaHa
U PYTUX HAPOJIOB, C KOTOPBIMM OHM OBbIIV 3HAKOMBI paHee. Pe3y/ibTaTsl Halllero NcCie0BaHmsI MOTY T
HaJiTV IpaKTU4YeCKOe IIPMMEHEHME Ha 3aHATUAX 110 XyJ0>KECTBEHHOMY I1€PEBOJY 110 CIIELalIbHOCTY
PKMN B VMpane. TeopeTnuecky MaTepuaja MOXKeT BHECTH BKJIAJ] B pa3BUTIe TeOPUM IIepeBOJia XY/I0XKe-
CTBEHHBIX TeKCTOB (OIBKJIOPHOTO XKAHPa, a TAKXKe BBI3BATb MHTEpeC MIA Ja/IbHEMIINX U3bICKaHMil
MarucTpaHTOB I aCMMPAHTOB, 00yYaIOIMXCs Ha 6as3e BBICIINX Y4eOHbIX 3aBefieHnu VpaHa B JaHHO
obmacTu.

KiroueBble coBa: IepeBoy], peanny, UMeHa COOCTBEHHbIE, CKasKy, VpaH, pyccKuil Kak MHOCTpaH-
HBI, KyZIbTypa MMpa

Insa purupoBanusa: Cusmu Oiprak Xannza (2022). Croco6bl ¥ IpuéMsl MHTEPIIPETALNN VMEH
MuUIeCcKuX 1 BONLIEOHBIX IEPCOHAKEI PYCCKMX HAPOJHBIX CKA30K IIPY IIEPEBOLe Ha MTEPCUCKIIL
s3bIK. Quaonoeuueckue Hayku 6 MTIMO. 8(4), C. 105-115. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-
4-33-105-115

BBenenne

CBA3M € OBICTPO PA3BMBAIOLIVMIICA POCCUIICKO-MPAHCKVMY OTHOIICHVSMY B Pa3/INYHOTO POfia
00671aCcTsAX CONMPUKOCHOBeHNMs B VpaHe HaMeTWU/ICS 3HAYMTENbHBII IOIBEM MHTEpeca MECTHOTO
9NTaTeNA K XY/J0’)KeCTBEHHbIM IPOU3BEJEHNAM PYCCKMX aBTOPOB.

B cTpane nmeroTca nepeBoguMKM, KOTOPbIE IIEPEBOAAT IPOU3BEJEHNA PYCCKMUX KmaccukoB XIX Beka
u nucareneit XX Beka. OfHAKO pycckmit ONBKIOp OCTAETCA [0 CUX HOP 33 paMKaMU JIeSATeTbHOCTU
IIEPEBOJJYMKOB C PYCCKOTO SA3bIKa. B cBA3M ¢ 6yMOM Ha IpOM3BEIeHNS PYCCKUX MMCATesIell Y MECTHOTO
yprarens u crypenToB PKV B Vpane nmposBifeTcss HeMasblil MHTEpPeC U K PYCCKOMY (POIBKIOPHOMY
JKaHpy.

B Hacrosmee BpeMs HaMu He ObIIO 0OHAPY>KEHO TTePeBOAYECKIX PAOOT MPAHCKUX aBTOPOB PYCCKUX
HapOJIHBIX CKa30K. [JaHHbII (PeHOMEH MOXKHO OOBSACHUTD CJIOKHOCTHIO [IEPEBO/IA peasnii CKa304HOTO
CIOXKeTa.

Kax yrBepxpaer I.]I. TomaxuH, peanuy — 9T0 «Ha3BaHMUA NPUCYIUX TONBKO OIpeeIEHHBIM HaLU-
AM VL HapOJaM IIPefIMETOB MaTepUaIbHOI KY/IbTYPbl, GaKTOB UCTOPVI, TOCYAAPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB,
VIMEHa HaIlVIOHA/IbHBIX 1 (OIbKJIOPHBIX TepoeB, Muduueckux cymects» [10, c. 113].

IIo cpaBHEHMIO C IPYTUMU CIOBAMM A3bIKA OT/IMYUTEILHON 4ePTO pealny ABIAETCA XapaKTep eé
IPEeIMETHOTO COIEP>KaHMsA, TO eCTh TeCHasA CBA3b 0003HAYAEMOT0 peajell IpeaMeTa, HOHATHUA, ABJIe-
HIISL C HApOJOM (CTpaHOII), C OHOM CTOPOHBI, ¥ ICTOPUYIECKVIM OTPE3KOM BpeMeHH, ¢ apyroit. OTciona
CTIefyeT, YTO peasuy MpUCYI] COOTBETCTBYOINII HAl[MOHAIbHBII KomopuT [1, c. 91].

[TepeBox MrpaeT HeoCIOpMMO OONBIIYIO PONIb HAa BCEX 3Talax 0Oy4YeHVS MHOCTPAHHBIX CTYJeH-
TOB-(pumonoros. CHauaa OH MCHONIb3YeTCsA 0OYYAIOUVIMUCA JUIA «OCBOEHMA» U OOBACHEHUS HOBBIX,
HEMOHATHBIX 37IEMEHTOB I03HABAE€MON KY/IbTYPBI, a MO3XKe CIYXXUT UM B KaueCTBE «MHCTPYMEHTa»,
C IOMOIIBIO KOTOPOT'O OCYILeCTB/IACTCSA MHTETPALVs M B3aMHOe oboraieHne obenx KynpTyp. [Iporecc
PasBUTHA IePeBOAYECKMX HABBIKOB Y CTY[EHTOB CTaBUT Iepef IpernojaBaTeneM pAJ 3afad U Leseit,
Cpeny KOTOPBIX Ba)KHBIM sIBJISIETCSI He TONIBKO (popMUpOBaHue epeBo9ecKoil KOMITeTEHIINN, HO TaKXKe
obyueHne «6epeXKHOMY» I OCO3HAHHOMY OTHOLIECHMIO K IIePeBOAMMBIM TeKCTaM [16, c. 141].

I[TepeBop peanuit HeBO3MOXKEH 0e3 Ha/luuusA y IepeBOfYMKa OOLIMPHOTro 6araka He TONBKO A3bI-
KOBBIX, HO ¥ ()OHOBBIX 3HaHMI. OfHA U3 ITIABHBIX 3a/ja4 [IePeBOAYMKA 3aK/II0YAETCS B MAKCYMa/IbHO
HIO/IHOI TIepefiade copepKaHuA opuruHana. [0.B. fIBapu moguépkmpaet, 4ToO MHOTME MUCCIEOBATENN
OTMEYAIOT TPYAHOCTM, CBSI3aHHBIE C IepeBofioM peaymii, n npyusoput cnosa JI.H. Cobonesa: «peamm
Kak npasuyo HenepesoauMbl» 1 C.I1. Onopuna: «peanns, Kak MpaBuUjo, HellepeBOMMA U OIATh-TaKH,
KaK [IPaBIIO, OHA IlepefaéTcsl B KOHTEKCTe 0OBIYHO He My TéM nepeBoga» [15, c. 81].
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A.B ©énopos xe cunMTaeT, YTO HU B OJTHOM SA3BIKe He CYIIECTBYIOT TaKle C/I0Ba, KOTOpPble ObIIO ObI
HEBO3MOKHO IlepellaTh Ha IPYTOM fA3bIKe, XOTsA OBl ONMICATEIbHO, TO €CTh PasINYHBIMI COYeTAaHVUAMU
CJIOB ¥ CJIOXKHOTO Iienoro [12, c. 182]. VipaHckuit ucciegoBarenb 1 epeBOAINK PYCCKUX TPOM3BEREHMIT
Ha nepcuackuil A3bik A. TolmaHmaM yTBep)KJaeT, 4TO: «[IjIl IPABUIbHONM M TOYHON Ilepefady peannii
PYCCKOTro fA3bIKa Ha MEePCUACKUI IepeBOYMKY HYXKHO 3HaTh PYCCKUIT A3BIK KaK MOXKHO IITy0)ke U CMO-
TPeTb Ha HEro 4epes IpU3My Ky/IbTYPbl 9TOTO A3bIKa, a TAKXKE VICIIO/Ib30BATh IMHIBOCTPAHOBEYECKIE
cmoBapm» [4, c. 190].

Vicxopsa m3 3TOro, MOXKHO CJiefIaTh BBIBOJI, YTO IIABHBIM IIPM IIepeBOJe peannii C OJHOTO fA3bIKa Ha
JIPYTOI1 AB/IAETCS He BOIIPOC 0€35KBMBA/IEHTHOCTI U HEBO3MOXKHOCTY MHTEPIIPETAINIl X Ha MHOCTPAH-
HOM $I3BIKe, @ BOIIPOC criocoba eé mepefaun 1 TpaHchopmarum.

Ilenb [aHHOTO MCCIENOBAHNA — BBIABUTD CIIOCOOBI SKBMBA/ICHTHOI Iepefiadlt MMEH COOCTBEHHBIX
repoeB 1 IePCOHAXKeil PYCCKUX BOJIIEOHDBIX CKAa30K, COXPAHMB TPV 3TOM HAIVIOHATbHO-KY/IbTYPHBII
KOJIOPUT PYCCKOTO (POIBKIOPHOTO >KaHpa. MBI pelyin IpoBeCT! SKCIEPUMEHT, B X0fje KOTOPOTO ObIn
3a/IeficCTBOBaHBI 60 CTYEHTOB, 00YJAIOIMXCS Ha 4 Kypce I0 CIelanbHOCTH «Pyccknit sA3bIK» Ha Gase
By30B Vpana. CrygeHTaM 6akanaBpyuaTa ObIIO IIPE/IOKEHO IIePeBECTH OTPBIBKY 13 PYCCKMX HAPOJHBIX
CKa30K BOJIIIEOHOTO CI0KeTa C MIMeHaMI COOCTBEHHBIMYU YYAMIL ¥ MU(UUECKIUX CYILIECTB C IIe/bI0 BbI-
ABUTb METOABI U CIOCOOBI NIepeBOJA, VICIOIb3yeMble CTYIeHTaMI IIpYU Ilepefiade MMEH COOCTBEHHBIX
PYCCKUX CKa304YHBIX ITEPCOHAXKeI Ha MePCUACKUit sA3bIK. CriefyeT OTMETUTD, YTO 00ydaroluecs uMe-
N HEKOTOPOe IIpefCcTaB/IeH e O CleluKe PyCCKUX HAPOFHBIX CKa30K, TaK KaK IIepBOE 3HAKOMCTBO
IIePCOA3BIYHBIX CTYAEHTOB C IIPOV3BENEHNAMI PYCCKOrO OMBKIOPHOTO XaHpa HauMHaeTcA ¢ 4-To ce-
MecTpa 0OydeHMsA Ha 3aHATUAX IO TaKUM AUCLUIUIMHAM, KakK «UTeHue MPOCTBIX TEKCTOB», «ITeHnme
IPOABMHYTBHIX TEKCTOB», «3HAKOMCTBO C KynbTypoit Poccum» n 1.4 TakuM o6pasoM, MaTepuanom uc-
CNIENOBAHNA ABIAIOTCA MHTEPIPETALMM OTPHIBKOB PYCCKMX HAPOJHBIX CKa30K Ha IEPCUCKOM A3BIKE,
BbINO/THeHHBIe yyanmMucs PKYI Ha 6ase BoIcIuX y4eOHBIX 3aBefeHnit VpaHa.

Vcxops u3 aToro, 06beKTOM HaIlero MCCIeS0BaHNA AB/IAITCA FepOou Y IIePCOHAKN BOMIIEOHBIX Pyc-
CKMX HapOJHBIX CKa30K U MX MHTEPIIpeTaluy Ha epCUICKOM A3bIKe. [IpenmeT nccnenoBanus — nMeHa
COOCTBEHHBIE MU(UYECKUX TePOEB I MEPCOHAXKEN, a TAKXKe YAV 13 PYCCKMX BOJIIEOHBIX CKa30K 1
CIIoco0B! UX Mepefauy Ha IePCUICKIIT A3BIK.

MCTOHI)I M METOTOIOIMA NCCIECTOBAHMA

ViccnemoBanyue mpoBOAMIOCh HA OCHOBAHMM JIMHTBUCTUYECKOTO ONMCAHNA IEePeBOJHBIX eVHMNIL
CPaBHUTENBbHO-COMOCTABUTE/IBHOTO METOJIA, IIPU COIIOCTABICHNU PYCCKMX MMEH COOCTBEHHBIX TepOeB
¥ IePCOHAXKETT BOMIIEOHBIX CKA30K 1 VX MHTEPIIPETAL[MII Ha TIEPCUICKOM SI3bIKE; MCIIOb30BAICS METOJ
9KCIePMMEHTa, PV KOTOPOM OBbI/Ia CO3/JjaHa MCCIeoBaTeNbCKast TepeBOffIecKas CUTYalys ¢ y4acTueM
crynentoB PKV Ha 6ase Bpicinx yueOHBIX 3aBefieHuit VpaHa; a Tak)ke METOJ BBIOOPKY ITepeBOYECKOTO
MaTepuaa, UCIOIb3yeMOro B IaJibHelllIeM B KadeCTBe MaTepyaa UCCIeJOBAHNUA.

HayyHas HOBM3Ha pa0OThI 3aK/II0YaeTCsl B TOM, YTO JAaHHBI TPYA IPEACTaBIsAeT OO0l MepBYIO
HOIBITKY IIPOAHANMM3UPOBATh CIOCOO SKBMBAJIEHTHOI VIV afieKBAaTHOI Ilepefauy Ha apaOCKuil A3bIK
HaI[JIOHAJIbHO-KY/IBTYPHOTO KOJIOPMTA Ha MaTepuajie IIepCoHaXell PycCKMX BOMIIEOHBIX CKa30K.

OCHOBHOJI TEKCT

CKasKy — 9TO TaKOJ KaHP PYCCKOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA, KOTOPBII TIOOAT KaK B3pOC/IbIE, TaK 1
meTn. Pycckme HapopHble CKasKy, KaK U MePCUICKIE CKa3Ky, MOPas3ae/sioTCs Ha TPY BUAA: OBITOBBIE
CKa3KJ, CKa3KM O >KMBOTHBIX U BOJIIEOHbIe CKasKy. Boie6Hble CKa3Ky XapaKTepU3YIOTCs HaMdyeM
qyjiec U BOIIEOCTBA.

CKasKy — 9TO JOCTATOYHO HOIY/IAPHBII )KaHP YCTHOTO HApOZHO-(OIBKIOPHOro TBOpUecTBa. «CKas-
KI — 9TO YCTHBIE paccKasbl, OBITYIONLINE B HAPOJie C IIe/IbI0 pasB/IeyeHNs, MMEIOIe COflep)KaHmueM He-
006bIYHbIE B OBITOBOM CMBbIC/Ie COOBITISA ((aHTACTUUECKIe, IyAeCHbIe VIV XUTEVICKIe) M OT/INYAIONINecs
CIlelMaIbHbIM KOMITO3UIIVIOHHO- CTUIMCTUYECKNIM ITOCTpOoeHneM» [9, c. 49].
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M.H. [llabanoBa noguépkuBaeT 0cOOYI0 PO/Ib CKa3KM B )KU3HY YenoBeKa: «...OHa IPUXOUT B )KU3Hb
JeJI0BeKa B IETCTBE, Yy/IeCHBIM 00pa3oM OCTAETCsI C HYM BCIO )KM3Hb ¥ TIOTOM MM XKe U IIePefaéTcsi CBO-
UM JIeTAM, BHYKaM 1 npaBHyKaM. [IycTh yacTo HeOCO3HaHHO, MbI XPAaHUM U PETPAHC/IMPYEM HApOITHYIO
MYJpOCTb, 3aK/IIOYEHHYIO B CKa3Kax ...» [13].

SI3BIK PyCCKOTI HApOIHOM CKa3KM KaK (ObKIOPHOTO TeKCTa yHuUKaneH. OTpaxkas MUPOBUJEHIE PyC-
CKOTO Hapofia, sI3bIK CKa3KV COREP>KUT TaK Ha3bIBaeMYI0 0e39KBMBAJICHTHYIO JIEKCUKY, B KOTOPOII OT-
paXKaIOTCA MPEACTaB/IeHNA PYCCKOTO HAPOJA O ITIABHBIX )KIM3HEHHBIX [IeHHOCTAX: TPYHie, CeMbe, II00BH,
00111eCTBEHHOM JIO/ITe, POJHE. B Takoil /IeKcuKe HaXOMUT CBOE OTpaXkeHMe He TOMBKO OBIT, KYIbTYpa,
LIeHHOCTM ¥ TPaJAMIVIM HapOJia, HO 1 PONIbKIOpHAst KapTuHa Mupa [2, ¢. 49]. Kpome Toro, 4acTb A3bIKO-
BOJI KapTUHBI Mypa 06pasoBaHa 13 MUQOIOTMIECKNX U OITUIECKUX 00pa3oB, KOTOPbIE, pa3yMeeTcs,
He OTPaKalT PeajbHOTro MONIOXKEHNA JieTl, 3a(PUMKCUPOBAHHOTO B COBPEMEHHOI KOTHUTUBHOI KapTIHe
mupa [3, c. 143]. K 6e39KBMBaeHTHBIM peanysaM PYCCKMX HapOFHBIX CKAa30K BOMIIEOHOTO XapaKTepa
MO>KHO OTHECTY MIMeHa COOCTBEHHbIE KaK TepOeB U MepCOHaXeT, TaK M Iy I MUPIIECKUX CYLIECTB.
J.H. llakupos noscHn, 4T0 «C 3TUMU HOHATUAMY PYCCKUI YUTATE/Ib XOPOIIO 3HAKOM, ¥ OHY BbI3bI-
BAaIOT Y HETO OIIpefle/IEHHDIE JKMBbIE aCCOIMALMN. [I/1 MHOCTPAHHOTO YNTATENA 9TU peany HaXO#ATCA
3a IpefielaMy ero BOCIIPUATHA, ¥ IIPY HETOYHOM IlepeBOojie MOTYT BbI3BaTb TPYAHOCTY B MIOHUMaHUA
KapTVHBI BCETO PYCCKOTO (PONBKIOPHOTO TeKcTa [14, c. 10]. A cormacuo E.K. JleBuukoi, «... Baxso co-
XpaHeHe HallMOHAIbHOTO KOIOPUTA CKa30UHbBIX MMEH COOCTBEHHBIX M XYI0XKECTBEHHOTO IIPON3Beie-
HIA B Lestom» [7, ¢. 199].

T.A. KaszakoBa yTBepK/iaeT, 4TO VIMeHa COOCTBEHHbIE B OO/IBIINHCTBE C/Ty4aeB IepefaloTcs B Iepe-
BOJIe K/IbKMPOBAHVEM MU COYeTaHNeM KaIbKMPOBAHIA C PYTUMMI CIIOCOOaMM: OOBIYHO C TPAHCKPUII-
el (TpaHcmuTepanyeri), a B VHbIX CTy4asx — OIJCaHueM, TOTKOBaHMeM [6, c. 220].

[lanee o6paTuMcs K CpaBHUTETbHOMY aHA/IN3Y IIepeBOJia M OPUTMHA/IA UMEH COOCTBEHHBIX MUIYe-
CKMX TIEPCOHAXKel! U peajnii, OTOOPaHHBIX METOOM BBIOOPKM U3 PYCCKMX HAPOJHBIX CKa30K BOJIIEO-
HOTO XapakKTepa.

Pycckme HapopHble CKa3Ky BOTIIEOHOTO XapaKTepa XapaKTepU3yITCs Ha/IMYMeM B HUX TaKUX U3-
Mo0/IEHHBIX (PaHTACTUYECKUX IepoeB, Kak baba-ra, 3meit fopbiabra u Komeit beccmepThblit. [laHHbIE
IIePCOHAXKM ACCOLMMPYIOTCA B PYcCKoil GONbKIOPUCTIKE C BOIUIOIIEHMEeM CTpaxa I 371a.

bab6a-roit mpuHATO Ha3bIBaTb CTAPYXY-IMAKOCTHMUITY, KOTOpass OOMTaeT B JIeCy M JieTaeT Ha TaKUX
criennuecKuX TPaHCIOPTHBIX CPEACTBAX, KaK CTYIA My MeTna. He MeHee crieninaHbIM AB/IACTCA U
xuibe babbl-Ary, koTopoe IPUHATO Ha3bIBAaTh M30YLIKOM Ha KYypbux HOXKax. Y B.J. [lana orMedeHo:
«/I36y1Ka — 6ynxa, 6anaraH, CTOpOXKa, Kapay/ka, MaJIeHbKOe XXI/IbE pasHoOro Buaa». B pycckom ¢ornb-
KJIOp€e 3aKPENmIoch MOHATHE «KYPblU HOMKU» KAK JJOM, KOTOPBIN PAcIONOXeH Ha KYpPbUX HOXKKaX, TO
€CTh Ha HOXXKKaX HaJ 3eMJIEil, B pe3y/IbTaTe 4yero o6majjaeT CHoCOOHOCTDIO COBEPLIATD JIBVDKEHMS OIIpe-
IeIEHHOTO XapaKTepa, TO €CTb MEHATh CBOE MECTOIONIOKEHNE M COBEPIIATh MIOBOPOTHI BOKPYT CBOEI
ocu [5]. B Cnosape pycckoro sspika XI-XVII BekoB aHo ompepnenenye cinoBaM «Kypbs» n «Hormka»:
«Kypbsa - pedHoIi 3a11B, 3aBOfIb, CTAPOE PYC/IO PEK, a TaKXe yrofibe, mpueramouee K HuM». «Homka
(Hoskka) — y3kas mosoca 3eMy, BaBLIAsCs B 4y>Kye 3eMn» [8]. Takum 06pa3oM, cioBocodeTaHme «u3-
6yuKa Ha Kypoux HO#KAX» MOXeT 03HauaTh MaJIeHbKIII IePEBSAHHBII JOM, PACIIONIOXKEHHBIN Ha Y3KOit
II0J7I0Ce 3eMJIM Bo3jie cTaporo pycna. [Ipuseném npumep: «V0ém mymuk 6 usbyuiky Ha Kypoux HOIKax,
a 6 Heli 6aba-sea ...».

[Ipu aHa/mM3€e NPAHCKOTO OTPBIBKA (52 S5 BLLL ) 248 gy ) a8 43 8 i 6bLIO BBI-
ABJIEHO, YTO 00YYAIOIMIMCS TSOKETIO JaéTcs IpecTaB/IeH e HOHATIA TAaKOV PYCCKON CKa304YHOI peannu,
KaK M30YIIKa «HA KYPbUX HOHKAX», BCIEHCTBYE YeTO Mepefjadya JAHHBIX CeMaHTUYeCKIX KOMIOHEHTOB
OKa3ajach /I 00YYAIOMMXCs HEIIOCUIBHON. B pe3ynbTraTe 3TOr0, CTyeHTBI 3aMEHIN «U30YUiKy» Ha
48 [Kkolbe] - XUMCUHY, TIPYMEHMB TIPUEM IeHepaIi3aluy C Ja/lbHelllIell MHTepIpeTalyell B TeKCTe KakK
«Knnbé babpr-SArm».

Paccmorpum nmpumep npenmoxxeHust: «Myxuk knansemcss u 2osopum: «baba-sea kocmanas Hoea!
...». B A3pI4eckoil KynbType, oTKyza 6epét cBoé Havano «baba-fra», oHa 6blIa mpencTaBneHa Kpaca-
BUILIE/l ¥ HOCUIA 30/I0Tble canoku. C TedeHMeM BpeMeHV NEepPCOHaXK IPMOOPEN yCTpallaloyil Xa-
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paKTep, KOTOPBII TIOONT IO>KMBUTHCS MaTeHbKVIMU JJETbMM, @ OT/IMYUTE/IbHOI 0COOEHHOCTBIO ee CTa-
Na — KOCMAHASA HO2d, BMECTO 30/I0TBHIX camokeK. ClieflyeT OTMeTUTbD, YTO B NMEPCUACKON MUOTOTN
VIMeeTCsl OOIIe3BeCTHDINI CKa30YHBIl IEPCOHAX, 3a/IMCTBOBAHHBIN paHee M3 apabCKOM KYIBTYPBI —
8 )52 [djoze]. [laHHbI TIEPCOHAX MPEICTABMAET COBOI BebMY, KOTOPAS IO CBOMM XapaKTePUCTHKAM
Il CBOJICTBaM CXOXKa ¢ pycckoit ba6oii-fIroi. OgHako MCHOMb30BaHNMe JAHHOTO Ha3BaHMs B KayecTBe
9KBYBAJIEHTa PYCCKOTO IEPCOHa)KA MPUBEN Obl K HAIMOHAMM3AIVM IY>KOil CKasKy. Takum obpasom,

00yuaroumecs CTY[EHTb IIpU CIEAYIOLEM NEPEBOJE JAHHOTO OTPBIBKA — AR S (o planli (53 e
Bpae s (odan Aedla ) ow) BARY | nomsoanu IpyéM TPAHCKPUILUM ¥ TPAHCIUTEPALN
nmern coberBennoro Sl [babaiaga]. A ucxons U3 I COXPAHEHNA IKCIPECCHBHOCTH Mudunye-
CKOTO TepcoHaxa 4o6aBmmm K Babe-sre % 0<% S 9> () [pir zdn jadugir bid jens] ompepene-
HIie — «371a51 8e0bMa-CMapyxa». B clemyiomyux BapuaHT [epeBO/a BBILIENPYBEIEHHOTO IPeIOKEeHIs:
I8L L A sl 1ai8e ?ﬂk":' 34,y « ) 35l Lﬁlgt-’ Llyy - 128 r"‘u A, 06yya-

IOIIVIMIMCS ObIIN MCTIOMb30BAHBI METOJbI KaTbKVPOBAHIA sl sl [pa-ye ostexani] u TpancnuTe-
paLy, 4To MO3BONIO Hanbosee MOTHO NepefiaTh 1 (HU3MOTOINIecKe XapaKTepUCTUKY, U CIenydu-
4ecKuil KOIOPUT CKa30YHOTO IePCOHAXKA.

3meit [OpbIHBIY IIpefcTaBiseT cO0OIl JIeTAIONIero OTHeAbINIAIer0 MHOIOTO/IOBOrO JpakoHa. Uy-
JiIlle AB/AETCA IMpefCTaBMUTeNeM 3/I0T0 Hayala B PYCCKMX HapOIHBIX CKasKax M ObUIMHaX. B pycckoit
(bOMBK/IOPNUCTUKE MEePCOHAX BBINONHAET (YHKLUMIO HOXUTUTENA XECHIIVMH ¥ IepeMelaeTcs MeXIy
MMPOM MEPTBBIX U >KUBBIX. [IpMHATO CYMTATh, YTO IJIATON «20pemb» OBIT MONOKEH B OCHOBY IIPO-
3puma «lopoinoi». Ho nMeroTcsa 1 Bepcum, 4T0 OHO 0Opa3soBaHO OT C/IOBA «20pa», B CBA3U C 00OMTa-
HMeM IepcoHaXka cpepy rop. Ina aHanmusa 6bU10 0To6paHO mpennoxenue: «[Io0uan 2008y [Jobpoims
u eudum, umo nemum K Hemy 3meti [opoioy ...». [Ipu nepeBofe HaHHOTO IPEJIOKEHVS DAL CTY-
JIEHTOB COBEPIIEHHO BEPHO OIIPEfe/MINM KOHHOTALMIO VIMEH)M COOCTBEHHOIO JAaHHOTO IIepCOHaXKa
¥ TIepeBeNn ero Kak 50l L5\'w.’[eideha], KOTOPBIN ABJIAETCA aHAZOToM pycckoro 3mes TopbiHbrva:
Do o) Caamdg (laa3) A8 2 53 S il ] G e L 50 c2Sa OpHako OOMBIIMHCTBO 06yYaro-
IVIXCSA VICTIONIb30BA/IO IPMEM Ka/IbKUPOBAHMA C TPAaHCKPUOMPOBAHMEM Y TPAHCIUTEPALINENT: «3Mes» B
TePCIUJICKOM A3bIKe 3BYIUT KaK L [mar], a It OpbIHbI4» TIOTTYYHII B TIEPCUJICKOM A3BIKE 3BYYaHIE, CO3BY-
HOE PyCCKOMY: e B [garinich]: 5 25 2y 1) (s Ly 5350 25500 Dl gy ) Coems oy J8 Jle aS 2,

Komeit BeccmepTHbIll onmuiieTBOpsieT co00ii MUP HACWUIMs, Ye/IOBEKOHEHaBUCTHMYECTBA U 00-
NajfjaHusa HecMeTHbIMU 6orarctBamu. B.J. Jlanp mpeparaer 3a ocHOBY «Kowjes» OpaTb Takoe IIO-
HATUE KaK «KOCTUTDb», YTO 3HAYMT MAKOCTUTh. DacMep CUMTAET, YTO OHO ITVMOIOTMYECKY BOCXOLUT
Jm60 K MOHATUIO TOIIETO KOCT/IABOTO YeIOBEKa, MO0 K TIOpKCKoMy «kos¢i» — mmenHuk [11]. [TanHbI1
IIEPCOHAX PYCCKMX CKa30K He MMeeT aHaJIoroB B IMEPCUACKOI (ONIbKIOPUCTHKE, U TTIOTOMY Bce 00y-
YaIOIecs CTYAEHTBI-PYCUCTBl MCIIONb30BAN IIPY IIePeBOfie CIOCOOBI Ka/lbKUPOBAHMA, TPAHCIIN-
Tepanyy ¥ TpaHcKpunumu. IlpuBenéM B mpuMep mpennoxeHne: «Bpems npuxooum 6wvime Kowjero
beccmepmuomy; mamv cnpamana ezo». OOydaolyecss CTYAEHTbl AAaHHBI OTPBIBOK IepeBeIM Kak:
'JJS ULQ—‘:’ \J }\ UZJ'JL“‘ Q92 0dba )y \)5 Mb}b Ls‘zjs L5\):‘ J j, rge Mb}‘é 45‘:95 [koshei javdane]
VMeeT 3HadeHre 6eccMepTHOCTH. B mpemioxennut: «/ugu merHs 3a mpudessimov 3emesv, 8 Mpuoecsmom
uapcmee, y Koujest BeccmepmHozo», ~ KOTOPbIii Obi epeBefiéH Kak: J= ¢ )97 Sl (e 03 e a4
A e duir e ‘Jf'fu S OIS D3 sl allaly o6ydJarolyecs UCIOMb30Ba/IN SKBUBAJIEHT «0ec-
cmepmusy — ) sl (25 S [Koshei nimira]. B ganoM ClIydae, TI0 HallleMy MHEHUIO, ABJIAeTCA Ooree yyad-
HbIM yHOTpe6/IeHye MIMEeHHO JaHHOTO BapUaHTa, KOTOPbIil IIOYEPKMBAET, YTO IEPCOHAX 00O/Magaer ce-
KpeToM OeccMepTH.

He MeHee M3BEeCTHBIM IEPCOHAKEM PYCCKMX HAPOIHBIX CKa30K BOMIIEOHOTO XapaKTepa AB/IAITCA
rycu-nebennu. B pycckux ckaskax OHU IIPEACTABIIAIT COO0I BpaKIeOHYIO CIITY, KOTOpas HaXOAUTCA B
ycnyxenun y ba6sr-Arn. OHn onmmijeTBOPAIOT MPECTYITHUKOB U BOPOB, OXOTVBILIVXCA 33 Ma/leHbKUMMU
meTbMM, HanpuMep: «Hanemenu zycu-nebedu, nooxeamunu Manv4uka, yHeciu HA KPuiavlukax», «Iy-
cu-nebedu 0asHo cebe OYPHYIO CNABY HANCUNU, MHO20 WKOOUNU U MasleHbKux Oemetl céoposani». JlaH-
Has peamys PYCCKMX HApOJHBIX CKAa30K TAKXKe OTCYTCTBYeT B (DONBKIOPUCTMKE IEPCUACKOTO Hapo-
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na. Ilo paHHOMY OTPBIBKY OBITIO BBISB/IEHO TPM BapMaHTa IEPEBOMOB: 1oam sy 58S Dl B
8 il lila sy s 283 gy s B3 (el dald (Y s D gl p b e
22530203 30 1) OS2 S ) ol TTanmsie BApPMAHTBl [IEPEBOJIOB XapaKTEPU3YIOTCSA TEM, YTO yd4a-
1[YIecsl TIPY IIepeBOfie HAaVMEHOBAHMA NAHHOTO IePCOHAXKA JICIIONb30BAIM €r0 COCTaBHbIE YaCTU IO
OTJEMbHOCTH. VI3 JaHHBIX MIPUMEPOB MbI BUUM, YTO MMM OBUI MCIIONb30BAH MEPEBOTYECKNI METOJ
KaJIbKVPOBaHMA, COIVIACHO KOTOPOMY P [ghu] - 7e6edv n Je [ghaz] - eycv. OgHaKo JaHHBI epeBO
yTpauuBaeT HalMOHAJIbHBII KOTOPUT PYCCKOTO CKa3odHOTro repos. Hebonbias rpynma obyyarommxcs
JVICTIONIb30BAJIa MHOJ BapMaHT IlepeBofa:ss B* “5 Gulgine ¢ sla Jlec ailod S g Gjeldi a5
o A 2 1 A ey 5 23 S Sl e e B gk BapMaHTAX MePEBENEHHBIX MPEMIOKEH NI,
MBI MOXKeM HaI/IAHO HAaOMIOfaTh MpUMep aleKBaTHOIO COBMECTHOTO MCIIO/NIb30BAHVA HAa3BaHMII Iep-
Hathix, re D& A sla [ghazha-ye ghu], o6pasoBanHoe crioco6om cloBOCOYETaHNS, NMEET 3HAUEHNE
2ycu-ne6eou, W e 52 [ghu ghaz ha], o6pasoBanHOe c10OcO60OM CTTOBOCTIOXKEHNSA, IEPEBOANTCA KaK
nebedu-2ycu.

CrnepmyromuMn MepcoHaXkaMy, KOTOpble ObUIM IIPeIOKeHbl YYAIUMCS JiIA IIepeBOfa, SABIAITCA
Cuska-bypka n ero poxgcrBeHHUK KoHEK-[opOyHOK, cosmaTesieM KOTOpOro siBnseTcs ckazounmk ILII.
Epmos. O6a cka304HbBIX ITepCOHaXKa OOMTAIOT B IIAPCTBE MEPTBBIX 1 AB/IAIOTCS IOMOITHUKAMY IJTABHOTO
repos B ckaskax. CuBka-0ypka — cBo60onomo6mBbIii KOHb. Konék-TopOyHOK — BOMIIeOHBII >kepeOEHOK,
KOTOPBIII NMeeT ABa rop6a, HekpacuB. O6a CKa30YHBIX IIEPCOHAKA OTINYAIOTCA YMOM, 0/1arOpOACTBOM
VI TIPEAHHOCTBIO CBOEMY XO35IMHY BO Beex ucnbITanmsax. O6a mepcoHaxka 00/1afaroT BO/MIeOHOI CHUTON.
O6patuMcs K CIeAyILMM HepeBofiaM IPeIOKeHNIT ¢ HAMMEHOBaHMeM CKa304HOro nepcoHaxa: «Cus-
ka-06ypka, sew,as Kaypka, cmaxv nepedo MHoL, Kak nucm neped mpaesoiil». PaHee CTy/eHTbI He MMeNN
IPEICTaB/IeHNs O JAHHOM CKa304YHOM IIePCOHaXKe U CBA3YU €r0 MMEHM C OJHOBPEMEHHBIM COYeTaHMeM
TPEX MacTell: TEMHO-cepast — CUBKa, TEMHO-KOpUYHeBas — OypKa U CBeT/IO-THefjasl — Kaypka. Bemjas nme-
eT 3HaueHe pefcKasarend. TakuM 06pa3oM, OH ABJIAETCA TPEXIBETHBIM KOHEM-KONMIYHOM. B maHHOM
cmydae obyJaromIyecs: MCIOIb30BaIN /I Tlepefadyl CEeMaHTIIeCKOil KOHHOTAIMN YacTell HayIMeHOBa-
HIA CKA30YHOTO NePCOHAXA NPUEM KalbKUPOBAHUA B COYETAHMM C TPAHCKPUOMPOBAHMEM U TPaHC-
utepauveit. Hampumep: <% Jie ey Ge l 1 53 558 G HAS S 5 S eyl 2

z .
[sivka burka kaurka-e nibavi] nmm i B8 A8 S ) 9018 g [sivka burka kaurka-ye pishgu].
B o6oux BapmanTax obydvaromuecs CTYAEHTBI OJJMHAKOBO ITOHS/IN 3HAYEHMEe BBIPAXKEHME Y BIIOXKWIN
B €0 MepeBOJ OAVH ¥ TOT >Ke CMBICT, KOTOPBIII B 00paTHOM IlepeBofie Mbl nMeeM Kak: «Cuska-0ypxa,
npopoueckas kaypka». Haumbonee pacmpocTpaHéHHBIM BapMaHTOM OKas3ajics NepeBojl, Oomee mpyuom-
YKEHHDII K €T0 OCHOBHOMY 3Ha4eHMIO: 25 S il (S ) 9018 50 [sivka burka dsb-e khakstari
jaduiye] — «Cuska-6ypxa, cepoiti 60nu1e6HbLi KOHDY.

[Ipn mepesome mpepnoxennit: «Banwowika saxkpuuan: «Kownék-eopbynox! Iloiiman, da He ydep-
awyl» n «Konék-eopbyHox neped Hum sensgemcs: «Caducy Ha meHsA!», — CTYIEHTBH COBEpIIEHHO Bep-
HO OIIpefie/IM KOHHOTALMIO VIMEHM COOCTBEHHOTO IlepCcoHaxa. [l Iepefayy MAHHOTO Iiep-
COHaXQ Ha TEPCUACKMIl ABIK CTYACHTBI MCTOMb30BA/MI HECKONBKO METOfOB mepeBoma. Ilepsoiit
METOJl 3aK/IQYa/Cs B KaNbKUPOBAHMI: Lol i 815 o) 1y ) sfansl o S 1353 35l s oS 1S3 i
P13 (o R i (R S50 O 10 S (e Gililae Culyy 558l o S rne [koredsb-e ghuzposht]
wicepebénox ¢ eopbamu Ha cnune». Cpeayt HUX MOXKHO BBIJIE/TUTD Ka/IbKMPOBaHNUe CIeAyoliero obpasa:
1O Ol Sl 12 aly 8 GG gl 5 e [4sb-e kuhandar] mepeBommTcs Kak «2opbamuiii koHv». Haubo-
Tiee PacrpOCTPAHEHHBIM BAPUAHTOM ABJACTCSA BTOPOIL crIoco6 mepeBojia — KaJbKMPOBaHNUE C ONYIIe-
mens: ¢V OS5 a3l 5 (o (s 48 S 1 slsa oS ol 1S g gl S WAl e s S
[asb-e kuchulu] «manenvkuii xonv». OgHaKO IPK JAHHOM CIIOCO0E TIepPeBOA YTPAYNMBALTCS KYIBTYPHO-
3THUYECKIII KOTIOPUT I'epPOs.

B pycckoit Mudonornu gyxa-xo3sayuHa neca HasbiBaoT JlemM. O6pas Jlenrero pacrpiByaT 1 MHOTO-
rpaHeH: OH 00/1ajjaeT OTPOMHOI CUJION, MO>KET CTAHOBUTHCS HEBU/IVIMBIM, IIOHMMAET JIeCHbIE 3BYKY, MO-
JKET TOBOPUTH 4eTI0OBEYbNUM sI3BIKOM. [IpuBesiéM B IpuMep IepeBofIbl CIeAYIOIero OTPhIBKA 13 PYCCKOI
ckaskm: «Imo Ovin Jlewuii. Manvuux ouenv nonpasuncs /lewemy, u Jlewiuii 3axomesn e2o NOXUMUMb».
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BonpmmHCTBO CTYIeHTOB, He MMes IPeNCTaB/IeHNs, YTO O3HaYaeT JAHHBII IIEPCOHAXK, MCIIO/Ib30BaIN
MeTOJ] TPAHCKPMOMPOBAHNA 1 TPAHCIUTEPALM B COYETAaHWUM C ONUCATE/TbHBIM NepEBOOM. Hanpumep:

u;u_“ju_,\m)m\J}\M\PHJW\JMJJ\J‘}MMU J}auji_\; LAS\-‘AUAG“‘S [leshii

jen jangili] mepeBoguTCA Kak «0yx seca newiuti». YacTb CTY[EHTOB Ilepeia/ii 3HAYCHUE Jleulec0 depes

noHsATHE 733 ©5° [ghulechubi], To ecTh depesantozo eucarma. JlaHHOE SB/IEHVE MOXKHO CBA3ATH C
VIMEIOIVIMIICS VUUTIOCTPALVAMM BO BCEMMPHOIL CeTeBOJI IIayTHHE, B KOTOPOIl 6e3 Tpy#a MOXKHO 0OHa-
PYXXUTb BapuaHThI n306pakeHus Jlelero Kak fepeBsHHOE IynIe BEICOKOro pocta. HebonpIuas yacTb

CTY[JE€HTOB Halll/la CXOACTBA JIEUIETO C M3BECTHBIM UM paHE€€ MY/IbTUIUIMKALIVIOHHBIM I'€pOEM U“LLS o>

[jenn-e gablin] - ro6nuuaamm: O> NRPY uMS OnHako Ipy ynopo06/mleM MeTofie epeBoia, KOTo-
PblLil OCHOBBIBAETCSA Ha aCCOLMALMAX IIepeBOAYMKA I10 CXOXKECTU C MCXOAHBIM IOHATHEM, IPOUCXOAUT
yTepsl HallMOHA/IbHOTO KOJIOPUTA IIPOU3BENEHMA.

B 4ncimo pacnpoCTpaHEHHBIX I€pOeB PYCCKUX HAPOSHBIX CKa3OK BXOIMT M BopsAHON — AYX, KO-
TOpBIII OOMTaeT B BOJE, Iy4YeINasblil CTApUK C PbIObM XBOCTOM. Te/0 BOASIHOTO OKYTaHO TUHOI
Y TIOKPBITO Bopopociamu. Ilpu mepeBope mpemioxeHwit: «BodaHoil 63an pe6éHka Ha pyku u om-
HEC 8 c601l npexpacHbviti 20po0 Ha OHe pexu» U «IlonoKUN 600AHOT MANLHUUKA HA KPOBAMDb», — 00yUa-
IolLyecs MCIO/Ib30Ba/IN pa3Hoo6pa3Hbm crioco6s! U Metozpl. K mpumepy, B ZaHHOM IIpeljIOKeHNN

adldn g ledl 5o Gy el 4 58 R Gasel 531 Sa S (55303 53 Ghir menonbsosan crioco6
TpancIMTepary — S 52 5 [vadianui]. B 3HaunTenbHOI YacTy mepeBOAYECKNX paboT CTyHeHTOB Bo-
0s1HO1L OBIT TIEpEeBENEH KaK ) e [mérd-i abi], < [abi], ABnAIOmMECS CMHOHMMAMM IO OTHOMIEHNIO
IPYT K APYTY KaK «B00THOLL Hes08eK» U < dse [ghul-e abi] - «600sH0il eucanm», a Takxe < s )ruh-e
ab] B 06paTHOM IiepeBoie KaK «0yx 600bi».

OnuHuM 13 Hambomee pacIpOCTPAHEHHBIX OTPMUI[ATENBHBIX TEPOEB PYCCKMX HAPOSHBIX CKa-
30K BO/MIIEOHOTO XapakTepa SIBIseTCs Takke M Uyo-00 — MHOTOrONI0BO€ YYAMINE, CKUTAoIee
MECTHOCTHU. B CBsI3M C HeOCTATOYHOCTHIO 3HAHUIT CTY/IEHTOB O JJAHHOM IIEPCOHAXe, IPU IMepPeBO-
Jie TIpefIoXeHns «Bopye Ha peke 600vbl 836071HOBANUCY, HA 0Y6aX Op7bL 3akpuuanu — nodvesxaem Yy-
00-1000 0 wiecmu 207108ax», OCHOBHAsI 4acTh 00YYAIOLINXCS MCIOIB30BAIN [IPUEM KalbKUPOBAHUS 1t
TpaHCAUTepauuu. B mepcupckoM BapmaHTe NpennoXeHus O LGSL’ SWE o R L 53500 e
a5 3 e dasl 5 b e ol plaBlie adlan g TIPOUCXOIUT KaJTbKMPOBAHIE «#yJ0» Kak & J>2e

[mo’jeze]. YacTb 06yyaroUmMxcs UCIIONB30BANIN NPK NepeBofie > 5252 [yudu &jib], rze uymo 6bu10
Ka/IbKMPOBAHO HA IEPCUACKMIT A3BIK KaK HEYTO CTpaHHOe ™= [djib]. OpHako uMerTCA U BapMaHThL
IIepeBOIYECKNX PabOT, B KOTOPBIX O00YYaOIMMCS CTYHAEHTaM YHaloCh ONpPeleNTb CMbIC/ 3HAYCHNA
9yJI0 KaK HeYTO CTPAIIHOe I He Uy/leCHOe, I NlepeBen KakK Y528 5353 rpe ¥ 52 [hiiiula] - MOHCTP.
JloMOBOJT — TOKPOBUTEND IOMa, XPAaHUTEND 37I0POBbSA 1 X03AJCTBa obuTaTenel foma. B pycckux Ha-
POJHBIX CKa3KaX 00pa3 JOMOBOTO MOXeT OBITb KaK OTPUI[ATE/IbHBIM, TaK U IIOJIOXUTENbHBIM. B npan-
CKOIt (hONbKITOPUCTIKE OTCYTCTBYET 9KBUBAJIEHT JAHHOI MI(OIOTMIECKOil peanny pycCKUX HapOJHbIX
CKa30K BO/IIe6HOro xapakTepa. O6y4aromnecs mpu eé mepegade Ha pOJHOI A3BIK VICIIOIb30Ba/I METOJ
TIIepeBO{YeCcKOll TpaHChOPMALUMY — TeHepaaM3aINIo, KOTOpas OTChIIAET K aHITIMIICKOMY CKa30UHOMY
nepcoHaxy Brownie unu Broonie, ABNAIOIEMYCs SKBUBATIEHTOM PYCCKOMY «/fomosomy». [laHHbIIT IIpU-
€M IepeBofa 0Oydarolyecs MOCYNTAIN 1IeIecO0OPasHBIM MCHOIb30BAaTh B COYETAHNUM C OIMCATENb-
HbIM nepeBozioM. Hampumep, npemnoxenne: «— bamwowku! Cnacume! [Jomosoti mens oepycum!» Ha

NEPCHUJCKIIT AZBIK OBUIO TIepeBeIEHO KaK?"lA" L ox 1l “"‘3)5 | e 65"“'“ S S O sl ey , I7e

A S S G Sl [brawni jenkuchidk-e khanegi], nocnoBHo kak «bpayHu maneHvkuti domamHuil
0yx».

3akmroueHune
CKasK SAB/IAIOTCA TONY/IAPHBIM )KaHPOM YCTHOTO TBOpYeCTBa M060ro Hapona. OHY HpeACTaB/IAoT

c000J1 TeKCThI, BOOpaBIINE CTEPEOTUIIBI KOHL[ENITYaIbHOTO MUPOBUJIEHNS Vi 00beKTYBHOII HAIVIOHAIb-
HOJ1 KapTVHBI MIPa, KOTOPask OTPAXKAETCs TAKXKe U B peanax MMEH COOCTBEHHBIX U HaMEHOBAHMAX
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Cnamm dnpnak Xanuaa

MUQOIOrNYecKrX IepcoHaXKeil ¥ ayauil. st Toro 4To0bl IepeBecTy NMpousBeneHye GonmbKIOpHOro
JKaHpa C OJfHOTO sI3bIKA Ha APYTOIi, HEOOXOAMMO YTOOBI IepeBOAYMK OOIafan He TONbKO 3HAHUAMMU
SI3BIKOBOTO XapaKTepa, HO ¥ Biazienn (oHOBOI MH(OpMalyell KyIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEN MCXOJHOTO
A3bIKa. TakuM 06pasoM, IepeBOf CKa30K — 9TO TPYHLOEMKMIT TBOPUYECKIIT IIPOLiecC, KOTOPBII TpebyeT
He TOJIbKO 3HaHMII BHYTPUIMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa, HO M KY/IbTYPO/IOTMYECKOTO XapaKTepa, CIIo-
COOHBIX OTPa3UTh crenduKy 06pa3HOI CHCTeMBI ICXOJHOI KY/IbTYpPbL. B paboTe 6p11M paccMOTpeHbI
TUIMYHBIE TIPYMePBI IPeIIOKeHNIT ¢ yHoTpeOneHreM UMEH cOOCTBEHHBIX Hayboree MCIONb3yeMbIX
MUUYECKMX TIePCOHAKeI 1 YyAuLl, OTOOpaHHbIE METOZOM CIUIOLIHOI BBIOOPKM M3 PYCCKVUX HapoOf-
HBIX CKa30K BOJ/IIEOHOTO XapaKTepa, TaK KaK IMEHHO OHY IOAYEPKUBAIOT CAMOOBITHOCTD U KY/IBTYPY
pycckoro Hapozia. Ha ocHOBe IIpoBefiéHHOTO 9KCIIepyMeHTa MOXKHO CJie/IaTh BBIBOJ O TOM, YTO 00yda-
IolMecs U IepeBofie MMEH COOCTBEHHBIX MUGMIYECKUX TepOeB U UYL PYCCKUX HAPOLHBIX CKa30K
npuberany K JBYM OCHOBHBIM II€PeBOIHBIM CTpaTeruam: GopeHnsanum 1 goMmectukanyy. OCHOBHBIM
npuéMoM GOopeHN3aIN B Ka4eCTBe pPelpe3eHTally MMEH COOCTBEHHBIX BOIIEOHBIX IEPCOHAXeEN pyC-
CKJX HAapOJIHBIX CKa30K Ha MePCUICKUIL SA3BIK CTYAeHTaMU-pycucTaMu 6bI1 n3bpaH criocob oneTnde-
CKOJ1 TPaHCIIUTepalii U TPAaHCKpUIIVN. VIMEHHO JaHHBIN CII0C00 CIIOCOOCTBYET COXPAaHEHWIO PYCCKOI
KY/IbTYypPHO-3THIYeCKOI crienn¢ukn. Taxxe B IIporiecce MCCIef0BaHMs ObIIO BBIABIEHO, YTO YYallyecs
IIVPOKO VICIIO/Ib30BA/IM IIPY IepeBOfie MMEH COOCTBEHHBIX CKa304HBIX EPCOHAXKEN 1 IIPUEM KalbKM-
poBanus. [TyTém KambKMPOBAHUS B COYETAHUM C TPAHCIUTEPALMell ¥ TPAaHCKPUIILMell 00y JaroiMcs
YAAI0Ch NIPEOJIONETh TPYAHOCTH TIepelauil CMBICIOBOTO COfIEPKaHMA ¥ MaKCMMaIbHO TOYHO IepeaTh
HAI[IOHAJIBHBI OKpac 06pa3a MUPIIECKOTO Ieposi PyCCKUX HAPOLHBIX CKa30K. DbIIN BBIAB/IEHDI CITy-
Yyay MCHONb30BaHNA MpMEMA CTPAaTeIMM JOMECTUKALMM, KOT[ja BCIEACTBME OTCYTCTBUs SKBUBAJIEHTA
CKa30YHOJI peanyy Ha POJHOM IIEPCUACKOM sI3bIKe CTYLEHTOB, ObII MCIIO/IB30BAH IIPUEM 3a/IMCTBOBA-
HYIs1 0003HAYEHVS CKa30YHOTO IEPCOHAXKA U3 KY/IBTYPBI IPYTMX HAPOJOB, B YaCTHOCTH, €BPOIIENICKIX, C
KOTOPBIMM OHM OBUIV 3HAKOMBI paHee.

Pesynbrarhl Hallero uccaefoBaHuA MOTYT HalITV IPAKTUYeCKOe IPUMEeHeHNA Ha 3aHATHAX 110 XYJ0-
JKeCTBeHHOMY IepeBofy 1o crienyanbHocT PKV B Vpane. Teopetndeckuit Matepuan MoXKeT BHECTI
BKJIaJl B pa3BUTIE TEOPUY IIEPEBOJA XYL0XKeCTBEHHBIX TeKCTOB (DOTIbKIOPHOTO JKaHPa, a TAK)Ke BHI3BATh
VIHTepeC IPY JAJIbHEIIINX M3BICKAaHMAX B JAHHOI 00/1aCTV MAarMCTPAHTOB 1 aCIMPAHTOB, 00yJaIOIIX-
cs1 Ha 6ase BBICHIVX y4eOHBIX 3aBefieHNN VpaHa.

© Cusamu Duimmak Xammaa, 2022
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RENDERING PERSONIFICATIONS

IN THE 19™ CENTURY FRENCH
TRANSLATIONS OF MIKHAIL LERMONTOV’S

NOVEL “A HERO OF OUR TIME”

Evgeniya A. Solovyeva

Southern Federal University
93, Universitetski, Rostov-on-Don, 34406, Russia

Abstract. Metaphor is often viewed as a controversial research problem and is, undoubtedly, one of
the greatest challenges in translation. As a type of metaphor, personification is a common literary de-
vice and the way of understanding and representing reality. In this paper, the author tries to provide a
descriptive study of the translators’ choices used for rendering the personifications in the translations
of Mikhail Lermontov's novel “A Hero of Our Time” The current scrutiny is based on five French
translations made during the 19" century by A. A. Stolypin (1843), J. - M. Chopin (1853), E. Scheftter
(1855), X. Marmier (1856), and A. de Villamarie (1884). Comparative semantic and functional ap-
proach constitutes the framework for the study and aims at describing and analyzing the translators’
choices. The typology of metaphor translation strategies suggested by R. Van den Broek completes the
methodological basis. The back translation serves for a more explicit illustration of the acquired data.
Our analysis shows that in most cases translators convey personification rather successfully. However,
the translators’ choices and resulting interpretations are likely to vary markedly. Along with that, the
rendering personifications by a non-metaphorical expression are another quite well marked mode of
translation, whilst the rephrasing by similes is of infrequent occurrence and is the least exploited one.
The analysis of translations which are made at the periods close in time to the creation of the original
is of undoubtedly scientific interest, because it conduces to better understanding of individual transla-
tor’s decisions in relation to a historical and social context and offers interesting prospects for ulterior
retrospective comparative study. The author intends to continue a more in-depth consideration of this
problem in further researches.

Keywords: personification, literary translation, descriptive approach, translators’ choices, M. Yu. Ler-
montov, “A Hero of Our Time’, the French language
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IIEPEJAYA IITEPCOHNOUKALINN
BO ®PAHKOA3BIYHbIX IIEPEBOJAX
XIX CTOJINETUA POMAHA M.IO./IEPMOHTOBA
«FEPOV1 HAIIIETO BPEMEHI»

E.A. ConoBbeBa

IO>xHbIII (enepabHbIl YHUBEPCUTET
344006, Poccusa, Pocros-na-Jlony, nep. YHMBEpCUTETCKMIA, 93

Annotamus. ITepesop MeTadop OCTAETCSI OTHON U3 CIOXKHBIX M BaXKHBIX IPOOIEM COBPEMEHHOIO
HepeBoyioBefieHNsA. SIBAsACh 10 cBoell mpuposie MeTadopoil, epCOHMMPUKALNA CIYKUT He TOIBKO
PacIpoCTpaHEHHBIM OOPasHBIM CPEACTBOM A3bIKA, HO ¥ MHCTPYMEHTOM IIO3HAHVSI BHELIIHET'O MUpA.
OcobeHHOCTH €€ Iepefa4yy B IEPEBOJHBIX TEKCTAX OCTAIOTCS JJO HACTOAIIET0 BpeMeH!U HeJOCTaTOq-
HO uccnenoBaHHpIMU. HacTosimas my6nukanusa choKycupoBaHa Ha ONMVCAHUY Y aHAINU3e IIePEBOJ-
YeCKMX pelIeHNIl, UCIIONIb3YeMBbIX IS Hepefauy HepcoHnuKanyy Bo (ppaHKOA3bIYHBIX IepeBOax
XIX B. pomana M. IO. JlepmonTOBa «lepoit Hauero BpeMeHn». Kopnyc npakTudyeckoro MaTepuana
COCTaBWIN PYCCKOS3BIYHBIN OPUTMHAJ IIPOU3BEMIeHNS U IIATh €T0 IepPeBOfIOB, aBTOPAMM MTOCTEIHUX
crama: A.A.CronpimuH (1843 r.), XK.-M. [lormen (1853 1.), 3. Illeddrep (1855 r.), K. Mapmbe (1856 1.),
A. e Bumamapu (1884 1.). CpaBHMTENbHOE UCCIIElOBaHME TIPOBEJEHO B PYC/Ie JeCKPUITUBU3MA,
C IpUBJIeYEeHNEM CEMaHTUKO-(QYHKIMOHAIBHOTO aHa/M3a U 0000IEHHOI TUIIOJIOTMHU CIIOCOOO0B Iie-
peBopa Metadop, npepnaraemoii B pabore P. Ban men Bpoka. [l [OmOMTHUTENbHO WITIOCTPALIAN
[aHHBIX MCIIONIb30BAJICA IPUEM 0OpaTHOTO IepeBofa. B yccmefoBaHmy MOKa3aHo, YTO B IIOJABIs-
foleM OOJIBIIMHCTBE C/Iy4aeB IePEBOJUUKI CTPEMATCA K coXpaHeHMIo nepconndukanyuyn. OpHako
UCIIO/Ib3yeMble NepeBOAUYECKIIe PEIICHNS MOTYT 3aMeTHO BapbYPOBATbCs B 3aBUCUMOCTHU OT CyO'b-
eKTVMBHBIX YCTaHOBOK IlepeBoffuMKoB. Hapany ¢ aTuMm, HeMeTadopudeckoe nepedpasupoBaHue Bbl-
CTyIaeT OfHMM V3 JOCTaTOYHO 3aMETHBIX CIIOCOOOB Iepefiadl COfepKAaHN IepCOHUUIMPYIOMNX
IIepeoCMBIC/IEHNIT, TOTia KaK JMCIONb30BaHMe CPAaBHEHNUA OKAa3bIBAETCS OHUM 13 HalIMeHee BOCTpe-
60BaHHBIX IpuEMOB. IIpoBeéHHOE aBTOPOM MCCTIEOBaHUE YIOPSALOYMBACT CBEeHNs O Iepefade
HepcoOHMPUIVPYIOLINX TTepeocMbIciennil B nepeBofax XIX Beka pomana M. 10. Jlepmonrosa «Iepoit
HallleTo BpeMeHM» Ha (PPaHITy3CKMil A3bIK, a TAK)Ke KOHKPETUSUPYET MBIC/Ib O TOM, YTO KOMIUIEKCHO®
U3y4eHye NepeBOfIOB, HAXO[AIIMXCA Ha O/M3KOIl BpeMEHHOI JUCTAHIIMA 110 OTHOIIEHUIO K OPUTH-
HaJIy MOXET CIIOCOOCTBOBATH JIYYIIeMY HMOHMMAHUIO MHAVBJAYA/IbHBIX IIePEBOJUSCKUX pelIeHMIt
B KOHTEKCTE OIpeMle/IEHHON UCTOPUYECKOI SIIOXH) U, 110 JAHHOI IIPUYNHE, ABJIAETCA BECbMa IePCIIeK-
TUBHBIM. Jla/ibHellllIee M3ydeHMe JaHHON IIPOoOIeMaTUKI ITAHUPYeTCs OCYILIeCTBUTD C IIPUBICYEHI-
eM 6ostee OOIIMPHOTO MaTepuaa.

KiroueBbie cmoBa: nepcoHnUKAIs, Xy[OXKECTBEHHbI NePEBOJ, JECKPUITUBHOE UCCIE[OBAHNE,
nepesoypueckye pertens, M. 0. JlepmonTos, «Iepoit Hallero BpeMeHM», ppaHITy3CKUIT A3BIK

st unrupoBanms: Comosbesa E.A. (2022). ITepepaya nepconndmkarmu Bo GppaHKOS3BIYHBIX ITepe-
Bofiax X1X cronernsa pomana M.IO. JlepmonToBa «leporii Hallero BpeMeHn». Quaonozuveckue HAyKu 6
MITIMO. 8(4), C. 116-128. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-116-128
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1. Beenenne

aJie/ieHyie He>KMBO IIPUPOJBI ¥ aOCTPAKTHBIX IIOHATHUI CBOJICTBAMY >KMBBIX CYILIIECTB IIPUCYILe

4eJIOBEKY C ITTyOOKOII ipeBHOCTI. {7151 0003HaYeHVsI TAHHOTO SIB/IEHNS OOBIYHO MCTIONb3YIOTCS

TEPMUHBI «aHTPOIIOMOPGU3M», «I1epCOHM(UKALIST», «ONULIETBOPEHYE», «IIPO3OIOIEes», KOTO-
pble 3aYacTyI0 MOHMMAIOTCS KaK CMHOHMMWYHBIE U B Hambosee obiieM Buje 0003HAYAIOT NpUAAHME
Pa3IMYHBIM HEOAYIIEeBIEHHBIM CYIIHOCTAM XapaKTePUCTHK YeloBeKa VMM XUBOTHOTO [e.g. 28, c. 49].

O6mnanast MeTadhoprIeCKOIt IPUPOIOIL, TEPCOHUPUKALNS ABISETCS He TONMBKO 0OPa3HbIM CPEICTBOM
A3bIKA, HO ¥ MTHCTPYMEHTOM [TO3HaHVs BHeIIHero Mupa [19, c. 34]. [Ipoerupys cobcTBeHHOE «51» U yCTa-
HaB/IMBas AHAJIOTV, YeTIOBEK 0003HaYaeT U KaTeropusupyeT OKPY>KalI[yIo peaTbHOCTD, YTO IPUBOJNUT
K ITOSIBJIEHVIO U 3aKPETUIEHNIO B Pa3/IYHbIX A3bIKaX 3HAUNTE/IBHOTO KOJIMYECTBA CTEPEOTUIIHBIX IIePCo-
HUGUIUpyoMMX pernpesenTanni [29, c. 123].

Hecmotps Ha To, 4TO nepeBofyecKas TMIONOTUA MeTadop ¥ peKoMeHyeMble CIOCOObI MX BOCIIPO-
M3BeJeHVIs TP TIOMOIIM CPEJICTB TIePeBOMALIETO A3bIKA Y>Ke HEOTHOKPATHO CITYKVIIN IIPeMeTOM JIN-
TEIHOTO ¥ Pa3HOCTOPOHHETr0 Hay4HOro o0cyxpenus [22, c. 104—-113]; [21], [26], [31, c. 107-110], oco-
OeHHOCTH Tlepefady IepCOHNPMKALNY B ITePeBOJHBIX TeKCTaX OCTAIOTCA HeTOCTATOYHO M3YYeHHBIMIL.
[l uccmenoBaHus HaHHON MPO6IEeMaTVKM, Hauboee MepCreKTYBHBIM IPefCTaB/AeTC s JeCKPUIITIB-
HBIJI TIOJIXOf], KOTOPBIl pacCMaTpyBaeT IepeBof KaK KyIbTYpPHO-UCTOpUYecKuii ¢peHoMeH [17, c. 5-6]
VI HaIlpaBjIeH Ha BbISABJICHNeE, ONVICAHME Y aHA/IN3 TIePeBOAYECKIX PelleHNiT C 1[eIbl0 0OHAPY>KeHUs U
IIOCTIEAYIOLIET0 OOBSICHEHNSI CYLIECTBYIOLINX 3aKOHOMEPHOCTelT TTepeBOAYecKNX peruenuii [35, c. 86].
Kpowme Toro, mogo6HbIiT MoAX0/ OTKPbIBaeT HEPCIEKTUBBI /IS BBISIB/ICHNS BOCIIPOM3BOAVMBIX 0COOEH-
HOCTelI IIepeBOfIa, KOTOPbIe MOTYT CITY>KUTh 37IeMEHTaMM, IO3BOJIAIOLIVMY UIeHTUPUIPOBATD «VHLMN-
BUJya/IbHBII CTUIb IlepeBofumKar» [9], [24].

Bhlensno)xeHHble TOJIOKEHVSI 00YC/IOB/IMBAIOT HOBU3HY 1 aKTYa/IbHOCTh HACTOSIIEN paboThl, KO-
TOpast ABJISIETCS YaCThIO HAILIETO MCC/IEOBATENbCKOTO IPOEeKTa M CPOKYCHPOBaHa Ha ONMCAHNM U aHa-
NM3e MepeBOAYeCKUX PelleHN ], MCIIOb3YeMbIX /I Tepefadl epcoHn(uKanyy Bo (PpaHKOA3BIIHBIX
nepepozpiax XIX Bexa pomana M. IO. JlepmonToBsa «lepoii Hamero BpeMenn». PopMupoBaHye SMINPK-
94eCKOJl BBIOOPKM € y4ETOM BPeMEeHN CO3JaHMs IepeBOfia MPefCTaB/IsgeTCsl BeCbMa Iie1eCco00pasHbIM,
IIOCKOJIBKY COIIMA/IbHOE 1 KY/IBTYPHOE OKPY KeHVe MOXKeT OKa3bIBaTh 3aMeTHOE BO3/IE/ICTBIIE Ha S3BIKO-
Boe 0popMIeHNe ¥ MOTYUBAIIVIO ITEPEeBOUECKNX pertenmnii [1, c. 138].

2. MaTepMan " ME€TOJbI MCCIIEJOBAHMA

Kopmyc mepeBOmHBIX TEKCTOB COCTABIMIN IATH IIEPEBOLOB POMaHA, aBTOPaMM KOTOPBIX CTasIM:
A. A. Cronpimun (1843) [34]; )K. - M. llonen (1853) [11]; 3. Ieddrep (1855) [23]; K. Mapmbe
(1856) [32]; A. ne Bummamapu (1884) [33]. Kpurepuu oT60pa mepeBomoB A1 MCCIETOBAHS U3TI0KEHBI
Hamu B pabote [6, c. 299-300]. VIcTOUHMKOM OpPUIMHAIBHOTO TEKCTA MOCTYXXWIO aKaJjeMIuuecKoe u3-
manue npoussenenuit M. 0. JlepmonTosa [3].

Martepuan U3 TeKCTa OpUTMHAA IOTy4YeH METOJOM CIUIOUIHOI BBIOOPKM. OHAKO ITOCKOTIBKY ITIpe-
IVCTIOBYE KO BTOPOMY M3[jaHMIO U I1aBa «DaTamucT» ONMyIjeHbl B YacTy [EPEeBOMIOB, a IPEANUCTIOBNE K
xypHany [ledopuna cyuecTBeHHO cOKpalieHo B iepeBoze K. MapMbe, Mbl He BK/TIOUM/IN MaTepuaJl, I1o-
JIy4eHHBbIN 3 JaHHBIX (PParMeHTOB IPON3BEeHNA B VICCTIEyeMYI0 BEIOOPKY C IIe/IbI0 HUBENTNPOBAHMA
Ka4eCTBEHHBIX PACXOXKIEHWIT MICXOHOTO TeKCTa M yHuuKanuy nudpoBbIxX faHHBIX. KpoMe Toro, us
KOpITyca IIPAaKTIYeCKOro MaTepyuasa ObIIM MCKII0YeHb HEKOTOpbIe IIepCOHNPNULIMPYIOLIIe aKTyaIn3a-
VM C HEOTHO3HAYHO IIePCOHUPNUIIMPYIOLIEN CeMaHTUKOI ¥ 6e3/MYHble KIMIINPOBAHHbBIE KOHCTPYK-
VM, IPUCYTCTBYIOIVE B MCXOZHOM TekcTe. [TocnenHee mpenMyIecTBEHHO KacaeTcs BBIPKeHMIt, CO-
Iep>KaIlMX [IaToNl UOMU: MAK NPOULZIO, He NPOUIO U L T. [I.

AHanu3s ocobeHHOCTeI! TTepefady MepCcOHN(UKALNIN B IePeBOJHBIX TEKCTaX OCYIECTBIIEH C OIIOPOIl
Ha 0000IIEHHYI0 TUIIONIOTMIO CIIOCO00B TepeBosia MeTadop, npefnaraemylo B pabote P. Ban nen bpoxa,
KOTOPBII BbIfeNsAeT: 1) mepeBoy 6 6yksanvHom cmvicre («translation "sensu stricto"») unm B 6omee mm-
POKOM OTIpefie/IeHNN OHOMACUO0UYecK Tl TIepeBOy], TIPeAIIoyarainii, 4To oopas Metadops (vehicle)
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u eé cofiep>kaHme (tenor) mepefaroTcss B HEM3MEHHOM BUJIE; 2) 3aMeuiaroujuil, T.e. ceMacuonozuieckuti
IIepeBOJ], OCHOBAHHDIIT Ha Mofi00pe MeTapOpNUeCcKOro 3KBMBA/IEHTA, Pas/INYaIoONIeToCs Ha YPOBHE 00-
pasa, HO MO3BOJIAIONIETO B TOJ VIV VIHOJ CTEIIeHU COXPAHWUTD COfiep>KaHye MeTapopbl B MICXOTHOM 1
IIEPEBOJJHOM TEKCTaX; 3) nepepasuposariie WL OUCKYPCUBHbLI TIEPEBOJ], CBOAS;LINMIICA K IIepefiade Co-
nep>xaHus MeTadopsl HeMeTadOPUUYECKUMM CPefiCTBaMI s3bIKa [35, ¢. 77-78].

Enuuuneit ananmsa cTasn KIo4ueBoil 1ekcudeckuii aneMenT (ganee KJI9) nepconndukanym, mop Ko-
TOPBIM MBI IIOHMMaeM JIeKCUYeCKYI0 efMHIILY, KOTOpasi BO B3aMMOCBS3M CO CBOMM pedepeHTOM obpa-
3yeT eIMHUIY IepeBOJia 1 TO3BOJLAET UeHTUULIMPOBATD U KaTeTOpU3NPOBaTh MeTadopy UM CpaBHe-
H1te [cM.: 5, ¢. 125—126]. B o61weit cTo>)KHOCTY OBIIO TPOaHATN3MPOBAHO 775 IePeBOAYECKIX PeLIeHN,
cmyxamux i nepegadn 155 KJI9, oTo6paHHBIX 13 OPUTMHAIBHOTO TeKCTa. [10f0OHBII TOAX0N AaéT
BO3MOXKHOCTb 00'beKTMBM3MPOBATh HaO/MI0IaeMble TEH/JCHIIVM TIePEBOJIA.

JlecKpUIITUBHOE VICC/IEIOBaHME PeaTi30BaHO B paMKax CPaBHUTEIBHOTO CEMAaHTUKO-(DyHKIIMOHAID-
HOTO aHanm3a. {151 6omee HAITIAHOI eMOHCTPALIMY JAHHBIX VICIIO/Ib30BAH IPUEM 0OPAaTHOTO IIePEBOJiA.

3. Ilepepaya nepconnpuKanym B mepeBogax poMaHa

AHanM3 NPaKTUYeCKOr0 MaTepMana CBUJIETENbCTBYET, YTO NPUMEPHO 67% BcCeX NMepeBONYECKUX
pelleHnit, TeM JIN UMHBIM 00pa3oM, COXPAaHAIOT NepCOHNPUIMPYIOMYI0 COCTaBIAIy0. OTHAKO
IMa/INTpa peajn3yeMbIX NpeoOpa3soBaHMIl 3a4acTy0 AEMOHCTPUPYET CYLIECTBEHHYI0 BapMaTUBHOCTD,
CBIUJIETETILCTBYIOI[YI0 00 OIpele/I€HHON CYOBeKTMBHOCTI II€PeBOAUNKOB. B KadecTBe pa3BEépHYTOI
WUIIOCTPALUY PAacCMOTPUM IIepeBOAbI Clepympomero ¢parmenTa: «Bepcrax B Tpéx ot KmcmoBopcka,
B yluesbe, Ife npoTekaeT [ToAKyMOK, ecTh cKaja, HasbiBaeMas KobLIoM; 9TO BOPOTa, 06pasosarHuvle
IPUPOJIONL; OHU NO0bIMANMCA Ha BHICOKOM XOJIMe, U 3aXOfifllee CONHIle CKBO3b HUX OpocaeT Ha MUp
CBOJI MOCTIEHUI TUTaMeHHBI B3TLA®y» (3, c. 309]'. [IpuBe€HHDII KOHTEKCT COIEPXKUT IBe IEePCOHM-
¢duxanym. Jlekcema 06pasosarHvle COOTHOCUTCS € pehepeHTOM npupoda TIOCPefCTBOM KOCBEHHOM ac-
COLIMATUBHOM CBSA3M, KOTOPask MO3BOJISIET M300pa3nTh aOCTPAKTHBIN MaTepUaIbHbII MUDP KaK CO3M/a-
TenA u TBopua. B toxxe Bpemsa KJI9 6pocaem <...> 6327190 coenMHEH ¢ peepeHTOM CO/HYe TIPAMBIM
aCCOLMATMBHBIM OTHOLIEH)MEM. Bynyun CBS3aHHBIM, B CBOIO O4Yepefb, C HOIOTHUTENbHBIMI MeTado-
PUYECKMMU AKTyanM3alMAMM CKA/lbl TIPU TOMOLM TonoHuMa Kosmvyo M meKceMbl 60poma, a Takxke
C SIUTETOM NIAMEHHbIL, TIOTYYaoLVIM IBOJICTBEHHOE IIPOYTEHIe, TepCOHM(UKAIA yIacTBYeT B pop-
MIPOBAHMM MHOTOIPAaHHO Xy 0KeCTBEHHO peanbHOoCTy. [lepeaua TaHHOrO KOHTEKCTA IIPECTaBIeHa
CTIEYIOIMMY PeIleHNAMN

A. A. CronbinmH.

«A trois werstes de Kislovodsk, dans une vallée arrosée
par le Podcoumok, se trouve un rocher quon appelle
IAnneau. Cest une rosace naturelle pratiquée dans le roc
par une cause inconnue. Elle souvre sur une haute colline,
et cest un spectacle intéressant que celui du coucher du
soleil, vu au travers de cette volite aérienne, quand les
derniers rayons de lastre mourant disent adieu d la terre»
[34, 20 Oct.].

1

2 3pech u ganee obparHslit mepesoy Haul - E.C.

«B Tpéx Bepcrax ot Kmcmosopcka, B fommHe, rae
mpoTekaeT ITogKyMOK, HAXOAMTCA CKala, KOTOPYIO Ha-
3bIBalOT Ko/bIloM. DTO ecTecTBEHHOe KPYIZIOe OKHO,
po6UTOE B CKajIe BCIEACTBIUE EVICTBIUS HEM3BECTHO
npyauHBL. OHO OTKPBLIBAETCS C BLICOKOTO XOIMA, I 3a-
KaT CO/IHIIA, yBl/IﬂeHHbII/‘JI qgepes3 BTY BO3HYHIHYIO apKy B
MOMEHT, KOITIa TIOC/IeHIE YY) YMUPAIOI[Eero CBeTHIa
MIPOLIAIOTCSA C 3eMJIEN, TIpefCTaBsieT coboil MHTepec-
HOE 3penie».

3piech 1 ajee KypCUB Halll, IPU LUTUPOBAHMM coXpaHeHa opdorpadms nctounnkos - E.C.
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JK.-M. lIlomneHx.

«A trois verstes de Kislovodsk, dans un canal o
coule le Podkoumok, s'éléve un rocher que l'on nomme
I'Anneau. C'est une porte faconnée par la nature. Elle est
située sur une colline élevée, et par cette ouverture le soleil
couchant envoie ses derniers rayons» [11, c. 149].

3. lleddrep.

«A environ un mille de Kislowodsk, sur un monticule,
dans ce ravin ot coule le Podkumok, un rocher appelé
le Cercle forme une porte naturelle par laquelle le soleil
couchant darde sur la terre ses derniers rayons» [23,
Ne42].

K. Mapwmbe.

«A trois werstes de Kislovodsk, dans le ravin ot coule
le Podkoumok, est une roche qu'on appelle la Koltsow.
Clest, comme son nom l'indique, une sorte d'anneau, ou
plutét une porte ouverte sur l'espace par la nature. Elle
s'éleve au haut d'une colline, et, le soir, le soleil projette
par-la sur la plaine ses derniers rayons» [32, c. 165—166].

A. ne Bunnamapu.

«A trois verstes de Kislovodsk, dans les gorges ot
coule le Podkumok est un rocher appelé lanneau. Il a la
forme de portes, construites par la nature elle-méme. Elles
sélévent sur une haute colline, et le soleil couchant jette a
travers elles, sur le monde, son regard ardent» [33, c. 233].

«B Tpéx Bepcrax ot K1c/oBOJiCKa, B ylIienbe, I7ie Te-
4éT [ToKyMOK, BO3BBIIIAETCS CKajla, KOTOPYIO MMEHY-
10T Konb1ioM. 9T0 BOpOTa, cO3/jaHHble Tpupogoit. OHu
PAacIonoyKeHbl Ha BBICOKOM XOJIMe, I 4epe3 3TOT IPOEM
3aKaTHOE COJIHIIe IIOCBITIAeT CBOM TTOCIIEHIE Ty UMy,

«[IpumepHo B Mune oT KucrmoBopcka, Ha mpuUrop-
Ke, B TOJl JoluHe, rge Te4ér IIogKyMoK, nMeHyemas
Kpyrom ckama o6pasyeT ecTecTBEHHBIE BOPOTa, Yepe3
KOTOpBIE 3aXOfsillee COMHIle OPOCaeT Ha 3eM/II0 CBOU
HOC/IeHIe TY4».

«B Tpéx BepcTax oT Kncimosopcka, B IommnHe, Iae Te-
4€r [TogKyMOK, HaXOOUTCA CKasla, KOTOPYIO Ha3bIBAKOT
Komnb1ioB. «OHa ABIsAETCA, KaK YKa3blBaeT €€ Ha3BaHMUe,
CBOETO pOfia KONMBI[OM WIN CKOpee BOPOTaMU, OTKpPHI-
TBIMU IIPUPOMOI B MPOCTpaHCTBO. OHYM BO3BBIMIAIOT-
Cs1 Ha BepIINHE XO/IMa, U 110 BevepaM COJHIle OpocaeTr
CKBO3b HMX CBOU ITOC/IEHNE T4 HA PABHUHY».

«B Tpéx Bepcrax or Kuc/10BOACKa, B YILENbAX, ITie
TeyeT IToIKyMOK, HAXOAMUTCA CKasla, HasbiBaeMas Koib-
no. OHa umeeT GopMy BOPOT, HOCTPOEHHBIX CAMOIL
npupogoi. OHM TOZHMMAIOTCSA Ha BBICOKOM XOJIME,
M 3aKaTHOe COMHIle 6pocaeT CKBO3b HUX Ha MUP CBOIT
TUTAMEHHBIN B3T/IA».

A. ne Bunamapy Hanboree 6/IM3KO CleflyeT TeKCTY OPUTMHAIA, IlepefaBas ¢ JOCTaTOYHBIMMI 9KBI-
BaJICHTHOCTBIO 11 aIeKBaTHOCTBIO aBTOPCKOE BUJCHVE, HECMOTPS Ha YyTPaTy B IePeBOJie IEKCeMBI MO-
cneonuti. B Bepcym A. A. CronpinyHa o6pasHast aKTyanyu3anus COMHIIA IIPOVCXOANT 33 CYET JIeKCeMBl
mourant u ¢popmaHTa disent adieu, cooTHocuMoro ¢ pedepenrom derniers rayons. XOTs MOCIEHNI
VI pelpe3eHTupyeT HebecHOe CBETWIO MO IMIPUHINITY METOHMMMM, CMeIaeT aKIeHT C 1[eJIoro 00beKTa
Ha ero COCTAB/IAIONIYIO U IPEACTaB/IAET HECKOIBKO OTIMYHBI OT aBTOPCKOTO IepCOHUPUIVIPYIOIINIT
o6pas. [ToaToMy, B JTaHHOM C/Ty4ae MO>KHO TOBOPUTD O COXpaHEHMM KaTeTOpYaIbHOI IPMHAJISKHOCTI
HepCcOHNMUIUPYIOLIell pelipe3eHTaluy ¢ HeKOTOPOil MopyduKanueit eé cofepyKaHus.

Bomee crepeorumnHas mHTepperanys pedepeHTa, peanusyeMas Ipy HOMOIV CIOBOCOYETAHNA
derniers rayons B COOTHECEHUM C TIepCOHNPUIMPYIOLVIMY I71aT0/IaMV, BRIPAXXAIOMIMMM aKTHBHOE 1jeIe-
HaIlpaBJIeHHOE JIeICTBIE, IIPefiCTaB/IeHa B TPEX Apyrux nepesopax: le soleil couchant envoie ses derniers
rayons (JK.-M. Illonen) ; le soleil couchant darde <...> ses derniers rayons (3. lllepdrep) ; le soleil projette
<...> ses derniers rayons (K. Mapmbe). 3ametum, uto pemenne 9. lllepdrepa comep>kuT OTHOCUTENTBHO
PacIpoCTpaHEHHBI QUIYPaTUBHBIL 000POT TUTEPATYPHOTO A3bIKA, OFHAKO IPUBHOCUT 3a CYET BHY-
TpeHHell popMbl I71arona darder (JOCT. MeTaTh KOIIbE) HEKOTOPYI0 KOHHOTATVBHYIO arpeCCUBHOCTD, OT-
CYTCTBYIOIIYIO B OPUTUHAJIC.

[To HameMy MHEHMIO, BBIIIEIIepeYVCIeHHbIe pPelIeHVs CIefyeT paccMaTpuBaTh KaK CyOBeKTUB-
HO MOTHMBMpOBaHHble. B wacTHOCTH, nepeBon KJID 6pocaem nnamenHviii 6327140 He TPENCTABIAET
OOBEKTMBHBIX CIOXKHOCTEHl M MOXeT OBbITb peajn30BaH pasNIM4HbIMK criocobamu. Tak, Hampumep,
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cnoBocodeTanus regard flamboyant [18, c. 328]; regard ardent [27,¢c. 117]; regard embrasé [25, c. 103] ycToit-
YJBO BBIAB/IAIOTCA B INTEPATYPHOM JIEKCUKOHE SIIOXY, eIllé HaXOAVBIIENICA IO, HEeKOTOPBIM BIIVISTHMEM
pPOMaHTHU3Ma.

Hapsany c atum, B nepesopax A. A. Cronpimuna u 3. llledpdrepa yrpaunBaeTcs sKCINIMIUTHAS TIep-
conndukanya npupogsl. 3. lledpdrep orpanndenHo cooTHOCUT rIaron former ¢ pedpepentoM rocher,
a A. A. CronplnyH ucnonbsyet i obo3HadeHns pedpepeHTa CIOBOCOYETAHME cause inconnue, 9To
TOXKe NMPUBOAUT K HEKOTOPOil MOAM(UKALMY CMbIC/IA. 3aMETUM, YTO B JaHHOM KOHTEKCTe JIeKceMa
cause KOHTEKCTYaTbHO BBIpaKaeT MJIelo JIelICTBYIOIEero Havyana — «ce qui produit ou occasionne quelque
chose» [30]. Iloxoxxee ymorpe6ieHne MOKHO BCTPETUTD, HAIIPUMEP, B HEKOTOPBIX €CTeCTBEHHO-Hay4-
HbIX TekcTax XIX crometns. [Ipountupyem: «Par conséquent j'ignore aussi, si c'est par un miracle ou par
une cause inconnue qu'elle s'est arrétée dans ce mouvement de rotation diurne» («ITostomy s Takxe He
3Hao, 671arofaps 4ymy WM IOJ, IeiiCTBMeM HeM3BEeCTHOII IPMYMHEI OHA (311. I/TaHeTa 3eMJIA) OCTaHOBM-
J1a BpallleHye BOKPYT cBoeit ocu») [12, c. 198].

Jlo6aBuM, 4TO M3bupaeMas IepeBOLYMKOM MeTadopuUecKas aKTyanusauyus CKalTbHOTO IpoéMa
KaK eCTeCTBEHHOTO KPYIJIOTO OKHa (rosdce naturelle) B 1je71oM He IPOTMBOPEYUT HU aBTOPCKOMY 3aMBbIC-
Iy, HU pealbHOMY COCTOSHUIO MECTHOCTH. MOXKHO IIOJIaraTh, YTO OHA IOfICKa3aHa BeCcbMa IIOMYILAp-
HBIM B TO BpeM: mponssefeHreM B. Troro «Co6op ITapiskckoit boromarepn» («Notre-Dame de Paris»),
B KOTOPOM JIeKCeMa rosace / rosace d jour HeOJTHOKPATHO MCTIONb3YeTCA LA aKTyaIM3aly OKHA-PO3eT-
Ki. JlaHHBIT (PaKT MOXKET CTY>KUTb WUIIOCTpauueit Mbiciv B.B. Bunorpagosa o BIMAHUM COLMATBHO-
KY/IBTYPHOTO OKPY>KEeHVS Ha MOTMBALIIO IepeBOUECKIX pellleHNI1. Belb, Kak CBUeTebCTBYIOT IEKCH-
Korpadmyeckye UCTOYHUKY, TTOFOOHAsA HOMMHALMA He ObUIA MNPOKO PacIpOCTPAHEHHON, IIOCKOIBKY
B JIEKCMKOHE apXUTEKTYPbI JIeKceMa rosace IIPeUMYIeCTBEHHO COOTHOCUIIACH C JIETIHBIM YKpallleHVeM B
dbopme posbl, Torza Kak A1 0003HAYeHMA OKPYI/IOTO OKHA C (PUTYPHBIM HEPeI/IETOM 0ObIYHO MCIO/b-
30BaJIach jaeKkceMa rose [7, c. 299], [14, c. 675-676].

Hapsany c a1um, peleHns nepeBog4NKOB He BCerAa CBOOOTHDI OT HEKOTOPBIX HETOUHOCTEI!, CBA3aH-
HBIX C MHAMBUIYa/JIbHBIM BOCIIPUATIEM VICXOJHOTO U TIePeBOAAIIETO A3BIKOB 1 OMMCHIBAEMBIX Peasnil.
Tax, ynmorpe6nenne A.A. CTONBIINHBIM IJIATONIA S OUVTir B COUETAaHNN C IIPEIIOTOM SUT IIPEACTaBIACTCA
HECKOJIbKO HEO)XXMIAaHHBIM B IIMTHPYEMOM KOHTeKCTe. [JaHHas KOMIOKAIVsl, 0COOEHHO IpU HaIN4Yun
OJJIEKAIET0, COOTHOCSIIETOCS C CYIeCTBUTETbHBIM, COfIEPXKAIIUM CeMY pasfie/leHNs MIPOCTPAHCTBA
(rosace naturelle), 06p19HO UMeeT 3Ha4YeHMe donner sut, regarder sur (BBIXOAUTH Ha/B; CMOTpeTb Ha) [30].
[TocKO/IbKY OIBIT U KOMIIETEHIIMM TIePeBOAUMKA IIPEIIOIAraloT He TOTbKO 0e30n60YHOoe TOHNMaHe
VIM OPUTVHA/IBbHON (pasbl, HO ¥ COIIOCTABMMOE C aBTOPCKUM 3HaHVe MECTHOCTH, CIefyeT 3aKII04UTh,
4TO OH IOfjpa3yMeBaeT UIMEHHO PACIIONIOKeHNe CKa/TIbHOTO BBICTYIIA HA BEPIIHE X0/IMa, a He ero Opy-
eHTauuio. TeM He MeHee, Takoe pellleHNe CIefyeT IPU3HATh He COBCEM YaYHBIM 13-3a IOPOXKIAeMOit
VIM JIBYCMBICTIEHHOCTIL.

PaccmoTpum mepeBozibl eIé OfHOTO ITIOKa3aTebHOro HmpuMepa: «Ero MameHbKue 4€pHBIE I7Ia3a,
BCeTa 0ecnokotinvle, CMapanucy NPOHUKHymp B Balm MbICIN» [3, ¢. 269]. B maHHOM ciydae mepco-
HI(UKAIVM NOf{BepraeTcs OpraH 3peHus (Imasa), KOTopoMy cooTBeTcTBYIOT aBa KJID (6ecnokoiitvie 1
CMapanuco NPOHUKHyMb), HafeNAoIe 9Ty YaCTb Te/la YeloBeKa CaMOCTOATE/IbHBIM SMOL[IOHA/IbHBIM
CTATYCOM M CIIOCOOHOCTBIO K MOTUBYPOBAHHOMY AeVICTBUIO. [lepeBOuMKI IpefCcTaB/A0T CIeyoye
BapMAHTBI Ilepefiadll JAHHOTO (PparMeHTa:

A.A. CronpinuH: «Ses yeux noirs, petits et inquiets, cherchent a pénétrer vos pensées» [34, 13 Oct.]. («Ero
4épHble, MaJIeHbKIe U O€CIIOKOIHBIE T/Ia3a, CTPEMATCSA IIPOHMKHYTD B BAIIN MBICIIV» );

JK.-M. Illonen: «Ses yeux noirs et petits toujours roulant, allaient chercher jusqu'au fond de vos pensées»
[11, c. 98]. («Ero uépHble 1 MasieHbKIe, BCer/ia Bpalljalolyecs I/Iasa IPOHMKA/IM [0 JHA BAlMX MbICTIEN») ;

9. llleddrep: «Ses petits yeux noirs, toujours en mouvement, sont occupés a deviner les pensées d'autrui»
[23, Ne.35]. («Ero maneHbK1e 4€pHbIe, B IOCTOAHHOM JBVDKCHMN I71a3a, 3aHATDI yrafIbIBAaHMEM yXKUX
MBICTIEN» );

K. Mapwmpe: «Ses petits yeux noirs inquiets et vifs semblent vouloir pénétrer au fond de votre pensée»
[32, c. 107.]. («Ero maneHbKk1e 171a3a 4€pHbIe, 6€CIIOKOIHBIE U XKIBBIE, OY/ITO XOTAT IPOHMKHYTD BITyOb
Ballleil MbICTIN») ;
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A. e Bunmnamapu: «Ses petits yeux noirs, toujours en mouvement, s'efforcent de scruter vos pensées» 33,
c. 151]. («Ero maneHbKue r71a3a 4épHble, B TIOCTOSHHOM IBVDKEHUM, TIBITAIOTCA BHIMATE/IbHO OCMATpH-
BaTh BalllM MBIC/IN» ).

[IpuBenéHHbIe BBIIIE pelIeHNsI TOXKe TOCTATOYHO HAIIALHO OTPAXKAIOT CTpeM/IeHNe IIepeBOUIKOB
K coxpaHeHuto nepconndukanym. Ognako B nepesopax JK.-M. Illonena, 3. llleddrepa n A. ne Bun-
JlaMapy OTMeYaeTCsl IIOTepsi SMOTUBHON COCTABJISIONIEN TIpK Nepefade eKceMbl becnokotiHvle. PyHK-
IMIOHA/IbHO 9KBVBAJIeHTHbIE Iepudpassl foujours roulant OK.-M. Illonen) u toujours en mouvement
(3. Lllepprep u A. ne Bunmamapu), nomydeHHbIe, TOBOPSI COBPEMEHHBIM fA3bIKOM, B pe3y/lbTaTe Ipu-
éMa MO Y/, IepPealoT NePCOHNUKALIMIO B 3HAYNUTENBHO CTEPTOI HOpMe, MCKTIOUNTEIBHO 32 CYET
CeMbI aKTVBHOT'O IeJICTBII.

Tpanchopmanusa KIID cmapanuco nponuxHyms B CpaBHUTENIbHBII 000pOT ¢ IaroioM sembler
(K. Mapmpbe) BriedéT 3a co60it popMaIbHYIO YTpaTy MeTaOpUIHOCTH, TIOCKOIBKY TIePEeBOJUT CYXK/ie-
HJI€ B MOZIa/IbHOCTD HeleVICTBUTE/IbHOCTY, YeM YCTPAHsET «aHOMAJIMIO» JIOXKHOTO Cy>KaeHus [13, c. 41].
Hapsany ¢ aTum, MOXXHO OTMETUTb KOMIIEHCHPYIOlee BKIIOUeHNe JOIIOTHUTETbHOTO IIepCOHNPUIpY-
IOIIero a71eMeHTa Vifs B mepesogie K. Mapmbe.

I[Tepepava nepcoHnUKaLNY C UCTIONb30BAHNEM CPABHEHUA Peamn3yeTcsa JOCTaTOYHO pefko. o
3TOro IpeoOpa3oBaHUs B COBOKYIIHOI BBIOOpKe IE€PEBONYECKVUX peLIeHWIT COCTAaB/seT OKONIO 2%.
B kadyecTBe JOIOTHUTE/ILHOTO NIpUMepa IIPUBEREM CXOXKee pellieHNe, peann3oBaHHoe A. fie Bumnamapu
Ipu 1epeBofie GpparMeHTa «<...> U3-3a HUX 6bl21A0b16a71 Kasbex B cBoeit 6e/1oil KapHaIbCKOI IIaIKe»
[3, c. 239.]: «<...> derriére lesquelles le Kazbek semblait nous regarder pareil a un chapeau de cardinal
recouvert de neige». («<...> n3-3a koTopsIx, Kaszbek, kazanoch Ha HaC CMOTpeJI, IOXOXKMIT Ha KapJyHAIb-
CKOIO HIATIKY ITOKPBITYIO CHETOM»).

CrezyeT OTMETUTD, YTO OTCYTCTBYE EPEBOYECKOI BAPUATUBHOCTI B COUYETAHNUM C JOCIOBHO MIN
O4YeHb O/IM3KOII K JOCTIOBHOII IIepefjaueil KTI0UeBbIX 97IeMEHTOB 0TMevaeTcst penko. [Togo6Has curyanmsa
BIIO/IHE OO'BSICHMMA, Beflb [JaXKe y3yanbHble MeTadOpBI 1aleKO He BCeria MOTYT ObITh HepeiaHbl JOC/IOB-
HO ¥ OfIHOOOPa3HO BBU/Y HECOBIAJCHVISI COOTBETCTBMIL 1 OT/IMYMIL B COYETAEMOCTH CTIOB B ICXOTHOM I
HepeBOJSAIIEM A3bIKax [22, p. 106—107]. V1, kak 1OKa3bIBalOT HAOMIOEH S, 9TO He eHCTBEHHBII (ak-
TOP, KOTOPBII CIIOCOOEH OKa3bIBATh BIIMSHIE HA BEIOOP IEPEBOAYECKOTO PELIeHIs.

B menom, mpyuMepHO IecTas 4acTb BBIABIEHHBIX B pOMaHe MepCOHMMUIMPYIOLUX pelpe3eHTa-
Il MOTYT OBITh OTHECEHBI K «CTEPTBIM» MU laXKe «MEPTBBIM» MeTadopaM, TeM He MeHee VX Ilepe-
llaya JIeMOHCTPMPYeT ONpeneNiéHHOe pasHooOpasue. Tak, Hampumep, CIOBOCOYETaHME «Oe0HAT V-
He/lb» 113 KOHTEKCTa «<...> V] KaKoe 1M [iefo, eCTb /1M YM IO, HyMepOBaHHOI QypaskKoii U cepzilie MOf
TOJICTOV IIMHeNbI0? — bedHas myHenb! — cKasai s, ycMeXasch» [3, ¢. 265] He OT/IMYaeTCs CyIIeCTBeH-
HBIM pasHooOpasuem pemtennit: — Pauvre capote! (A. A. Cronbinnn) [34, 12 Oct.] ; - Pauvre tunique !
(OK. -M. lomen) [11, c. 93]; — Pauvre capote ! (3. llleddrep) [23, Ne.34]; — Pauvre tunique ! (K. Mapmbe)
(32, c. 101]; - Pauvre manteau ! (A. ne Bummamapu) (33, c. 143]. B xauectBe akBuBanenta KJI9 6ednas,
HeCYILero 9KCIPEeCCUBHYIO HATPY3KYy U MIMEIOI[er0 KOHTEKCTYalbHOe 3HaUeHMe Hecuacmuas, Bce mepe-
BOZ[YMKY M30MPAIOT Ipy/IaraTeJibHOe pauvre, paclonaraeMoe B PeosUINy K CYI[eCTBUTEIBHOMY, 4TO
COOTBETCTBYeT OOLIENPUHATOMY IIPaBWIy CTMIMCTUKY U Y3ycy ¢paHiysckoro sisbika [20]. Takoe pe-
IIeHVe C BBICOKOJ 9KBJMBAJIEHTHOCTBIO ¥ aJIeKBaTHOCTBIO II03BOJIACT NepefaTh IepCOHNPUIMPYIOMINIT
amnretT. OfHaKo Hab/moKaeMoe OgHOOOpasye pelleHNl He MOXKeT OBITh IIeTMKOM OOBSICHEHO MCKITIO-
YNUTETbHO Y3yaJbHOCTBIO SMUTETa 1 JIETKOCTBIO MOfi00pa sKBYBajeHTa. [lo HameMy MHeHMIO, OIpefie-
JIEHHYIO PONIb UTPAIOT KaK CYO'beKTVBHAs YCTAHOBKA ITePeBOAYMKA I10 OTHOIIEHMIO K OPUTMHAITY, TaK 1
KOHTEKCT.

B wactHOCTH, IpM Iepeade cXoxelt perpeseHTanny Bo dpase <...> s C HEBOIIBHBIM OMeHVeM cepaLa
IJIsIfieNT Ha 0e0HY10 TTOKY <...>, B IBYX IlepeBOaX MIPOUCXOANUT YTpaTa IepCOHNPUKALNY, HECMOTPS Ha
OTCYTCTBYE HPEIATCTBUI /s eé coxpaHeHus: la fragile embarcation (A. A. Cronbimmn) [34, 07 Oct.];
la chaloupe en péril OK.-M. Illonen) [11, c. 74]; la pauvre barque (3. Illepdtep) [23, Ne.32]; la pauvre
embarcation (K. Mapmbe) [32, c. 81]; la pauvre barque (A. e Bumnamapn) [33, c. 115]. JononHuTensHO
OTMeTUM, 4TO ucronbayemas A.A. CronpmuasM 1 9. llleddrepom nexcema capote Hanbomee TOYHO co-
OTBETCTBYET IIeXOTHOII conpaTckoit muHemy XIX Beka. [10, c. 1016—1019]. Uto >xe KacaeTcst 9KBUBaIeH-
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TOB barque /chaloupe / embarcation, To Bce 3TV CMHOHUMBI JOCTaTOYHO O/IM3KO IepefaloT OMMChIBaeMbIIi
B poMaHe pedepeHT.

[IpuMevaTeIbHO, YTO HY B OJTHOM VI3 PACCMOTPEHHBIX BAPMAHTOB IIepeBOJia He CIOMb3YeTCs JIeKCe-
Ma malheureux, ynorpebnenne KOTOpoit 6bI10 661 BOSMOXXHO B 000uX ciny4asx. OfHaKo CTOBOCOYeTa-
H1re malheureuse capote He 4y>J10, B YaCTHOCTH, A3BIKY A.A. CTO/BIINHA, KOTOPBIiI MCIONIB3YeT €0 Ipn
nepepaue auasnora [levopuna c [pymnnnkum. [Tpouutupyem: «— Hu 3a uro! — B 9T0I rajjKoii uHenn
... — Kax, TpI €€ pasmobun?..» [3, c. 299].

A. A. Cronpinms.

« — Jamais ; je tai déja dit, que je ne voulais plus « — Huxorga ; s Tebe y>ke roBOpui, 4To OObILe
paraitre en cet ignoble costume. — Tu la détestes donc ~ He X04y HOABIATHCA B 9TOM TafKOM OfiessHUI. — bl eé
bien a présent, cette malheureuse capote ?» [34, 19 Oct.] ~ HeHaBUAMIUD 3HAYUT CUIBHO TeIepb, 9Ty OefHYIO LIN-

HENb?».

Kpome Toro, nepeBojisi IpMMepHO B TO e caMoe BpeMs rorojiesckylo «IlInxenb», K. MapMbe ofHO-
KpaTHO yHnoTpebiser cioBocodetanne malheureux manteau i nepcOHNPUIMPYIONIEN aKTyaI3amym
mHemm Axkakusa AxkakneBnda: «Petrovitch prit le malheureux manteau, le déploya sur la table <...>» [16,
c. 69]. ITpu aToM OH HU pasy He mpuberaet K 1eKceMe pauvre 1O OTHOIIEHNIO K STOMY IIPeMETY rapje-
pob6a. Pentennie K. Mapmbe ToXXe 1MeeT XapakTep IepeBOf9ecKoro 006aBeH s, OfHAKO 9KCIPeCCUBHAs
CMBIC/IOBAs HATPY3Ka BO MHOTOM W/IEHTUYHA.

Mo)XHO Tojarath, YTO B HOCTIEHHUX HMPOLUTUPOBAHHBIX CUTYALVIAX BBIOOP HEPEBONYMKOB IIpe-
VIMYII[eCTBEHHO OOYC/IOB/IEH KOHTEKCTOM. BO3MOXXHO, 4TO MOTMBMpYMOWUM (aKTOpoM [oOaBIeHms
A.A. CronbinyHa BBICTYIIAeT XeTaHue 60Jee SKCIVIMIUTHO NepeiaTh aBTOPCKYI0 UPOHMUIO, YTO JOCTH-
raeTcs IPOTUBOIIOCTABJIEHVIEM ClTIOBOcodeTanuii ignoble costume / malheureuse capote. Yo xe KacaeTcs
petenns K. Mapmbe, TO MOXKHO MPEAIIONOXNUTD, YTO JIEKCeMa pauvre, fake HaXOMACh B IPENO3ULINY,
3a CYET CBOEIT BHYTPeHHeil (OpPMBI CIMIIKOM OYKBaIbHO COOTBETCTBYET COCTOSIHUIO OJ€KIbI IIePCOHA-
xa. [ToMrMo 9TOro, OHa y>Ke COOTHeCeHa IePeBOYMKOM ¢ 06pasoM AKakus AKakueBudYa U Jaxe Ipy-
CYTCTBYeT B 3aI/IaBUV [epBOro u3fgaHus nepesopa: «Le Manteau d'un pauvre homme», Bnocnenctsyin
cokpamésaom f10 «Le Manteau.

HexoTopsle eKcKann30BaHHbIE [71ATO/IbHbIE COUETAHNS, IPECTABISIOT OLpee/IéHHbIe 3aTPY/iHe-
HJA TIPU UX OTHECEHUM K paspsARy NepcOHM(UKALNY, BBULY CIOXKHOCTEN, CBA3aHHBIX ¢ IpobieMaMu
omnpenenenns 3anora. [locrenHee MpeVMYIeCTBEHHO OTHOCUTCS K ITIATO/IAM HOOHUMamucs, (c)npsi-
mamvcs, cadumucs, YHOTPeOIEHHBIM 110 OTHOLIEHNIO K IPUPOJHBIM U TONOTPAdUYeCKUM peasiM.
Hampumep: noonszncs TyMaH; Ha ceBep nooHumaemcst Maluyk; conmHie mpsAaTaaoch u 1.4. TeM He MeHee,
Omarofaps Ha/JIMYUIO B IPMHYMMAIONIEM fA3bIKe ITOXOXWX aKTyaIM3aluii, Hog0op (YHKIMOHATLHOTO
9KBMBA/IEHTAa B OONBIIMHCTBE C/Ty4aeB He MPECTAB/IsET CYIIECTBEHHBIX 3aTPYAHEHMII, OHAKO TOXe
OT/INYAETCS ONpefie/IEHHON BapuaTUBHOCTBIO. Tak, HarpuMep, Wis nepefadn Gpasbl «<...> YK CONMHUe
caounocw, Korfa s nogbexan K Kncnosopcky» [3, ¢. 331] mepeBopumkamMy IpejaraloTcs CIefyolye
pemenys: «<...> le soleil se couchait, quand jarrivai a Kislovodsk<...>» (A.A. Cronbimun) [34, 02 Nov.] ;
«Le soleil se couchait lorsque je rentrai a Kislovodsk <...>» (JK.-M. Illlonten) [11, p. 179] ; «Le soleil penchait
déja vers I'horizon lorsque j'arrivai a Kislowodik <...> » (3. llledpprep) [23, Ne.49]; «Le soleil était couché
quand je rentrai a Kislovodsk <..>» (K. Mapmbe) [32, p. 197]; «Déja le soleil baissait lorsque jarrivai a
Kislovodsk <...>» (A. ne Bunnamapu) [33, p. 278].

3ameHa nepconndukanyy MHO MeTadoOpoit TOXKe HAOMIOTALTCSA He YacTo, e€ HOJA B CTPYKTYpe
IePeBOJJYECKIUX PelIeHNiT cocTaBsgeT okono 7%. Tak, HanpuMep, ¢pparMenT «Houb yx n0s#unace Ha
ropsl <...>» [3, c. 212] Tpancopmupyercs B nepesope JK.-M. Illorena B 60mee o6uxonHyIo MeTadopy:
«La nuit couvrait déja les montagnes <...>» («Houb yxe Hakpoisana ropsl <...>») [3, c. 13]. B HekoTOpOIt
CTerleH, IOA00HasI 3aMeHa MOXKET PacCMaTPMUBAThCs KaK Pa3HOBUIHOCTD YHUBEPCATNY YIIPOLIeHNs (8,
c. 243-244)].

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume8 + No.4 123



MNEPEBOJOBEAEHUE

JocTaTouHo yrayHoe obOpaleHre K MHOMY MeTadOpIIecKOMY YIIOZOOIeHMIO IPETIOXKEHO B Iepe-
Bozie JK.-M. Illonena npu nepenaue ¢ppasel «Hamypa - 0ypa, cyovba — uxdetixa, a XU3Hb — KOTIeKal»
[3, c. 329], ABnAtOIIeliCA BApUAHTOM pacnpocTpaHéHHbIX B XIX cToneTny HapopHbIx napemuit: «Harypa
Iypa, cyabba 3nogerika (cyabba muperika)»; «KusHp komerika, cyabba nnpgerika» u «CMepTb (KU3HB)
KOIIeiiKa, TOlI0Ba HaXXMBHOE Jieno» [2, ¢. 43, 275]. TlepeBoguuk nepenaér nmpuBeaéHHYI0 Gpasy crenyo-
M obpasom: «Nature, existence et destin, Tout cela pese moins que rien» [11, c. 176] (zocn. «[Ipupogna,
CYILIleCTBOBaHME U CYyAbOa, BCE 9TO BECUT HUYTOXKHO Majio»). [JaHHOe pellleHye JOCTAaTOYHO afleKBaTHO
VIHTEPIIPETUPYET COfiepXKaHue U CTUINCTIYeCKoe 0pOopMIIeH e ICXOHOIT (pasbl. [lepeBOUMK MCHIONb-
3yeT MAMOMATIYECKIIT 000POT Pa3TOBOPHO-IIPOCTOPEYHOTO PErUCTpa Moins que rien (HUYTOXHO MaJIO;
IIOYTY HIYETO), KOTOPBIi ONOHsIET MeTadOpUIeCKO aKTyami3alyest IIpy IOMOLIM I71arosa peser (Be-
CUTB).

OcrajbHble TIepeBOfjUeCKIe PelleH s JeMOHCTPUPYIOT Y>Ke 0003HaUeHHYIO BbIIlIE JOMIHUPYIOIIYIO
TEHJIEHIMIO K COXpaHeHMIo nepconndukaumm: «La nature est une sotte, le hasard un dindon, et la vie ne
vaut pas un sou» (A.A. Cronbinun) [34, 02 Nov.]; « La nature est une folle, le destin une vieille poule et
la vie ne vaut pas un fétu» (3. llledpdprep) [23, Ne 48]; «La nature est une folle; le destin un oison; la vie
un kopeck» (K. Mapmpbe) [32, c. 194]; «La nature est stupide, le destin un dindon et la vie ne vaut pas un
copek !» (A. ne Bunnamapm) [33, c. 273].

BmecTe ¢ TeM ncnonb3oBaHue nexceM dindon (JOCI. MHAIOK) ¥ 0ison (JOCI. I'YCEHOK) IPUBHOCAT B Ile-
PEBOJIBI HEKOTOPbIE IOIIONHUTE/IbHbIe KOHHOTATVBHbBIE CMBICTIBL. ITO CBSI3aHO C TeM, YTO B PAa3TOBOPHOM
¥ IPOCTOPEYHOM CTpaTax PpaHITy3CKOTO A3bIKa 1eKceMbl dindon u oison (bridé) cmyxar mns o6o3Have-
HUSL 271ynoeo v Hedanékoezo denoBeka [30]. Torma kak B pycckoii TOroBOpKe JieKceMa uHOelika MeeT Iy T-
JIMBYI0 KOHHOTAIMIO 11 0003HAaYaeT He3aJawINBYIo, TPYAHYIO CYyAbOY [4, c. 246]. Jlekcema poule (mocrt.
KypUILIa) TOXKe MOYKeT VIHOTZA MICIIONb30BAThCS /11 HECKOIBKO ITeI0paTUBHOTO 0003HAYeHIsI >KEHIIVMHBI
[30], ogHako Omaromaps eé cooTHeceHmio B mepepofe O. llleddrepa ¢ cymecTBUTETBHBIM MY>KCKOTO
pona destin v fo6aB/IeHNIO IpUJIaraTeNbHOro Vieille, TaHHask KOHHOTALNSA, B 1Ie/IOM, HUBenupyeTcs. Tot
¢axr, uro . lllepdrep Toxe 0bpaiiaercs K GpaHIy3CKOMY Pa3roBOPHO-IIPOCTOPEIHOMY BBIPKEHUIO
«ga ne vaut pas un fétu» [15, c. 406] (t.e. Huuezo He cmoump, yIOTpeO/IeMOMY 110 OTHOIIEHMUIO K YeMy-
TO HUKYEMHOMY, 6aHAJIbHOMY), IOIIOJTHUTE/IBHO CBUMIETENIbCTBYET 00 OCO3HAHWUM MHOA3BIYHBIMM TIepe-
BOIYMKaMU [TapeMIYeCKOil IIPUPOJbI IePMOHTOBCKO (passl. [TomyTHO oTMeTnM, 4yT0 A.A. CTONBIINH
yrorpe6ser nekceMmy hasard B 3Ha4eHUU cyovoa.

O6parienne K Toil W MHO GpopMe HeMeTadopmIecKoro nepedppasupoBaHms MPOUCXOAUT 60-
Jiee 4acTo, OHO COCTABJIAET OKO/IO 19 % Bcex mepeBofidecKux pemennit. Tak, HapuMep, /1A Nepefadn
nepcoHnuKanyum Bo ppase «<...> B AyIIe MOEV poOUsIOCL HEIIPEOONMUMOe 0OmepaujeHue K XeHNTbOe
...<...>» [3, c. 314], Tpoe nepeBogUNKOB IpuberanT k HeMeTadopuieckoMy nepedpasupoBaHNIO, KO-
TOpOE, BEPOSITHO, 00YCIOBJIEHO CTpeMIeHIeM Oojiee SICHO IepefjaTh YUTATE/II0 aBTOPCKYIO UJIel0:

A. A. CronpimyH: «Cest depuis ce temps-1a que jéprouve pour le mariage cette aversion profonde» [34,
28 Oct.] («VIMeHHO ¢ Tex mop s omymia ry6oKoe oTBpalleHe K CBafiboe»);

9. lllepdrep «Mais je sens en moi une terreur antipathique, un inexplicable pressentiment contre
le mariage» [23, Ne.44] («Ho 51 9yBCTBYI0 B cebe HEKMil HEIPUA3HEHHDIN CTpaX, HEOOBACHNMOE IIpef-
ybexeHme poTUB CBabObI» );

K. Mapmpbe: «Dés ce moment, j'éprouvai pour le mariage une aversion insurmontable» [32, c. 173]
(«C aTOr0 MOMEHTA 51 OLYTI/I HEIIPEOROIIMOe OTBpallleHNe K CBafibOe»).

Opnako A. ne Bunmamapu coxpaHsieT UCXOQHYI0 IepcoHndukanuio: «<...> et, dans mon ame, naquit
un dégotit insurmontable pour le mariage» [33, p. 243] («<...> 1 B fy11e Moeil pOAMIOCH HENIPEOOIMOe
OTBpallleHNe K cBafibOe»).

Yro xe kacaercs pemrenus JK.-M. [llonena, To ucnonb3oBaHue aekceMsl invincible 1o OTHOIIEHNIO
K pedepenTy éloignement B HEKOTOPOJI CTeIIeHN KOMIIEHCUPYET YTPaTy OPUIMHAIBHON IepcoHudMKa-
mn: «<...> cela me fit une grande impression ... et m'inspira un éloignement invincible pour le mariage
.. » [11, p. 155] («<...> 3TO mpOM3BEIO Ha MeHs 6OJIbIIOe BIIeYaT/IeHNeE... ¥ BHYIIVJIO MHE HEIIPeOfO/N-
Moe (moc. HermobenuMoe) HelpusI3HEHHOe OTHOIIEHNE K CBafboe ...»).
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JIOTIOTHUTENBHO paccMOTpuM elé ofuH npuMep: «HampaBo u HameBo 4epHenu MpadyHble, TalH-
CTBEHHBIE TIPONIACTY, ¥ TYMAHBI, <...> CIIOI3a/IN TYAA II0 MOPULUHAM COCETHUX cKan <...>» [3, c. 223].
MO>XHO IIPEeIIONIOKNUTD, YTO YIIOA0O/IeHVe TOPHOI CKTAI9aTOCTI MOPUsUHAM BOCTIPMHIMAETCA KaK He-
CKOJIBKO HeTIPMBBIYHOE, TOCKOJIBKY IS €T0 Iepefjadi TPY MepeBOAUMKa 00palaloTcs K HellepcoHndu-
nupyloiieMy nepedpasupoBannio: sur les rocs ébréchés (3. Ueddrep) [23, Ne.26]; sur le bord des rocs
(K. Mapwmpe) [32, c. 35]; entre les anfractuosités (A.ne Bunnamapu) [33, c. 48]. Tornga xax A.A. CronpinuH
JVICIIOZIB3YyeT y3ya/nbHOe crioBocodeTanue (sur) les flancs des montagnes [34, 02 Oct.], B KOTOpOM JIeK-
ceMa flanc mpakTUdeckn yTpaduBaeT CBOK BHYTPEHHIOK GOPMY U, KaK CTIe[CTBIE, COOTHECEHHOCTD C
nepcorn¢uuupyomeM obpazom. Uro sxe kacaercs JK.-M. Illonena, To oH mpuberaer k 3aMeHe TaHHOII
nepcoHnuKaIym ApyruM Metadopudeckum obpasoMm: d travers les déchirures des rocs, o3BoIOIE
YIOZ06UTD CKaIbl pa3opBaHHON cyOcTanuum [11, c. 29].

[TonHOe omymieHNe TepCOHNPUKALIVN WM Ja)Ke COAep)Kallero e€ ¢pparMeHTa BCTpedaeTCst CPaBHI-
TEbHO pefKo. [lo/s TaKyX peleHniT COCTaB/IsIeT B Halllell BBIOOpKe mopsizika 5%. B 1eroM MoXKHO nosna-
raTh, YTO MCIO/Ib30BaHME ONYIIEHsI MOXKET OBITh CBSI3aHO KaK CO CTIOXKHOCTDIO IOf100pa 9KBMBA/IEHTA
VTV XKeTTaHVeM YIIPOCTUTDh CUHTAKCUYeCKYI0 KOHCTPYKIINIO, TaK U C IIe/IbI0 HEKOTOPOTO CMATYEHUS aB-
Topckux Gpopmymiposok. Hanpumep, ppasy «/I3Bo3umkm ¢ KpMKOM 1 OpaHbI0 KOJIOTUIN JIOIIA e, KO-
TOpble (BIPKAIMN, YIMPAIVCh U He XOTeJIM HN 33 YTO B CBeTe TPOHYTHCS C MeCTa, HECMOTPsI Ha KpacHope-
uye kHymos» [3, c. 227], JK.-M. lllonen npeobpasyet B 6oree HelTpanbHblil BapuaHT: «Nos conducteurs
juraient en frappant leurs chevaux qui n'auraient pas bougé pour rien au monde» [11, c. 34]. («Haum us-
BO3YMKI PYTa/lUCh, KOMOT JIOMIA Iel, KOTOPbIe HU 3a YTO Ha CBeTe He CABMHY/INCH ObI ¢ MecTa»). MO>XHO
II0JIaraTh, YTO B IAHHOM CITy4ae IIepeBOAYNK n30eraeT nepefadyl OTHOCUTEIBHO PE3KOTO CY>KAEHMA.

VIHaMBUyaIbHBII aHA/IU3 TIePeBOYECKIX PEIIeHNIT TO3BO/IET 3aK/TI0YNTh, YTO IIPY Ilepefade mep-
coHndukanym A. fie Butamapy HecKoIbKO 4allle IPYIUX ClefyeT OyKBe OpUIMHAIA, TOTAA KaK pelle-
Husa K. Mapmbe oTmyaTcs 60iee 3aMeTHBIMY BOTbHBIMY ITpeoOpasoBaHmsAMIL. B ux nepeBopax fons
pelIeHNIT, COXPaHALINX ITepCOHNPUKAINIO, COCTAB/IACT MPpUOIU3UTENbHO 75% 1 57% COOTBETCTBEH-
Ho. JlaHHOe HaOyIofieHe 03BOJISIET MIPEIIONIOXKIUTD, YTO YCTAaHOBKA IIePeBOAUYMKA TI0 OTHOLIEHNIO K
nepeziade MeTaop, B YACTHOCTU INepCOHM(UKAINIT, MOXKET pacCMaTpUBATbCS KaK MOTEHIVAIbHBII
97IEMEHT er0 TBOPYECKOIl MHAVBUYaTbHOCTI.

4. BeiBopgbl

AHanu3 TepeBONYECKVX peIleHMII BBIABIACT CIeNYIOLINe CIIOCOOBI Iepefady IepCOHNPUKALUIL,
VICTIOTIb3yeMble TepeBofunkamy XIX cTonmeTys: coxpaHeHue MepCOHN(UKALNN B IePEBOJHOM TEKCTe;
nepeziaya IepCcoHN(UKAIVI TPy IOMOIY HeMeTadopriecKoro nepedpasupoBaHs; 3aMeHa IIepCOHM-
¢duKanyy MHBIM MeTaOopUIecKnM 06pa3oM; UCIIONb30BaHIE CPABHEHIS; OIyIeHNe TepCOHNPUIPY-
IOLIETO TIEPEOCMBIC/IEHNA.

[Ipeobnmanaromeil ABIAETCA OHOMACUONIOTMYECKAs CTpATerus NepeBOia, KOTOpas NpefoCTaBAeT
BO3MO>XHOCTb B TOJ WM/IM MHOJ CTEIEH!N JOHECTU /IO YUTaTe/ld aBTOPCKUE MePEeOCMbICTIEHNsA, YeM JI0-
CTUTAeTCS LeNIbHOCTD 1 COaTaHCUPOBAHHOCTD 3TOrO (PparMeHTa 0Opa3HOI CTPYKTYPBI IIPOU3BEICHNA.
OpHako ucnonb3yeMble IPpUEMBI IIepeBOJia U MOTyYaeMble B Pe3y/IbTaTe 3TOrO MHTEPIPeTaliiy MOTYT
BapbJPOBATHCSA B 3aBMICYMOCTH OT KOHTEKCTA ¥ CyOBEKTMBHOTO BOCIIPUATIA IIePEBOUYNKA.

Hapsany ¢ atum, Hemetadopndeckoe nepedpasupoBaHyie BEICTYIIAET APYTUM JOCTaTOYHO 3aMeTHBIM
IpUEMOM Iepefiadl COflep>KaHmsA mepcoHnpukanym. JlaHHbI PaKT MOKET OBITb OOBACHEH KaK CTPEM-
JIEHNEM TIePEBOJUYMKOB K 9KCIUIMKALIMY aBTOPCKUX UJIEN, TaK ¥ KOHTEKCTYa/IbHOI IPUBBIYHOCTBIO TeX
VULV VIHBIX 00pa3HBIX YIOR00meHuit. IIpy 3TOM B HEKOTOPBIX CTy4YasX MO>KHO HaO/MIOATh KOMIIEHCALUIO
yTpadeHHOJ NepCOHMUKALMY 3a CYET JOIOMTHUTEIBHOTO IepcoHM(uIypyomero obpasa ui MHOM
MeTadopsl. OTHNM 13 Ha¥MeHee BOCTPeOOBAaHHBIX IIPUEMOB /IS Mlepefiadlt IepCOHNPUKALVIN IO TaH-
HBIM Halllell BBIOOPKM OKa3bIBAeTCs MCIIO/NIb30BaHME CPABHEHNA.

ITepeuncreHHble HAOMIONEHNA CBUMIETEIbCTBYIOT 00 MHTYUTUBHOM WM OCO3HAHHOM BOCIIPUATHUN
TIIepeBOfYMKaMY IIePCOHNUKALVMN KaK BaXKHOTO ¥ HEOThEeM/IEMOTO KOMIIOHEHTa 00pasHoil CTPYKTYPbL
OPUTMHATIbHOTO TEKCTA.
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HO,T.[BO,[[H JITOI, MOXXHO ,[[O6aBI/[Tb, 4YTO KOMIIIEKCHO€ U3YUYE€HME IIEPEBONOB, XPOHOIOTMYECKN 6mu3-
KX K OpUTMHANy, ABIACTCA IIEPCIEKTNBHDIM, IIOCKOIbKY ITIO3BOJIACT 6onee I‘TIY6OKO IIpOaHa/IN3NpPO-
BaThb (baKTopr, OKa3bIBAKOIINE BIMAHNE HA BbI60p NEPEBOAIECKUX peH.IeHI/[ﬁ[, 1 OTKpbIBA€T MHTEPECHDIE
MEPCIEKTUBBI /I TTOC/IEA YOI ETr0 pETPOCIIEKTUBHOI'O COIIOCTABUTE/IBHOIO MCCIIENOBAaHMA, KOTOPOE MbI
B I[aHbHeﬁ[].HeM ITAaHMPYEM OCYILIECTBUTD.
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CJIIOXXHBIE CJIVYAU YIIOTPEBJ/IEHUA
HEOITIPEOEIEHHBIX MECTOMMEHUN
I HAPEUUIN C AOOPUKCAMU
-HUBYNb, -INBO, -TO, KOE-

CO 3HAYEHMEM HEOIIPEIOEIEHHOCTU
B IPAHCKOM AYOIUTOPUU

M. Sctupn

Yuusepcuret Ton6an-Kasyc, 4971799151,
Wpan, Iposuuius Tonecray, r. [on6an-Kasyc, yn. ®amaxu, koHer; 6ynpBapa bacupar

AuHoranms. JlaHHAas CTaThs MOCBsALIEHAa PACCMOTPEHNIO CTIOXKHBIX C/TydaeB Iepefaqy 3HadeHVs He-
OIIpefe/IéHHOCTY MeCTOMMEHUAMM U Hapeunsami ¢ adpdukcamu —HUubyob, -nu6o, -mo, Koe- B UPaHCKOI
ayguropun. HeonpepenéHHbIe MeCTOMMEHMS U Hapednsl COCTABIAIT CBOEOOPasHYI0 B CeMaHTHYe-
CKOM U (pYHKIVIOHA/IbHOM OTHOLIEHNM T'PYILILY CI0B, BHIPAXKAIOLIVX KaTeTOPUIO HEOIpeeéHHOCTIH.
AKTYya/IbHOCTD IAaHHOTO MCCIIEOBAHNS COCTOUT B TOM, YTO YHOTpeO/IeHe Heolpee/IéHHBIX MeCTON-
MeHMIT 1 Hapeunii ¢ apduxcamu -Hubyov, -1ubo, -mo, Koe- CO 3HaUeHMeM HeOIpee/IéHHOCTY BbI3bI-
BaeT HaMOOJBIIYIO CTIOKHOCTD Y CTYAE€HTOB-PYCUCTOB B MPAHCKOI ayJUTOPUY, YTO OOYCIOBIEHO He
rpaMMaTUYeCKUMI CBOJICTBAMM YKa3aHHBIX MECTOMMEHMII ¥ Hapeduil, a 3aBUCUMOCTBI0 0COOEHHO-
CTell X ynoTpeOIeHNs OT CEeMaHTUYECKIX OTTEHKOB, @ TakoKe Ha/IMYMeM MajIoro KOJIM4ecTBa Teope-
TUYECKMX PaboT, B KOTOPBIX IPOAHa/IN3MPOBAHBI OIIMOKY IHOCTPAHHBIX, B TOM 4MC/Ie MPAHCKUX CTY-
[IEHTOB, IIpM yIIOTpeO/IeHNn N Heollpe/ieIéHHbIX MeCTOMMEH NI U Hapeunii ¢ ykasaHHbIMK adpdrkcamn.
CIIO>XXHOCTD yIOTpeO/IeHNs PYCCKMX HEONPeNeIEHHBIX MECTOMMEHNIT ¥ Hapeunil ¢ IpUBefEHHbIMU
appuKcaMy MPaHCKMMU CTYeHTaMy OOBSACHAETCA TeM, YTO apTUKIIb Kak (popMabHbII ITOKa3aTeNnb
HEOIIpefieIEHHOCTH B IIEPCUACKOM SI3bIKe IIPM IIepeBOfie Ha PYCCKUIL sI3BIK BbIpaskaeTcsi BceMu ad-
(buKcaMu B CTPYKTYpe PYCCKUX HeOIpefie/IEHHBIX MeCTOMMeHMI 1 Hapeuuit. Ilesb aToit cTaThy — pac-
CMOTpETb CJIOKHBIE CTIy4an YIOTpeO/IeH s HeOIpeeIEHHBIX MeCTOMMEHMII ¥ Hapeunii ¢ adpdukcamu
-HUOYOb, -1Ub0, -1Mo, Koe- CO 3HAYeHVEeM HeONpele/IEHHOCTI B MPAHCKOIT ayJUTOpuy, a Takxe 060-
3HAYUTH IYTH NPEOROTIEHNS TPYFHOCTEN, BO3HUKAIOINX Y MPAHCKMX CTYAEHTOB IIPY YIIOTpebneHnn
TAHHBIX Pa3psA0B MECTOMMEHUII M Hapeunii B IMCbMEHHOIL 1 ycTHOM peun. HoBM3HA CTaTby 3aK/II0-
YaeTCsi B TOM, YTO BIIEPBBIE B IPAHCKOI PYCUCTVIKE BBIIETIEHbI CIOXKHBIE C/Ty4ay, KOTOpbIe BBI3bIBAIOT
TPYAHOCTY Y MPAHCKUX CTYJEHTOB-PYCUCTOB IIPY YIIOTpeO/lIeHNN HeOolpeneéHHbIX MeCTOMMEeHMI
u Hapeunit ¢ apduxcamu -Hubyov, -1160, -mo u koe-. Taxxe, paspabOTaHbl IPUHIVIIBL A/ ONTU-
MU3aLuK Ipoljecca 00ydeHus ynoTpeb/IeHNIo JAaHHOTO paspsAa Heolpee/IEHHbIX MeCTOMMEHMIT 1
Hapeunit MPaHCKMMIY CTYAeHTaMM. Pe3yIbTaTbl CTaTbU MOTYT OBITb MCIOIB30BAHbI IS YCTPAHEHNS
OLIMOO0K MPAHCKUX CTYHAEHTOB-PYCUCTOB IIPY YIOTPeO/IeHNN Heolpee/IéHHbIX MeCTOMMEHMIT 11 Ha-
peunit ¢ abpduxcamu -HubYOb, -n1160, -M0, KOe- CO 3HAYEHNEM HEOIIPENeIEHHOCTH, a TaKKe IIPerofa-
BaTe/IAIMU PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B MPAHCKOIL ayIUTOPUN.

KnroueBble croBa: HeolpeenéHHOCTD, HEOTIPeIe/IEHHbIE MECTOMMEHISI, HEOTIpefie/IEHHbIe Hapeuls,
apuKcel -HUOYOb, -1U60, -Mo, Koe-, APTUKIIb, CTIOXKHBIE CTy4Yan, MPAHCKIE CTYAEHTbI

s murupoBanua: dcrtupu M. (2022). CroxHble crydan YHOTpe6}IeHI/IH HeOoIlpefle/IEHHBIX MECTOM -
MeHuIt U Hapeuuii ¢ adpdukcamu -HuUby0bv, -1ub0, -1mo, Koe- CO 3Ha4eHIeM HeONIPele/IEHHOCTI B PaH-
ckoit ayauropun. Quaonozuueckue nayxu 6 MITIMO. 8(4), C. 129-139. https://doi.org/10.24833/2410-
2423-2022-4-33-129-139
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M. 3ctnpu

PYCCKOJT TpaMMaTHKe M3y4YeHue KaTeropyuu HeOlpefieIEHHOCTY HeolpeleéHHbIMY MeCTOM-

MEHMSMIY ¥ HapeuysiIMU MMeeT IIy0oKue KOpHM. DTO MOHATHE OXBAThIBAET MIMPOKMII IJIacT

HAYYHBIX UCCIENOBAHUI U OOCY>KIEHNIT MHOTOUYMC/IEHHBIX YYEHBIX, CPey KOTOPBIX MOXKHO
yrnomaAHyTh Tpymbl T.A. babemxnnoit [1], A.B. Bemruko [4], E.H. Ileryxosoit u A.B. llynpruna [7],
A .M. Tlemxosckoro [8], VI.M. ITynbkunoit [9], [I.9. Posenrans [10], B.A. benomankosoit [11], H.C. Ban-
runoi [12], EJ. dnosuueit [15] u T.41.

SI3bIKOBasi KaTeropusi ONpeleéHHOCTI-HEOPEeeNEHHOCTY OTHOCUTCSA K Paspsiiy KOMMYHMKa-
TUBHO-TPAMMATHYECKUX Kareropuii. B «Bo/mpIIoM sHIMKIONEANYIECKOM CTIOBape» JaHHAs KaTeropus
paccMaTpuBaeTCsI KaK OffHa 13 KaTeTOpuil CEeMaHTHKM BbICKasbiBaHus. E€ GyHKums — akryanusaums u
[leTepMVHM3ALS UMEHH, IEMOHCTPALIA €T0 eMHCTBEHHOCTH B ONMCBIBAEMOIT CUTYaIu (OIpeneéH-
HOCTb) /MO0 BBIPa)KEHNE €0 OTHOIIEHVS K K/IacCy HOAOOHBIX eMy (peHOMEeHOB (HeolpeaenéHHOCTD)
[2, c. 349]. 3HaueHMe ONpeneNEHHOCTI-HEOIPEeIEHHOCTY IIPOSIB/ISIETCS TONBKO B IIPOLiecce pedeBoit
KOMMYHUKAIUI. VIMEHHO B IIpoliecce KOMMYHMKAIM KOMMYHUKATOP U PELUIINEHT OLeHNBAIT 00b-
eKT pedeBOt KOMMYHMKAIINY C TOYKM 3pEHVIsI OTIPee/IEHHOCTH U HeonpenenéHHocTin. Kareropus omnpe-
JIeTIEHHOCTI -HEOTIPENETIEHHOCTY BBIPAXKAETCS B PA3HBIX SI3BIKAX MUPA, BKIIHOYAs MEPCUACKUIT U PyC-
CKuil. B TaHHOJI cTaTbe MbI HallpaB/IsieM CBOE BHIMaHMe Ha KaTeTOPUIO HEOIIPeJeNEHHOCTI. B pycckom
VI IEPCUICKOM sI3bIKaX JJaHHAs KaTerOpsi BBIpaXKaeTcsi CBOe0OpasHbIMU CPeICTBAMI, TO €CTh CPefiCTBA
BBIP)XEHNS HEOIIPEeNe/IEHHOCTI OT/INYAIOTCS APYT OT IpyTa. B pycckoM s3bIKe KaTeropus onpesenéHHo-
CTHU-HEOTIPEeIeNIEHHOCTH He BBIPAXKAETCs CelnUIecKNMI 1 CTAOMIBHBIMU CPEACTBAMU B MOPhEMHOM
cocTaBe c1oBa. PyccKumil I3bIK IPUHAIOKNUT K T€M sI3bIKaM, B KOTOPBIX KaTerOpYIsi OTIPeNeTIEHHOCTI-He-
OIIpeIeNIEHHOCTY AL VU TIPEeIMeTa He BBIPa>KaeTCsl apTUKIIEM, TO €CTb OH OTHOCUTCS K TaK Ha3bIBa-
eMBbIM 0e3apTUK/IEBBIM A3bIKaM, II03TOMY 3HaUeHe HeOIpee/IéHHOCTY BhIpaXKaeTcsl Ppa3HO0OpasHbIMI
cpefcTBaMu, Harbosee BaKHBIMU U3 KOTOPBIX SIB/ISIOTCS:

1) HeompenenéHHbIe MECTOMMEHVSI M Hapeuns (Kmo-mo, Koe-Kmo, 4mo-Hubyov, kakoii-nubo, ede-
HU6Y0b, K020a-HUOYOb U Ap.): OH 2080pUmM NO MenedoHy ¢ KeM-mo, HO 5 He 3HA1, C KeM;

2) cnoBa 00UH, MHO20, MHOZUe CO 3HAYeHVEM KONMNIECTBa, HEOIpefle/IEHHbIE MECTOMMEHMS He-
CKOMbKO, Hekomopbili (Hekomopole), IpUIATaTeNIbHbIe U3BeCHHDLL, ONpedenéHHbLIL Vi Jip., CYLeCTBUTEb-
Hble Macca, POIacTb 1 Ap.: MHO020 cKA30K sI cAviuian 8 0emcmae;

3) <¢dopma poEMTENbHOrO IajeXXa CYLEeCTBUTEIBHBIX B COYETAaHUM C IePeXOJHBIMMU ITIarOTaMI:
IIpunecume mte 8000l [4, c. 466].

Kpowme Toro, JI1.C. KproukoBa 3as1B/isieT, YTO MOPSIOK CTIOB ¥ IIPUAATOYHBIE TIPEMTOKEHNS TAK)KE BbI-
PaKaIOT HEONIpeNe€HHOCTD JINIIA VU NIPeIMeTa B IpeyIoxKeHnu [5, c. 242-243].

B mepcumckoM s3biKe, Ha B3I HEKOTOPBIX MPAHCKMX MCCIeoOBaTeneil, Takux Kak X. Dapum-
Bapy [16], I1. Haten-Xaunapu [17], H. Basunnyp [18] u npyrue, 3HaueHMe HeoIpene/I€HHOCTY BbIpa-
JKAeTCA:

1) HeompenenéHHBIMY MECTOMMEHUAMM 0a3u (Hekomopuie, 00uH), ponan (Hekmo, Hekuii) u T. I.;

2) KONMMYeCTBEHHBIMM CJIOBAMU UIKU, 1K (00UH, HeKUil) Iepey] CYLieCTBUTEIbHBIMYU B COYETaHUM C
apTukiIeM [113]: tiax wahpu (kakoti-Hubyov 20p00, KAKOU-1U60 20p00, KAKOLI-1MO 20p00, Koe-KaKoil 20pod);

3) WMMeHaMu CyLIeCTBUTENbHBIMU wiaxc (uHoueuod), uus (npedmem) vy ONpeneI€HHBIMU CYIije-
CTBUTEJIbHBIMI B COUYETAHUM C apTUKIIEM [i1a]: waxcu (Hekmo, Kmo-Hubyov, kKmo-mo, Koe-Kmo, Kaxoti-
mo uenosex u m. 0.), wu3u (Heurmo, 4mMo-Huby b, 4Mo-mo, Koe-umo, KaxKoli-mo npeomem u m. 0.), KIMaobu
(kakas-HubyOv KHuza, KAKAA-IUO0 KHUeA, KAKAA-MO KHU2d, KOe-KAKAS KHU2a).

B coBpeMeHHOM PYCCKOM sI3BIKE OTCYTCTBYIOT CIleljMa/IbHble TOKa3aTe/lu Heolpene/IéHHOCTU B MOP-
beMHOM cocTaBe CTIOBa — aPTUKIIb, B TO BpeMsI KaK B IIEPCU/ICKOM sI3bIKe CIel[a/IbHble TOKa3aTeu He-
OIIpe/IeNIEHHOCTY, BK/II0YAs aPTUKIIb, IIPUCOENUHSIIOTCA K CTIOBY. Takum 06pasoM, cpeficTBa BBIPaXKeHN S
HeOoIpene/IéHHOCTI B PYCCKOM M TIepCUICKOM sI3bIKaxX He BCerzia coBnaaioT. [loaToMy npu nepeBofie Ha
PYCCKUIT A3BIK C aPTUK/IEBOTO MEPCUJICKOTO s3bIKa, B [PAMMATHKE 1 CEMAaHTIKe KOTOPOTO apTUKIIb BbI-
IOJIHSET CYILIECTBYOLIYI0 QYHKINIO, Y MPAHCKUX CTY[CHTOB BO3HMKAeT IPoO/IeMa SKBUBAIEHTHOCTI
BBICKa3bIBaHMsA. YCTAHOBJIEHO, YTO HaMOO/BIIYIO TPYAHOCTD NP MIepeBOJie apPTUKIIA Ha PYCCKUIT A3BIK
IpencTaBnseT BbIOOP adUKCOB -HUOYOb, -11Ub0, -Mo, KOe- B CTPYKType HeOIpeeIEHHBIX MeCTOMMe-
Huit 1 Hapeunit. CTYIEeHTBI-PYCUCTHI IIPY TIepeBOfie MEPCUICKOTO apTUKIIsA [119], Mopdonornyeckn He
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3aKPEIVIEHHOTO B PYCCKOM 5I3bIKe, HO TPeOYIOLIero Iepefjadyy CBOero 3HaueH!sI, JOMYCKAIOT TUIINYHbIE
om6ky B BeIOOpe ahPUKCOB -HUOYOb, -1Ub0, -0, Koe-, TOTOMY YTO BCe 3T apPUKChI CTOCOOHBI BbI-
pa)kaThCsi ApTUKIIEM [if9] B EPCHUCKOM s3bIKe U YCTAHOBJIEHME MTApajlIeNN3Ma MY HePCULCKUM ap-
TUKJIEM ¥ YKa3aHHBIMU CPEACTBAMM PYCCKOTO SI3bIKA YCIOXKHSACTCSL.

ApTUK/Ib B apTUK/IEBBIX SI3BIKAX IMPENCTAB/IsET COOOI CIennanbHOe TPaMMAaTIIeCKOe CPEICTBO I
¢dbopMabHBIIT IIOKa3aTe/b HEONPENeTEHHOCTU. B IepcuicKoM si3bIKe apTUK/Ib [I19] MUIIETCS CIUTHO C
IPEIIeCTBYOMINM CTIOBOM: MOAIIMU (KAKOUi-HUOYOb yuumenv, KaKoi-1u60 yuumens, Kakoti-mo y4u-
menv, Koe-Kaxoti yuumenv), mapou (Kakoi-Huby0b My#uuna, KaKkou-nub0o My#uuHa, KaKkoti-mo my#suu-
Ha, KOe-KaKoli My#uuHa), Mawunu (Kaxas-Hubyob MauuHa, Kaxas-1u6o MAawuHa, KaKas-mo Mauuna,
K0e-KaKas MAuuHa).

B coBpeMeHHOM IepPCH/ICKOM s13bIKE aPTUKIIb TAK K€, KAK ¥ HeOIpefe/IEHHbIe MECTOVMEHISI 1 Ha-
peunsi B PyCCKOM sI3bIKe, YKa3bIBaeT Ha HEOIPefeéHHOCTD MpeMeTa B pedeBOil CUTYaluu, TO eCTh
MO>KeT OBITh UCIO/MB30BAH B CUTYALMSX, KOIJJA YIACTHUKN KOMMYHMKAIMN: a) He 00/1a/jaloT KOHKPET-
HO-OTIpe/ieI€HHBIMM CBefleHVsIMY; 6) 00/TafaloT CBeleHNIMY, OHAKO 110 Pas/INYHbIM IPUYMHAM Ha HUX
He YKa3bIBaIOT. B mOj0OHBIX CTyvasx, KaK apTUK/Ib B EPCUICKOM sI3bIKe, TaK U HEOIpe/e/IEHHbIE Me-
CTOMIMEHNS U Hapeuusi B PyCCKOM, pasyMeeTcsl, BBIPRKAIT OJHO 1 TO JKe 3HadeHMe. Kpome 3HaveHms
HEOMpee/IéHHOCTI, HeONpeieiéHHble MECTOMMEHNS I Hapedusl B PYCCKOM sI3bIKE U apTUKIIb B IEp-
CUJICKOM MOTYT 0003HAa4aTh YaCTUYHOCTD Y HETIOTHOTY IIPefMeTa /I MpU3HaKa, Ha KOTOPOM MbI U He
KOHIIEHTPUPYeM CBOE BHUMAHIE.

Pycckue HeomnpeienéHHbIE MECTOMMEHMSI ¥ Hapeuusi 0OpasyITCs OT BOIPOCUTETbHO-OTHOCUTENIb-
HBIX MECTOMMEHWIT U Hapeuuit myTéM npucoenuuenus apdukcos: cyppuxcos -nubo,-mo,-Hubyov nmm
npedukca koe-. B.B. Bunorpagos Ha3bIiBaeT UX arrIOTHHATUBHBIMY MopdeMamu (3, c. 548]. Kaxpas
arrIIOTHHATYBHAS MOopdeMa B COCTaBe HeONpefe/I€HHBIX MeCTOMMEHNIT U Hapeunit obafaeT CcBoeil
crierypuKoI ¥ BHOCUT OTTEHKM HEOIIPeieléHHOCTH, I03TOMY JIEKCUYeCKOe 3HaUeHIe Heolpe/ie/IéHHbIX
MECTOMMEHMI ¥ HApeUMil OT/INYAETCS Pa3/IMYHOI CTENeHbI0 HEOIPEeeIEHHOCTH, KOTOPask MOXKET BbI-
pa’kaTbCsl ApTUKIIEM [119] B IEPCUICKOM SI3bIKeE.

CeMaHTIYeCKMe Pa3INyusa CIOBOOOPA30BaTeIbHBIX MOP(EM B COCTaBe HEONpefe/€HHBIX MeCTON-
MEHMII ¥ Hape4Mit PyCCKOTO S3bIKA CO3[AI0T MHOYXXECTBO IPOO/IeM Y MPAHCKMX CTYAEHTOB-PYCUCTOB IIPK
uaeHTNGUKALN 1 BBIOOPE MIPABUIBHOTO HEOIIPEeIEHHOTO MECTOMMEHISL VT Hapedns, XOTs BCe 3TN
adpukcel B cTpyKType HeolpefeéHHbIX MECTOMMEHNIT I HapeUunil MOTYT BBIPKATbCs OJHUM ¥ TeM
)K€ CPefICTBOM, apTUKIIEM, IIPY IepeBOjie Ha MePCUCKIII SI3bIK. SHAHME CEMaHTNIECKUX OTTEHKOB I10-
3BOJISIET MIPAHCKUM CTYAEHTaM IPaBUIbHO YIOTPeOIATh HeOolpee/IEHHble MECTOMMEHNS U Hapeurs B
PYCCKOM sI3BIKe, II09TOMY IIpeXKzie Bcero OyzeM paccmarpuBaTb adduKChl -Hubyob, -nubo, -mo, -koe B
CTPYKTYpe MeCTOVMEHMII U Hapeumil, BBIpaXKalolllyie He TOIbKO COOCTBEHHO HEOIpPeeI€HHOCTD, HO I
OTHOCUTEIBHYIO U YACTUYHYIO HEOIIPENeEéHHOCTD.

MecTouMeHU: M Hapeuns ¢ NOCTPUKCOM —HuUOYOb

M.A. lllensIKNH YTBEPXK/AET, YTO MECTOMMEHVSI U HAPEUNs C ITOCTPUKCOM -HUOYOb BBIPAXKAIOT pas-
iennTeNbHbIe (VI3 BIOHKTUBHbIE) OTHOIICHNUS («WIN-WI») MEXKAY HEKOHKPeTU3MPOBAHHBIMY J/IeMeH-
TamMu MHOXKecTBa [13, c. 70]. Takue MecTouMeHMs ¥ Hapeuys MMEOT 00001IEHHOe 3HAYeHNe U BbIpa-
KAIOT CaMYI0 OOJIBIIYIO CTEIIEHb HEOTIPEeIEHHOCT U HEKOHKPeTHOCTH. OHY YKa3bIBaIOT He TO/BKO Ha
HeoIpee/IEHHOe I HEKOHKPeTHOe, HO U Ha Oe3pas/IyHoe Wi moboe 1/ TOBOPSAILIETo IpU BEIOOpe U3
MHOYXeCTBa JINLIO, IPeMeT, BPeMs U T. Ji., TO €CTb OHM COOOILIAIOT O BO3MO>XKHOCTH BBIOOpa:

Ecnu kmo-Hubyovb no3eoHum, no3osu meus. — Aeap xacu managot 3a0, mapa c30a 633a.

Jlasaii coe30um 8 kakoi-Hubyov napx. — bus 63 napku 6apasum.

IIotidy kynnto umo-Hubyov K yiucuny. - Mupasam uusu 6apaiis wam 63xapam.

Kmo-nubyov u3 eac npurecém nam xapmy 2opoda. — Usxu as wioma naghwisiia wahp pa 6apaiis ma
6useapao.

Kpome Ha3BaHHBIX BbIllIe IEPBUYHBIX CMBICTIOBBIX 3HAUYEHIT, HEOTIPeieI€HHbIe MECTOMMEHVISI U Ha-
peuns ¢ HOCTUKCOM -HUOYOb BBIPKAIOT 3HAUEHNE HEOTIPeIeIEHHOCTH B PsJie CITydaes.

1. Ilpu BeIpa>KeHUM BOIPOCA, HOOYKIEHNS 1 TTOXKETaH:

Cnoii Ham Kakyio-HUby0b unmepecHyt nectio. — bapaiis ma ahawes jasabu 63xa.
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OH cnpawiusan o kom-Hubyow u3 Hauetl epynnvi? — Y 0ap mopaoa wiaxcu a3 2opyha ma coan muxapo?

2. Ilpu ykasaHuy Ha IOCTOSTHHO IOBTOPSIOLVIECS AeICTBUA U (PAaKThI, OTHOCAIIMECS K Pa3HBIM, HO
OJfHOPOJHBIM, XapaKTepU3YIOIINMCs OOLIMMI CBOICTBAM, ITpeAMeTaM. B aToM cinydae ynmorpe6/soTcs
IJIarOJIbI HECOBEPIIEHHOTO BIUJIA, BBIP)XKAOI[yie TOBTOPSEMOCTD U HEOTHOKPATHOCTD JIeCTBYSA [4]:

OH Kasxoviil euep Hanesaem Kaxy-Hubyov menoour. — Y hap wab manoouhau (manoouhaiis moxma-
713¢h1t) 39M3IMI MUKOHAO.

Y Heé Ha cmorne 8cez0a cmosinu Kaxue-Hubyov ysemol. — Hamuwia pyiia muzaw 2onhau (eonhaiis eyna-
2yHu) 6y0.

ITo seuepam oxa 06s3amenvHo nvém Kaxkoli-nHubyov cox. — lllabha y hamman abmuesu muryuiao.

3. Ilpu BBIpa>keHUM HPEANONOXeHNs, JOTaIK/ ¥ HEYBEPEeHHOCTU B COYETAaHWUM C BBOJHBIMH CIIO-
BaMI (HasepHoe, 603MOHCHO, MOKcem Obimp) NN ITaroaMu B popme OyayIero BpeMeH, a TaKXXe B BO-
IPOCUTENBHBIX ¥ YCIOBHBIX TIPETOXKEHNAX:

On cmoum y nodse3oa, HasepHoe, K020-HUOY0b #0eém. — Y KaHapa 0apa 60pyou ucmaoa acm, shmamanan
MOHMA33P3 KAcU acm.

Buepa neped crom mot npunuman xaxoe-nubyov nexapcmeo? — JJupys gha6bn as xa6 mo dapyu xopoa
6you?

Ecnu 6v1 omey, kKynun kakyo-Hubyob Mawumy, Mol 6L noexanu 3a 20po0. — Aeap naoap MawuHu xapuoa
6y0, Ma OUPyHI waxp Mupapmum.

4) VIHorpa mpy 0603HAYEHUM MAJIOTO KOMNYECTBA Yero-/1160, Mpub/VHKaIoLierocs Mo KOMMIecTBy
K 4yeMy-mmb6o: MHe ocmanoce donucamo kakux-Hubyov 0se cmpanuypl. — o cagphau mands ma max ma
axap 6aH3sucam.

Om CoctHozopcka 0o 03epa 6vL10 6ce20 KAKUx-Hubyob 08aduamov eepcm. — A3 cOCHO20pCK ma oapsve
pagham 6ucm matin gacans 6yo.

Mne ocmanoce 8vinonHume Kakux-Hubyov 06a 3adanus. — [lo macansu manod ma mau anjam oaham.

5) Ilpu BblpakeHUU BBIJE/IEHNS U3 MHOXeCTBa: Bol 3HAeme Kkakux-nubo us smux nucamesneti? -
Kacu a3 un nasucandsean pa MumisHacuo?

6) IIpu BbIpakeHUM XKeTaHWs U IPOCOBI B IPEITOKEHNISIX C IJIATO/IAMI IIOBE/TUTENBHOTO 1 COC/Ia-
raTe/IbHOro HaKJIOHeHud [4]:

Heopv, npusesu demsam kaxkue-Hubyov uerHole seuiu. — Meop, bapatis 6aueha awiss ghatimamu bussap.

Kynuna 6ot mama cecmpe kaxyo-nubyov uepyuxy 6 mazasute. — dtikaws madap acab 6asu a3 maghass
6apaiis xahap muxapuo.

HeonpenenéHuble MeCTOMMEHVS 1 HAPEUMs C TIOCTPUKCOM -HUOYO0b PACIIPOCTPAHEHDI KaK B IeJIOBBIX
TEKCTaX, TaK ¥ B PasTOBOPHOIT peun. JJaHHbII MOCTGUKC CTUIUCTUIECKY HelITpasIeH.

MecTouMeHUs U Hape4ns ¢ HOCTPUKCOM —1U60

HeomnpepenéHuble MeCTOMMEHMsI ¥ Hapednsi ¢ IMOCT(UKCOM -7400 YIOTPeOIsI0TCs, KaK IPaBuUIo,
B KHJDKHBIX TeKcTax. I1o 3Ha4eHMI0 OHM CMHOHMMMYHBI MECTOVIMEHVSAM U HapeulsiM C IOCTPUKCOM
-HU6Y0b, OJHAKO B HEKOTOPBIX CIIYYasiX C7I0Ba C MOPEMOII 160 YIIOTPeOIAIOTCS B IPEIOKEHNSX, OT-
PULIAIONIVX pasfie/IUTe/IbHble OTHOLIEHVIS MIM BBIPAXKAIOLINX cpaBHeHue [13, c. 71]:

— OH omxka3vieaemcst 4mo-1u6o o6vsacHumy. — Y a3 mosuh 0adans uusu smmana MuKoHao.

— OH noHumarn ezo ny4ule, 4em kmo-nu6o opyeoti. — Y anpa 6ahmap a3 hapxaca oueapu oapk muxapo.

MecTonMeHus 1 Hapedus ¢ HOCTPUKCOM -0

OHU BBIpaXXaIOT OOMBIIYIO CTETIEHb ONPeNeIEHHOCTH /INL[A, IPEMeTa 1 T. [i. B CPABHEHUM C MeCTO-
VIMEHVAMM U HApEUMAMIU C TOCTUKCOM -HUOY0b (-n1160). MecTouMeHNA 1 Hapeuns ¢ HOCTHUKCOM -110
YKa3bIBAIOT Ha OT/Ie/IbHOE, PeaIbHO CYIeCTBYIoIee N0 (IpeMeT U T. [i.), HeM3BEeCTHOE [/l TOBOPSI-
111ero:

Kmo-mo nodapun Hune ysemot. — Illaxcu 63 Huna 201 haoiis dao.

Kmo-mo cmyuum 6 deepv, HO ML He 3Haem, Kmo. — Kacu 0ap muzanao, amma ma HIMUOGHUM Kue.

A Hawén veii-mo 30Hm, HO He 3Hat0, Hell OH. — Man uampa kacu pa naiida Kapodsam, amma HIMUOAHAM
UH 4ampa Kucm.

Kpome Toro, HeomnpepenéHHble MECTOMMEHNS Y Hapeuysi C HOCTPUKCOM -10 CHOCOOHBI TAK)Xe BbI-
pa)kaTh 3HaueHIe HEONPEee/IEHHOCTH B CTIEAYIOMINX CTydasiX.
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MNEPEBOJOBEAEHUE

1. TIpu o603HauUeHNN OIPENeNEHHOrO U M3BECTHOIO TOBOPAIEMY IIpefMeTa pedy, 0 KOTOPOM B
MOMEHT peyy FOBOPSIINIT 3a0bIBaeT:

Panvuie 51 cnviuana 06 amom kakoe-mo coobujeHue, Ho cetivac He nomHio ezo. — Ghabnan mau xabapu
Oapbapatia ux my3y waHudd 6yoam, amma akHyH aHpa 631iad HAMUABAPAM.

OH cKxa3an mHe 4mo-mo 6axcHoe, HO 5 He M02Y 6CHOMHUMDb. — Y uu3s mohamu 63 man eopm, amma mau
HIMUMABAHAM aHpa 6311a0 asapam.

2) IIpu o603HaYeHUM IPEAIIONAraeMOro i OPUEHTUPOBOYHOTO JEICTBIIS, KOTOPOE JO/DKHO IIPOM-
3011TH B OynyiieM: 3asmpa opkecmp 6yoem UcnOnHAMb KaKyio-mo Ho8yt cum@ponuto. — Papoa opkacmp,
camyHuiia jaoudu sjpa xahao xapo.

3) Ilpy moBTOpeHMU OZHOPOJHBIX JEVICTBUIL MM (PAKTOB, He MSBECTHBIX /s roBopsiiero: Tebe
HeCKOIbKO pa3 KMo-mo ce200Hs 360HUI. — Empy3 waxcu 63 my uano 6ap 3ame 3a0.

4) Ilpu BbIpakeHMM 3HAUEHNS HEYBEPEHHOCTH, HEOIPENeTEHHOCTH, HEACHOCTI 4ero-1nbo im
TPYAHOCTY HAXOX/EHMsI TOUHBIX U OIPee/IEHHbIX CJIOB /ISl TOBOPSILETO B MOMeHT peun: OH nivieém ¢
Kakoti-mo gpanmacmuueckoii ckopocmoio. — Y 6a copamu 6asaprakapOanu waHa MUKOHAO.

Y moeti noopyau ce200Hs kaxoti-mo eecénviii 6u0. — [lycmam ampy3 6aHou uehpeiis waou oapao.

5) Ilpu cmsrdenun u ocnabneHNN OTPULATENBHON OLEHKY 4ero-mn6o: Ox npuwién 6 kaxoti-mo
cmpanHoii pybawike. — Y 6a 126aca ajubu amao.

Ona x00um 6 Kakom-mo 201y6om nuamoe, KOMopoe HUKOMY He Hpasumcs. — Y 6a n136aca abu pareu
pah mupasad k3 huuxac a3 an xowaus HIMUALLAO.

Domozpapus xaxas-mo HeyoauHas. — Akc 6aHou xy6 Hucm.

6. Ilpyr HeOOGXOEMMOCTY BBIpaXKEHMsI YIIOZOOIEH IS, TOMIEPKUBAHNUSA CXOJICTBA MTOMTOXKNTENTbHbIX
VIV OTPULIATEIbHBIX CBOJICTB KOHKPETHBIM JIMI[OM C APYTYUM JIALIOM / TPYIIION nuil [6]:

Ledywixa, moL npocmo Kaxoti-mo crmonsp, umeHHo Hacmosuuti cmonsp! - Iledap6osope mo sagha 1is
jypau (itana) najapu, Hajapu eaghau.

7. Jlns 0603HaueHMsI CBOJICTB, BBISBIBAIOIINX VAMBIICHME, HEIOYMEHVE U HOCaAy Y TOBOPSAILEro:
B konue cemecmpa Hexomopovle crmydeHmol omuasHHvle kakue-mo!- Jlap nasna mapm 6apxu 0aHsuijysn
3K jypau HAOMuUoaoHo.

He ymenu svipaujueams ysemol, max, kakue-mo 8snvle ysemul éviuinu. — banao nabydano eonha pa
napeapaws 0ahano, 6apaiis hamun eonhaiis naxmoposu a3 ab oap amadaHo.

8. B coueraHum co cioBamim co 3HaYEHMEM KOMMYECTBA ITOCTHUKC -110 IPUIAET 3HAUEHNME TPUOIII-
JKEHMS K KAKOMY-HIOY/Ib KOTMIECTBY:

B kakue-mo dse-mpu muxymol ynuua 6vina 3axpuima nodvmu. — Xusbar 00-ca daghughau masaccoma
mapoom macoyo w003 6yo.

9. IIpm BeIpakeHNUM HEOOIBILON CTENIEHN TIPOSIBIIEHNSI IPU3HAKA: AHHA, MOXcem Obimb, 8 UEM-MO
u npasa. - Auna shmamanan dap my3yu hagh oapao.

Kak crenyet 13 nmpuMepoB, orpaHudeHNe Ha YIIOTpeOIeHNsl MeCTOMMEHWIT 1 Hapeuuil C -0 B IIpefi-
JIOXKEHMSIX C IIaroaMu B GopMe MOBENMUTETBHOTO HAKIOHEHNSI 00BSCHSIETCS T€M, YTO B JAHHOM THIIE
IpeJIOKeHMIT YKa3blBaeTCsA Ha ONpefel€HHbIN ¥ KOHKPeTHbIN afjpecat. Takke MeCTOMMeHUA U Hape-
9151 C TOCT(UKCOM -710 PEKO UCTIONMB3YIOTCS B BOIIPOCUTEIbHBIX IPETOKEHNSX, TIOTOMY YTO HE MOTY T
YKa3bIBaTh Ha IIPeIMeT BOIPOCa.

Mecroumenns n Hapeuns ¢ npeduKcoM Koe-

MecTouMeHMs 1 Hapeunst € pepUKCOM Koe- BBIPaXKAIOT HaMMEHbIIYIO CTEIIeHb HEeOIPeeIEHHOCTI
B CpPaBHEHMM C MECTOMMEHMUSMY 1 HApeYUsAMI € TOCTOUKCAMI -HUby0b (-nub0) u -mo. Heonpenenénusie
MeCTOMMEHNS U Hapeuns ¢ IpeduKcoM Koe- yIOTpeOIATCA B Cydae, KOIfa IpeaMeT peyurt KOHKpeTeH
¥l I3BECTEH TOBOPSIIEMY, HO HEM3BECTeH Cylaouemy. [Ipy 9ToM mpeaMeT peun Mo KaKoii-To IpUIrHe
(crrenimaIbHO, HAMEPEHHO, HEeT HeOOXOVIMOCTH U T. Ji.) He Ha3bIBAeTCs VI CKPBIBAETCS TOBOPAILMM:
Mama, mHe koe-Kmo 007HeH NO360HUMb, CKANKU, NYCMb Nepe3sOHUm nocie oeéAmu 4acos. — MamaH,
6atiad kacu 63 maH 3axe 633anao, be y 632y nac a3 caama Hoh 3ame 633aHao.

A k mebe Koe-Kkmo npuxoous, noxa mebs He 6vin10. Baghmu mo nHabyou, wiaxcu nuuid mo amaoa 6yo.

HeonpenenéHuble MeCTOMMEHNS U Hapeydus C IIPUCTABKOI KOe- MOTYT BbIpaXKaTh PaslInyHble OTTEH-
KU 3Ha4eHMsI HeOIIPee/IEHHOCTIL.
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1. OHM MOIyT yKasaTb Ha OJHO KOHKPETHOE ¥ OIpefe/iéHHOe JINII0, M3BeCTHOE KaK rOBOpsilile-
MY, TaK ¥ C/TyLIAIoIieMy IIpU BbIpaKeHUM (pasbl ¢ HaMeKalolljeil MHTOHAIMel 1 TOXYEpKMBaHeM: (4,
c. 470]:

[pudémcs koe-komy pacckazamv 06 smom. — Mok nagap 6atiad pajs 63 un mysy mosuh dahao.

2. MecTouMeHNUs Koe-Kmo U KOe-41no MOTYT 0603HAa4aTh KaK OffHO JIMI[O WIM IIPeAMeT, TaK I He-
CKOZIBKO. MecTouMeHus ¢ npeuKcoM Koe-, 0603Havalolye He OUH IIpeMeT, CMHOHUMUYHBI HeoIpe-
IeTIEHHOMY MECTOVIMEHUIO HeKOmopoile:

Koe-xmo u3 mypucmos npuwién na nocewseHue 2opood. — Taoaou as mypucmha 6apaiis 6a30uo as
wahp amadano.

Kax nauanace eposa, koe-kmo u3 nodeii yuién. — Hamunxa padobapgh wiopy wioo, 6apxu mapoom pag-
Mauo.

3. MecTOouMeHNS koe-4mo W KOe-KaKoil yHOTpeOIATCsA Py YKa3aHUU Ha HeOONBIIYI0 PacIpo-
CTPaHEHHOCTb JIeVICTBIUS WIV He3HAYNTEIbHOCTh Ha3BaHHOTO IpM3HaKa [4]:

Koe-umo o 06 amom pacckazan, Ho nodpoOHo 06 Imom He moxcem 06vsacHumy. — Tahydyou dap6apaiis
un my3y wiaph 0ao, amma Hamumasanao mogacan anpa mosuh dahas.

Koe-xaxoti unmepec amom ¢punvm 6cé-maxu svizéan. — Vin ¢punm 6shaphan anaghau ujad xapo.

4. MecTouMeHMe Koe-41mo MOXeT 0003Ha4aTh HeOO/IbIIIOe KOM4ecTBO (HeMHOro): [Jo Ho8020 200a 5
yaHce koe-umo kynus. — Ghabn as cana Hoy man xamu xapuo kapoam (wushau xapudam).

Ioexan 6 20po0 Koe-umo Kynumv 8 0opozy. — Pagpm 63 wahp uusu 6apatis pah 6axapao.

Kaxk u HeomnpepenéHHble MECTOVMEHMA U HAPEUNs C HOCTPUKCOM -110, MECTOMMEHMA U Hapeuus C
npedUKCOM Koe- TaKXKe He YIIOTPeO/ATcs ¢ GopMaMy IOBEMUTENbHOTO HAK/IOHEHVIS.

YuutsiBas 3HaueHus apPukcos -Hubyw, -1ubo, -mo, Koe- B COCTaBe HEOIPeIeIEHHBIX MeCTOMMEHNI
VI HAPEeYNit, CPeMIU CIIOXKHBIX CTy4aeB, BHISBIBAIOIIVIX Y MPAHCKIX CTY€HTOB-PYCUCTOB 3aTPYAHEHNS IIPH
VI3yYEeHUY U YIIOTPeOIeHNI MeCTOMMEHNIT M Hapeunit, Haubosiee BaXKHBIMU SABJLAIOTCS CIeAYIOIVe CITy-
qan.

1. Heonpenenéuuslie MecTonMeHMs 1 Hapeuus ¢ adpdukcamu -Hubyov, -n1ubo, -mo, Koe- CO 3Hade-
HJeM HeOIIpefe/IEHHOCTH BBIPAXKAIOTCs, KaK MPAaBUJIO, OAHVM U TeM 5Ke CPeICTBOM, apTUKIIeM [i9], B
nepcusickoM ssbike. CI0)KHOCTb BO3HMKAeT IIPY HAXOXKIEHNUM TOYHOTO IlepeBOofia apTUKIIA [if9] ¢ mo-
MOLIBIO COOTBETCTBYIOIETO adPuKca B PyCCKOM sI3bIKE.

2. B mepBMYHBIX KypcaX M3y4eHUSA PYCCKOTO SA3bIKA MPAHCKME CTYAEHTHI IPENIOYNTAIOT U HPH-
BBIKAIOT He YIOTPeO/IATh Heolpe/e/IéHHble MECTOMMEHSI U Hapeuyst ¥ BMeCTO HMX UCIO/Ib3YIOT CTIOBO
00UH VN COOTBETCTBYIOLE MECTOUMEHM 1 Hapeuns 6e3 adpuKcoB.

3. CemaHTNYecKoe 60raTCTBO HEONpee/IEHHBIX MeCTOMMEHNMIT 1 HApednil PyCCKOTO sI3bIKa CO3/ia-
€T MHOXKECTBO ITPOOJIeM Y MPAHCKNX CTYEHTOB IIPY BHIOOpeE MPaBIIbHOTO MECTOMMEHNS WM Hapeulis.
CryneHTBl, KaK IIPaBIUIO, He 3HAKOMBI C Pa3HbIMI 3HAYEHVSIMY HEOIPeIe/IEHHbIX MECTOMMEHMII 11 Ha-
peunit. ITo 3aTpyfHAET pabOTY IperofaBaTerI.

4. B KHMrax 1o rpaMMaTiuKe IepCUACKOTO sA3bIKa KaTeTOPys HeOIPeenéHHOCTI TPAAULIMOHHO He
OCBeIIlaeTCsA MPOKO, IO3TOMY Y MPAHCKUX CTYHEHTOB HeT IIPEfiCTaB/ICHNS O HeOIpe/ie/IEHHBIX MeCTOU-
MEHISX Y Hapeunsx.

5. TpynHble M HeNOHATHBIE NPEIOXKEHNA C HEONPeeTEHHBIMI MeCTOMMEHVAMY U HapednsaMu
¥3-32 HU3KOTO YPOBHsI CIOBAPHOTO 3aaca y MPAHCKUX CTY/IeHTOB, KaK IIPaBIJIO, He TOIbKO He IIOMO-
raloT UM, a HA000POT, IPENATCTBYIOT YCBOCHMIO 3TUX Pa3psAf0B MeCTOMMeHMIT 1 Hapeunit. [Ipu atom
chOopMIPOBATH MOHSATHE O HEONPee/IEHHBIX MECTOMMEHNSX 1 HapeulsiX BHe KOHTEKCTa CTI0XKHO.

6. TpymHOCTH, CBA3aHHBIE C M3yYeHUEM U YIOTpeOIeHneM PYCCKMX HeOllpefe/IeHHBIX MeCTOMMe-
HIIL ¥ Hape4nil MPaHCKUMU CTY[ieHTaMy, BBISBaHBI YIIOTpeO/IeHNEeM PYTHUX CPELCTB BBIPaXKEHMs He-
OIIpefieNEHHOCTH B NIEPCUICKOM SA3bIKe.

7. Tema HeoIlpefe/I€HHBIX MECTOMMEHNIT MHOTOYPOBHEBA /ISl MPAHCKVX CTYLEHTOB, IOTOMY YTO
JlaHHbIe MECTOMMEHMA JO/DKHBI ObITh M3YYeHbI KaK CeMaHTUYEeCKM, TaK M MOP(OTIOrMYecKn, Tak Kak
B 3aBUCYMOCTY OT KOHTEKCTa I VX YIOTpeOIeHNs B IPEIOKEHNN, OHM CIIOCOOHBI CKIOHATHCS T10-
pasHOMY.
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8. He 3Has CTM/INCTUYECKYIO CTOPOHY A3bIKA, IPAHCKIE CTYAEHTHI, He MMEIOIINe BO3MOXXHOCTI
00ILIaThCA C HOCUTENIEM A3BIKA B peyeBOll IPAKTIKe, KaK IIPABIUIIO, IyTAI0T apPUKCHI -HUOYOb 1 -/1160,
VICTIOTIb3YIOT VX CTWIMCTUYECKY HEBEPHO.

9. Ilpu mcrionp3oBaHNy IPEIIOrOB B COYETAHNM C HEOIIPENeTIEHHBIMI MECTOUMEHNSMI C -HUOYOb,
-71u60, -Mo, Koe- B KOCBEHHBIX IaJIe>KaX MPAHCKME CTY/IEHTbI CTA/IKUBAIOTCA C TPYAHOCTAMY, He 3HaS
IpaBWIa YIOTPeOIeHNs 1 IIPABONUCAHNSA TIPE/IOTOB C JAHHBIM Pa3psioM MeCTOVMEHMNIL.

10. Ilpu ymorpebneHuy HeompeneNeHHbIX MECTOMMEHUIT M Hapeduit ¢ -Hubyov, -n1ubo, -mo, Koe-
VIPAHCKME CTYEHTBI 4aCTO MY TAIOT fAe(IC U THpe, He OHAB PAa3HUILY MEX/Y STUMI 3HAKaMIL.

11. He 3Has BceX CMBICTIOBBIX TOHKOCTeJ HEOIPeJie/IEHHBIX MECTOMMEHMIT M Hapeunit ¢ -Hubyov,
-nubo, -mo, Koe-, PAaHCKIe CTYAEHTDbl YaCTO He pasTpaHMYMBAIOT ceMaHTudeckie auddepeHnmanym u
(bYHKIMOHMpPOBaHNe TaHHBIX MECTOMMEHMIT 1 HapeUMit.

12. B pycckoM s3bIKe HeOIpefie/I€HHble MeCTOMMeHMs U Hapeuus ¢ addukcamn -Hubyov, -nubo,
-0, Koe- He U3MEHAIOTCA 110 YNC/IaM, YTO aKTya/IbHO IIpU MepeBofie Ha MepCuAcKuil A3bIK. K mpume-
pY, HeompenenéHHbIe MECTOMMEHSL KH10-M0, KIMOo-HUOY0b, Koe-Kmo, Koe-Kmo MOTYT IIepeBOAUThCS Ha
HePCUACKUIL A3BIK II0-Pa3HOMY B 3aBMCHMOCTH OT TPaMMATIYeCKOro 3HAUeHVIA YICIa: uaxcu (papou) B
e[IMHCTBEHHOM YNCTIe, auixacu (agpaou) BO MHOXKECTBEHHOM 4ICrIe. VIpaHCKue CTYIeHThI CTalK/UBAKOT-
A C TPYAHOCTAMIY IIPY IepeBofie auixacu (agpaou) v NILYT CI0BA BO MHOXKECTBEHHOM YIICTIe, He 3Haf,
4TO HeollpefeéHHbIe MECTOMMEHNS U Hapedns C -HUOY0b, -1ubo, -mo, Koe- He USMEHSIOTCA 110 YVC/IaM.

13. 3HaKOMCTBO VIPAHCKMX CTYAEHTOB C HEOIPeAeIEHHbIMY MECTOMMEHIAMMI U HAPEUMAMIY TIPOVIC-
XOZIUT Ha Ha4Ya/IbHOM 3TaIle M3Yy4YeHVsI PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, II09TOMY Y MPAHCKUX CTY-
JIEHTOB HAaO/MIONAI0TCA MHTEP(epeHTHbIE OIIOKIL.

B pycckoit TMHIBUCTUKE CYLIECTBYIOT MHOTOYMCIIEHHBIE TPY/bI, NOCBAILIEHHBIE PA3/IMIHBIM MOP-
bomornuecKuM KaTeropusaM, BK/I0Yas Heollpefe/€éHHble MeCTOMMeHNA 1 Hapeunsa. OfHaKo MpaHCKue
CTYZIeHTbI, U3YYaIOII[Vie PYCCKUIT SA3BIK B YCTIOBUAX OTCYTCTBMS SI3BIKOBOJ CPEMIbI, He MOTYT HAiTV B HUX
OTBETBHI Ha BCE BOIIPOCHI, BO3HMKAIOIIYIE IIPY YIIOTPeO/IEHNN PYCCKUX HEOIPele/IEHHBIX MECTOVMEHUI 1
Hapeunit. Bo n3bexaHine cMeleH1sT HeOIPeieIEHHBIX MeCTOMMEHMIT 1 Hapeunit ¢ adpdukcamu -Hubyov,
-n1u60, -mo, Koe- CO 3HaYCHUEM HEOIPeAe/IEHHOCTI, PA3INYAIOIIVXCSA TOHKMMM OTTeHKaMI 3Ha4eHMUIL, 1
C IIe/IbI0 JJA/IbHEIIIell MUHMMM3ALUY OIIMOOK MPAHCKVUX CTYAEHTOB IIPK YIOTPeOIeHNN ITUX MeCTON-
MEeHMIT I Hapeunil peKOMEH/[yeTCA IIPUHATD BO BHUMaHMe CIefyIOLIye TIPYHIINIIBL.

1. He nMes BO3MOXHOCTY OIMPATHCS HA POFHOMN A3BIK NPY 0OyYeHUV HeoNpene/IéHHBIM MeCTOM-
MEHMAM U HapeuyAM, NIPeNoaBaTe/b BEIHY)X/EH NPeiCTaBUTh MHOTO YIPa>KHEHMIA, YTOOBI JOOUTHCA
XOpolIero nmoHuManus Temsl. Cpeny 3ajaHnii 0co6oe BHUMaHME YAeMAeTCs YIPAKHEHUAM, 1Lelb KO-
TOPBIX — Hay4YNTh AUPPEepeHINpPOBATh CUTYALUN UCIOIb30BAHNA HEOIPENeTEHHBIX MECTOMMEHWIT 1
Hapeyunii ¢ mocTdukcamMu -mo u -Hubyov(-1u60) co 3HaYeHNEM HEOIPeeIEHHOCTI.

2. O6yueHMe ICIIONTb30BAHNIO HEOIPee/IEHHbIX MECTOMMEHMIT 1 Hapeduii IIpefIo/IaraeT He TO/b-
KO TIATE/bHYIO ¥ JUIUTENIbHYI0 TPEHMPOBKY, HO VIHOTZA ¥ IITyOOKOe TeopeTuyecKoe ocBellieHe, 6e3
KOTOPOTO TPEeHNPOBKA Ma/03pPeKTUBHA.

3. IIpencraBnsiercs, 4to Hanbonee 3GpheKTUBHBIM CIIOCOO60M HOPMIUPOBAHMS CLIOCOOHOCTH TTpa-
BIWIBHO YIIOTPeO/IATh HeOIpefie/IEHHbIe MeCTOVMEHNSA 1 Hapedus Ipy 00y4eHNN UPAHCKUX CTYAEHTOB
ABJIAETCS VICIIO/Ib30BaHNE VJUTIOCTpAnil (pUCYHKY, poTorpadyy Wiy fpyrye u300paxkeHns), KOTopble
BBIIIOJTHAIOT TI03HABATE/IbHYI0 PYHKINIO. DTO 00ecrednBaeTcs IOCPEACTBOM OTPKEHNA B WIIIOCTPa-
IMAX CIy4aeB MCIONb30BaHMUs adUKCOB -HUOYOb, -1ub0, -Mo, Koe-, 9TO
CIIOCOOCTBYET JTy4IlIeMy YCBOGHUIO HEOIpeleIEHHBIX MECTOMMEHMIT 11 Ha-
peunit. VmocTpanuy HarLsHbL, 4acTo OHM 6oee MHPOPMATUBHBL s
CTY/ICHTOB, YeM y4eOHBII TEKCT.

[Toctdukc -mo: (OH Komy-mo 360HUM, HO OHA He 3HAeN KOMY, XOMS OHA
suoum ezo.)
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[Toctdukc -Hubyow: (Xouewv umo-nubyovr 6KycHoe u3 moeo,
umo ecmv Ha cmorne?)

[Ipeduxc xoe-: (I mebe koe-umo xynuna.)

4. OpHuM U3 HeOOXOAVMMBIX YC/IOBUII NPy 0OydeHN) Heolpefie/I€HHbIM MeCTOMMEHVAM U Hape-
4IAM B MPAHCKON ayJUTOPUN ABJIAETCS UCIIONb30BAHNE Pa3HbIX TEKCTOB, B KOTOPBIX HEOIIpee/IEHHbIE
MeCTOVMMEHNSA ¥ Hapeuys IpefiCTaB/IeHbl OCTATOYHO MIpPoKo. CormacHo GyHKIVMOHATBHO-CeMaHTH-
4eCKOMY ITOIXOAY, IIpY 00YYeHMN PYCCKOMY S3bIKY KaK HEPOJHOMY HeoIllpele/éHHble MeCTOMMEeHNS 1
Hapeyuus ¢ -Hubyov, -nubo, -mo, Koe- JOIKHBI U3y4aTbCsl QYHKIMOHATBHO, TO €CTh B IIPE/IOKEHUN U B
TEKCTe, TaK KaK TOJIbKO B 9TOM C/Ty4ae MOXKHO Pa3BMBAaTh Y CTY[€HTOB YMEHV: VI HAaBBIKM ITO/Ib30BaHUA
VIMI B YCTHOM U NIMCbMEHHOII pedn.

5. Tot daxr, 4To MpaHCKUe CTYAEHTHI He 3HAKOMBI C YIIOTPeOIEHHBIMU B IIPEIIOKEHUAX JIEKCUYe-
CKMMM eVHNI[AMY, SIB/ISIETCS OHOJ M3 3HAUVMBIX IPUYMH UX OLIMOOK IIPY YHOTpeb/IeH!) Heolperie-
JIEHHBIX MECTOMMEHMNII ¥ Hapeunil. [Io mpuHIUITy B3aMOCBA3K JIEKCUKM Y TPAMMATHKM, B IEKCUYECKII
MVHVYIMYM /151 00y4eHNs HeolpeeéHHbBIM MeCTOVMEHVISIM U HapeulsIM 11e7lecO00pa3HO BK/II0YATh Ya-
CTOTHBIe U Hambosee ynoTpebsieMble IeKCUYeCKIe eAMHNIIbI, GYHKIVOHUPYIOLIe B KOMMYHUKATHB-
HBIX cuTyanuax. PopMupoBaHye yMeHUIT B IPYMEHEHN HEONPEIe/IEHHBIX MECTOMMEHMII ¥ Hapedni
TDOCTUTAETCA BOIPOCHO-OTBETHBIMMY, CUTYaTVBHBIMY YIIP)KHEHUAMMY, IIepecKasaMll, pOJIeBbIMU UTpa-
MU U T. [I.

6. IIpomyKTMBHBIM ITpefCTaB/IACTCA HOAXO, IPY KOTOPOM IIpeIoaBaTe/, 00yJaolie epeBoxy
C TIEpCUMICKOTO A3bIKA Ha PYCCKUIL WM C PYCCKOTO Ha IEePCUMCKUIL, PYCCKOV pasTOBOPHOM pedn 1 T. 1.,
obpalasich K TeMe 3aHATVs M YIUTHIBAsI YPOBEHDb 3HAHMII YYALUXCs, IPUHUMAIOT BO BHUMaHUe MIpH-
MEHEHIIEe HeOolIpele/IEHHBIX MECTOVMEHUIL Y HApe4MIil B COOTBETCTBUM C TEMOIL.

7. Ilpu usydeHuu cTyfiecHTaMiu HEOIpeJe/IEHHbIX MECTOMMEHNI M Hapeunii i1 HaWIydLIeTo yc-
BOEHMs MaTepyaa peKOMEeH/[yeTCsl apajyIeIbHO CONOCTaBUTb apuKChl -HUbYOb, -n11b0, -mo, Koe- 10
CTeIleHV HeOIpee/IEHHOCTI M CeMaHTIYeCKOI CIenn@uKe.
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8. PexoMeHpyeTcs, yTOUHSSA Pa3HUILY MeXAY epycoM U THPe, IPerofiaBaTe/Ib OC/Ie0BATeIbHO
pasTpaHNYMBaeT Ha 3aHATHAX 10 PYCCKOMY A3BIKY Kak MHOCTPaHHOMY opdorpadmdeckuii 3HaK geduc
VI IYHKTYalMOHHBII 3HAK THpe.

9. [lna aHanmsa TPYAHBIX CIydYaeB YIOTpeO/IeHNA HeolpefeNéHHbIX MeCTOMMEHNIT 1 Hapedni ¢
adrxcamu -Huby0w, -n1160, -Mo, Koe- CO 3HaYCHMEM HEOIPEeIEHHOCTY B IPAHCKOV ayIUTOPUN MOXK-
HO PeKOMEHJIOBaTb IIpernofaBare/siM U obydaromumMcs yuebnsle mocobus T.A. Babemkuna, O.C. XXu-
By/muHa, B.K. JlebeneBa [1] «OTpuatenpHsle u HeonpeneéHHbIe MECTOVMEHNS U HApeUuysl B PyCCKOM
asbike», E.H. ITleryxoBa, A.B. lllynbruna [7] «TpymHbIe TeMbl pycckoii rpamMaTukn», VI.M. Illnpaxa [14]
«CJIOKHBIE CTTyYay YIOTpeO/IeHNsl MeCTOMMEHNIT B PYCCKOM SI3BIKe».

3aknrouenue

B pycckoMm si3bike 3HaueHUe HEOIPeeéHHOCTY BBIPaXKaeTCsl pasHBIMM CPECTBaMM, BKIovas ad-
buKCbI -HUOYOb, -1Ub0, -M0, Koe- B COCTaBe HEOIpele/IEHHBIX MECTOMMEHNMII 1 Hapeunit. Bce Ha3BaH-
Hble aHUKCHI TepefaloTcsl B ePCUICKOM sI3bIKe apTUKIIEM [i13], TO eCTh KONMMYIeCTBO CPEICTB BBIpaXKe-
HUA HEOIIPENENEHHOCTU B PYCCKOM U IIEPCUJCKOM SI3bIKaX He COBIAfIaeT. ITO NPUBOAUT K HAPYLIEHUIO
VIPQHCKUMM CTYIEHTaMM S3bIKOBBIX HOPM 1 HEIIOHVMAHMIO IPaBuI yroTpebneHns adpduKcoB B CTPYK-
Type HeoIpefe/éHHbIX MEeCTOMMEHMIT ¥ Hapeumil, I09TOMY, caMo c0o00il pasyMeeTcs, MPAaHCKUM CTY-
IEeHTaM-PyCUCTaM C/leflyeT Hay4UTbCA MPOBOAUTD YETKYIO IPAaHb MeXy JJaHHbIMU 371eMeHTaMu. Kpo-
Mée KONMMYECTBEHHOTO HECOBIIAJIEHMs CPEeJCTB BBIPAXKEHM KaTerOpUM HEONIPENeEHHOCTY B PYCCKOM
U MEPCULCKOM A3bIKAX, OCHOBHBIE TPYLHOCTU I CTYZIEHTOB, M3YYAIOLIVX PYCCKUI A3BIK B BBICIINX
y4eOHBIX 3aBefieHNAX VIpaHa B yC/IOBUAX OTCYTCTBUA A3BIKOBOI CPelIbl, CBS3aHbI IMEHHO C CeMAaHTHKO
U yCnoBUAMY GYHKIMOHMPOBAHMS HEOTIpele/IEHHBIX MeCTOMMeHMIT 1 Hapeunit ¢ adpdukcamu -Hubyov,
-nubo, -mo, Koe-. B pycckoM sA3bIKe TOUHAsA CeMaHTMKA TAHHBIX MECTOVMMEHWIT I Hapeumnil ONpeesieTCs
VICXOZs1 3 KOoHTeKcTa. Hanbomnee s dpekTMBHBIM CTOCOOOM YCBOEHNS JAHHBIX PaspsiiOB MeCTOVMEHMII
VI Hape4nit MPaHCKMMI CTYIeHTaMM SIB/IAeTCS VICTIO/Ib30BaHNe MTIOCTPALil B yueOHOM mpoljecce.

© Octupu M., 2022
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Abstract. The article deals with the analysis of PR professional language variety as referred to teaching
English to university undergraduates. PR terminology encompasses various contracted forms, which
contain structurally and semantically encoded information that refers to language economy in terms
of heuristic approach to language. The analysis of the vocabulary in question brings the subject mat-
ter into the focus of interdisciplinary research in the field of humanitarian studies, with reference to
its linguistic and linguodidactic aspects. Certain spheres dealing with PR communication are subject
to the analysis and synthesis in terms of linguistics, political science, economic theory, philosophy,
psychology, sociology, rhetoric, and cognitive science. To elaborate the methods of teaching L2 to PR
undergraduates, it is necessary to carry out consistent analysis of all language levels representatives in
their interaction. The analysis of PR terminology, especially abbreviations and acronyms, is carried out
to facilitate the process of professionally oriented L2 teaching. The results application deal with practi-
cal issues of linguodidactics and language teaching methodology as referred to PR studies with respect
to the content and structure of teaching process, material choice and exercise samples with abbreviated
forms in different types of activities. The article provides examples of possible tasks aimed at develop-
ing students' communicative and general cultural competencies based on the work with the language
material under consideration. The shift of PR procedures implementation into Web 3.0 is discussed in
terms of LSP teaching, which concerns with appropriate Internet materials use and processes of ad-
equate interpretation as well as contracted realizations creation, determined by students’ abilities and
their proficiency level.
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Annotamya. Crarbs OCBSIeHA aHANIN3Y A3bIKA CBA3ell cdepbl «CBsA3Y ¢ 001eCTBEHHOCTBIO» IIPU-
MEHUTENIbHO K IPeIofjaBaHMI0 aHIIMIICKOTO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO CTY[EeHTaM By30B. TepMuHO-
JIOTUA CBA3€ € O0IeCTBEHHOCTDIO BK/IIOYAeT COKPAIEHHDIE S3BIKOBbIe (POPMBI, OTpakarollye Ipo-
11ecC A3bIKOBOJ 9KOHOMMM B TepPMMHAX 9BPUCTUYECKOTO mopxosa. AHanus PR-nexcukn mossonser
06paTUTbCS K 06/1aCT MEXIVCLIUIUIMHAPHBIX VICCTIEN0BAHNUI B TYMaHUTAPHOI cdepe ¢ yI€TOM JINHI-
BYCTUYECKOTO U IMHTBOAUAKTIYECKOTO aCIIeKTOB VX n3yueHysA. Llenblit pAx o6macTeif, OTHOCAIINX-
cs K chepe PR-KOMMYHMKaINHM, IOQJIKNAT aHAINU3Y M CUHTE3Y C TOUKY 3PEHVISI IMHIBUCTVKI, IIO/IN-
TOJIOTYIM, SKOHOMIYECKOJT Teopym, pumocoduit, ICHXOIOTMN, COLVIONIOTYM, PUTOPYKM, KOTHUTVBHBIX
HayK. PaspaboTka MeTOIMKM IIperofaBaHysl aHITIMIICKOTO A3bIKA KaK MHOCTPAaHHOTO MaruCTpaHTaM,
obyyarommcs 1o nporpamme «CBA3M ¢ 001IeCTBEHHOCTbIO», OCHOBAaHA Ha IIPOBEIeHN II0C/IeNIOBa-
TEJIbHOTO aHa/IM3a PENPE3eHTAaHTOB BCEX A3bIKOBBIX YPOBHEN B MX B3aMMOJENCTBUM, B YaCTHOCTH,
JIEKCUYECKOTO YPOBHS, C 0COOBIM BHMMAaHMEM K IOTY4YMBIIVM PacIpOCTpaHeHMe abbpeBuaTypam u
akpoHumam. [IpuMeHeHMe pesyIbTaTOB MCCIENOBAHNA CBA3aHO C IPAKTUYECKMMI BOIIPOCAMM JIMHT -
BOIMJAKTYKM U METONMKY IIPEIoJaBaHNUsA A3BIKOB B 00/1aCTV CBA3EN C OOIeCTBEHHOCTDIO, B 4acT-
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HOCTY, C BOIIPOCAMU COflePKaHMs ¥ CTPYKTYpPhlI Y4eOHOTO IpOIlecca, BHIOOpAa COOTBETCTBYIONIETO
MaTepuasa ¥ Co3flaHnA 00pasIioB 3aJaHMil Ha pasHble BUAIBI IeATENbHOCTH C M3ydeHMeM COKpallEH-
HBIX (POPM /LS OCYIIECTB/ICHVSI IPO(eCCHOHAIbHO OPMEHTUPOBAHHOIO O0YUECHNS A3BIKY CIIeLa/Ib-
HOCTU. B cTarbe npmBopATCA IpUMepbl BOSMOYKHDIX 3a/JaHNI, HalleJIEeHHBIX Ha Pa3BUTHE Y CTY/IEHTOB
KOMMYHUKAaTUBHOI ¥ OOLIEeKy/IbTYpHOII KoMmereHumil. CMemenne PR-eATe/IbHOCTU B MHTEpPHET-
cpeny MOIeKNT OOCYKIEHMIO C TOYKM 3PEHNs HaJIeXXallero MCIOIb30BaHMA MHTEPHET-MaTepy-
aJIOB B IPENOJIaBaHNM A3bIKa JIIS CIIELMA/IbHBIX L€/l M B COOTBETCTBUM C YPOBHEM IIOATOTOBKM
CTYIEHTOB I MX CIIOCOOHOCTEI.

KnroueBbie cnoBa: tepmuHonorus PR, MeXAncumMIummMHapHOCTb, abOpeBmarisi B s3bIKe CBs3eil C
001IeCTBEHHOCTDIO, A3BIK [JIsI CIIEIMATbHBIX 1ieJIeil, METOOIOTM, TMHTBOAULAKTIUKA, METOAUKA 00-
y4eHus:

IOna nurupoanusa: BumHakosa O.Jl., Bumnsakosa E.A., Munbsap-bemopydesa A.Il., Cepruen-
ko II.V. (2022). Peanusanmst coKpaljeHnii Kak HOBasi TEHJEHIMS B PO eCcCHOHANbHOM S3bIKe CBsI-
3ell ¢ 00IeCTBEHHOCTDIO: IMHTBUCTIYECKIE U TMHTBOAVJAKTIYeCKYIe aclleKTbl. Quonoeuueckue Ha-
yku 6 MTTIMO. 8(4), C. 140-151. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-140-151

Introduction

inguodidactics is a multifarious field of study that forwards the efficacy of L2 teaching. It is the

methodological basis of theory and practice of LSP teaching. Linguodidactics is the scholarly

discipline that can give answers to those two eternal questions, which for centuries have been
posed by L2 teachers: what should be taught and how it should be taught. The primary concern is the
material selected for the curriculum in terms of foreign language acquisition, and then the methods of L2
teaching used for professionally oriented undergraduates of different specialities. At present L2 teaching
to PR undergraduates has become of particular importance due to the PR subject itself, which is an
interdisciplinary field of study dealing with the shaping of public opinion and inducing the audience to
certain activities. This phenomenon is of special importance for linguistics dealing with the structure and
rules of a language as well as their implementation in speech. One of the most significant characteristics
of the present day PR discourse is the use of contracted forms, or abbreviations, which are traditionally
subdivided into four types: initialisms, acronyms, blendings and clippings [9]. The topicality of the
problem under consideration is accounted for by the need for elaborating new approaches to language
teaching in the context of new realia, new functional and heuristic requirements of the present-day reality.

Literature review

As PR s a discipline that has recently become the subject of study of various disciplines, the research,
besides linguodidactics, is closely connected with linguistics, political science, philosophy, psychology,
sociology, and rhetoric. A great number of studies dealing with theory and practice of PR communication
demonstrate its significance for modern society including the process of teaching LSP as a significant
academic discipline in terms of theoretical and practical knowledge structuring [15], [17], as well as
functional parameters [19].

Modern foreign and domestic PR studies differ in the variety of methods, the choice of the material
for the studied period, and empirical analysis. The attention of scholars is concentrated not only on PR
discourse features investigation [2], but on teaching methods and curricula structure as well, based on the
thoroughly elaborated linguodidactic theory [18]. As a result of the intensive development of theoretical
and methodological research of the PR discourse, a number of new directions have emerged to highlight
certain aspects of PR communication [10].

Linguodidactics as a multifold discipline deals with basic approaches to the language teaching process
with special attention to language considered as the means of cognition and learning, on the one hand,
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and a particular object of study, on the other. Experts in the field pay special attention to the complex
nature of modern pedagogical and methodological scientific domain, which includes linguodidactics
as the theoretical methodological basis of teaching and learning process [11]. L2 teaching to PR
undergraduates is examined from the point of view of the complexity and integrity of both PR as the field
of human activity where L2 is used at the LSP level, and of linguodidactics as the methodological basis of
the analytical approach to the research being conducted. In the course of the discussion of the problem
under analysis current trends and approaches within linguistic and linguodidactic spheres are taken into
consideration [12], [23].

1. Material and Methodology

The problem of the appropriate linguistic didactic and teaching materials for future PR-specialists
creation is still under consideration, as Public Relations is an extremely sensitive area in terms of
dynamic changes that are taking place in the society and reflected in the field of human relations. Thus,
the requirement of reliable and solid knowledge in the field of PR language, considering its dynamic
and creative nature, is crucially important. It is precisely this circumstance that explains the need to
develop basic principles and foundations for studying the language of the Public Relations, creating and
using special dictionaries containing the units of language, which can be regarded as universal when
creating PR messages, including the interactive sphere of the Internet. The language of PR being realized
within its discursive sphere is strongly determined by such issues as power, politics, society and other
vitally important phenomena connected with human activities and aimed at an individual’s world-view
formation. In this regard linguodidactics corresponds to educational linguistics [21], which is concerned
not only with the issues of practical application of linguistic knowledge in the course of teaching but also
with the way social and political goals are achieved via means of learning and using languages, which
meets certain linguistic policy implementation requirements, as discourse is strongly determined by
extralinguistic reality and represents itself as an integrative dynamic system [14], [16]. The integrative
character of linguodidactics is manifested in its close connection with a number of areas of study, which
played a key role in its formation as an area of knowledge within the framework of the modern scientific
interdisciplinary paradigm. Language is used not only as a means of information transfer between cultures,
but also as a means of identifying similarities and differences between different mentalities, as well as an
instrument aimed at establishing contacts for successful communication, including professional circles
and language varieties. In this regard, the issue of studying professionally oriented language of Public
Relations is characterized by language representations of various abbreviations related to other areas of
human activity and, respectively, undergoing certain semantic and functional changes, being elements of
the new structural and conceptual system, that needs special research. To study the lexical specificity of
the PR discourse it was necessary to use such methods as the method of philological analysis, the method
of component analysis, the method of contextual analysis, the methods of analysis and synthesis, the
method of comparative studies with regard to the peculiarities of the PR subject per se.

2. Discussion

2.1. PR terminology as the field of linguistic research

It is remarkable that today the relevance of Public Relations is undoubted. The growing importance of
the field of PR and as well the growing global interest in its teaching provide for the thoughts of creating
a global core curriculum and bring practitioners closer to the professional education [3], [4], [13]. The
core of the professionally oriented language is terminology, which plays a crucial role in establishing the
subject area of PR and serving all spheres of its professional discourse. PR terminology is currently in the
state of development with certain dynamic processes still undergoing.

As PR is a discipline that emerged quite recently, for its terminological units, it has employed some
already existed word-forms, but endowed them with new meanings in new professional contexts. Thus, for
instance, at the lexical level the bulk of PR vocabulary is comprised of lexical units borrowed from other
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spheres (journalism, advertising, marketing, psychology, etc.) closely connected and entwined with PR
activities. PR terminology should be analyzed from the point of view of general terminological theory as
well as from the point of view of particular PR characteristics as an independent field of activity. As it has
already been mentioned, certain criteria can be applied to terminological units in terms of their linguistic
status. Thus, the lexical units need to function in a certain professional discourse and be used to fulfill
certain tasks. Such lexical units as ‘brief’, ‘Press Release/News Release;, ‘Print Production, ‘communicator’
have entered the professional sphere of PR from other spheres of human activity [6].

2.2. Structural-semantic and functional features of abbreviation in PR discourse

The sphere under analysis also provides some illustrative examples of abbreviations, which include
contractions with the combination of letters and figures, like 3Rs in marketing: Reach, Repetition and
Relevance to ensure a successful marketing or a PR campaign; or the 3 Is: Information, Integrity and
recently added Interactivity to describe the approach of PR strategy and availability of their message in
the new age of technology. The third I as Interactivity has been introduced with the demand of the market
for the consumers to communicate with an organization on a par.

There are cases when abbreviations and acronyms are decoded in a similar way, but may be realized in
different disciplines and fields of activity [20] that refers to its linguocreative nature [22] and the ability
to fulfill the identifying function within the social environment [1]. Such abbreviations and acronyms
break the invisible frontiers of different spheres of professional activities to travel from one area to
another without any changes either at external or internal levels. One abbreviation, for example, PPC,
decoded as Pay Per Click is semantically adequate to the one functioning in such spheres as Advertising,
Technology, and Marketing. One more abbreviation — CPC, meaning Cost Per Click, pertains to the
areas of Advertising, Technology, Computing. The acronym RO, signifying Return On Investment, sends
its message throughout such areas as Technology, Journalism, Computing in which another acronym
SEO, indicating Search Engine Optimization, widely functions on a par with the abbreviation CMS
implying Content Management System. Such an abbreviation as LAN, denoting Local Area Network,
lodges in the areas of Marketing, Technology and Journalism. Besides the mentioned areas of human
activities, all the indicated abbreviations are the units of the PR sphere. They do not only carry their
message through the mentioned verbalized areas but they are PR implicit instruments as well. Thus, we
may come to the conclusion that the same abbreviated form can embrace several areas of occupation. It
is necessary to emphasize that the phenomenon of representing different areas of human activities by the
same abbreviation or acronym can be referred to language economy. The heuristic approach to language
saves the human efforts, either physical or mental, in the process of information transmission. Table 1
below shows that some of the semantically transparent abbreviations may retain their original meaning
and function in different spheres of human activity.

Table 1. Abbreviation common for different spheres

LAN Local Area Network Marketing, Technology, Journalism

PPC Pay Per Click Advertising, Technology, Marketing
CPC Cost Per Click Advertising, Technology, Computing
ROI Return On Investment Technology, Journalism, Computing
CMS Content Management System Technology, Computing, Marketing

However, besides language economy dealing with the use of one contracted form in the multiple
spheres of doings, another way of language economy is widely spread within the PR sphere and its
related areas. There are numerous multi-valued abbreviations pertaining to language economy as well.
Under such abbreviation are implied the ones with one external form containing different meanings.
For example, one abbreviation such as FOFM contains four different meanings pertaining to different
fields of activities. FOFM is deciphered as Fear of Food Measure; Friends of Four Marks; Friends of the
Farmers Markets; Future Ocean Floor Mapping. All the meanings of the abbreviation FOFM belong to
the PR area, at the same time being examples of the polysemantic nature of the abbreviation in question.
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It should be mentioned that the use of the abbreviation in different contextual spheres refers to different
semantic interpretations. Table 2 serves to illustrate the decoded meanings of the FOFM abbreviation.

Table 2. FOFM as a polysemantic abbreviation

FOFM Fear of Food Measure
FOFM Friends of Four Marks
FOFM Friends of the Farmers Markets
FOFM Future Ocean Floor Mapping

Among the contracted forms under analysis abbreviations and acronyms are distinguished and
differentiated according to certain traditional parameters. At the same time in a number of investigations
the term “abbreviation” is used to cover the general current trend in linguistics, as far as English as the
means of professional communication is concerned.

The next example of a polysemantic contracted form is the unit MOSA - see Table 3.

Table 3. The acronym MOSA and its basic semantic interpretations

MOSA Managed Operating System Alliance
MOSA Maine Office of Substance Abuse

MOSA Microsoft Online Subscription Agreement
MOSA Managed Operating System Alliance
MOSA Maine Office of Substance Abuse

MOSA Microsoft Online Subscription Agreement
MOSA Management and Operational Services Agreement
MOSA Methods Of Soil Analysis

Source: www.abbreviations.com

As it has become clear from the examples above, abbreviations and acronyms used in PR are noted
for their diversity and can be deciphered in accordance with the corresponding context. Otherwise
stated, one should possess particular knowledge in L2 in order to operate with the messages encoded via
contracted forms, and this is one of the basic tasks in the fields of teaching methods and linguodidactics
to elaborate certain approaches and strategies to acquire specific knowledge in the field of PR and its
language in order to become proficient in the area and use the advantages of the linguistic phenomenon
under consideration to the best advantage in terms of language and human resources optimization.

2.3. Practical issues of linguodidactics and language teaching methodology as referred to PR
studies

Linguodidactics is closely connected with practical issues that deal with L2 professionally oriented
teaching process. Thus, let’s turn to the prescriptive aspect of linguodidactic principles as referred to the
process of their application to L2 teaching.

We proceed from the premise that for successful L2 teaching it is necessary to elaborate the systematic
methodology concerned with the use of abbreviations and acronyms in the professional language. Besides
theoretical part preceding the educational process, PR undergraduates are to master the practical skills of
using the aforementioned units in both written and oral professional texts. As, psychologically, it is hard
to retain more than six new abbreviations at a time, it is desirable that one should learn them in the course
of practical activities. That is why interactive exercises are recommended to future PR specialists in order
to foster the memorizing process. Herewith we offer a set of exercises to be used in L2 PR manual.

Exercise 1

In this exercise PR undergraduates can be offered a list of 20 abbreviations from the PR domain and
acronyms to choose from to identify those they know. To prove their knowledge, they should decipher
them and use them in the contexts of their own (first in writing and then in the oral form to exchange the
information with fellow-students). The next task which is concerned with the exercise in question may
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consist in the development of the ability to differentiate between abbreviations proper and acronyms,
as used in modern English. To facilitate this task some preliminary information may be given to PR
undergraduates regarding the differences between abbreviations and acronyms, existing in the language.

Exercise 2

The next task contains a list of new abbreviations and acronyms so that the PR undergraduates can get
to know them, to go back to Exercise 1 and define the new contracted units both in writing and orally, and
then use them in a passage of their own. It is akin to exercises in intertextuality [5], as PR undergraduates
are asked to demonstrate their previous knowledge of the contracted forms used in ESP texts. This task
develops the undergraduates’ memory and the ability to retain the decoded forms of the newly-learnt
abbreviations and acronyms.

Exercise 3

The exercise is that of the matching kind. It consists of a two-part table. In one part of it six abbreviations
are given, the other part of the table represents their decoded forms that are not given in the correct order
but are scattered throughout the table. The task of the PR undergraduates is to match them and then use
in the passage of their own. So far, this is the best way to memorize the material, when the students are
actively searching, matching and inventing their own tiny texts with the new contracted forms.

Exercise 4

It contains two parts as well. The first part contains a box filled with jumbled abbreviations and
acronyms. The second part consists of fifteen sentences with the blanks. The task for the PR undergraduates
is to fill in the blanks with the abbreviations and acronyms given in the box. A concise theoretical part
dealing with the history of abbreviations and acronyms in the form of the text of the Unit should precede
the exercises dealing with them.

Exercise 5

This exercise deals with the PR undergraduates’ ability and aptness to decipher and decode abbreviation
and acronyms not in the list, but in different game-oriented tasks, like riddles or crosswords and other
kinds of puzzles. We are aware of the fact that not every ESP PR instructor is able to do such a difficult and
creative assignment. The best variant is when the team of the academicians, textbook authors, prepares
them. The prompted playfulness motivates PR undergraduates to learn more effectively.

Exercise 6

This exercise is aimed at the development of PR undergraduates™ creativity. They are not given any
ready-made abbreviations and acronyms by the instructor but they themselves should create rebuses,
riddles and crosswords, dealing with decoding of the contracted forms used in PR professional discourse
and present them in class. Here we deal with interactive assignments as the reaction of PR fellow students
should be given during the presentation of the material. It can be regarded as the final stage of PR ESP
contracted forms acquisition, as it is a double test to check the level of knowledge acquired concerning
the new contracted forms. At home they revise the material with the ESP vocabulary and produce their
creative work. Public speaking and presentations are given special prominence with special attention to
self-efficacy [25]. The assignment to deduce the interpretation can be considered as a kind of a theatrical
performance with the necessity to read mimics and gestures [24]. Here PR undergraduates can resort to
Internal gamification applications (e.g. Learningapps etc.).

3. Result

3.1. The study information

The study was carried within a period of three weeks in February-March 2020 to find out how well
PR undergraduates know PR abbreviations and acronyms. The study demonstrated that the level of half
of the PR undergraduates (>50%) was quite low, as the issue of contracted forms in their professional
language has long been neglected. However, with the course of training 30% of those undergraduates
lacking the knowledge could catch up with the rest of the group, having improved their knowledge and
attitude to contracted phrases. It has become clear that the existence of abbreviations and acronyms in
the language stimulates the development of the language as such. As is known, L2 acquisition is much
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determined by the favourable climate that exists in the class and the attitude of the PR undergraduates
to their instructor. The remaining 20% of the PR undergraduates did not demonstrate enough efforts
and desire to learn, which resulted in the minimum knowledge of PR contracted forms. At the initial
stage 50% of the PR undergraduates expressed willingness to participate in different creative activities
connected with interpretation and decoding of the suggested contracted forms of the professional PR
language. This fact contributes to their increasing knowledge. The results of the survey are demonstrated
in Picture 1.

Picture 1. Pie Chart Knowledge of the PR contracted forms, expressed by PR undergraduates

Initial knowledge of PR contracted forms, as
revealed through the desire to learn

" lack of knowledge of abrreviations
" poor knowledge of abbreviations

ever increasing amount of knowledge of abbreviations

The ESP teaching in this domain includes both the teaching methodology and the knowledge of the
related professional sphere per se. The cognitive approach attached to L2 ESP learning guarantees effective
knowledge acquisition.

Contracted forms are also favored in L2 acquisition due to the advent of distance learning and online
communication mode, as explained by the high demand determined by time and accessibility of this form
of education. In this situation the contracted forms play a huge role as facilitators and accelerators of the
communication process. The knowledge is acquired better when the interlocutors are both familiar with
the ESP with all its nuances and peculiarities.

3.2. PR undergraduates’ motivation

The motivation to learn ESP in the sphere of public relations as referred to contractions varies widely
depending on the prior language proficiency and the climate in class in the PR undergraduates’ future
aspirations. Due to the motivation difference, the instructors should inspire PR undergraduates to
learn the ESP vocabulary in general and contracted forms in particular, to be able to read and listen
without obstacles the original PR texts and speeches. The instructors should teach them to appreciate the
importance of ESP vocabulary learning. It is also the task of the instructor to arouse the interest in PR
undergraduates how to decipher and interpret PR abbreviations and acronyms.

Certain factors can be an effective means of increasing PR undergraduates’ motivation. It is by no
means a universal category, as much depends on the undergraduates’ personalities. Learning games
have proved to be effective in stimulating knowledge acquisition. PR undergraduates should not only
be offered the ready-made riddles, puzzles and crosswords dealing with ESP contracted forms, but PR
undergraduates themselves should create and present their developments in class, so that peer tuition is
favoured in the learning process among students in general and PR undergraduates in particular.

3.3. The shift of PR activities into Web 3.0
It has become a well-established fact that the influence of the Internet surroundings, including current
models of communication, may cause various functional and semantic changes in the linguistic units
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meaning and structure [8]. This aspect of electronic communication should be taken into account in the
course of L2 professionally oriented learning and understanding of the abbreviation process within its
scope.

Contracted forms of various types, abbreviations included, are extensively realized in professional
languages and widely used to produce the new ones including new abbreviated formations and complexes.
The well-known professional interaction schemes between B2B (Business to Business) and B2C (Business
to Customers) — for the business sector and G2G (Government to Government and G2C (Government
to Customers) — for the sphere of state organizations — are supplemented, and then replaced by the new
interaction schemes — C2C, where “C” stands for Consumers (or sometimes Customers), or Citizens, who
become involved into communication processes, are used to express their opinions and make suggestions
to the commercial companies. It is the ability to interact with the company that serves as an additional
factor that motivates a potential target audience to turn to a particular information resource on the
Internet. The example mentioned serves to illustrate the point that abbreviation becomes one of the most
preferable ways of thought presentation both from the linguistic, cognitive and heuristic points of view.

Thus, the new reality that seeks new ways of language existence as well as its functioning for professional
purposes, involves new approaches manifested in the spheres of linguodidactics and teaching methods.
At the same time this situation deals with a number of problems as far as teaching languages, especially
LSP, is concerned. It should be mentioned within these lines, that very much depends on the students’
proficiency level as well as appropriate didactic materials suggested for learning, including prescriptions
concerning not only abbreviated forms functional issues but advisability in terms of contracting and
texting application in general, as, on the one hand, they are extensively used both in business and
everyday life, and, on the other hand, there certainly exits the linguistic appropriateness parameter [7],
the importance of which should be explained and discussed at a large scale. For example, in PR, while
establishing contacts with the target audience, one should be firmly convinced that the target audience
should not only be ready to properly decipher and interpret the optimized language forms that the PR
specialist uses in speech, but should properly understand the purport of the message and be ready to
share his or her views and support the opinions.

Conclusion

Summing up, it should be emphasized that modern contracted form is a unique linguistic phenomenon
that identifies the emergence and widespread of new trends in the language, based on the processes of
reduction, truncation and encoding in terms of the usual language means potential use and revival, being
on a par with other types of contracted forms realized in the course of human communication, especially
due to the Internet environment. From the point of view of linguodidactics, abbreviation (and acronym) as
the object of both theoretical and applied studies should be regarded as an integrated analytical technique
based on the semantic correspondence between the whole and its constituents. Otherwise stated, the
purely scientific and heuristic approaches to the phenomenon in question are closely connected with
deep penetration into the domain of meaning, both the whole abbreviated complex and each of its parts,
as well as the domain of function, analyzed in terms of the traditionally distinguished levels of linguistic
analysis, including various types of context (linguistic, extralinguistic, cultural, cognitive), on which the
educational approach to this phenomenon as referred to its professional aspect should be based.

The Public Relations area as the sphere of communication, concerning primarily the procedures of
establishing contacts and promotion, is to a great extent determined by the efficient use of language and
its structures that are most conducive to the development of these processes. Thus, teaching language
professionally in the field refers to a thorough investigation of current language trends in their uniqueness
in terms of optimization and linguistic and cultural appropriateness. The study of contracted forms that
speed up and facilitate communication mechanisms seem to be of vital importance for professional
language acquisition in the PR domain. At the same time when discussing the issue in terms of its
implementation in the educational process one should bear in mind that very much depends on the
particular methods elaboration and application as referred to teaching contracted forms decoding and
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adequate interpretation procedures, taking into account their ability to manifest polysemantic properties
being part of the professional language in question.
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Abstract. In the modern world, foreign languages have acquired special importance, and their study is
considered one of the fundamental and key conditions for the success of intercultural communication,
as well as a tool for the formation of linguistic identity. For this reason, in the past few decades, special
research has been carried out in educational psychology in order to find effective non-linguistic ways of
mastering a second language. According to modern approaches, individual psychological characteris-
tics have a great influence on the process of mastering foreign languages; therefore, this article attempts
to show the relationship between psychological aspects and educational methods. The most important
factors include motivation, gender, learning style, social factors, interest in learning a second language,
the level of language and intellectual abilities, the presence of a language barrier, the cognitive style of
the student, the ratio of language material and speech during learning, the level of development of ver-
bal memory and the formation of ability to understand complex communication links. In this process,
it is necessary to pay attention to essential factors that are outside linguistics. Students with the knowl-
edge acquired over the years turn to different learning styles. It is important to show respect for their
learning styles. It is essential for the instructor to design his curriculum in such a way that different
students with different learning styles can follow them. When the activity seems meaningful to the stu-
dent, his motivation for learning also increases. It seems that familiarity with psychology is essential for
all teachers. Understanding what processes occur in the memory of a student while learning a foreign
language, as well as what negative impact the delivery of a large volume of educational materials in a
short period of time can have on him, is of great importance. Understanding this can have a significant
positive impact on foreign language teachers in the preparation of educational programs for their cor-
rect presentation, which will be of great benefit and positive effect in the classroom.
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AHHOTamMA. B coBpeMeHHOM MUpe UHOCTpaHHbIe SA3BIKU 00penu 0coboe 3HaUeHNe, U UX U3yYeHNe
CUNTAETCSA OFHUM U3 GYHITAMEHTA/IbHBIX I KJII0UEBBIX YCTIOBMII yCIIeXa MeXKKY/IbTYPHONM 1 MEXKA3bI-
KOBOJI KOMMYHMKAIVM, @ TAKXKe UHCTPYMEHTOM (pOpMMUPOBaHNA A3BIKOBOI upieHTIIHOCTH. ITo 9TOl
IPUYMHE B ITOC/IEIHIE HECKOIBKO JECATUIETUI B IIelarOTMY€eCKON IICMXOIOTMY IIPOBOJATCA CIIEL-
aJIbHbIE MCCIENOBAHYS C LIe/Ibl0 HAITU 9¢p(peKTMBHbIE HEMMHIBUCTUYECKIUE IIYTH YCBOCHMSI BTOPOIO
A3pIKa. COITTAaCHO COBPEMEHHBIM ITOAXOMlaM, VHAMBU/yalbHbIe IICUXONIOTMYECKME XaPAKTEPUCTUKI
OKa3bIBAIOT OOJIBIIIOE BIMAHME Ha IPOLECC YCBOCHM NHOCTPAHHBIX A3bIKOB, I09TOMY B HaCTOSIIEN
cTaThe IPeJNPUHATA IIOBITKA [I0Ka3aTh B3aMMOCBA3b IICUXOMOTMYECKIX aClIeKTOB 1 06pasoBaTe/ib-
HBIX METOO0B. B uicie BakHeNINX GaKTOPOB MOXKHO YKasaThb MOTUBALIO, IIOJI, CTUIb OOydYeHMs,
conmanbHble (PaKTOPHI, 3aMTHTEPECOBAHHOCTD B M3YYEHUY BTOPOTO A3bIKA, YPOBEHD A3bIKOBBIX Y H-
TeJUIEKTYa/IbHBIX CIOCOOHOCTeI, Ha/In4ue A3bIKOBOTO 6apbepa, KOTHUTUBHBII CTUIb 00Y4aIoLIerocs,
COOTHOIIEHNE A3BIKOBOTO MaTepasa ¥ pedn Ipy 06ydeHnn, ypoBeHb Pa3BUTHA BepOaTbHON ITaMATI
1 GopMUpOBaHIEe CHOCOOHOCTY IIOHNMATb CJIO>KHbIe KOMMYHUKATVBHBIE CBA3M. B aTOM Iporjecce He-
06XOIMMO Ye/IATh BHUMaHMe CYIeCTBEeHHbIM (aKTopaM, KOTOpbIe HaXO[ATCSA 3a Ipefie/laMi JINHT-
BUCTYKY. Y4allyecs ¢ IpUOOPeTEéHHBIMU MMI 3a TOfBL 3HAHNMAMU OOPAIIAIOTCA K PasHbIM CTUIAM
06ydeHns. BaKHO NPOABIATh yBaXKeHNUe K UX CTUIAM obOydyeHn:A. Heo6xonmmo, 4ToOBI IpenogaBa-
TeJIb COCTABILA/I CBOIO YYeOHYI0 IPOrpaMMy TaKUM 00pa3oM, YTOObI pasHble CTYHEHTBI C pa3HbIMU
CTIIAMY OOy4eHUs MOITIM eii ciefoBarh. Korma /ieATeNbHOCTb IPeACTaBIAeTCA CTYAEHTY OCMBIC-
JICHHOI1, ero MOTMBaLMs K 00y4eHMIO TaKxKe Bo3pacTaeT. IIpefcTaB/IAeTCs], YTO 3HAKOMCTBO C IICU-
XOJIOTHell HeoOXOIMMO I/ BCex IpenofaBarerneil. [IoHMMaHMe TOTo, KaKiye MPOLEecChl IPOMCXOAAT
B IIAMATHU YYALIETOCA BO BPEMSA M3YYEHMA MHOCTPAHHOTO fA3BIKA, a TAKXKE TOTO, KAKOE HETaTUBHOE
BO3JIEIICTBYIE HA HETO MOXKET MIMeTb IIofada O0IbIIoro o6béMa yueOHBIX MaTepianoB B KOPOTKMIL
IPOMEXYTOK BpeMeHM, IMEIOT O0/IbllIoe 3HaueHue. IIoHMMaHMe 9TOr0 MOXET OKa3aTh CYLeCTBEH-
HOe TIOJIOKUTeIbHOE B/IMAHME Ha ITpeIofjaBaTesiell MHOCTPAHHOTO A3bIKa IIPYU MOfITOTOBKe 00pa3oBa-
TeJIbHBIX IPOTPaMM I UX IPaBU/IbHON IOJA4Y, YTO IIPUHECET OOMBIIYIO IIO/Ib3Y U IOJI0>KUTE/IbHBII
addekT Ha 3aHATUAX.

KnroueBsbie cmoBa: TIICUXONMVMHIBUCTHUKA, U3YICHNE, I/[HOCTPaHHbe/I A3BIK, BTOpOI;[ A3bIK, pyCCKI/II?[ A3BIK,
MOTHUBaL g, 11071, BO3pacT, IaMATb, COLlMIa/IbHbIE Q)aKTOPbI, VHINBUYaJIbHOE pa3andne, IICUXoJI0rn-
YE€CKOE pa3nm4ne

Ina purupoBanms: Canumu KA., Dcnamm M. (2022). VMinpuBuUyanbHble U ICUXONTOIMYeCKIe pasiii-
Yy IIPU YCBOEHUU PYCCKOTO KaK BTOPOTO MHOCTPaHHOTO sA3bIKa. Punonoeuueckue nayku 6 MIVIMO.
8(4), C. 152-163. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-152-163
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BBenenne

OydeHue — 9T0 QYHKILUA, IPU HOMOIIM KOTOPOI OCYIIECTB/IACTCA CTPYKTYPUPOBAHIE, YCBO-

eHIe, yIIybneHne 1 u3MeHeH)e HOBBIX VM MMEIOIVIXCSl 3HAHUI, OBEEeHIeCKUX CTepeo-

TUIIOB, HABBIKOB V/IN IIPEANIOYTEH NI, KOTOPbIE IPUBOJAT K IIOTEHIIMAIbHOMY M3MEHEHUIO Op-
TaHM3AIMI JaHHBIX, [TyOUHBI 3HAHMIL, TIOAXOOB W/IM IOBEfIEeHNSI OTHOCUTEIBHO TOTO VM/IM MHOTO THUIA
u chepbl uMetomerocs oneita [13]. O6ydenne y 4eoBeka MOXeT OBITb COCTABHOI 4acTbi0 0Opa3oBa-
TE/IbHBIX IIPOLIECCOB, TMYHOCTHOTO PasBUTHUA M TPEHUPOBKM, KOTOPble MOTYT OBITh Iie/leHAIpaBJIeH-
HBIMU /MO0 IBVDKMMBIMU ONIpefieI€HHBIM CTYMY/IOM. YCBOEHVE 3HAaHMII B XOfje 00y4eHMA JOCTUTAeTC A
IIOCPEACTBOM OCO3HAHHOTO CKOHIIEHTPYPOBAHHOTO YTEHMA U JJeTA/IbHON pedeKcyu 0 IPOYNTAHHOM.
B panpHerem sHaHMA 3aKPEIUIAIOTCA IIOCPENCTBOM IPMMEHEHN s M3YYEHHOIO Ha IIPAKTUKE, a TAKXKe
TI0VICKA BO3MO>KHBIX ITPVIOXKEHNI OTy4eHHbIX 3HaHMII [16].

PasHble oy 06y4aroTCA paslINYHBIMU CIIOCOOAMM B CXOXKVX YC/IOBVIAX, OBHON U3 IIPUYNH STOTO
SIBJIACTCS pas/nyyie MCIIONb3yeMbIX METOIOB 00ydeHms. MeToabl 00ydeH st BKIIOYAIOT OLIEHKY, YOex-
IeHUA ¥ HOAXOMbI, IIPYMeHsAeMble JIIOAbMI C LIeIbI0 MOCIOCOOCTBOBATD MIPOLIECCY YCBOCHMA 3HAHUI
B ONpeNeNI€HHON cuTyany. Taxoke IpOBeAEHHbIE MCCIeNOBAHNUA TT0OKAa3bIBAIOT, YTO ApyTrMe (PaKTOpBbI,
KaK Bo3pacT, IQ, mpeanouTenne ofHOI JeATeTbHOCTY APYTON 1 MONI0BasA MPUHAMITIEXKHOCTb TOXKe BIIM-
SI0T Ha KaueCTBO 00y4eHNs. SI3bIK SABJISETCS BOKHENIINM CPeACTBOM KOMMYHVKAIMM B YeTOBEYECKIX
coobmecTBax. JKMBOTHBIE, B CBOIO OYepefib, TAKXKe 00IaaloT 0COOBIMYU CHCTeMaMl KOMMYHUKAILINI,
9acTo 00Iasich MeX/y c060i1 OCPECTBOM 3BYKOBBIX, YKECTOBBIX, XMMUYECKMUX ¥ APYIUX CUTHAJIOB,
OJJHAKO CMCTeMa KOMMYHMKAL[MI Y€/I0BEKA BECbMa 3HAYMTEIbHO OT/IMYAETCA OT TAKOBOM Y KMBOTHBIX,
B CBSI3Y C YeM JIMHTBMCTBI BBIJIE/IAIOT B 4€TIOBEYECKOM S3bIKE CTIEAYIOLIie 0COOEHHOCTI: OJBIXKHOCTD,
JIOTOBOPHbIE CBOJICTBA A3BIKA, CBONICTBA AM(epeHIanny, CBOMCTBA JyalTbHOCTI, KPEaTUBHOCTD U
KY/IbTYpHYIO Iepefaqy [11].

J3yueHne MHOCTPAHHOTO S3BIKA CUMTAETCA BAXKHENIIMM (PAKTOPOM 3HAKOMCTBA C KYIbTYpaMU 1
TPaAMULVAMM Pa3HBIX HaponoB. OBIaieHe KaKIbIM A3bIKOM (MHOCTPaHHBIM, POJHBIM, HAYIHBIM U MC-
KYCCTBEHHBIM) CBSI3aHO C OCBOEHVEM KY/IbTYPBL

[Tcuxonorus sspika 6epéT Hauyamo B XOMCKMAHCKOI JTMHIBUCTYUKE, U K €€ OCHOBHBIM BOIIPOCaM OT-
HOCATCS YHUBEPCANbHOCTD IIEPBOTO A3bIKA, YCBOEHME BTOPOTO A3bIKa, TeHepalysa pe4y ¥ OHMMaHMe
pedn, 1 1o CyTH CaMoO 3TO OIpefeIeHNe ABIAETCA NIePEBOIOM TePMIHA «IICUXOMHIBUCTUKA». OHAKO
TO, YTO HAXOANTCA B cepe MCCIeTOBAHWIT IMHIBUCTOB, Ha CAMOM Jie/ie SIB/IAeTCS ICUXOJIOTHEN A3bIKa,
BKJII0YAIoIIell 60JIee MMPOKMIT CIIEKTP BOIIPOCOB, TAKMX, KaK MAMATb, KOHI[EHTPAIIs, IIPOLIECC MBIIIIIe-
HUsA, IpuHATHE peienuii. [Icuxonornsa A3bika — Ha3BaHMe CPABHUTEIbHO HOBOTO HAIIpaB/IeHNsA HAYKI,
BO3HMKILETO Ha IepecedeHNI NMHIBUCTUKY U ricuxonorun. IIpegMeromM aToil HayKu sAABIAETCA U3yde-
HUE TICUXNYECKMX ACTIEKTOB A3BIKOBOM JEATENbHOCTY Y€/I0BEKA, VN, JPYTUMU CIOBAMM, CBA3b CO3Ha-
HYsA U A3bIKa [11]. Tlcuxomornyeckyie pasnmums MeXAY JIOAbMU JIeNAI0T PasINdHbIM IIpolecc obyde-
HIIA, 0COOEHHO YCBOEeHUe BTOporo A3bika. O6 sToM mumryT ApTeMeHKo 1 UnbucoBa B CBOUX HayYHBIX
tpyzax [1], [7].

SI3BIK AB/IACTCS YAUBUTEIBHBIM U CTIOXHBIM (P€HOMEHOM U CIMTACTCS OHOI 13 BaYKHEJIIINX YeToBe-
4eCKUX CocoOHOCTel. Bee )KMBOTHBIE 00/1aal0T C1CTeMaMy KOMMYHMKAIIVH, OfHAKO YelI0BEK PacIio-
JlaraeT Hanmbosee pa3BUTON 1 TIOTTHON CUCTEMON KOMMYHVKALUM, TO eCThb peublo. IlocpencTBoM ycTHOI
VI IVICBMEHHOI pedy oAy 00IIAI0TCA APYT € APYTOM, COLMAM3UPYIOTCA Y IepefaloT CBOIO KY/IbTYPY 1
3HaHMA U3 IOKOJIEHN:A B ITOKO/IeHMe. TakKe A3bIK AB/IAETCA CPeJCTBOM BbIPasKe€HMA MBICIIEI.

B coBpeMeHHOM MIpe MHOCTpPaHHBIE SI3BIKM 00Opemt 0coboe 3HaYeHMe, U UX M3Y4YeHMe CUNTAETC
OffHMM 113 (PYHJAMEHTA/IbHBIX U K/IFOUEBBIX YC/IOBUIT YCIeXa MEeXKKY/ILTYPHOI 1 MEXA3BIKOBOI KOMMY-
HMKAL[MY, @ TaKOKe MHCTPYMEHTOM (pOpMIPOBaHNA A3bIKOBON MAEHTMYHOCTH. [1o 9T0it mprunHe B mO-
ClIe[iHME€ HECKONIbKO NEeCATUETUI B IICUXO/IOT UM NIEJATOTUKY IIPOBOJATCA CIELMa/IbHble MCCIENOBAHNS
C 1eIbI0 HaTi 9¢ppeKTVBHbBIE HEMMHTBUCTIUYECKIIE Ty TV YCBOEHVS BTOPOTO A3bIKA.

CornmacHo COBpeMEHHBIM MOJIXOJaM, MH/MBUyaTbHbIe IICUXONOTMYECKME XaPAKTePUCTUKM OKa-
3BIBAIOT OOJIBIIIOE BIVSIHME Ha IPOLIECC YCBOEHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, IOITOMY Ile/Ib HACTOSIIEN
CTaThM 3aK/II0YAETCA B TOM, YTOOBI TTOKa3aThb B3aMIMOCBA3b ICUXOJIOTMYECKMX aCIeKTOB 11 06pa3oBa-
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TE/IbHBIX METOJIOB, Ha KOTOPYIO IIperofiaBaTe/IAM HeoOXOAUMMO o0paljaTh BHUMaHME IIPK OOy4eHUN
PYCCKOMY A3BIKY KaK IHOCTPaHHOMY B By3ax. [Ipo6eMsl moBbieHNsA 9¢((GEeKTMBHOCTY METOL0B 06-
Y4eHMA COCTOAT B TOM, YTOOBI HAWITY HY>KHBI IIOAXOJ, K KXXIOMY CTYAEHTY, NIMEIOIeMY CBOM CIIOCO0-
HOCTM, MIHTePEChI ¥ CTU/IN 00ydeHN.

MeTOJ.II)I N METOTOIOIMA N NCCIICTOBAHMA

Marepuasnbl Halero MCClefoBaHNs COOPaHBI B pe3y/IbTaTe HECKOIbKIX /IeT pabOThI B YHUBEPCUTE-
Te, B TeUeHe KOTOPBIX ObIIN IPOBeJIeHbl ayAUTOPHBIE VICCTIEIOBAHVS CTY/ICHTOB, M3YYaIOIUX PYCCKIIT
A3BIK KaK MTHOCTPAHHBI, — CTYIAEHTOB C Pas3JINYHBIMY CIIOCOOHOCTAMY U BO3PACTHBIMYU XapaKTePUCTI-
KaMmu. Taxoke MCIIO/Ib30BA/INICh Pe3y/IbTaThl HAYYHBIX TPYAOB TMHIBUCTOB.

Pesynbrarsl McciefoBaHusA

PaccMoTpeHMe VHAMBUAYATbHBIX ¥ JIMYHBIX NICUXOTOTMYECKUX (aKTOPOB MOKA3a/lo, YTO B YNUCTIE
BOXHeNINMX (HAKTOPOB MOXKHO yKasaTh MOTMBALIMIO, IIOJ, CTM/Ib OOy4eHMs, COLyanbHbie (HaKTOpbI,
3aM[HTEPECOBAHHOCTD B M3YYEHUN BTOPOTO s3bIKA, YPOBEHD SI3BIKOBBIX 1 MHTE/IEKTYaIbHBIX CIIOCO0-
HOCTel1, Ha/lm4ye A3BIKOBOro Oapbepa, KOTHUTYBHBIN CTU/Ib 00Y4YaoIerocs, COOTHOLIEHME S3BIKOBOTO
Marepuana 1 pedy Ipyu oO0ydeHn, ypoBeHb Pa3BUTHs BepOanbHOI MaMATH ¥ GOpMIUPOBaHUe CIIOCO0-
HOCTY [TOHVMMATh CJIOKHbIe KOMMYHMKATVBHBIE CBA3U. B aTOM Iporecce HeOOXOMMO Ye/nATh BHIMA-
HII€ CYIeCTBEHHBIM (haKTOpaM, KOTOPbIe HAXOIATCS 3a Ipefie/laMyl TMHTBUCTUKIL.

MoTtuBanusa

Taknme nuursuctsl, Kak bycneesa [2], Hoyns [17], Iloranosa [6], Opam u XappuurroHn [18] u gpyrue
Ha3bIBAIOT MOTUBAL[MIO BOKHENIINM (HAKTOPOM IPU OCBOEHUY BTOPOTO MHOCTPAHHOTO 53bIKa. Tak ke,
KaK 1 B JII00OJ IPYToil [esATeNbHOCTH, €CIM YelIOBeK He VIMeeT CTUMYJIa OCYLIeCTB/ATh KaKyo-m160
paboTy unu fenaet eé yepes MpUHYXK/ieHNE, TO OH He JOCTUTHET CYIeCTBEHHBIX Pe3y/IbTaToB. []eiicTBI-
TE/IbHO, HEJJOCTATOK MOTUBALVIM SIB/ISETCS IIPUSHAKOM OTCYTCTBYS L1/ BBIIIOTTHAEMOIL IesITe/IbHOCTIL.
IIpyruMu c/ioBami, 4e/I0BeK, MCIbIThIBAIOIIVIT HEXBATKy MOTMBALIMY, He BUAUT CMBIC/IA B OCYILECTBIIS-
€MOJI IesITeIBHOCTH, B TO BpeMs KaK JOCTAaTOYHAsI MOTVBALIMS MOXKET ITOBBICUTD YYBCTBO HE3aBUCHIMO-
CTH ¥ 3HAYMMOCTY ¥ OKa3aTh HOJIOKUTEIbHOE BO3/EIICTBIE Ha MIPOAYKTUBHOCTD Ye/oBeka. MoTuBa-
11V151, HaIlpaBJ/IeHHasl Ha TO, YTOObI M30eXXaTh Heyauy, MOXKeT IaBaTh TOMbKO OfHOPA30BbIe Pe3y/IbTaThl.
Hampumep, cTyaeHT, KOTOPBII 60UTCS IIpenofaBaTesis IPaMMaTUKI PYCCKOTO s3bIKa U IIePeXXUBAET, 4TO
He CMO>KeT IIOJIYYUTh YJOBIETBOPUTEIBHYIO OLIEHKY I10 JAHHOMY IIPEAMETY, He CMOXeT JOOUThCS Ipo-
JIO/DKUTENBHOTO YCIIeXa, IaXKe eCIIV XOPOIIO C/IACT 9K3aMeH 110 JaHHOMY KYPCY U IIOTY4YNT YAOB/IETBO-
PUTEIBHYIO OLIEeHKY, IIOCKOJIBKY Y HEero OTCYTCTBOBAJI JOCTATOYHBII CTUMYII AJIs1 OOY4YeHMsI U YCBOSHMUS
MaTepyaia, U ero Lie/lbIo ObIIO INIIb N30aBUTHCA OT 00513aTenbCTB. CHOCOOHOCTH K YCBOCHUIO PYCCKOTO
A3BIKA, TaK >Ke, KaK U JPYTrMe BUJBI IesTeIbHOCTHU Ye/IOBeKa, CBA3aHbI C 3aMHTEPECOBAHHOCTDBIO Y MO-
TBaIneil. B o61eM U 11e110M, MOTMBAIVS K M3YYEHUIO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa MOYXKET OBITb COYeTaHeM
JINYHO LIeJIN, CTPEMJIEHNS K JOCTVDKEHVIO 9TON LIe/IV ¥ YCUJIIL TT0 €€ JOCTVDKEeHNI0. UeM BblIllle pe3y/ib-
TaThl PabOTHI MHAVBUAYYMA, TeM OOJIblile er0 MOTMBALNA, IIOCKO/IBKY M3y4eHNe O0IbIIOTO KONMMYeCcTBa
HOBBIX Bell[eil 1 TIPeMYIecTBa OT MPUOoOPeTEHHBIX HABBIKOB JAIOT ITOJIOKUTE/IbHbIE OLyIeHus. B co-
BpeMeHHOM MUpe MPAKTIIeCKOe MCII0/Tb30BaHNe IPUOOPETEHHDIX HABBIKOB SIB/ISIETCS Of{HUM 113 OCHOB-
HBIX (DAKTOPOB, IOPOXKAAIOIIMX MOTUBAINIO. TaKk)Ke MOTUBALIMS BO3PACTAET B Pe3y/IbTaTe CTPEM/ICHNS
K JJOCTIDKEHUIO JIYYLIMX pe3yabraToB. Korma MHAMBUAYYM OCO3HAET, 4TO 4eM OOJIbllle OH IpyiaraeTr
yCUINIA, TeM OOJIBIIETO YCIeXa OH JOCTUTAET, TO €T0 YCU/INS TaK)Ke BO3PACTAIOT.

C 11e/1p10 MOBBILIEHVsI MOTUBALMY CTY/IEHTOB IIPENofjaBaTe/li Ha 3aHATHUAX YaCTO YKa3bIBAIOT, UTO
HeT HMKOTO, KTO OBUI OBl He CIIOCOOeH BBIYYUTDb PYCCKMII SA3BIK, IIOCKONIBKY €C/IY YelOBEK YMeeT rOBO-
PUTb Ha CBOEM POJTHOM sI3bIKe (B JAHHOM C/Tydae — IePCUCKOM), TO 3TO 03HAYAET, YTO YIACTKY €ro ro-
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JIOBHOTO MO3Ta, OTBETCTBEHHBIE 32 IOPOXK/IEHNE pedlt, pab0TAI0T HOPMaIbHO ¥ IO3TOMY CIIOCOOHOCTD
TOBOPUTH Ha BTOPOM sI3bIKe (B JAaHHOM C/Iy4ae, pyCCKOM) IIPUCYTCTBYeT.

Croco6HOCTM 1 MOTMBALVSA AB/IAITCA [TTABHBIM K/TIOUOM K OCBOEHUIO PYCCKOTO SI3BIKA HEPYCCKO-
SI3BIYHBIMY, B TO K€ BPeMsI 9TU HaBBIKYM HEOOXOAMMO pasBUBATh U YCUIUBATh IIOCPEACTBOM YIIpaXkKHe-
HIII VI TIOCTOSTHHOM TPAKTYUKMY, TaK KaK C TOYKY 3PEHNUs IICUXOIOINY TIOCTOSHHASA TIPAKTUKA ABJIACTCA
CeKpeToM ycrexa. J[eiiCTBUTeIbHO, KypPC IPAMMATUKI PYCCKOTO sI3bIKA MOYKHO Y/IOKUTb B HECKO/IBKO
nHeil. TOYHO Tak >ke HECKOJIBKO TBICAY CIOB MOXKHO BBIYYUTDb B KOPOTKMII IIPOMEXYTOK BpeMeHM, Off-
HaKO Ba&XHO TO, YTO TaKOe 0OyUeHNe He OCYIeCTB/IAETCSI OGHOKPATHO, B IIPOTUBHOM Ciy4ae Bcé OyzeT
3a0BITO Yepe3 HEIPOfIO/DKNUTETbHOE BPEMSL.

CTUMY/IOM y4alerocsi K U3y4eHMI0 MHOCTPAHHOTO s3bIKa MOXKET OBITb YyBCTBO TAPMOHUM C 5I3bI-
KOM, MfieHTI(UKALNA cebsA ¢ HApOJIOM WIIV JKeJIaHMe YIaCTBOBATD B KY/IBTYPHOI SKU3HM HA N3y4aeMOM
s3bike. OH MOXKET XKe/laTh YHOOOUTHCS MECTHBIM JKUTETISIM, /11 KOTOPBIX M3Y4YaeMblil sI3BIK SIB/ISETCSA
ponubIM. Tax>ke MOTYT IMETh MECTO IMYHBIE MHTEPECHI, TaKMe KaK MPOABIDKEHME B Tpodeccuit, HaykKe
nmy yaébe.

Korza Ha 3aHATHAX MBI CIIpalINBaeM CTYAEHTOB O IIPMYMHE BBIOOpPA MMM PYCCKOTO SA3bIKA KaK BTO-
pOro, TO CTaNKNBAEMCS CO CIEAYIOLVIMYL OTBeTaMIL: «S] Y4y pyccKuii sA3bIK, 4TOOBI B OYAYIEM TONTYIUTh
6or1ee BBICOKYIO JOIDKHOCTD», «51 Y4y pyccKuil A3bIK, IOTOMY MHe ObIIO ObI CTBITHO He 3HAaTh HUKAKOTO
s3bIKa, KpOMe MePCUJICKOTO», «5I yay pycCKumit sI3bIK, IOTOMY YTO AYMAl0, YTO 3TO IIOJIE3HO IS PasBy-
TV, «5] yd4y pyccknmit A3BIK, IIOTOMY Y4TO UCIIBITBIBAIO YYBCTBO YOB/IETBOPEHIA IIPY M3YYEHUN HOBBIX
Belei», «f ydy pycckuit A3bIK, TOTOMY 4TO MHe JJOCTaB/LIeT YAOBOIbCTBIE PEOS0/IEBATh CIOKHOCTI
B €TO M3Y4YeHNN», «S] ydy pyccKmil A3BIK, IOTOMY YTO MHe IPUATHO CIYIIATh 3TOT A3BIK X TOBOPUTD Ha
HEéM». TakKe ecTb U IpUMepbI OTCYTCTBMA MOTUBALUN: «S] He 3Hal0, 3a4eM A Y4y PyCcCKUil A3bIK», «f He
TIOHUMAIO, YTO A [Ie/Ial0, KOTIA Y4y 9TOT A3BIK».

BeposiTHO IIpuuMHa paBHORYLINA CTYAEHTOB K M3y4EHMIO PYCCKOTO 53bIKa COCTOUT B TOM, YTO OHM
He OCBEJIOMJIEHBI O BaKHOCTY M3YYEeHNU PYCCKOTO SA3BIKA ¥ €T0 MpUMeHeHMN. [Jpyrumm cioBaMu, Bax-
HOCTb M3y4eHMs PYCCKOTO SI3bIKA /11 HUX IPeICTaB/IACTC s HeOIIpeieNI€HHOIL. B Hatm {HM pyccKmit I3bIK
KaK ofiyiH u3 A3b1koB Opraumsanym O6benHEéHHbIX Harmit AB/1AeTcA BaXHBIM MHCTPYMEHTOM JOCTYIIA
K nHdopmaryn. Eciu cTyaeHThI, KOTOpbIe ABIATCA 00pa3oBaHHOI MPOCIONKOI CTPaHbI, He OYAYT BO-
OpY>KeHBI 3TUM MHCTPYMEHTOM, TO OHU OYIYT JIMIIEHDI JOCTYIIA K OOMIMPHBIM MICTOYHMKAM MHPOPMa-
1. B cBsA3K ¢ 9TMM, cOCTaBUTeNN IPOTrPaMM 00yUYeH Vst MHOCTPAHHBIM s13bIKaM JIO/DKHBI ITOTOTOBUTD
paclIMpeHHble IPOrPaMMBbl, KOTOpPbIe, 00'bACHAA U3YYAIOIVIM MHOCTPAHHbIC SA3BIKY BOXHOCTb U HPU-
MeHEeHMe PYCCKOTO sA3bIKa B Pas/INYHbIX 00/IaCTAX HAYKM, VICCTIe0BATENIbCKOI JIeATeTbHOCTH, KY/IbTYPbL
VI TYPU3Ma, BBI3OBYT B HIX KOHCTPYKTVMBHYIO MOTVMBALVIO JI/IA M3Y4YEHs STOTO A3BIKA.

Heo6xopumo 0TMeTITB, YTO B IIONBITKAX HaliTh Hanbosee 3¢ deKTHBHBIE I 11e1ecO00pasHble METO/[bI
IpernofiaBaHus, He0OX0AMMO 0Co00 YeNATh BHUMAaHME CTYAEeHTaM C pa3/IMYHbIMY CIIOCOOHOCTAMU. B
nporecce 00ydeHVst HeOOXOAMMO Pa3BUBATh TN CIIOCOOHOCTH. HenmoBek, 06magaoImii CriocoOHOCT-
MM K fI3BIKaM, KaK IIPaBIJIO, MOXKET OB/IA/IeTh A3BIKOM IIPM 0001 MeToAMKe npenofaBanusa. C gpyroii
CTOPOHBI, HEOOXOAMMO 0OPaTUTh BHUMAHIE, YTO HU3KOE KaueCTBO 00ydeHMs (METOAMKM IperofaBa-
HIA VIN pabOThI MIPEIofaBaTe/s) MOXeT CTaTh IPUYNHOI MCIE3HOBEHMA VTN CHYDKEHM MOTHMBAIN
K M3y4eHMIO SI3BIKA.

ITon

Ha Bompoc o Tom, KT0 6071ee Crioco6eH K M3Y4eHUI0 MHOCTPAHHbIX SA3bIKOB — A€BYLIKI W/IJ FOHOLIN,
¥I O TOM, KaKOe B/IMTHIE OKa3bIBaeT II0JI Ha IIPOLIeCC M3y4YeHM I MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, BCeT/ia ObIIM pas3-
JIMYHBIe TOYKM 3peHus. [IpoBeéHHbIe MCCIe0BaHMs IIOKA3bIBAIOT, YTO CYIeCTBYeT PasHMUIA B CTUIAX
06y4eHNs IeByIIIeK 1 OHOIIeN. B cpaBHEHNN ¢ IeBYLIKaMM, IOHOIIEl XapaKTepu3yeT 60siee BU3yaTbHbII
V1 061MII CTHIIB 00YYeHNs, a IeBYIIEK 110 CPAaBHEHMIO C IOHOIIAMU — BepOasIbHBII U OCTIe0BaTe/IbHbII
ctub. Ipoce [13] ybexxéH, uTo BepbanbHble CIOCOOHOCTY JIeBYIIEK JTydllle TAKOBBIX Yy IOHOLIEH, U B
pe3y/ibTate IepBble yCIelliHee B MpoljeccaX IMOHMMAHVs ¥ TIOPOXK/EHNs C/IOB B MOTOKe peun. [lonrue
ayIUTOPCKIE UCCIeOBAHNA, TPOBeIEHHbIE MEX/TY IeBYIIKAMY 1 FOHOIIAM, M3Y4aIOLINX PYCCKIII A3BIK
B HallleM YHUBEpPCUTETE, [TOKA3a/IN, YTO IOTPEOHOCTD B M3yYEHNUNU PYCCKOTO sA3bIKa KaK BTOPOTO, YTO-
OBl HAJITU NOAXOAAIIYI0 IpOodeccyio, 6OMblle OLIYIAeTCA CPeyl AeBYLIEK-CTYAEHTOK, I03TOMY OHI
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0oJIblle YCYINMIT IIPUKTA/IBIBAIOT IIPY M3YYEHNN PYCCKOTO A3bIKa KakK Oyaymiet cienuanbHocTH. Kpome
TOTO, YIOBOIbCTBME [€BYIIEK OT U3yYeHMUA MHOCTPAHHOTO A3bIKA MMEET CAENCTBMEM UX IO3UTUBHbBIN
HACTPOIL U MOAXOM, B TO BPEMA KaK CpelM IOHOILIEN MO3UTUBHBIN HACTPOI B U3YYEHUM BTOPOTO A3bIKA
BO3HMKAeT TOTJQ, KOIla Y HUX eCTb CPOYHas HOTPeOHOCTb OB/IaJeTh MHOCTPAHHBIM A3BIKOM. Takke
UTOTY U3YYEHUs CTYEHTOB IT0Ka3bIBAIOT, YTO IOHOLIY HA 3aHATUAX ay[MOBU3Ya/IbHBIX I YCTHBIX IIepe-
BOJI0B 060JIee aKTVBHBI, YeM Ha APYIMX 3aHATUAX, @ JeBYLIKM IPOABIIAIOT CBOIO OOJBIIYI0 AKTMBHOCTb
Ha 3aHATUAX I10 MOHOIOTMYECKOI PEeYM U NUCKYCCUM, IUCbMEHHOMY II€PEBOJY, TPAMMATIKeE, U ITepecKa-
3y pycckux TeKcToB. Heo6X0MO OTMETHUTD, YTO B paMKaX CUCTeMbI 00y4eHV 1 y4eOHOII TPOrpaMMBbI
IeBYIIKU JeMOHCTPUPYIOT 60/lee BBICOKYIO AUCHUIUIMHMPOBAHHOCTD M CUCTEMHBINI IIOAXOH K 00yde-
HIIO, 9TO CIIOCOOCTBYET NydIleMy OCBOeHMIo Matepuana. [To aToil mpuumHe 1A HOCTIDKEeHNA 6/1aro-
IPYATHBIX Pe3y/IbTaTOB B y4eOHBIX IPOTrpaMMax 10 MHOCTPAHHBIM A3bIKaM PeKOMEH/IYeTCs YYUThIBATh
TeHJIepHbIE Pa3/IN4NA.

Bospact

BrusAHMe Bo3pacTa Ha KaueCTBO OCBOEHMA MHOCTPAHHOTO A3bIKa (B JAHHOM CITy4ae PyCCKOTO) U yM-
CTBEHHOE Pa3BUTHE CTY/IEHTOB ABJIAITCA BaKHBIMIU BOIpocaMu yde6Horo mpouecca. [xamncon [14]
II07IaraeT, YTO BO3PACT MUMeeT MMHIMAa/IbHOE BIuAHMe Ha 9))eKTUBHOCTD ¥ TPOJYKTUBHOCTD YMCTBEH-
HOII JeATeTbHOCTY, a C TOUKY 3PEHNA MAMATY MEeX/Y I0HOIIAMY U [eBYIIKaMU HET HUKAKOM PasHUIIBL.
Nsyuenne pusnonornyecknx GakTopoB, TAKMX KaK AeATETbHOCTb TOMTOBHOTO MO3Ia, TAKXKe TOKa3bIBa-
€T, YTO II0J1 He HaCTO/IbKO CIJIBHO B/IMAET Ha oOydeHne. Moar denoBeKa COXpaHsAeT CHOCOOHOCTD K 00-
Y4eHUIO B TI060M BO3pPacTe, HO C BO3PACTOM STOT IIPOLIECC 3aMef/IATCS, U IOJT B 9TOI CBA3M He UTPaeT
HUKAKOI1 pOJIN.

7151 mOATBep K IeHN A STUX BBIBOJIOB MbI PasOM/IM CTY/IEHTOB PYCCKOTO A3bIKa HAIlleTO YHUBEPCUTETA
Ha 4 BO3pacTHble rpynnbl 18-22, 22-26, 26-30 u 30-40 neT u 3ajany UM pasHble yIPa)KHEHNA 110 TpaMMa-
TUKE, IIEPEBOJY M PEYEBOI NeATEIbHOCTI OHOTO YPOBH:A. VITOrM aHanmM3sa MOKasbIBAIOT, YTO CTY/E€HTHI
nepBoit rpymmsl (18-22 rofja) MMEIOT JIydIINe pe3y/IbTaThl 00YUeHN, YeM CTYAEHTBI OCTIeHE ! IPYIIIIbL
(30-40 eT, X0Ts1 MX Majio). Morozble CTYAeHTHI 60jIee YCIEIIHbI B aHA/IM3e TONTy4eHHON MHpOopManny, B
TO BpeM: KaK y4Jallyecs CTapIInX BO3PACTHBIX IPYIII PV M3YYEHNUN TeX XKe TeM UCIbITBIBAIT IIOTPe6-
HOCTb B 60JIbIIeM KOIMYeCTBe BPEMEHN U YIIPaKHEHNUIT M UM IPUXOAUTCA 60/Ibllle KOHIIEHTPYPOBAThCA
IJIs aHA/IM3a U3Y4aeMOro MaTepuaria.

ConnanbHble GPaKTOPbI

ObuiecTBeHHBIe (PAKTOPBI UTPAIOT BAKHYIO PO/b B IIpoIlecce 00yYeHNsA NHOCTPAHHBIM A3bIKaM. B
CBA3Y C TeM, YTO B OOLIECTBE SKEHIVHBI ¥ MY>KUMHbI MEIOT pa3Hble COLVa/IbHbIE POJIM, C MX CTOPO-
HbI TaKXKe HAaOTIOAI0TCA pasInyHble mopxonsl. Hanpumep, mpoBeféHHOE MCCIeOBaHME TIOKA3bIBALT,
YTO JIeBYLIKN-CTYAECHTKY JeMOHCTPUPYIOT GOJBIIYI0 CKIOHHOCTD K M3Y4eHUI0 TEPMIHOB, CBA3aHHBIX
C KyXHell, TIOIIMBOM OJEXbl, MAKUAXKEM, MOION U T.Jj. HanpoTus, I0HOLIN 3aHTEPECOBAHbI B M3yYe-
HIU JIEKCUKY, OTHOCSIIENICA K CIOPTY, 60pbbe, IONMUTUKE, SKOHOMIKE, KOMIIBIOTEPHbIM UIPaM U T.1.
MO>XHO ciefaTh BBIBOJ, UTO CYLIECTBYET B3aMMOCBA3b MEX/y ITOJIOM I A3bIKOBBIM NOBeleHMeM. Takxe
KEHIIVIHBI 0c000 4yBCTBUTENIBHO OTHOCATCA K MCIOTb30BAHMIO C/IOB A3bIKA C BHICOKOJ COLMA/IbHOM
Harpy3Koil, MEHbIIIE MCIIOIb3YI0T OeCIIoNe3Hble CTI0BA 1 CKIOHHBI MICIIONIb30BATh CTAHIAPTHBII A3BIK.

CormanbHas cpefia, B KOTOPOJ yJaIUiics OCBauBaeT MHOCTPAHHbIN A3BIK, MOXKET OBITh TIOJIe/IeHa Ha
JIBe 4ACTM — €CTECTBEHHYIO CPey U Cpefly 0OydeHNs B KJIacce.

EcrecTBeHHas cpefia XapaKTepu3yeTcs YC/IOBMAMY, B KOTOPBIX YYAIIUIICA M3ydaeT A3BIK MO0OHO
TOMY, KaK y4aT POJHOIL A3bIK, TO €CTb MIPUOOpeTaeT OMBIT B IIPOLIeCCe B3AaMMOMEIICTBUA C SKUTEJIAMI,
IpefMeTaMy, COOBITUAMM XXIM3HY ¥ PasIMIHBIMU YCIOBMAMM, Y TIOCKOJIbKY YeJIOBEK SAB/IAETCA COLM-
aJIBHBIM CYLIECTBOM U CKJIOHEH YCTaHAB/IMBATh CBA3M C IPYTUMM JTIIOAbMI, A TAKXKe 00ecIednBaTh CBON
IIOBCE/[HEBHBIE ITOTPEOHOCTY, TO 3TO HeM3OEKHO NMPUBOANUT K JIy4IIEMY U YCKOPEHHOMY OOy4YeHMIO.
Cpena o0ydeHus B K/acce AB/IACTCA UCKYCCTBEHHON 1 3apaHee CIUIAHMPOBAHHON B IIE/IAX M3YYeHUA
HOBOTO A3bIKa, B Hell, KaK MPaBUJIO, JOMIHUPYIOT Takue (GaKTOpPhI, KaK CTpecc IIpu TOBOPEHNH, CTpax
JOIYCTUTD OMIMOKY MY BBIIIOTHEHNN 3aaHWIl M CTECHEHNe, YTO, C YIE€TOM Pa3IMIHOTO ICUXNIECKOTO
CK/Iajia CTY/IEHTOB, MOYKET IPUBOAUTD K PA3/IMYHbIM Pe3y/IbTaTaM.
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ITamarp

[TocpencTBOM MaMATH MHAUBULYYM MOXKET COXPAHATb B CBOEM MO3T€e TIO/TyY€HHbIN OIBIT ¥ 3HAHMUA.
CoxpaHeHue MHPOPMALVM B TAMATY Ha3bIBAeTCs 3allOMIHaHMeM. [[aMATh 4e/loBeKa He/UTCs Ha Kpa-
TKOCPOYHYI0, Pabouyio, TONTOCPOYHYIO Vi CEMAHTMYECKYI0, KaX/asi U3 KOTOPBIX UTPaeT PoJib B COXpa-
HEHUU, YCBOEHUU U BCIIOMVHAHNIL.

KpaTkoBpeMeHHas MaMATb, Kak C/IefyeT U3 e€ Ha3BaHNA, BpeMEHHO XpaHNUT MH(OPMALIUIO, HO YCH-
JIMBAETCA MMOBTOPEHNEM B YMe. Bce Moy MOMb3yTCA KPaTKOBPEMEHHOM ITaMATDhI0 KX feHb. Ha-
IpUMep, MbI 3aIIOMIHaeM HoMep TenedoOHa, a ocye ero Habopa, 3abbiBaem ero. 1o 3Toit XKe mpudnHe
B Hayasle M3y4eHVs PyCCKOro andaBuTa CTYAEHTbI MCIBITBIBAIOT MHOTOYMCIIEHHbIE TPYHOCTH C 3aII0-
MMHaHMeM ero 6ykB. [IoCKONIbKY B X YMe OTIOXKIIICS aHITIMIICKWI aaBUT, TO IO IPUYIHE OTITYHOTO
IPOV3HOLIEHVS ¥ HAIIVICAaHVSI aHI/IMIICKUX OYKB OT PYCCKUX, OHYM IIYTAIOTCs, HO IO IPOLIeCTBIYU BpeMe-
HI 11 ¢ 6OJIbLIIeTT TIPAKTUKO OHM YCBaMBAKOT OYKBBI U X HAIIVICAHUE.

KonuectBo OYKB U CIOTOB B C/I0Be MMeeT OOJIbIIOe 3HAUeHNMe IIPU eT0 COXPAHEeHUY B KPaTKOCPOU-
HOJI TIAMSITI Ml B MOMEHT IIPOU3HECEHNST MOXKET OBITH MIPUIIHOI IETKOCTH VTN CTIOKHOCTM IIPK €T0 BOC-
HOMMHaHNMHU. B cBsA3K ¢ 9TuM obyyaromyecs NHOCTPAaHHOMY sI3BIKY HAMHOTO JIerde 3allOMJMHAIOT OffHO
VIIY IBYCTIO>KHBIE CTI0Ba, HEYKEJIN CTI0Ba, COCTOSIINE 13 HECKOMBKUX ¢1oroB [10, ¢. 50].

Jlepoit yka3piBaeT Ha pabo4yi0 MaMATb KaK Ha HPUIOXKEHVe KPATKOCPOYHOI MaMATU I OCOOBIX
3ajiay, K YMCTy KOTOPBIX OTHOCKUTCS pellleHye MaTeMaTudecKux 3afad [15]. Pabouas mamsaTh KpaiiHe
a¢ddeKTNBHA IPYU U3YYeHNM MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. Korjja CTyIeHT NpMHUMaeT pellleHye 3arOBOPUTD,
760 HaYaTh MUCATD VTN YUTATh HA PYCCKOM SI3BIKE, eMY HY>KHa BBICOKast CKOPOCTD /IS JOCTYTIA K CTIO-
BApHOMY 3aIlacy, a TAK)Ke COBEPILIEHNA IpaMMaTNIecKNX onepannit. I1o Toi1 >xe caMoll Ipu4mMHe «ycIex
B M3YYEHNUY IHOCTPAHHOTO s3bIKa B MI3BECTHOII CTETIEHM 3aBUCUT OT 3¢p(PeKTUBHOCTH pabodelt maMsATH,
KOTOpast OTBETCTBEHHA 32 BpeMeHHOe XpaHeHue MoIe3Hol MHdopMannu B poriecce usydenns» [12]. B
CBeTe BBIIIECKa3aHHOTO, paboyas IIaMATh HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 00pabOTKY JAHHBIX U ITePeKpEeCT-
HOE XpaHEeHNE Pe3y/IbTaTOB IIPOBENEHHDBIX Ha/l STYMY JaHHBIMY OIepaLINIL.

[Tocne mony4yeHys MHPOpPMAIVM 13 OKPY>KaIoLIell Cpeibl 9Ta MHPOPMAIVI Ha KOPOTKUI IIPOMEXY-
TOK BpeMeHU COXPaHAeTCs B KpaTKOBPeMeHHO mnu paboueit mamsaTu. [locie OKOHYaHVS COOTBETCTBY-
IOILeII IesATe/IbHOCTY YacTh €€ OCTAETCs U COXPaHAeTCs B JONrOBpeMeHHoI namATy. Haile 3HaKoMCTBO
C OKPY’KaIolI¥M MUPOM ¥ COXpaHeHUe )XM3HEHHOTO OIIbITa B HOJTOBPEMEHHON maMATi (GpopMupyor
HallM HayKy ¥ 3HaHMA. ODYHKIMA JONTOBPEMEHHON IIAMATY BECbMa C/IOXKHA U «e€ YKpeIUIeHNe OCYIIeCT-
BJIA€TCA IOCPENCTBOM IIEPEPBIBOB, BO3BPATOB K Hell B OAXO/ALLee BpeMs, IOBTOPHOTO VCIIO/Ib30BaHNA
1 GmaronpuATHON cpenbl» [20]. YcBOeHHOE CTYAeHTaM, U3YJaIoMMMI MHOCTPAHHBIN A3BIK B KJIacce,
B XOJle YIPO)KHEHNII U TIOBTOPEHNA 3aKPEIUIAETCA B UX KPATKOBPEMEHHON IAMATH U II0 IIPOLIeCTBUN
BPeMEHN COXPaHACTCS U KIACCUUUIMPYETCss Ha OCHOBAHUM BXHOCTM VM OTIMYUTEIBHBIX 0COOEHHO-
CTell B X JONITOBPEMEHHOII TAMATH, KaK B OMO/1M0TeKe, U MCIIO/Ib3yeTCsI II0 Mepe BO3HUKHOBEHISI TAKOII
HEOOXOVIMOCTH B ITIOBCENHEBHOI JKI3HM.

CeMaHTMYeCKas IAMATD UTPaeT 0COOYI0 PO/Ib B HOPOXKAEHNM pedy KaK Ha POJHOM, TaK U Ha MHO-
CTpaHHOM s3bIKe. DaKTIYeCK) MBICTIEHHBII CIOBApPb IIPEfICTAB/IACT U3 ce0s COCTaBHYIO YacTh CeMaHTH-
YeCKOJ IaMATU. MBICTIEHHBIV CIOBapb MHAVBYIyyMa 3allO/IHAETCA Ha IIPOTKEHNN XKU3HY M OCTaETCA
CTAaOVIBHBIM C TOJAMI B pe3yJbTaTe IIPOJO/LKITEIBHOTO I TIOBCETHEBHOTO yroTpebnenus. Hanporus,
IIOCKOJIbKY 3HaYUTE/IbHAA 9aCTh C/IOB MIHOCTPAaHHOTO A3bIKA €LIE€ He YCBOEHA Y4YalllXIMCsA, TO OHA OCTaET-
Cs1 HeCTaOM/IBHON B €ro ceMaHTM4ecKoi maMaTu. Korjja Mbl BUAMM, C/IBIIIVM VIV IPOM3HOCUM CIIOBO
VIHOCTPAHHOTO s3bIKa, HY)KHO HAITU B IAMATY ero 06pas, ¢ TeM 4TOObI yCBOUTh 0003HaYaeMoe UM II0-
HATHE. B ¢BA3Y € T€M, 4TO BpeMs OT BpeMEHU MbI CTa/IKMBAEMCS C TIOHATUAMHI, KOTOPbIE IIPUCYTCTBYIOT
B I1€JIEBOM A3bIKE, HO HE IMEIOT COOTBETCTBMA B HAllleM POJHOM A3BIKE, 3TO NIPUBOAUT K IIyTAHULIE U
ommbKam.

ITamMATD 1 M3yYeHNE MHOCTPAHHOIO A3BIKA

JTro60e 0OydeHne OCHOBBIBAETCS Ha IIAMATH, U 6€3 Heé MbI He CITIOCOOHBI YCBOUTbD JOCTATOYHbIE [I/Is
KVU3HM 3HaHVA ¥ MHGopManyio. Takxke 3asB/lIeHNs O TOM, YTO B TOJ VIV MHOI cdepe MaMATh UTpaeT
OOMBIIYIO PONIb, YeM B APYTOI, OUIMOOYHEL. PO/Ib TaMATY B M3y4eHUN NHOCTPAHHOTO A3bIKa HEOCIIOPH-
Ma I OY€Hb Ba)KHA. bes ToOuHOII 1 Xopolel IaMATI HEBO3MOXXHO 3alIOMHUTD JITHHBIE CIIVICKY CTIOB I
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rpaMMaTI4YecKVX NMpaByI. MOXXHO CKasaTb, YTO IIPY OBJIAJICHUY MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BCe BUJIbI Ia-
MATH 9 eKTVBHBI, IIOCKOTbKY IPUXOANTCS 3aIIOMIMHATD OO/BIION 00bEM TeKCUKY, YCBaNBaTh IpaM-
MaTMYeCKUIl CTPOIL A3BIKA, YTOOBI BIIOC/IEACTBUM VMETh BO3MOKHOCTD NPYMEHUTD UX Ha IPAKTUKe.
[ToaTOMy IaMsTh CYUTAETCSI OCHOBHBIM YCTIOBMEM YCIIEIIHOTO OOY4eHNMs M OYeHb BaYKHO Pa3BUBATh eé
IUISL Ja/IbHEIIIero CaMOCOBepIIeHCTBOBaHMA [8].

B Havase n3y4eHMs MHOCTPAHHOTO s3bIKAa OTCYTCTBME NPEIIECTBYIOIEl JOCTATOUHOM MHPOPMa-
VM B JJONITOBPEMEHHOV MaMATU CO3[JaéT 3HAUUTE/IbHbIe TPYJHOCTY, B CBA3M C STUM IIpeNofjaBaTe/n
JIO/DKHBI IPUHATD Ha BOOPY>KeHe Meflaroriyeckyie MeTOAMKY, Ha OCHOBAaHMY KOTOPBIX YYaIliiecs: CMO-
TYT HONTY4YUTD JOCTATOYHOE 3HAKOMCTBO C MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

[IpoBenéHHbIe B OTHOIIEHNUM CTY[EHTOB, U3YYAIOIVX PYCCKUIl SI3BIK, MICCTIEOBAHNS [TOKA3bIBAIOT,
9TO eC/IM BO BpeMs M3YYeHNs YCTHOTO 5A3bIKa MBI CIIOCOOHBI ITPEICTaBUTh MBICIUTE/IbHBI 00pas, TO 3a-
IIOMMHAHVe IPOUCXOANT sierde. Hanpumep, ec/iu mpernopaBare/ib pycCKOro si3bIKa Py M3ydeHNN CTI0Ba
«KHUTa» TIePeacT YYalIMCsl CMBICT 9TOTO CIOBA, OHOBPEMEHHO II0Ka3aB KHUTY, TO TAKUM 00pasoM
3BYKOBOJI 00pas, HalycaHe U 3Ha4eHNe 9TOTO CJIOBA HAaBCer/la COXPAHATCS B HAMATHI CTY/EHTOB.

Bupmni pedeBoii fesATeTbHOCTI

Kak mpaBwio, usydamliye MHOCTPAHHDI A3bIK MCIIONB3YIOT TIPY M3YYeHUN Pas3/MIHbIe METOJBI,
Takye KakK IJICbMO, YTeHNe, TOBOPEHe, IIPOCMOTP 1 ayauposaHue. HabmrofeHne 3a MpaHCKUMU CTY-
[IeHTaMJ II0Ka3ajlo, YTO CTY[AEHTBI ITOC/Ie IePBIYHOrO 3HAKOMCTBA Ha CPeJHEM YPOBHE U BBILIE IIPO-
SBJISIIOT 3HAYMTETIBHBIN MHTEPeC K TOBOPEHMIO U BBIPAKEHUIO CBOMX YYBCTB Ha IHOCTPAHHOM S3bIKe,
U1, 4eM OOJIbIlle OHM TOBOPST, TeM OOJIbllle OHYU YYBCTBYIOT, YTO 3aIIOMUHAIOT O0sblie. YTeHMe TEeKCTOB
TaKoKe ABMAETCA 9G(GeKTUBHBIM (HAaKTOPOM YCBOEHMs MHOCTPAHHOTO s3bIKA — NPV IIOBTOPHOM W/IN
MHOTOKPAaTHOM IIPOYTEHWM TEKCT QUKCUPYeTCs B CO3HAHWMM CTYHEHTa, YTO YIPOIIAeT Mpolecc 06y-
YeHMsI CTy[eHTa. [IMcbMO OTHOCKUTCA K 4MCTy Hauboree CIOXKHBIX 4acTeil 0O0ydeHVs] MHOCTPAaHHOMY
SA3BIKY, IIOCKO/IBKY Y CTYAEHTa BCer/fja IPUCYTCTBYIOT CTPAaX COBEPIINTD OLIMOKY U 60s3HB HecoOmozie-
HIISI TPAMMaTUYeCKUX U CUHTAKCUYeCKMX IPaBWJI, OfHAKO Ha IPOJBMHYTOM YPOBHE 3TO 6€CIIOKOMICTBO
cHIDKaeTcs1. [IpocMOTp GuIbMOB, HOBOCTeENT U Te/IEBU3MOHHBIX IIPOTPAMM MOXKET 3HAUNUTEbHO IOBbI-
CUTb YPOBEHb BJIa[ICHUS NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, ITOCKO/IBKY TPV MOMOIIY TaKUX METOZOB 00OydYeHNs
YYAIIICS MOXKeT II03HAKOMUTBCS € OOMBIINM KOTIMYECTBOM JIVIATIOTOB 1 SI3BIKOBBIX BBIPa>KEHMUIT, KO-
TOpbIe He BCTPEYalTCs JaKe B yueOHMKaxX. AyaupoBaHye TpeOyeT 3HaUNTe/IbBHOTO BHUMAHMUSA Y COCpe-
JI0OTOYEHHOCTH. Bo BpeMsI IpoC/TyIIBaHys MaTepUaIoB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE YUYAIIMIICS MOXKET JC-
IBITaTh Pa3ovyapoBaHue Y 3aMeIIaTe/IbCTBO, HO TPV OBTOPe 1 60/lee BHUMATe/IbHOM IIPOCTYIIMBAaHNN
OH MOXXeT IOHATH YC/IbIIIAaHHOE. B moc/ieiHee BpeMsi TeMOit OObIIMHCTBA HAYYHBIX TPY/IOB SBJISAETCS
cospanye 3pPeKTUBHBIX IIPOrPaMM KaK OCHOBHOJT LIaT B 00YYeHMN HOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIINX
y4eOHbIX 3aBefieHNAX. DPdeKTUBHbIE IPOrpaMMBl CIIOCOOCTBYIOT PasBUTHIO SA3BIKOBON JMYHOCTH B
MEXKY/IbTYPHOJ KOMMYHMKALVL.

Crunb o6yueHus

OpnHMM 13 BaKHBIX U ONIpefie/IIIuX (GaKTOPOB B YPOBHE OCBOEHMSI MHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBJIAIOT-
Cs1 VHIVIBMIya/IbHbIE Pas/INyuis MEXAY YYALMMICSA, KOTOpble OTHOCATCA K ABYM 00/IacTsM IO3HAHMUA
VI TMYHOCTHBIX ocobenHocTeit. C Touky 3peHus Pub66oHa, cTUIb 00y4eHNst OTHOCUTCS K TeM METOAM,
KOTOPBIE JIeKaT B OCHOBE Pas/IMYHbIX CIIOCOOOB MBIIIIEHNs, 00YYeH I, ONPeIe/IEHHBIX JIeVICTBIIT NH-
AMBUYYMa, I KOTOPBII MCIIONb3YeTCsl YYALIMMCS C IIe/IbI0 pellleHysl IpobieM Wy BIVISTHYS Ha CBOE@
okpy>xeHnme [19]. MO>XHO cKka3aTb, 4TO CTIU/Ib 0OYUeHNs IIPeCTaBsieT co60it MopuduIpyeMble METO-
JIbI, TIOCPEACTBOM KOTOPBIX M3YYaOIVii MHOCTPAHHBIN S3BIK yCBaMBaeT MaTepyuas ¥ HaXOJUT OTBETHI
Ha MHOTJ€ BOIIPOCHI.

[TpoBenéHHBIE UCCIIEOBAHNS TTIOKAa3bIBAKOT, YTO JI/ISI BBISB/ICHNUS PA3NYHBIX CTUIIEN 00y4eHus cpe-
IV CTYZIEHTOB, M3YYaIOLINX PYCCKIII A3BIK, HEOOXOMIMO YIMTHIBAaTh Takye (GpaKkTopbl, Kak Bo3pacT, 1Q,
IpeIIoYTe Ve OffHO JIeATeTbHOCTY APYTOIl ¥ TOIOBYI0 IIPYHAIEKHOCTb. OIHOI 3 OCHOBHBIX IIPH-
4)H HEYJJ0B/IETBOPEHHOCTY CTY/IEHTOB y4eOHBIM II/TAHOM SIB/ISIETCS IIPOTHUBOPEUIie MEXAY COflepPXKaH-
eM oOy4eHus u popmamu obydenus. Bormpoc o ToM, moyeMy HEKOTOpBIE yUalecst He Y4aTcsi XOpoLIo,
HECMOTPsI Ha TO, YTO Y HUX XOPOIIINe IpernofaBaTey, BO3MOXXHO, IMeeT OTBET — IIOTOMY 4TO Pa3Hble
y4alyecs: MMeIT pasHble IIPeIOYTeHNs B yu€0e: OHM IIONyYaroT U 0O0pabaTsiBaloT MHPOPMAINIO pas-
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JIMYHBIMI CIIOCO0OAMM, B 3aBUCMMOCTY OT UX VH/VIBU/YIbHBIX pas/indnii (IPOCMOTP U ayAMpOBaHNe,
pasMblIIJIeHNe U IeICTBIe, aHa/IN3 U BooOpakeHe). ITo 9Toil mpuynHe yy4lliee ITIOHMMAaHIe IIpeIoya-
BaTesieM CTIIelt 00y4eHNs] MOXKeT TIOMOYb CHUSUTD YPOBEHb HEYAOB/IETBOPEHHOCTH YUYAIVIXCS 1 YTy d-
IIMTHh METO/bI 0Oy4YeHN U ITAHNPOBAHMA.

B mccmemoBaHuM paccMaTpuBalOTCs Hamboee paclpoCTpaHEHHble CTIIM OoOydeHMs B paborax
A.A.Bacunbesa [3] u V.H. Ilotanosa [6], H. H. Ipo6eimesa [4], O. A. JKganosuuya [5] n A. B. Uncts-
KOBa [9] ¥ BBISCHSETCS IPUYMHA TEHAEHI[UN MPAHCKYX CTYAEHTOB BBIOMPATh TOT W/IM MHOI CTI/Ib IIPU
VI3yYEeHUY PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

Paccmotpenne HayuHoro Tpyza A. B. UncTsikoBa oKasbIBaeT, YTO CTUIN OOYYeHNs IeATCS Ha TPU
TPYIIIBL: BU3Ya/IbHYIO, ay/iVIa/IbHYIO M KMHeCTeTH4YecKyto [9, c. 5].

CTygeHTBI-BU3YaJIbl [yMAIOT C UCIIO/Ib30BaHVeM 00pa3oB U O0/IbIlle BCEro MOHMMAIT MHPOPMALNIO,
IIpefiCTaB/IeHHYIO BU3ya/lIbHO. DTI CTYAEHTbI 00palljaloT BHYMAaHIe Ha A3BIK TeJla IIPeIofiaBaTerIs.

CryneHTbI-ayAnaIbl IOHUMAIOT MHPOPMALINIO C TOMOIBI0 IPOCTYIINBAHMS U 0OBSCHEHNS MaTepH-
ama. OHM 06palaloT BHUMaHNe Ha MHTOHAIIMY, TOHBI, CKOPOCTb pedn U yaperye. OHM JTydile ycBan-
BAIOT MaTepyas OCPeCTBOM IIPOrOBapUBaHISL.

CryneHTBI-KMHeCTeTYKM YCIIelTHee YYaTCcs ¢ IOMOIIbI0 aKTUBHBIX IIPAKTIYECKUX BUIOB IeATE/TbHO-
CTU, TIPEAIIOYNTAIOT PM3UYECKYIO CBSA3b C MUPOM. Y TaKMX CTYJEHTOB MOTYT OBITb TPYSFHOCTH C JOITUM
yZiep)KaHyeM BHUMAaHMA U TepIeHNeM.

I[Tpu aHanuse cTueit 06ydeHMs BbIABUIOCH, YTO YCIIELIHbIe CTYACHTbI Kadeapbl yalie BCEro y4arcs
C IOMOIIBIO ay[MaIbHOTO U BM3YaIbHOTO CTUJIEN, @ CTabble ¥ HeyCIIeIIHbIe CTYAEHTbI IPeAIoYNTaI0T
KIHECTUYEeCKIIT CTU/Ib O0YYeHMs.

CryneHTBI Ha 3aHATUAX BOCIPUHUMAIOT NHGOPMALIUIO IT0-PasHOMY: Ha CIIyX, 3PUTEIbHO VI C T10-
MOLIBIO OLIYIeHNit. [I/Ist OFHUX OYAYT ONTUMAabHbI IpaduKyt, N306paXKeHNs], CXeMBI, [1arPaMMbl; /LS
IPYTUX — NeKIVIN, AUATIOTH U 6ecelIbl, a A/l HeKOTOPBIX — IIPAKTNYecKas JesTeIbHOCTb.

Y mo60ro y4arerocsi eCTb BOSMOXXHOCTb MCIIO/Ib30BaTh BCe BUJBI NMOMyYeHVsT MHOPMALIUM, HO
BCeI7la OJVH M3 HMX CYMTACTCA MIPeAIOYTUTEIbHBIM. UTOOBI CTYEHTBI Ty4YIlle OB/Ia/ieBa/Ili MaTepHaIoM,
HeoOXO1IMO, 4TOOBI IPeTIoaBaTe/b COCTABIS CBOIO YIeOHYIO IPOrpaMMy TaKiM 00pa3oM, 4TOOBI OHA
ObL/Ia OIITUMAJIbHA /IS BCEX CTYIEHTOB, YTOOBI CTYAEHTbI C Pa3HbIMM CTILAMMU 00y4IeHN MOIIIN el Clie-
noBatrb. Korga mesiTeZIbHOCTD IIPEfCTAB/IACTCS CTY/IEHTY OCMbIC/IEHHON, €r0 MOTUBALUS K 00y4eHNIO
TaKXKe BO3pacTaeT. B JaHHOM c/Tyd4ae CTYHEHTbI C Pa3HbIMY TUIIAMM IIOHVIMAHVA MOTYT U3y4YNTDb y4eb-
Hblit MaTepuas. Eciu npernogaBaresnb He obpaliiaeT BHUMaHUe Ha pa3Hble METO/bI 00y 4eHIsI, 4acTb CTy-
JIEHTOB Ha 3aHATUY OyJleT OCTaBaThCs HEJOBOIBHOI. YUNTBIBAs, YTO Y CTYAEHTOB eCTb PasHble CTIIIN,
IIperofiaBaTe/sIM PeKOMEH/YeTCs UCIOIb30BATh HAITIAAHbIE TOCOOS, TaKMe KaK Ipe3eHTalys], BUJIEO,
KapTUHBI M IIAKAThI, IPY 00YYeHNM M YTEHVUM JIeKIMIL. YdyeOHble MaTepyuaibl BOCHPYHIMAIOTCA JIeT4e,
eC/IV OHY YKPAIIAIOTCSI SMOLIIOHAIBHO U Y CTY/IeHTOB BO3HUKAIOT MOJIOXXITE/IbHBIE IMOLIIL.

3aknrouenue

CeronHsa 0CO6EHHO OCTPO OLIYLIAETCA HEOOXOAVMOCTb M3YYeHNUS VMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B Kade-
CTBe MHCTPYMEHTA I MOMy4eHNs JOCTYIa K HOBOJ MH(OpMaLuy B pasINdHbIX cdepax HayKM, Uc-
ClemoBaHmil 1 KynbTypbl. Ha 0OCHOBaHMY BBIIIEN3/TI0XEHHOIO SCHO, YTO C YYETOM BIMAHNUA COLMATbHBIX
¢baxTOpOB 1 PU3NOIOTNYECKUX 0COOEHHOCTelT CPeyt CTYAEHTOB Y AeBYLIEK B OO/bIIEN CTETIeHN, YeM Y
IOHOIIIeT!, Hab/MI0TaeTCA MOTUBALNA K M3Y4EHNIO PYCCKOTO A3bIKa KaK MHOCTpaHHOro. KpoMe Toro, BBU-
Ly JTydlleit afialTaluy K IporpaMMaM y4eOHOTo Mpoliecca OHM TaKXKe JOCTUTAIOT OOMBIINX YCIIEXOB B
o6yueHuy. HanpoTtus, 10HOIINM NOJ] BIMSHUEM COLMATbHBIX (AaKTOPOB 1 B CTPeM/IEHUM HAWITY ITIOXO/s-
IIYI0 pabOTy JeMOHCTPUPYIOT MEHBIIYI0 MOTUBAIINIO U MHTEPeC K M3y4eHNI0 MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. C
BO3PAaCTOM U3y4eHNe MHOCTPAHHOTO A3bIKA HAETCA C OOMBIIVMY yCHINAMI. MeXay cTUIAMY 00ydeHns
IIeBYILIEK ¥ IOHOLIEN HAOMIONA0TCA pas/Iyys: I0HOLIEN, 10 CPABHEHNUIO C IeBYLIKaMU, XapaKTepusyeT
BY3Ya/IbHBII U 000OIIEHHDI CTUIb 00y4YeHNs, a A/IA AeBYLIEK XapaKTepeH BepOa/bHbII U OC/Iefj0Ba-
TeJIbHBIII CTU/Ib 00yueHVs. 3a/jada BpeMEHHOTO XpaHeH Vs [T0/1e3HOi MHGOpMaLNy B Ipolecce oOyde-
HVISI JIOKUTCS HA pabodyio maMATh, ¥ GaKTUYEeCKY YCIleX B M3yYeHUY MHOCTPAHHOTO sA3bIKA 3aBUCUT OT
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paboueit mamaTH. [JonroBpeMeHHas aMATb YCUIMBAETCS 10 Mepe ITOBTOPeHVs MHPOPMALVM B ITOIXO-
Zisiliiee BpeMsI 1 €€ ITOCTOSTHHOTO MCIIOb30BaHMA 1 CHIDKAETCs IIpK cTpecce U becriokoiicTBe. CeMaHTH-
JecKasi MaMATh TaKXKe UTPaeT 04eHb OOMBIIYI0 POIb IIPY TOBOPEHNM, ¥ IPAKTUYECKY BCSI HATPy3Ka Ipu
pedeBoil lesATeNbHOCTY Bo3/maraeTcst Ha Heé. [IoHMMaHMe CKa3aHHOTO OCYIECTBIISIETCS TTOCPECTBOM
KPaTKOBPEMEHHOII ITaMsATH, a 3alIOMUHAHNe Y IPOTrPecc B 00yIeHNM — OCPEICTBOM JJONTOBPEMEHHOI
namsaTu. [IpencrapisieTcs, 4T0 3HAKOMCTBO C IICUXOTIOTMel He0OX0AMMO LA BeeX nperofiaBaTeneit. [To-
HJIMaHJe TOTO, KaKJie IPOLIeCCH IPOMCXOAAT B AMATY YYaIerocsi BO BpeMs M3y4YeHNs MHOCTPAHHOTO
A3bIKa, @ TAK)Ke TOT0, KaKOe HeraTMBHOE BO3JEIICTBIE Ha HETr0 MOXKET MMeTb Iofada O0/MbIIOro 00b-
éMa y4eOHBIX MaTepyajioB B KOPOTKUIT IPOMEXYTOK BPeMEHM, IMEIOT OO/bIIOe 3HAYeHMe, IOCKOIbKY
3TO MOXKET 0Ka3aTb CYI[eCTBEHHOE ITOI0XKITENbHOE BIMsHIE Ha IPerofiaBaTesieil MHOCTPAHHOTO s3bIKa
IpY MIOATOTOBKe 0Opa3oBaTe/IbHBIX NPOrPaMM I VX IPaBWIBHOI IIOJA4M, YTO IPUHECET OOBIIYIO
TI0J/Ib3Y U TIOTIOKUTENIbHBIN 9P PEKT Ha 3aHATHAX.

© Camumu A K. , Dciamu M. 2022
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"DRINK FOR THE SOUL":
COFFEE TREE AND COFFEE AS A SYMBOL
OF THE ARAB NATIONAL MENTALITY

E.V. Kukhareva

Moscow State Institute of International Relations (University) Ministry of Foreign Affairs of Russia,
76, Vernadsky prospekt, Moscow, 119454, Russia

Abstract. In the complex geopolitical situation of the beginning of the 21 century and with the change
of the vector of interests towards the countries of the East, attention to all aspects of the life of the
peoples of these countries is increasing due to the urgent need to understand their cultures, lifestyle,
and the world around them. These peoples are increasingly active in the international arena, their
role in various fields is becoming more noticeable, and it is important to interact with them at various
levels. To do this, it is necessary to know what this people lives by, what their priority is, what is im-
portant or secondary for them. The complexity of intercultural communication lies in the fact that the
national character and mentality of representatives of different linguistic cultures is based on the exist-
ing realities of a particular people’s life, its moral values and attitudes, through which various ethnic
communities identify themselves and fix their place and purpose in this world. Symbols and images
reflecting these ideas take either a material or verbal shell and convey an ethnic picture of the world
of a particular people, which is completely different from the ideas of other ethnic groups about what
surrounds them.

To understand a representative of another linguistic consciousness, mastering the vocabulary and
grammar of a foreign language may not be accurate enough. Significant elements of language in their
semantic part also contain an extra-linguistic component, the socalled background knowledge, which
can be gleaned from the history, mythology, literature, folklore of the people with whom we are in-
teracting. This extra-linguistic component, according to the author, is of great importance for under-
standing the national mentality and national character. It helps to identify other driving forces of the
actions of different peoples in the process of intercultural communication, along with their political
and economic interests.

In this article, the author considers one of the symbols of the national mentality of the Arabs - the
coffee tree and its derivative — a coffee drink, which plays an important role in creating a national col-
lective portrait of the Arabic society, as well as makes an attempt to show how and why they occupied
such an important place in the Arab national consciousness.

Keywords: Arabs, Arabic language, mentality, customs and traditions, proverbs, sayings, symbol,
ethics
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E.B. KyxapeBa

«HATIUTOK I TYUIN»: KO®EVNHOE OEPEBO
I KOOE KAK CUMBOJI APABCKOTO
HAIIMMIOHAJIBHOTO MEHTAJIMUTETA

E.B. Kyxapesa

Mo CKOBCKMIT TOCYapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOSHBIX OTHOMIeHNIT (yHuBepcuteT) MU]T Poccun,
119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHajackoro, 76

AnHoTanusA. B cloxHOIT reonmonuTuyeckoit cutyanun Hadana XXI Beka U ¢ M3MeHEHMeM BEKTOpa
JMHTEPeCcOB B CTOPOHY cTpaH BocToka Bo3pacTaeT BHMMaHUE KO BCeM CTOPOHaM >KU3HM HapOLOB
3TUX CTPaH, 0OYC/IOBIEHHOE HACYIIHON HEOOXOAMMOCTDIO IOHMMAHNS UX KYIbTYp, 00pasa SKU3HI,
BOCHPMATHUA OKPY’KAIOIIEro Mypa. ITU HapOAibl BCE aKTMBHEE BBICTYIAIOT Ha MEXIYHapPOLHOII ape-
He, UX PO/b B Pas/IMYHbIX 00IaCTAX CTAHOBUTCS 3aMeTHee, ¥ BaXXKHO B3aVIMOMENICTBOBATb C HUMU
Ha Pas3/INYHBIX YPOBHAX. [I/Is 3TOro HeOOXOAMMO 3HATb, YeM JXMBET JAHHBIN HAPOJ, YTO SBIAETCS
I/l HEro IPUOPUTETOM, YTO 3HAYMMO JIsI HETO, @ 4YTO BTOPOCTeNneHHO. CI0KHOCTb MEXKYIbTYp-
HOJl KOMMYHUKALIMY COCTOUT B TOM, YTO HAallIOHA/IbHbIIl XapaKTep ¥ MEHTA/IUTET IIpefCcTaBUTeNei
PasHbIX IMHTBOKY/IbTYP ONMPAETCA Ha CYLIECTBYIOLUIME Peanyy >KM3HM TOTO MM MHOTO HapOJia, €ro
HpPaBCTBEHHBIE 1JeHHOCTY U YCTAHOBKHY, Yepe3 KOTOpble pas/iNyHble ITHIYEeCKUe OOIHOCTI UJIeHTH -
¢bunmpyior cebs u GUKCUPYIOT CBOE MECTO ¥ HadHaueHue B 9ToM Mupe. CUMBOJIBI 1 06paspl, OTpa-
JKaIolyie 9TY IpefCTaB/IeHNs, IPUHUMAIOT MO0 MaTepuanbHYI0, 1100 CTIOBECHYI0 000/I0UKY 1 Ilepe-
[AIOT 9THIYECKYIO KapTUHY MMpa TOTO ML MHOTO HAPOJia, KOTOpast ObIBaeT COBEPILIEHHO He TOX0XKa
Ha IIpefiCTaB/IeHN OPYTUX STHOCOB O TOM, YTO MX OKPY>KaeT.

YT00BI MOHATH IPEACTABUTE/LS APYTOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHIISI, OB/IAfieHNe IEKCUKOI U IPaMMaTIKOI
MHOCTPAHHOTO A3bIKa MOXKET OKa3aTbCs HeJOCTATOYHBIM. 3HaYMMble 3/IEMEHTHI 513bIKa B CBOEII CMbIC-
JIOBOJI YaCTV COTEPIKAT TaK)Ke BHEA3BIKOBOI KOMIIOHEHT, TaK Ha3blBaeMble (POHOBBIE 3HAHI, KOTO-
pble MOXXHO [TOYEPIIHYThb U3 UCTOPUM, MUGOIOTHH, TUTEPATYPBI, PONbKIOPa HAPOJA, C KOTOPBIM MBI
uMeeM fIef1o. DTOT BHEA3BIKOBOI KOMIIOHEHT, TI0 MHEHMIO aBTOPa, UMeeT OTPOMHOE 3HaYeHMe [T Mo-
HJMaHM/: HallJIOHa/IbHOTO MEeHTAa/IMTeTa Y HallOHAIbHOro XapakTepa. OH IIOMOraeT BbIABUTD MHbIE
ABVDKYIIME CUIBI IefiCTBUI PasHBIX HAPOJOB B IPOliecce MeXKY/IbTYPHOI KOMMYHMKAIVM HApAJY C
VX HOJIUTUYECKUMHU Y SKOHOMUYECKMMY UHTEPECAMIL.

B nmaHHOIT cTaThe aBTOp 0OpalaeTcs K ORHOMY U3 CYMBOJIOB HallYIOHAJIbBHOTO MEHTA/IUTETa apaboB —
KOQeiTHOMY JiepeBY I ero IPOU3BOAHOMY — KO(eTHOMY HallUTKY, UTPAIOLIeMy HEMaJIOBRXXHYIO PO/Ib
B CO3[aHNUM HAL[MOHATBbHOTO COOMPATENbHOTO IOPTpeTa IPeACTaBUTEILI apabCKOro 001IeCcTBa, 1 fie-
JTaeT MOIBITKY IT0Ka3aTh, KaK 1 [I0YeMY OHU 3aHS/IM CTO/Ib BaYKHOE MECTO B apabCKOM HAIVIOHAIbHOM
CO3HAHUI.

KnroueBble cmoBa: apabbl, apabCKuil S13bIK, MEHTATUTET, 0OBIYaN 1 TPALULINN, TIOC/IOBALIBL, IOTOBOP-
KU, CUMBOJI, 9TUKA

Ina nurtuposanus: Kyxapesa E.B. (2022). «Hanurox misa gyimm»: kodeitHoe gepeBo 1 Kode Kak
CMMBOJI apabCKOTr0 HallMOHAIbHOTO MeHTa/muTeTa. Quaonoeuueckue Hayxu 6 MIVIMO. 8(4), C. 164-
176. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-164-176
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UBSL B OKPY)XEHVM PaslIMYHBIX TBOPEHWUII IPUPOJDI, YeOBeK oOpaljaeT BHUMaHNe Ha Te

U3 HIX, KOTOpbIe OKa3bIBAIOT Haynbosee CHUIbHOE BIMSHME Ha ero XKU3Hb. C pacTeHUAMY 1

XKMBOTHBIMM JIIOZIY B3aVMOJEIICTBYIOT OOJIbIIIE BCETO, II03TOMY HEeCTy4aifHO OHI CTAaHOBAT-
Cs1 TOTEMHBIMM )XMBOTHBIMI VI CYMBO/IaMU Haybosiee 3HAYMMBIX /IS YelOBeKa YepT XapakTepa Wi
HPaBCTBEHHBIX HOPM.

[l apabo-MyCynbMaHCKOI KY/IbTYPbl HAalMOHATbHBIMIU JIePEBbSIMU-CUMBOJIAMIM CTa/lyU I1a/IbMa,
onuBa, Kode, a /I OTAENbHO B3ATOM CTpaHbl — JIMBaHa — Kefp. DT pacTeHM IPefCTaBIeHBI B Tpa-
AUIMAX U 00bIYasx apaboB, uX GOIbKIOpe, PETUTMO3HBIX BO33peHNMAX, Mi(axX, CKa3KaxX, IOCTOBUIIAX,
IIOTOBOPKAX U IPYTUX IPOU3BEJICHNX.

Bri6op aBTOpa ZaHHOJ CTAaTby Iaja Ha Kogﬁeuuoe depeso — u.d\ 5 yad [mamxapam amp6ynnu] Kax
cumBon Viemena u kodpetinbitl Hanumok — 5 5¢8 [kaxyamyH] Kak cMMBOT apabCKOTO MEHTaTUTETa BO-
obue. VICIIo/mb3yst OMMCATENbHBII, KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKIIT, CPABHUTENbHO-COIOCTABUTEIbHBIN Me-
TOJIBI, TMHIBYCTUYECKUI aHAIN3 PA3/IMYHbIX BBIPAXKEHNUIT U TEKCTOB, aBTOP CTPEMMUTCS II0Ka3aTh CBA3b
3TOTO PACTEHVsI C MEHTA/INTETOM apabCKUX HapofoB. ABTOP YOeX/IEH, YTO TAKOJ TMHIBOCTPAHOBENYe-
CKMII TIOIXOJ] K JAHHOII TeMe IIOMOXKeT IPUOIM3NTBCSA K IOHVMAHUIO 9y)KOT0 00pasa MbIC/IH, ObICTpee
HAJITU TOYKM COIMPUKOCHOBEHNS IIPYU B3aMMOJECTBIUN C IPeACTaBUTE/LSIMUA M HOCUTETISIMU MHOTO 53bI-
KOBOTO CO3HAHMA VI MEHTAJINTETA.

OnHako mpexzie, YeM MepeiiTu K pacCMOTPEHNIO CYTY TeMbl — I0UeMy Kode CTajl BbIpasuTeieM Ha-
IMIOHa/IPHOTO MEHTA/INTEeTa U XapaKTepa apaboB, — ClIefyeT, Ha HAIl B3I/IAM, XOTA Obl KOPOTKO OCTa-
HOBUTBCSI Ha BOIIPOCE, @ YTO €CThb CYMBOJI, HAIIVIOHA/IBHBII MEHTAUTET ¥ HAIIVOHA/IBHBI XapaKTep?
Kak oHU B3a¥IMOCBA3aHBI ¥ KAK COOTHOCATCSA C HAIIMOHAJIbHBIMI 0COOCHHOCTAMY Pa3/INYHBIX apabCcKIX
HapoJoB?

B «®unocodckum sHIUKIONEAMYECKIM CTTOBapEéM» CUMBOJI OIMCAH CIefyIImuM oopasom: «Cum-
8071 — 310 udes, 06pa3 unu 00veKm, UMerusULl CoOCmeeHHoe cooepicariie U 00HOBPeMEHHO NPedCassio-
wiuti 8 0000WEHHOT, Hepa3eépHymoli popme Hekomopoe uxoe cooepxcarue.» [17, Cumsorn]. UToObI cTaTh
CUMBOJIOM ¥ YaCTBIO COLIMAJIBHON M KY/IBTYPHOU XKV3HM, O0BEKT WU sIBJIEH)E OKPY>KAaoIero Myupa
JIOJDKHBI MICTIONb30BATHCS Y€JIOBEKOM C OIIPE/IeTIEHHON Le/IbI0 B TIO3HAHNMM U TOHMMAHUY OKPY>Kalollelt
JIeVICTBUTE/IBHOCTY /I B €TO AeSATEeTbHOCTI.

B cBoeit paboTte «Ouepkn aHTMYHOTO cMBOMM3Ma 1 Mudosorun» A. ®. Jloces, pyccKuii 1 COBETCKUIT
¢unocod, nccnenoBaTessb AHTUIHOCTHU, PACCMATPYBAsl pas/IMIHbIe KOHIETIIIVY AaHTUYHOTO CUMBOJIN3-
Ma 3aIaiHbIX GpumocodoB U MucaTesell, B YaCTHOCTU OJHOTO 13 ITIABHBIX IPeJCTaBUTE/IeNl HEMEI[KOTO
upeamsma Opupprxa [lennuura, Tak nepegan ero BUieHNe CUMBOJIA: «... CUMBOJI eCtib HePa3Iuuumoe
modxcoecmeo obulezo u 0c06020, UdeanvHO20 U peanvHozo, beckoHeuH020 U KoHeuHo20» [12, c. 13].

Takum 06pasoM, MOXXHO CKa3aTbh, YTO CUMBOJI — ITO peasvHbili 0ObEKT WV sIBIEH)Ee OKPY>KAIOIero
MMpa, IPUPOSHBIE XapaKTEPUCTUKN KOTOPOTO CTAHOBATCHA UOeA/IbHbIM OTPAXKEHNEM COLVMA/TbHBIX SAB-
JIeHWII, TMYHOCTHBIX Ka4eCTB, (GOpM IOBeIeHNs YelloBeKa B 00IeCTBe, TO €CTh MOTyYaeT TO «obujee u
beckoHeuHoe uHoe coOepuanue», OCTaBasACh IPU TOM caMuM co60it. CMBOJIBI BO3HNKAIOT B IIpOLiecce
VICTOPMYECKOTO PasBUTHsI 001IecTBa, BBIPAOOTKM YETKMX IIPECTABIEHNII O ITIABHBIX IIEHHOCTAX, MO-
Pa/IbHBIX HOPMaX, OTPAXKAIOINX OCHOBHBIE IHTEPECHI 3TOTO 00IIECTBA, YTO JIEKNUT B OCHOBE (POPMIUPO-
BaHMsA HALMOHATIBHOTO MEHTA/INTETA Y IIPOSIB/IACTCS B HALMOHATIBHOM XapaKTepe.

[ToHsATHE «HAUUOHATLHYIL MeHMANUMem» O CUX TIOP He IOTYYNIO YETKOTO U OJHO3HAYHOTO OIlpe-
nenenns. CroBapy Tak Xe, Kak 1 y4éHble, JAIOT O/1M3KNe, HO He CX0XKue popMyMpoBKu. B coorBeTcTBIM
¢ «HOBBIM 3HIVIK/IONEAMYECKNM CTIOBAPEM» MeHmanumem (MeHmManvbHOCMb) pacCMAaTPUBACTCA Kak
«00pa3 movicretl, COBOKYNHOCIMb YMCMBEHHDBIX HABLIKOB U 0YXO0B8HLIX YCMAHOB0K, NPUCYULUX OMOeTbHOMY
uesn08eKy unu obujecmeerHoti epynne» [13, c. 713]. VIHocTpaHHBIe CIOBapy, B YaCTHOCTY, PPAHITY3CKIIL
TOJIKOBBIII c/1oBapb «Le petit Robert» mpuBopuT onpepenenne MeHTaIUTeTa Kak «COB0KYNHOCHY npeo-
cmasenenuti u 06pasos, KOMoPAs A6AAEMCA 0CHOBOLL 00PA3A MbICTIU ONPedenEHHOL 00UeCNEeHHOTI 2PYNNbL
uny 0MmoenvHo20 UHOUBUOA, cés13anHo2o ¢ Heti» [19, c. 1070. ITep. E.K.].

HoxTop ¢unocodckux Hayk Kbipreisckoro HaumoHanbHoro yHmsepcurera M. JK. Bamacarbina
A.A. Aiit6aeB B pabore «DeHOMEH HAIMOHATBHOTO MEHTATUTETa» MAET CBOE OIpefe/ieHne 9TOTO sB-
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neHnst: «[100 HAUUOHATLHLIM MeHMANUMemom credyem NOHUMAMb 00YCI08IEHHYI0 UCMOPUHECKUMU
MPpaoUUUAMU, 00LI4AAMU U 0OU4ECBEHHDIMU OMHOUEHUAMU, POPMY HAUUOHATLHOZO CAMOCOZHAHUS,
KOMopasi coomeemctmeyem onpeoenéHHOMY YPOBHI0 MaMepUanvHozo npou3soocmaa U sensemcs nokasa-
mesnem 0eecnocoOHOCMU U OYX08HOT PA3BUMOCIU HAUUU, COBOKYNHOCIbIO MeX WU UHBIX 00CIOUHCING,
COUUATIDHBIX U IMOUUOHATIHBIX NCUXONIOZUMECKUX Kauecms itooetl, HanpasneHHvlx HA npeobpazosarie
OeticmeumenvHocmu» [1].

Opnako OnmypKe BCero K MOHMMAHMIO aBTOPOM TaKOro (eHOMeHa, KaK MEHTA/IUTET, CTOUT GopMy-
JMPOBKA, IaHHAA KOKTOpoM ¢umocodpckux Hayk E. A. AHyppueBbIM, KOTOPBI INIIET, YTO «... Cxna-
0b18aSICL, POPMUPYSCD, BbIPAOAMBIBATCH UCMOPUYECKU U 2eHeMUYecKlU, MeHmanumem npedcmasisiem
€060t mpyoHo No00aIUYI0CT USMEHEHUAM YCOUYUBYI0 COBOKYNHOCHb COUUATLHO-NCUXONOZUUECKUX U
0YX08HO-HPABCMBEHHDIX KAYECIN8 U HeP, B3AMbLX 8 UX OP2AHUUECKOT Ue/IOCIHOCMIU..., ONPeOenTIOUsUX
8ce CMOPOHDL HU3HEOeTMeNbHOCU 0AHHOL 00UHOCMU U COCMABNITIOULUX e€ UHOUBUO08» [2, c. 450-451].

Yro KacaeTcs HAIMOHATBHOTO XapaKTepa, TO 3TO, IO MHEHUIO aBTOPa, SIMOLVIOHAIbHO- IICUXIYeCKas
CTOpOHa (IICUXWYECKNIT CKIIaJ]) peanusayy HallIOHaIbHOTO MEHTA/INTEeTa, OCHOBAHHOTO, KaK TOBOPM-
JIOCh BBIIIIE, HA WX, MHTepecaX, 4YyBCTBAX, MOPA/IbHBIX, PEIUTMO3HBIX, [YXOBHBIX [JEeHHOCTSAX TOTO
VI IHOTO Hapofia.

Bragumup [Janb omuchIBaI XapakTep BOOOIIe KaK «HPA8 uenosekad, HpascmeeHHble C801Ccmad, Kade-
cmaa ezo, céoticmaa Oyuiu u cepoya» [4, IV, c. 542]. A akapgemuxk [I.C. JInxauéB He CTaBIUI HOJ;, COMHe-
HIIe HaJIM4Vie HAUUOHAIbHO20 XapaKTepa, HO nucal: «HayuoxanvHole uepmol Henv3s npeysenuuusams,
denamv ux uckmouumenvruimu. Hayuonanvrvle 0cobeHHOCMU — 310 MOIbKO HEKOMOPble AKUeHMbL, d He
kauecmea, omcymcmayiousue y 0pyeux... OHuU BbIACHAIOMCS MONLKO NPU 8327150€ CO CIMOPOHBL U 6 CPAB-
HeHUU, 103MoMy 00/HHYL OblMb NOHAMHYL OIS Opy2Ux HAPo00s, OHU 6 KAKOLUMo 0py20il apaHucuposxe
00/mHcHYL Cywsecmeosamy Uy unvix» [11, c. 19-20]. [Ipyrumu cioBamu, 4T0OBI MMETh BO3SMOXKHOCTD Olie-
HUTb 3TV HAallMIOHA/IbHbIE YePTHI, HaJJ0 CPABHMBATD VX C TeM, KaK BOCIPUHUMAET Te XKe CaMble SIBJICHUS
IpefICTaBUTENb APYTOrO HAPOJ.

CB#3b HAI[MOHAJIBHOTO MEHTA/IUTETA U XapaKTepa C PasIMYHbIMI SIBIEHUSMU U OObEKTaMU MPH-
POJIBL, B TOM YICIIe lepeBbsIMM, OTPa’KeHa B HAPOJHBIX M1(ax, CKasaHUAX, PEIUTMO3HBIX BO33PEHUAX,
donbkIope, KoTOpble paccMaTpuBanu B mupokoMm cmbicie A.H. Adanacves [3], b.A. Pribakos [14],
[15]. O ponyu mepeBbEB-CUMBOIOB B BEPOBAHVIAX JJPEBHUX C/IABSH INIIET POCCUIICKUIT MCTOPUK U IIY-
6mmmuct H. V. Koctomapos [6]. O 1yXoBHOII CBA3Y KY/IbTYPbI CTaBAH M VX KVM3HU C PaCTEHIAMM Pedb
unét B kunre B.B. Ycauépoii [16].

Bompoc o ToM, Kak pacTeHus1, B TOM YVC/Ie IePeBbsI, IPEeBPALAIOTCS B CUMBOJIBI ¥ OTPAXKAIOT HAINO-
HaJIbHBIVI MEHTA/IUTET U XapaKTep apabCKMX HapOJOB, IIMPOKO He pacCMaTPUBAJIC MCCIe0BaTe s IMM-
apabucramu. OnpefenéHHble [IATX B 9TOM HaIllPaBlIeHNM ObUIM IIPENPUHATHL aBTOPOM B Psifie CTaTell,
HarpuMmep, «3Ha4eHMe sI3bIKOBOTO U BHESI3BIKOBOTO KOMIIOHEHTOB apabCKMX IMapeMIYecKuX euHNIL U
pedeBbIX 060POTOB B IIpoIiecce KOMMYHMKAIMM Ha IpyuMepe «kodertHbx Tpapuimit» [8], «Kymbprypa
3eMjieie/ins B apa6c1<1/1x ITOCTIOBUIIAX M IIOTOBOPKAX» 9], «J/IMHIBOCTpAaHOBEAYECKOE 3HAUYEHNIE TIOHATII
«I1anbMa» U «(UHUKN» B apabCKUX MOCTOBUIIAX ¥ TOroBopKax» [10].

A 3TO OYeHb IepCIeKTUBHASA U MHTepecHas TeMa. MHOro4ncieHHble apabCcKiie IOCTOBULIbL, IIOTO-
BOPKU, IPUTYY PacCKas3bIBAlOT O Pa3HBIX JepPeBbAX U MX 3HAYEHMM B >KM3HU miofielt. OfHAKO, ¢ APYTOit
CTOPOHBI, MOXXHO 3aMeTUTb, YTO O HEKOTOPBIX HEPEeBbSIX-CUMBONAX CYIIECTBYIOT HECATKU HapeMuii,
a 0 APYTUX TPYAHO HANTI XOTb KaKOe-TO YIIOMIHaHue B (GOIbKIIOpe.

Koge. Kodeitnoe gepeBo

Br16paB 151 cBOero yccIenoBanys KodeiiHoe iepeBo Kak JiepeBO-CUMBOJI, aBTOP IPYUBJIEKaeT BHY-
MaHue K TOMY, YTO CaMo JIePeBO M306pakeHO NUIIb Ha TOCYIapCTBeHHOM (riare u repbe VemeHckoit Pe-
CITyO/IUKY B BUfie BETBU C IUIOfiaMI, HO B apabCckoM (orbKIIope, B TOM YIC/Ie leMeHCKOM, Mbl HaXO[ UM
BBICKA3bIBaHNA, KACAIOLINEC HANUMKA, CAeTAHHOTO U3 3€PeH 3TOro Aepesa — koge. VI xoTsa B Mupe B
HACTOAIee BPeMs BO MHOTHX CTPaHaX ¢ TIOAXOAAIIMM KIMMATOM BbIPAIINBAIOT KoderiHbIe JiepeBbs, a
HEKOTOPbIe TOCY/IAPCTBA, Aanékue oT ViemeHa, Hanipumep, Bpasumus, HaMHOTO TIpeBOCXOAT Viemen o

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume8 - No.4 167



JIUTEPATYPOBEJEHWE N JTMHITBOKYJ1bTYPONOI A

IPOU3BOACTBY KO EIHBIX 3¢peH, UCTOPUA Ky/IbTUBIPOBAHIA 1 IIPOM3BOACTBA KO(e HaBCeT/a 11 Hepas-
PBIBHO CBsI3aHa C 9TOI apabCKOIl CTPaHOI.

Bompoc o mponcxoxxennn KogeitHoro iepeBa 10 CUX IOP He 10 KOHIIA PeIIEH, HO BCE e OOTIbIINH-
CTBO UCCIIefloBaTesell II0/IaraloT, YTO POAMHON AMKOTro Kode ABngeTca dPuonusd. YTo kacaeTcss caMoro
Ko(elTHOro HaNMTKa, TO IO jereHje B MecTeuke Kadda opnu mactyx mo nmenn Kanaum nepBbIM 3a-
MeTWI, KaK KO3bI, T0)KeBaB JIMCTOYKY KAaKOTOTO epeBa, CTAHOBMIUCH UTPUBBIMU U OYeHb OOIPBIMIL.
OH coo6mu1 0 cBOEM HaOTIONEHNN COIUIEMEHHMKAM, B TOM 4JCJIe HACTOSATEII0 MECTHOTO MOHACTBIPS,
KOTOPBII TOIPOOOBasI 3aBapUBATh MUCThSI U ATOAbI 3TOTO pacTeHus u ybenuics B 6oapseM apdekre
IOJTyYeHHOTO HannTKa. CBAILIEHHUK CYETI, 4TO JIA HOTHATIA TOHYCa MOHAXOB BO BpeMs JO/ITYX MOJIUTB
3TOT OTBap OyZeT BecbMa IO/Ie3eH. DTy MCTOPUIO OTHOCAT K 850 ropy H.9. OFHAKO HMKAKUX IIPAMBIX
JI0Ka3aTeIbCTB Ha 3TOT CYET HeT.

JlonoIMHHO HEeM3BEeCTHO, HO HEKOTOpPbIe apabCKye VICTOYHUKY YKa3bIBAalOT Ha TO, YTO KOdelHble
JiepeBbs BhIpaIuBanuch B Viemene yxe B 1100 romy. CoriacHo ApyTUM HCTOYHUKAM, TIEPBBIM, KTO PH-
BE3 13 DPuonuu 3épHa kode B cepeuHe IX Beka 10 MyCy/IbMaHCKOMY KaJIeH/IApIo, TO €CTb B CepefuHe
XV Beka 110 XpUCTUAHCKOMY JIeTOUCUMcIenmo, 6611 A OMap am-Illarnmn. C Hero HauMHAETCA UCTO-
pYs 9TOTO HaNMTKA Ha ApaBUIICKOM IIOZTyOCTpOBe U cTpaHax bivpkaero Bocroka. To, uTo kode BriepsbIe
nonan B Vemen 13 Sduonun u Kak HAMUTOK, M KaK CENbCKOXO3AICTBEHHAS KY/IbTYpPa, BIO/IHE JIOTUYHO,
TaK Kak cBsi3u dduonuu u FO>xHOIT ApaBun n3BeCTHBI 10 61O/IENICKUM CKa3aHUAM, 3UOIICKUM 1 apab-
CKIM JIeTeHZaM ellé co BpeMé€H mapuibl CaBckoii u naps ConoMmona. Kpome Toro, nepsble MycynbMaHe,
KOTOpbIe Ha 3ape BOSHMKHOBEHV MCTaMa ObUIY TOHMMBI CBOMMM IPOTMBHUKAMY, HAlUM yOexuie
VIMEHHO B XpucTranckor dduonvm. A IIpopok Myxammep cBOM IIOC/IaHNA 1 TIPEIOKEHNA TIePeiiT B
HOBYIO Bepy Tak)Ke HAaIIpaBIJI B IIEPBYI0 o4Yepenb ahyomam.

Uro KacaeTcs BhIpaIMBanus KoQeliHbIX /iepeBbeB B VemeHe, TO 3acyra B 5TOM MPUHAIJIEXKUT, CO-
IJIACHO PARY UCTOYHMKOB, PEIUTMO3HOMY AeATeNo 13 AnleHa, CyQuiicCKoMY ileMeHCKOMY MOHaxy Jlxa-
MajayHy aH-Hab6xaHu, KOTOpBIi Hada/ pa3BOANTD KOde, BEPHYBIINCH 3 CBOETO My TEIIeCTBNUA 10 -
omnuu. bonee Bcero B pasBeneHny KodeHbIX IVTAHTALNIT OTIMYNIICA JPeBHMIT ropof Moxa.

Kode kax HanmmMTOK yTBepAWICA U MONTY4MI OO/IbIIOE PacIPOCTPaHEHNe CHaYa/la B BBICIINX KPyTax
JIeMeHCKOT0 00111eCTBa, a TOTOM CTaJl TOOMMBIM HAIIUTKOM BCex JieMeHIeB. KpecTbsiHe Havyamm Ky/b-
TUBMPOBaTh KoeiiHOe IepeBO Ha TOPUCTHIX yUacTKax Tepputopun Vemena, TiatesbHo obeperas CBO
MOHOIIOJIIIO Ha TOPTOBITI0 KOQeTHbIMY 3épHAMI U CEKPeThl BBIPAIIMBAHII 3TOTO pacTeHNs. BpIBo3 ca-
KEHIIEB U TUIOOPOJIHBIX 6060B Kode 6T cTporo sampemén. brarofaps stomy Viemen cran nepBbiM
9KCIIOPTEPOM KOEITHBIX 3€peH.

ToBops 0 Kode Kak 0 HAanMTKe, ClIeyeT 06PaTUTh BHUMaHME HA STUMONIOTHIO 9TOTO coBa. [Toapat-
ck1 Kode Ha3bIBaeTCs Ejgﬁ [kaxya]. [Iponcxoanut oHO OT I/1arona ng [Kkaxmita], KOTOPBIiT O3HAYAET «He
X0memy, OMBPAULAMb 0 He20-71.», HATIPYIMeP, OT efIbl, KCHUMAmMb annemumy». Benmkuit apabckuit HoaT
A6y Hysac, xxusumii B VIII-IX Beke H.9., B CBOMX CTMXaX YHOTPeOJIA C/IOBA Kaxya u, 6oee TOro, BOC-
TeBaJI ero. JTO MpUBEJIO K OmMO0YHOMY MHeHMI0, yTo A6y HyBac mo6mn kode. Ho moat ymep 3agonro
JIO TOTO, KaK IIPEIOIOKUTEIbHO JTIOY Y3HA/IU O CBOJICTBAX 9TOTO HANUTKA, B 816 rofy H.3. m0aT AGy
Hysac 6bI1 M3BeCTeH CBOMMM 3aCTONBHBIMY CTUXAaMU, IIPOCIAB/IABIINMIY IIMPYLIKY U 00513aTe/IbHOTO
CITyTHMKA 9TUX cOOpaHmii — BUHO. JKMBA B 9II0XY CTPOIMX MIAPMATCKMX ITPABIJI, YCTAaHOBJIEHHBIX a00a-
CUACKUMM IpaBuTenamy, A6y HyBac cKppIBal MICTVIHHOTO Ieposi MHOTUX CBOVX IIPOM3BENIeHUI — 8UHO
— 3a [MPMOII 9BeMm3Ma «KAXJa» — «0meseKarulezo om edvl, 6e3 Heé 00cmaesnaOuLez0 paoocmy U y0o-
6071bCMéUe». DTO TIPUBETIO K TOMY, YTO JOBOJILHO JIONITOE BpeMs BIMHO HasbiBanu «kode A6y Hysacar.

Ho Bepuémcs B ViemeH. Y >Kuteseit 9Toit CTpaHbl CIOKUIUCH 0COObIE PUTYasIbl TPUTOTOBIEHNUS I
muThsA Kode. Hanpumep, 1o jieMeHCKuM IpaBuIaM, Ipexxie, YeM IMUTh Kode, HaZlo XOPOIIO BBIMBITH
PYKM U TIIPOIOJIOCKATb POT, YTOOBI OLIYTUTH BO BCEJl MOMTHOTE BKYC STOTO BEIMKOJIEIIHOTO HaNUTKa. B
HEKOTOPBIX IPYTMX apabCKMX CTpaHaX MOTOCKaHVe 3aMEeHAI0T CTAKaHOM BOJIBI, KOTOPYIO IBIOT Ieper
TeM, KaK IPUCTYINTb K Kode. [Iporjecc mpuroToBneHns eMeHCKOro Kode He CUIbHO OTINYAETCH OT
IIOBCEMECTHO VI3BECTHOTO TPAJUIMOHHOTO criocoba: 3épHa NMpsAMO B 060/1049Ke 00KapyBalOT Ha IIPO-
THBHE, @ 3aTeM V3ME/IbYAlOT B CTYIIKE CIIEIMa/JbHbIM MeCTUKOM. VI3Memb4€HHBI Kode BapAT B TypKe
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unu KodeitHuke (moapabckm — LB-L)—’} ["ubpuk] nmn E\j} [mannsa]), mBaXKapl JOBOAA IO KUIEHUA. ITO
ie/laeT HalMTOK TYCTBIM ¥ KpenKyM. Ho BOT mpuIipaBbl IPMUAAIOT iileMeHCKOMY Kode HeOOBIKHOBEHHBI
BKycC. Cpefyt HMX MOTYT OBITb CO/b, MMOMPD, TBO3/MKA, CIMBOYHOE MACIIO 1 IPYTHe JOOABKY, KOTOpbIe
KJIAf[yT B yXe roToBblit koge. Ho ectpb B VIeMelie 0COOBI M, KAK CYMTAETCS, CAMDI BKYCHBI Kode,
KOTOPBIi1 Ha3bIBaeTCsA 2biutp (0T 0bIeapabekoro 5 ywid ¢« Wi [kumrp, kumpa] — wikypka, koxypa). Ero
BapAT U3 MOACYIIEHHON MAKOTH IUIOOB Kode, 4TO JielaeT HaMTOK OOJIbIle ITOXO0KMM Ha KOMIIOT U3
CyXo0(pYKTOB, 4eM Ha Kode, X0Ts KoperHa B HEM He MeHblIle, ec/iy He 0oJIblile, 4eM B TPaAUIVIOHHOM
HanuTKe [18].

U3 Vlemena kode (Hanutok) nomaaaer B Mekky, B Cupuio, ErumneT u pacnpocTpaHseTcs 1o BCeMy
Bbmkraemy Boctoky. B cepenune XV Beka kode 3aBo3aT B Typuuio, a ¢ cepenmubl XVII Bexa HaunHaeT-
cs1 ero nobeJoHOCHOe IecTBye 110 Mupy. B 1645 roay ¢ HuM 3HakomsATcs B Benenyn. B 1650 rony kode
nosBsAeTcA B AHIIMY, a B 1652 Toffy OfMH TYpOK OTKpbIBaeT B JIOH/[OHe TepBblit KO(eTHbIi MarasyH.
Cunraercsi, 4To VemMeH yTpaTu/ CBOI0 MOHOIIO/MMIO Ha MPOU3BOAICTBO KOode, KOTfja MpenpUnMUIMBbie
TOJITAH/ICKVI€ TOPTOBIBI VI MMCCUOHEPBHI BBIKPA/IN HECKOTbKO KO(EIHBIX Ca)KeHIIeB U BBIBE3/IN MX Ha
SIBy u CymaTpy, KOTOpBIE B Ty IIOPY HaXOAVWIUCh B 3aBucuMocTy ot [oymanmuu. C aToro MoMeHTa Kode
Ha4YMHAIOT BBIPALIMBATh BO MHOTMX CTpaHax Mupa ¢ nogxopamum kammaTtoM. K XIX Beky HanuTok n3
KO(eliHbIX 3épeH IMpuobpeTaeT MUIIMOHDI IIOK/IOHHMKOB BO BCEX YrOKax 3eMHOTO Iapa ¥ MNPOKO
pacnpocTpaHsercs B Vtamuu, VIHgoHesun, AMepyKe 1 JpyTuX CTpaHax [5].

OpHako crefyeT OTMETUTD, YTO 9TO IOOEOHOCHOE LIecTBMe Kode He BCerfa MPOXOAUIO ITIafKO.
B 1511 roxy B Mekke 6bu1a usgaHa deTsa (penurnosHoe mpeAnucanne B ucuaMe), OCy>xXaamoias Kode
Y TeX, KTO €ro IbET, U 3allpelaiolas 9TOT HAIIMTOK, BO3JENICTBIE KOTOPOTO Ha OPTaHM3M YelOBeKa,
10 MHEHVIO PeJINTMO3HBIX JiesiTerneil, CpofHM ankoromo. OgHaKo mobuTeny Kode BBICTYININ IPOTUB
3TOTO PacIOPsDKeHNs, a IOCTIe TOT0, KaK YYéHble ToKas3asu, YTo Kode He BIMsET Ha CO3HAHMeE U Pa3yM
Je/loBeKa MaryOHo, ObUIN M3 AHBI ApYyTIie (eTBbI, paspellaole 9TOT HAIUTOK [22].

Mecro, rje ¢ JaBHUX BpeMEH I Kode moapabcky, Tak 1 Ha3bIBALTCH b }gj [kaxya] — koge mnu
se2a [MakxaH] — mecmo, 20e nodarom kode, kodeiins. Yaure Bcero Tam co6MpamnCh MPeCTABUTENN
TBOPYECKUX Ipodeccuiit, OPUCTDI, IpenofaBarTeny, raseTynky u 1.4. HecnyvaitHo, Hanpumep, B Ernnre
C 9TVIMU 3aBeJJeHIUAMI, f1a ¥ C CAMMM HAIIMTKOM, CBSI3aHbI I3BECTHbIE MEHa, HarlpuMmep, Anb- Adranm —
MYCYy/IbMaHCKOTo pedopmaTopa u momurudeckoro jesrens XIX Beka; M3BECTHOTO eTUIIETCKOTO IIMCa-
Te/A-POMAHNUCTA, naypeara Hobenesckoit mpemun no mureparype 1988 roga Harnba Maxdysa; Caana
3arnyna — eruIeTcKoro NOMUTUYEeCKOTo AesTens, npeMbepMuHucTpa Erunra B 1924 roga u ap. bonee
TOTO, TOYETHOE MeCTO KOo(eeH, KOTOpOoe OHY 3aHMMAIOT B apabCKOM 00I[ecTBe, OTMEYEHO elllé U TeM,
YTO MHOTYIE Y3 HMX HOCW/IM U HOCAT MMeHa COOCTBeHHble, Hanpumep, «KatkyT», «AnbninBar, «Anmnba-
6a» B Kaupe 1 T.1. B Taknx 3aBefeHMsAX MPOMCXOAWIN U IPOMCXO/SAT SKapKe CIOpbl b0 06Cy>KaeHue
HOCTIEHIX HOBOCTEII, TOCETUTENN C a3apTOM UTPAIOT B HAPHbl MM CMOTPAT TeneBnusop. Hepenko B
KO(eITHIO MPUXOAAT MY3bIKAHTbI, ¥ TOTZIAa 3aBCETaTay MOTYT MPUOOLINTHCA U K MY3bIKe, OCTYLIATh
HapoypHble ecHu. [Ipyrumu crnoBamu, KoeilHy ObIIM ¥ OCTAIOTCS BaYKHBIM 97IEMEHTOM O0111eCTBEHHOII
JKU3HU B apabckux cTpaHax [26]. Takum 06pa3om, kode CTAHOBUTCS CMBOJIOM TBOPYECKOTO BJOXHOBE-
HIISI, CBOOOIHOTO HOUTUYECKOTO M COLMANIbHOTO AMAIOra, BOIUIOLIEHIEM HapOJHOTO yXa.

I[Toce He6OMBLIOTO SKCKYpPCa B MCTOPUIO NOABIEHNA U PACIIPOCTpaHeHNs Kode B apabCKUX U Ipy-
TUX CTPaHaX MbI BEPHEMCSA K BOIIPOCY O TOM, TIOUEMY 3TO JIePEBO CTajio cuMBosoM VemeHa, a kodeiiHblit
HAITTOK — CYMBOJIOM TOCTEIPUVMCTBA IPAKTUIECKI BCeX apabCKIUX CTpaH 6e3 UCKITIOYeHI.

[l7151 3TOr0 pacCMOTPUM B3aMMOJEIICTBUE U B3aMMOB/IVISIHVE SI3BIKOBOTO I BHESI3BIKOBOTO COJlepIKa-
HIisI apabCKMX BBIPaXKEHMIT, KOTOPbIe OTPAXKAIOT JaBHIe ITTyOOKue TPaJyuLiuy, CBsI3aHHbIE C IPUTOTOB-
JIeHVeM, Hofjaveli  MUThEM Kode, Kak 37IeMeHTOB Hal[MOHa/IbHOTO CO3HAHMSI Y MEHTaIUTeTa apaboB.

Kode nyst apabos nmeet orpomuoe 3HadeHne. OH CUMBOM3MPYET FOCTENIPUUMCTBO, 671ar0poJCTBO,
I[ePOCTh, UCTUHHBI apabckuit xapakTep. Eciu paHblie TakuM CUMBOJIOM OBITIO 8epO/iosicbe MONOKO,
TO CO BpeMeHeM OHO ycTynuno MecTo Kode. Kode nmomator Bcerga u Besne. Ero npemaraior Kak rocTam
Ha 3BaHHOM IIpMEMe, TaK J KIMEHTY MarasyHa, eC/ivi TOMY IPUXOJUTCS XKAATh CBOEN OYepesiu.
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Bpimte MbI ckasany, 4To Kode CTal CBOEro pojia CMMBOJIOM IIPUYACTHOCTY K MHTE/UIUTEHIINN, TO9TO-
MY He CTy4aifHO, YTO MHOTYe IIPeACTAaBUTe/N TBOPUYECKMX Npodeccuii B apabCKUX CTpaHax MOCBSILIATIN
Ko¢e BecbMa IIPOHNMKHOBEHHbIE MOITUYeCKNe cnoBa. Hampumep, u3BecTHbIT cupuiicknit most Hasap
Ka66auu rosopun: «Kozda s nvto ¢ mob6oii xoge, 51 uyscmsyio, umo nepsoe xogetiroe depeso 0vL10 8bl-
caxceno paou Hac». EMy xe mpuHapnexxar u gpyrue cnosa: «Koge - amo cmapenvxas 6abywixa, 0o6po-
HpABHbLE BHYKU KOMOPOTL YIMPOM U 6e4epPOM NPUXOOSM eé NPUBEMCMB08AMNb, U 5 CAMblil e€ 60bULOTE NO-
yymamernv» [28]. A 3SHAMEHUTBII ITaJIeCTUHCKMUII ITO3T U 00IIeCTBeHHBI! feATenb Maxmyy JepBui tak
OIMCBIBAJI CBOM OIIYIeHNs, KOrja oH 11 Kode: «IToamomy koge — amo mo edurcmeernHoe 80ymuusoe
MonaHue pPAHHUM YMpPoM, K020a MonbKo Mbl CaM JIEHUB0 6 00UHOUecmee npuzyosiseuiv HeMHO20 600bl,
HAXO00SCL 8 CO3UOAMENLHOM MUPe C Camum cob0tl U OKpyscaruumu seusami»; «A xouy (80vixamv) 3anax
Kodbe; 51 HUHe20 He X0uy, kKpome 3anaxa Koge; s Kaxioviii OeHv xouy (uyscmeosamy) 3anax Koge»; «Cnosa
0CKBEpHAIOM nepeyro Hauky koge, ubo oHa descrmeeHHuYa parxezo ympa» [28]. VI3 aTux BbICKa3bIBaHMII
BUJJHO, 4TO apabaMu Koe BOCIIPUHIMAETCA KaK 00pa3 caMoro To00MMOro, 611M3K0ro 4enoBeKa: BO3JI0-
6nennoit, 6abyuku. Kogde — aTo aypa, KoTopas OKpy’>kaeT 4e/oBeKa, CO3epLAOIero Kak BHEIIHMII, TaK
¥ CBOIT BHyTpeHHu Mup. Kode — 970 umcToe Hayanmo HOBOro fHA. Apabbl HUKOT/IA He CIIeIAT, HaC/IaX-
masich Koge. Bcé 910 TecHO CBsA3aHO € TAKMMM HPAaBCTBEHHBIMH U TOBEJlHYECKIIMY HOpMaMH apabCcKoro
MEHTAJINTETA, KaK «He NopbléaHue POOCBEHHbLX Y3», HECTIEIIHOCTb, KOTOPasi, COITIACHO apabCKuM IIpef-
CTaBJIEHVSIM O JJOCTOMHCTBE ¥ 671aropofcTBe, om Bcesviuinezo, B IPOTUBOBEC CYEMAUBOCIU VI CHEUiKe,
KOTOpLIE 0t waiimara. B GonbKiope TaKkoe OTHOLIEHME K KO(e HAIIIO CBOE BHIPAKEHIE B OCIOBULIE:

}S\ . ”"f ugj c\ "yl "}éﬁj\ [’ Anb-Kxaxya caMpa ya IAKMH OTyOaiitny 1b-yamkx] — « Uépruiii koge
pa()yem m00eii» (6y1<6.. «Kogpe - uépnouti, denaem nuya benvimu») 25, c. 610]. B aToM BbIpaskeHUn mpu-
CYTCTBYeT 000POT «COenambv U0 benvim» VN «8bl0eIUMb IUUO0», ITO O3HAYAET «e20 TUUO Npoceemie-
710; OH 00pad08asiCs». ITO BIIOTHE COOTBETCTBYET yyBCTBAM Maxmypa [lepBuiiia, payoierocsi apoMary
Ko(e, BO BpeMs ynoTpeO/IeHns KOTOPOTo OH pacciab/saeTcs 1 OTAbIXAeT.

Kode HacTONmbKO BOIIET B OBIT apaboB, YTO OHY He MBIC/IAT >kM3HU 6e3 Hero. CorlacHO BBICKa3bIBa-
o Hasapa Ka06aHu, fieHb 60/1b1IMHCTBa apaboB HAauMHAETCSA U 3aKAHUMBAETCS YAIIEIKOI Kode. ITo

00CTOSITENICTBO OTPA3UIOCh B apa6c1<1/[x HOC}IOBI/IHaX 4-—0-19 J }@é” [ Anp-kaxya 3a‘ima] — «Koge -

scemy 20m08a» [25, c. 610], )-A:d\ 5 368 & \X') ‘dAJ t—Uﬁ [@ayyur puxaar macp ym na
Tdaffjut Kaxya mb-‘acp] — «/Iyuuie nponycmume noe361<y 8 CONULY, HeM NPONYCMumy 8e4epruil Koge»,

iau e }éAM "Anb-Kaxya ‘astiMa] — «Kogpe — 10600 0ns scmpeuu» [25, c. 610]. Eciu mpoBectu mmHr-
BUCTMYECKIIT aHA/IN3 IIepBOJl TIOC/IOBUIIBI, TO B Heil IIPUCYTCTBYET CIOBO 34 UM, O3HAYalolee sudep,
607#0b. DTO MOXKET CBUJIETE/IbCTBOBATb O TOM, YTO KOde, BBIIUTHIN C yTPa, MPUAAET YeTOBEKY CUIIBL,
BenéT 3a coboit. Bo BTOpoit mocoBuIle BedepHuUit Kode CTaBUTCA BbIlle MOe3fku B cronuiy. [Toce
TPYZIOBOTO {HS apalObl MPEANOYNTAIOT HECIIEIIHOe BPeMIPEPOBOXK/eHEe 3a JalledKoii Kode cTpaxy
OII037IaTh Ha I10e3[, OTOBIBAIOLNIT B CTONMNUITY. B 9TOII MOC/IOBUIIE MBI CHOBA BUIMM MX OTHOIIEHME K
PUTMY U TeYEHUIO KU3HU: HECNeUwHOCMb, CamoysaxeHue — BOT JOCTOMHCTBA YyesioBeKa. Eiié B ogHoI! 110-
cnoBuLe Kode 0603HAYEH CTIOBOM ‘A3iMd, YTO TIEPEBOAUTCS KaK HAMepeHuUe, PeUMOCcHy, npuzriaueHue.
VHade roBops, Kode — 3TO XOPOIINI TOBOJ, BCTPETUTDCH, IT00eceoBaTh, yCTAHOBUTD OTHOLIEHVIS M/IN
IPOBECTI BpeMsl C O/IM3KUM 4e/IOBEKOM.

Opnako, obpamiaeT Ha cebsa BHMMaHMe TOT (DaKT, YTO HU KogeliHoe depe6o, HU TeM bonee xoge 6
éude HANUMKA, B OTINYMYU OT NAJIbMBI, O/IUBBI, Kefjpa, He YIIOMUHAETCA HM pa3y HU B bubmum, Hu B
Kopane, oy B Xagucax, 4To JaéT OCHOBaHMe I10JIaraTh, YTO Hapo/bl bivkHero BocToka, Kak MUHUMYM,
no IX Beka H.9., KOIJja, COIJIACHO JIeTeHJie, BIIepBbIe ObIIV OTKPBITHI TOHM3MPYIOIIMe CBOMCTBA 9TOTO
pacTeHus, a TO U IO3Ke, He 3HA/IM 9TOTO pacTeHNs, 0 KpaliHell Mepe, B TOM KadecTBe, B KOTOPOM OHO
U3BECTHO HaM B HAacTOsAIee BpeMsl.

CHUMBOMV3M 1 3HAYMMOCTD KOde JIeI/IV B OCHOBY 3aKPeNMBIINXCS He TONMbKO B pedeBbIX 000pOTax,
HO U B IIOBeJEHNM, TPASULINIL ¥ 0ObIYaeB.

Cpemy TakuxX TpafuIVii MOXXHO Ha3BaTbh OO0S3aTeNbHYI0 TPOEKpATHYI0 Iofady Kode TrocTio.
U ato He cmyvaitHo. CMbICT 9To Tpaguuyu ry6oko cumBonndeH. Kode — mpopyKT HeeméBelit faxe
B Hallle BpeMsi. A B IPONUIOM OH ObUI 1 TOro fopoxe. Ero BeipammBaHue, cO0Op, TPaHCIOPTUPOBKA
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B /IpeBHIe BpeMeHa TpeboBasa O0bIINX ycumii 1 3aTpar. IloaToMy, pepiaras rocTio Kpemkuit 4ép-
HBIIT Kode, X03A1MH NOFYEPKUBAII U Celfyac IOAYépKIBaeT CBOE YBaKeHNE I PACIIONIOKeHMe K TTOCeTH -
TEJTI0. Kamnaﬂ T0fia4a B IPeBHOCTY MMe/Ia CBOI rny601<1/n/1 CMBICTI, KOTOPBIJ BBIPA)KAETCs B IIOCTIOBULIE:

JLL“ 3 g_'ﬂSﬂ Lﬂ\ 3 cg_'q:ﬁaﬂ J j‘ﬂ\ u\.;.:.d\ ol [ Anb-unppkan *anb-"ajians au- I-feiid

ya-c-cani HM—Hb—KeM(b ya-c-camuc mu-c-ceitd] «Ilepsas uawxa xoge 0na 2ocms. Bmopas ons yoosono-
CMeuUs, a mpemus 07151 Me4a». B Heil OTpakeHbI C/I0BA, KOTOPBIMM O€[[yMHBI COIIPOBOX/A/N KKIYIO I10-
mauy kode: «/ns 2ocmsa» (mu-g-paiid); «/Ins yoosonscmeus» (munb-kaiid) n «Padu meua» (mu-c-caiid).
B aT011 IlepeMOHMM CYIIeCTBOBA/IN Y CYIIECTBYIOT CBOM HEIIACHBIE, HO CTPOTYe ¥ BeCbMa CIMBO/INYHbBIE
npasuta. OTKa3 OT nepeoil YalKy — 3TO OCKOpO/IeHNne X03AMHY. ITO 0O3HAYaeT, YTO Iepe; HUM Bpar,
IPULIEALINIT He C MUPHBIMYU HaMepeHyAMY [21]. Takas TpakToBKa nep6oii 4anky Kode BIIOTHE COOTBET-
CTBYeT JjpeBHeMY BOCIPHUATHUIO Koe KaK CMMBOJTY IIPOTUBOOOPCTBA ¥ OOEMbI HaJl BParoM, y4UTbIBas
JIOPOTOBU3HY ¥ 3HAYMMOCTb STOTO HANNTKA. B 6eynHCKOM 0611ecTBe CyIecTBOBa/Ia TaKas TPagUIA.
Korzma npencrosna 6I/ITBa BPKIYIOIIX IJIEMEH, TO BOXK/IV STVX IVIEMEH 0OpaIaich K CBOMM BOMHAM

C BOIIPOCOM: «* u)tﬁ U\A-ﬁ Q )-uu (<» [Man irampaby dunmpkana dynanun] - «Kmo évinvem xogde
makozomo?». TIpu 3ToM 0GBIIHO YIIOMUHAIOCH MMS OJHOTO 13 HaM6onee I/ISBeCTHbIX VI CUJIBHBIX IIPO-
TUBHMKOB. TOT, KTO BO3/Iaran Ha cebs 9Ty 0043aHHOCTD, TOBOPUIL: «d3\= - \ 1_,\» [’AHa ’ampaby
¢unmKaHaxy] — «A svinvio e20 koge». CUMBONU3M JAaHHOTO 0ObIYas 3a1<7110qa71c;1 B TOM, 4TO 1obefa nim
HOpa)keHJe BOVHA, JABIIEro TaKylo K/IATBY, 03HAYa/IN IT00ey My OpaXKeHye ¥ T030p He TO/NBKO ero
CaMoT0, HO U BCETO ero poja iy IieMeHn [24]. A uecmo, 6ynb TO MMYHAS WM POZiA, €€ COXpaHeHue
W 3alI}UTa — OJIHA U3 HENPEXOAUIMX HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEIH B apabCcKoM, 0COOEHHO OeTYMHCKOM,
obuectse. HeapoM cymecTByeT IocimoBuLia: JL,J\ Y+ 3 )Ld\ [AH-Hap ¥a na mb-‘aap] — «/Iyuuse 2opemo
8 02He, ueM Humov 6 nosope» 7, c.138]

Kpowme Toro, B35Th, HO He MUTb IIEPBYIO YALIKY cpd3y IPUHATO IIPY HAIMINY KAKOI-TO IIPOCHOBI NN
Jiefa, ¢ KOTOPBIMY TOCTD IPUIIEN K X03AuHY. Hambornee pacipocTpaHéHHas IpUYMHA TOFOOHOTO MOBe-
JIeHNSA c6a1mo6cme0. [oCTy CO CTOPOHBI KEHMXA OTCTAB/IAIOT IPEM/IOKEHHYI0 YaIIKy Kode M KIYT, IToKa
X03s1H He pact oter. CroBa: 4l égléi 333343 J Jéj;ﬁ! [ Mmpaby kaxyarakym xaiakym "Amma] —
«[letime xodpe. Jlati boe am 00201l #U3HU» — CUMBOTM3UPYIOT OMOKUTENbHBII 0TBeT. [Tocye aToro ro-
CTM BBIIIMBAIOT CBOI KOde, V1 JaIbHENIINIT PUTYaJ yKe BXOAUT B TPAAMUIMIOHHOe pycio. Takyue o6bryan
pacnpocTpaHeHsl B Vopranuy 1 HeKOTOPbIX paitoHax Crupun [26].

IIpexxpe, 4eM IepeilTy K CUMBO/MNKE APYIUX YalleK KOde, ClefyeT YIOMAHYTb, 9T0 B ApPaOCKiuX
9Muparax cylecToBaa emé opHa yamka - —agll [m-np-xeii] — «3a snotinbill 6emep», KoTOpas He
IpefIarajgach rocTo. ITa OblIa camas TepBas Jallka, KOTOPYIO BBIMBAJL XO35VH, YTOOBI TOCTY ObLIN
CIIOKOITHBI: Kode He oTpaBieH. CIOBO Xeti) BOCXORUT K rarony sl [xada] — «ybezamo, youpamo».
[To-BUAMMOMY, CUMBOINYECKIIT CMBIC/T 3TOJ YLKV KO(e 3aK/TI0YaICS B TOM, YTO, BBIIIMBAS €€, XO3AMH
KaK ObI cTpeMuICcA «yOe>xaTh» OT II030pa, KOTOPBII HEMMHYeMO Oy/ieT IIpec/IefloBaTb He TOTbKO €ro, HO
BeCb ero Pofi, €C/IM € TOCTEM 4TO-TO IIPOM30I/IET BO BpeMs BU3NTA K HEMY. A COXpaHEHMe YeCTH, KaK MbI
y>Ke TOBOP/IN BBIIIIE, OfIH U3 CTOJ/IIIOB Y1 MOPA/IbHBIX IIPMHIIUIIOB, XapaKTEPHbIX /I apabCKOro MeH-
Ta/mITeTa. B HacTosAIIee BpeMs 3Ta YalllKa BBINMBACTCS XO3AMHOM, YTOOBI YIOCTOBEPUTHCA B KadeCcTBe
nofaBaemMoro kode [20].

Bropy1o ganiky kode npepyaraoT s noagep>KaHus 0OIeHN s, 1A IPUATHO 6ecelbl, TO eCTb, <11
yRoBonbCTBUA» («/Tu-mv-keiigh»). [ocTb Beerma MOKeT OT He€ OTKa3aThCs, He OCKOPOJIAA IIPK 3TOM XO-
3AMHA. JTa YallKa JefICTBUTENIbHO SABIACTCA YUCHO CUMBONUYHOL, TIONIeP>KUBAIOIIell CTIO>KUBIIMECS
TPaAMLUY Y He VIMEIOIIlell KaKOT0-TO CKPBITOTO 3HAUEeHN .

A BOT mpemops qamka kode — «0717 Meua», — Obl/Ia HAIIOMHEHA ITyOOKMM CMBIC/IOM U SIBJIANTACH CUM-
BOJIOM T€CHOTO, IIPAaKTUYEeCKV KPOBHOTO, CO03a TOCTS ¥ X03sMHa. [/ 9TOit Yaiuky apabbl, 0COOEHHO
OenyHbI, TOTOBVJIV CaMblil Kpelnkuit Kode. BoimBas sToT Kode, 0T KOTOPOro, BIIPOYEM, MOXHO ObITIO
OTKa3aTbhCsl, TOCTh 3aK/II0Ya C XO35IMHOM JIOMa CBOETO POJia COIO3HBIIL JOTOBOP, 110 KOTOPOMY OH Opain
Ha cebs 00s3aTe/IbCTBA OBITH CO CBOVM COIO3HVIKOM BMeCTe VI B MUPHOE, ¥ B BOGHHOe BpeMms. Tenepb y
TOTO, KTO BBIINJI YAIIKY «[I/I Meud», Ul X03AMHa JoOMa ObUIM OHU Y Te )K€ Bparu U Apy3bs, JaKe eCIu
Cpefy BparoB OKasbIBA/IVICh POJCTBEHHUKY TOCTS, A APY3bsAMY CTAHOBUIUCDH €T0 Bparn. besycnoBHO, B
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COBPEMEHHOM apabCKOM 061IecTBe TPeThbs Mofiada Kode y>ke He pacCMaTpUBACTCA KaK CUMBOJI 3aK/TIO-
YeHMs1 HEKOETO BeCbMa CYPOBOTO B CBOVX ITPABI/IAX CO03a. ITO — AaHb TPAANUIVIN, COXPAHSIOIEIICS 1 B
Ham fHu. [Ipy 9TOM criefyeT OTMETUTD, YTO TPOeKpaTHas nojada Kode — 9T0 00s13aTeIbHBII MUHUMYM,
KOTOPBIM He OrpaHmn4mBaetcs npuéMm rocreit. Koge Moryt npeparats u 60osbliee Konndectso pas. Ho
3TO Yallle IPOUCXOAUT B KPYTY POACTBEHHUKOB U O/MU3KUX Jpy3eit [26].

OO6bIYHO apabbl MOMAIOT TOCTAM KPEIKUIl XOpOoIuil YépHbIil Kode — '532 [Myppa] — eopvruii v
3aULs [capma] - npocmott (6e3 caxapa). [puaém Kogpe Myppa SBNAETCA NPUBUJIETHEN MYXIMH, O €M

IJIaCUT apabcKasi HOCTIOBUIIA: L_a\.JL»ﬂ oALd\c_aLwﬂ #\ 5[’ Ac-capa nu-c-cajar ya mp-Xuibya m-c-
cnTaT | — «YépHwiii (koe) 0na myscuum, a cnaoxuii onsa sceHujur» [18]. TlopTBep>KIeHIEM 3TOI TPATUIIUY
MOTYT CTYXXWUTh C/IOBa CUPUIICKOTO mucarens u nosta Haaupa a3-3aabu, obpaiiéHHbIe K €ro BO3IIO-
Onenuoit: «IIpouty mebs, He ANALCA MHe 8 MbICIAX, K020a 5L Nb10 Koge, 8e0b A 8CE ewyé mobto (numv) e2o
6e3 caxapa» [27].

A BoT mopjava kogpe xunéa (CTALAKOro, C caxapoM) B MYXXCKOM 00IecTBe MOXXeT sABIATbCA (op-
MOJT OTKa3a MPeIIOKUTh TOCTI0 Kode BoOoOIIe MIn MpOsiBIeHEM CKYIIOCTI WV HEYBOKEHUSI K de-
JIOBEKY, 3HAKOM TUIOXOTO BOCIMTAHI. Tonbko He yBaXKalolmil TPagMLMM YeTOBEK MOXKET CKa3aTh:

‘)_U 8 )% ‘)[} °)S> "}éj 3 )d\_a )U [Kaxyu xmnpya yuma myppa yumuia 6anam 6uismappal — «Ecu
Kocge czza6btu, a He Kpenkuti, mo 3auem oH 8006uje» [25, c. 610]. Ilouemy >ke 9Ta IOC/IOBUI[A CUMBO-
JIMBUPYET CKYIOCTb M HEYYTUBOCTH? BO-IIepPBBIX, MBI y>Ke TOBOPWIN, YTO KOde HefelEBblil MPOAYKT.
ToroBs 4€pHBIL, He pa3baBlIeHHBI Kode, YelTOBeK MOAYEPKUBACT CBOE YBAXUTENIbHOE OTHOLICHME K
TOCTIO, CJIOBHO TOBOPSL, YTO [/ TOCTS €My HIYETO He XKaJIKo. A TIpefiaras ClIajKuil, pasbaB/ieHHbIIT Ha-
INTOK, XO35MH JeMOHCTPUPYeT HeKoe IpeHeOpexXnTeIbHOe OTHOIIEHE K BUSUTEPY. Bo-BTOpBIX, BbIlIe
TOBOPUJIOCH, YTO Kode C caxapoM IIpeyIaraiT, Kak MpaBuUIo, XXeHIIHaM. To ecTh, c/1abblil, CrafKuit
Ko(e, IpeIOKEHHbII TOCTIO0, MOXKET BOCIIPMHIMATLCA KaK HeyBaXKeHMe 1 Jaxxe ocKopOneHne. OgHako
10700HOe MTOBeJleHNe He XapaKTePHO Ji/is1 apaboB, TOCKOIbKY CKYIIOCTD ¥ IpeHeOpe)keHe K TOCTIO CU-
TAIOTCS OHMMI U3 CAMbIX IIOPHLIAeMbIX YePT YeTOBEYeCKOro XapaKTepa.

Apabbl IO/IaraoT, YTO Ka4eCTBEHHbI KOode MOXKHO IIPUTOTOBUTD JIMIIb IIPU COOMIONEHNI TPaULIU-
OHHBIX IIPaBWI. Bcé€ HO/MKHO AemaTbhcs BPYYHYIO C MICIOIb30BAHUEM IIPOBEPEHHBIX BeKaMI IIPUCIOCO-
OrmeHuit 47151 06)KapKu, ITOMOJIA ¥ BapKy HANUTKA. B JIIOOBIX YCIOBMAX, Py M0OOM JJOCTAaTKe XO3sIiiKe
KeJIaTe/IbHO MMETh B XO3SAJICTBE TPYM OCHOBHBIX IIPeAMeTa /I PYYHOTO IPUTOTOBICHNA Kode, coxpa-
HMBIIVX CBOJI BUJ, IpefjHa3HAYEHNE V1 HA3BaHNUA Ha MPOTAKEHMI MHOTUX BEKOB. 910 - ck080pOOKA IS

obkapyBaHus 3€peH (w IMuxmacal), cmynxa (45 PLL’ [TaxyHal]) n necmux (MJ.A[MMHaKKa]) ALt
PYYHOTO X M3Me/TbYeHNA U CIIeIMaIbHbIIN YaiHUK ( Kogﬁeuuuk) A/Is1 BAPKIL Koq)e )—’\ ["n6puK] wm a\jq

[mamns]). Hecyuaitno apa6ckas mocmosuna racu: ) phy ¢Cadd L@ﬁlﬁ 9 u.d;j lalaa j@ﬁ\
C_’q._.\:fS [’ Anb-kaxya xamacxa narid, rakakxa xapud ya mapadxa keitid] — «Xopowiuii koge — amo mom,
KOMOPbiLl XOPOULO 003HaApeH, MeNKO NOMONOM U NbEMCA ¢ yoosonbcmeuem» [25, c. 609]. Koneuno, B co-
BPEMEHHBIX YCTIOBMSAX Ji/1s1 OBICTPOTDI IPUTOTOB/IEH VST KOe IOV IIVPOKO ITOIb3YI0TCSI COBPEMEHHBIMMI
Me/bHULIAMIY /IS M3MeTIb9eHs KOeilHbIX 3épeH, KodeBapOYHbIMYU MAIIHAMY U Y)Ke 00KapeHHBIMM
IPOMBIIIEHHBIM CII0COO0M 3épHaMIL.

Bo MHOrMX IOCTOBMIIAX M IIOTOBOPKAaxX Ipo Kode Mbl MOKeM HailTV OTpaKeHVe PasIMYHBIX CIIO-
CO0OOB MPUTOTOBJIEHVSI 9TOTO HAIMTKA 1 [ja)kKe OTHOLIEH)E PasHbIX COLMANbHBIX TPYIII APYT K APYTY.
Hanpumep, >xutenu roponos KPUTIHECKI CMOTPAT Ha TO, KAK TOTOBAT Kode 6enyNHBI, MPOHUYHO OIIN-
ciBas ux Meropst: L HU a g s )A\ 3 }@l\ [’ Anb-kaxyu nb-Myppa 6xapxa Hapxa] — « (s 6edyuna)
Kpenocmo kodge 3axaouaemcs 6 oeHe» [25, c. 610]. o B ToM, 4TO B GeyMHCKMX MpeICTaBIeHUAX
Kode cTaHOBUTCS 0OO/lee HACHILIEHHBIM U KPEIKVM, €C/IM €ro JOJIr0 BapuTh Ha OTKPBHITOM orHe. Of-
HAKO 11 60MbIIel YacTn }IIO6I/ITe}IeI/I Ko(e B apabCckux cTpaHax Oojee MpaBUIbHBIM BULUTCS JPYTOi

HIOJIXOf;: 'c}@ﬁ\ );Sh Ju‘ 5 /Jﬂ-j [’ Anb-kaxya 6m-p-pMuil ya-H-Hap 6u-nb-xapdaum] — «/[ng
kogpe — 30714, a 0151 02Hs — wenku» [25, ¢. 609]. To ecth, koe HaO TOTOBUTD, CTABsI KOPEITHNK MU TYP-
Ky Ha T/ICIOLI}e VI, @ He Ha OTKPBITBIN OTOHb, KOTOPBIN JAéT C/IMIIIKOM CUJIBHBII JKap.
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,HPYI‘I/IMI/I CI0BaMl, Ka4€CTBO HAIIMTKA 3aK/II0YA€TCA B IIPaBU/IbBHOCTU €TI0 HpI/II‘OTOB}ICHI/IH oT BIJI-

60pa KodeitHOTO 3epHa 10 BapKy HAMTKA. B Apabckmx DMumparax roBOpAT: «Lgx }éﬂ\»
[’ Anp-kxaxya 6uHT XymmycaTuxa) — «Kogpe (HarmmToK) oums ezo sepra» [23].

Tpapumyy nopaun kode He MEHAIOTCSA Ha MPOTSKEHUY BEKOB, HE3aBUCUMO OT TOTO, TOPOICKOI /TN
JKUTEIb, Ce/IbCKUIT WV 6eyVH IPYHUMAIOT rocTeil. Kak ImpaBuIo, X034MH caXkaeT FOCTS Ha MOYETHOE
MeCTO VIV 110 IIPaBYIo PyKy oT cebs. CaMm mporjecc mogauy Kode MpouCcXoanT ¢ COOMoeHeM Y€ TKIX 1
cTporux npasui. Kode HauMHAIOT TOAABATh C TOCTS, HAXOAAIIETOCH C IIPABOJ CTOPOHBI, U IPOJO/DKAIOT
IBUTATbCS B JIEBYIO CTOPOHY. VIHOIMA npepmaraior Kode cpady IOYETHOMY TOCTIO, I7ie ObI OH HY CHTeETL,
HO OT Hero BCE paBHO NPOJO/DKAIOT ABVDKEHUE cnpasa Haneso. I109ToMy, 4TOObI He HapyLIaTb 9TOTO
IpaByIa ¥ B COOTBETCTBUM C TPAMIIVIEN OXBATUTh BCEX IOCTel, Kode pa3HOCUT He OiMH YeJIOBeK, a He-
cKonbKo. YenoBek, nogatomuit kode, 6epét yaiky Bcerga npasoii pykoii. [ocTb npuHUMaeT e€ npasoii
pykoit. YeM 06yc/10B/IeHO TaKOe IIPaBUIO?

CrneyeT OTMETUTD, YTO IIpaBasi CTOPOHA MMeJIa ¥ MMeeT IPEUMYIIeCTBO KaK B TPAAMUIVAX apadoB,
Tak U B ucname BoobOue. [TpaBas cTopoHa cumraetcs yucmoti. IIpaBoit pykoil emsT, IbI0T, OeBaTCA
C IIPaBOJi CTOPOHBI, B ITOMeIIeHNe IPOPOK MyXamMMeZl peKOMEHI0Ba BXOAUTD ¢ IIpaBoil Horu. JleBas
CTOpOHA — Heuucmas. MycynbMaHe CYUTAIOT, YTO WIATaH BCE [ie/IaeT JIEBOV PYKOJ I UTO BCE HeuUcCmuvle
mena (paspmeBaHMe, CMOpKaHIe, OMOBEHIE TI0CTIe TyasneTa, BBIXOA 13 MIOMeI[eHNA) TOXKe COBepHIaIOT—

A JIeBOVI pyKo¥i uiau cnesa. VIHTepecHo, 4TO C1OBO (s [itaman] — MpAGbLLl BOCXOMT K T/Iaromy O
[itamyna] — 66ime cuacmausvim, 6nazocnosentpim. OT 3TOTO 3HAYEHNS IPOUCXOMUT HasBaHue Vemena,
KOTOPBIit _pumLsiHe HasblBaL Arabia Felix - «Cuactnusas, wm IInogoponnas ApaBus». A apabckuii
TIaron (&4 [ffaMmana] o3Hadaet «udmu Hanpaso». Bo3MOXKHO, TaKoe 3HaYeHie BOHUKIIO OT TOTO, YTO
ec/M BCTaTh /IMLIOM K BOCTOKY B apaOCKMX cTpaHax Maiipuka, T KaKk pas, 4TOOBI [IONACTh B Vlemen,
HJIO exaTh KaK 6bl HANPaso, Ha 1or. Kpome Toro, CToBO (1242 [f1aMilH] 03HaYaeT TakKe KAIMEY, HPUCSLY.
Korpa apabs 3akmodamy JOroBop, ToO OHM OOXBATBIBA/M IIPABYIO PYKY. Takoe MoHMMaHMe 3HAYEHUA

IIPaBOJ1 CTOPOHBI HALIO CBOE OTPaKeHNME B MOCIOBULIE: ()& e}é_d\ Jlil g_A‘; J—U ) )5 9 M\
[’ Anb-kaxya ‘aHu n1b-ViaMUH Va nay “A0y 3eitn ‘ana m-mmmans| — «Koge ¢ npasoii pyxu, oasce ecnu A6y
3etid’ - no nesyio» [25, c. 610]. B pycckoit Tpaguumy TakxKe IpUCYTCTBYeT ToKo6HOe pasaenenye. Koraa
y 4eloBeKa II0X0e HaCTPOEHMe, PYCCKYIe TOBOPAT: «Bcmarn ¢ nesoti Hoeu». JIroboe He6IaroBugHoe Jemno
TaKKe XapaKTepyU3yeTcs CTIOBOM JIeBblit: «[Iouién Haneso» (0 Cympyskeckoii usmeHe), «[Hamo neeak» (3a-
HJIMAaTbCS He3aKOHHBIMY OIlepaIAMMN) U T.1.

Kodeituble Tpagyuuny apaboB BKITIOYAIOT He TOTIBKO TO, YTO HEIIOCPECTBEHHO CBA3aHO C IPUTOTOB-
JIeHueM, TIofjadell ¥ yIoTpebnieHneM caMoro kode, HO 1 ¢ COIyTCTBYIOMUMY MoMeHTaMu. Hanmpumep, B
Erumre, Cupun, Viopgaruu, JIusake ciryTHUKOM Kode ABIseTcA Kyperue. Halle BCero aT0 KasbAH Uim
mo-apa6cky A [nrama). Takoe IpUCTpacTue apa60B K KyPEHMIO HAIIJIO CBOE OTP@KEHNE B apa6-
CKMX TOCTOBUIIAX: uLum )u v d.m A )u }@A [Kaxya 6una nyxaH MICTIb Tb-0efiT 61-1a
cnbitan] - «Kogie Ge3 Kypenss, umo dom Ge3 aemeu» wmn 338 by e K3 568 )u SRS [yxan 6u-
N1 Kaxya Ka-pa‘uil 6u-na dapya] — «Kyperue 6e3 koe, umo nacmyx 6e3 mexa» [25 c. 609]. Ho He Besge
ynotpe6renne kode conpoBoxkiaercsa KypenueM. Harpumep, B cTpanax [lepcusickoro sammsa u Vieme-
He BMECTO KaJIbsIHA TOCTAM IIPeIaraloT GMHUKY, 4TO-0bI ITOACIACTUTD KpenKuit kode. Hanpumep, xax-
6a myppa (ropbKuii) fieMeHIIbl YIIOTPeO/IAI0T BIPUKYCKY ¢ GMHMKaMM. EC/ rocTh Ipy 9TOM IOIPOCUT
BOJIBI, YTOOBI pa30aBUTh HAIINTOK, TO TaKas IIPOChbOa OyfeT CYNTaThCA OCKOpOIeHNeM 1A X03AuHa. [l
HETo 3TO OyfieT CUTHAJIOM, YTO ero Kode He MOHpaBuICs rocTio. OOBIYHO BOAY IIPUHOCAT Iiepey Iofadeit
Ko(e, 4TOOBI, BHINUB €€ Tepes Kode, TOCTb CMOYMI TOPJIO M CMATYMI KPEIOCTh KOQEITHOTO HAIlUTKA 1
HACTIAZIM/ICS €TO BKYCOM, O YéM MBI y)Ke YIIOMUHA/IN BBIIIIE.

' A6y 3eiip Xnmamm — repoii aroca apasuitckoro remern bern Xumam. 9o mrems nepecemnocs B CeBepHyio Ad-puKy, Hailfis HOBYIO POSHY

B Marpub6e. ITo nmpepanuio, AGy 3eiij; 65171 XpaOpbIM, IIePbIM ¥ BeTNKOAYIIHBIM YeOBEKOM. Besjie eMy OKasbIBa/IM pajyIIHbIi IPUEM, I Besfie
€ro NPUHIMAK KaK OYETHOTO TOCTS.
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IIpoBenéHHbINI CpaBHUTE/NIbHBIN aHAIN3 MPECTAaBIEHHOIO MaTepyuaaa MO3BOJIAET CHelaTb HEKOTO-
pble BBIBOJBL:

- KodeitHOe IepeBo, He M3BECTHOE APEBHUM apabaM JOMCIAMCKOTO MepIofia M MPAKTIIECKN JI0
XV Beka H.3., CTa/lo CUMBOJIOM VleMeHa, 3aHSB TIOYETHOE MECTO B BUle BETBU KogheiiH020 depe6a C ATofa-
mu kode Ha (rare u rep6e Vemenckoii Pecrry6mmkn, KoTopast cTana poauHoil Kode Kak CelbCKOX03sii-
CTBEHHOJ KY/bTYPBI, I7le €r0 BIIepBble Hadya/ly Pa3BOANTD, ¥ KaK HAIIMTKA, OTKY/la OH IIOLIEN 3aBOEBbI-
BaTb MU, 11 €3 KOTOPOTO JIFO/Y yKe He MBICTIAT )KVM3HM He TONBKO B apabCKMX CTpaHax, HO U B JPYTUX
roCy/lJapCTBax Ha BCeX KOHTMHEHTAX;

~  xode 1 apabos kak B VemeHe, Tak 1 B ipyrux crpanax bimkaero Boctoka n CesepHoit Appu-
KU, CTaJI CUMBOJIOM TOCTEIIPUMMCTBA, MIeAPOCTY U BeTMKOAYLINSA, CTIOCOOOM YCTAaHOBUTD Y O IeP>KI-
BaTb OTHOIIEHV, IPUATHBIM IIOBOJOM /IS OOIIEHMs, YTO OTPa)KeHO B MHOTOYVIC/IEHHBIX IIOCTIOBUIIAX
¥ IOTOBOPKAX, BBICKAa3bIBAHMAX M3BECTHBIX /TIOJEI, B TO BpeMs KaK caMo KodeifHoe iepeBo, IpoLecc 1
METOJIbI €T0 BBIPAIIMBAHV He HAIIIN OTPaKeHNs B HOIbKIOpe;

- TIOCJIOBMIIBI 1 TIOTOBOPKM O Ko(be yallle BCEro SIB/IAITCA 001ieapabCKiMy, HO MHOT/A VIMEIOT
pernonanpHyo okpacky (Erumert, crpansl [lepcuackoro 3anmsa). OnHako camoe 60/IbInoe KOMM4ecTBO
HOC/IOBMI] ¥ IOTOBOPOK 0 Kode ormevaeTcs B [Tanectune u Cupnn;

—  OCHOBHbIE TPaJVILINY, CBSI3aHHbIE C IPUTOTOBJIEHNEM Kode 0T BBIOOpa 1 IOTOTOBKM 3€peH 10
BapKy Kode, Iofjaueil ero rocTsM, a TakKe HabOp MPUCIIOCOOIEHNIT [I/Is1 9TOTO XapaKTEePHBI I BCeX
apabckux crpaH. Hanbonee pacnpoctpanéHHBIM Ha ApabckoM BocToke BuoM KogeifHOrO HammTka
ABTIAETCS KPEIKWIT YEPHBIiL Kode, XOTs B KaXKI0il CTpaHe CYLIeCTBYIOT MeCTHbIE BU/IbI HATIMTKA (HAIIpH-
Mep, 2biup B ViemeHe), KOTOpble TPUAAIT Kode HAIMOHANbHbIN KOMOpUT. Hal[oHaIbHbIi XapakTep
py ynotpebnennu kode mposiBIseTCs B T€X MPEANOYTEHNUX, KOTOPbIe apabbl OTAAIOT B IIpoLiecce -
Thbs1 Kode. Hanpumep, Kypenuto miv GUHMKAM.

3aBepuras CTaThI0, XOTENOCH ObI CKa3aTh €I[é Pa3, UTO IO, SABJISISICH YaCThIO IIPUPOJBI, CTPEMSTCS
HAJIT! B HEll OIIOPY A/IA CBOETO ITOHMMAaHNUA OKPY Kalollel JeliCTBUTEIbHOCTY, CBOUX IIPEICTaBIeHNII O
HOpPMax MOPAU U TMYHOCTHBIX KAYeCTBAX, CBOMX TPAULINIi 1 00brdaeB. V OHM 4aCcTO HAXOJUT €€ B TeX
00beKTax MpUPOMbI, ¢ KOTOPIMYU IIOCTOSTHHO B3aMMOJENICTBYIOT, WM KOTOpPble CTAHOBATCSA Ba>KHBIM
aTpuOyTOM MX MOBCETHEBHOI )XIM3HU, CMBO/IOM IJIABHBIX YepPT HAIMOHATBHOTO XapaKTepa U HaIo-
Ha/IbHOTO MEHTAJIMTeTa. TaKOBBIM CO3JaHMeM IIPMPOJBI M HAIMOHATBHBIM CUMBOJIOM U IIPEACTAET B
CO3HaHUY apabCKUX HAPOZIOB — KogeliHoe Jepe6o U ero JeTulle — Koge.

© Kyxapesa E.B. 2022
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WORDPLAY IN SPANISH ADVERTISING
DISCOURSE
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Abstract. The article comprehensively studies such a stylistic device as wordplay in advertising dis-
course on the example of the Spanish language. The main purpose of the study was to study the word-
play techniques in the Internet advertising banners, which in recent years have gained most popularity
among potential consumers compared with other types of advertising, as well as to identify those that
are most frequently used. The objectives of the study were to find, systematize and classify examples of
wordplay, determine the frequency of their use, as well as their compatibility and reinforcement poten-
tial in conjunction with visual means. To achieve the goals set, a significant layer of Spanish-language
advertising on the Internet was analyzed from both Spanish and Latin American sites; the most strik-
ing and illustrative examples were selected and classified, and ranked according to the frequency of
their use. In many advertising banners on the Internet was revealed a reference to the cultural and
social realities of Spanish-speaking countries, their national color, features, which allows one not only
to better understand the realities of Spanish-speaking countries, but also the value orientations of lo-
cal goods and services consumers. On the basis of the conducted research, it was found that the most
striking and most commonly used wordplay techniques are dilogy and pun, whereas paronomasia, di-
aphora and folding word are less common. Quite rare in advertising are antimetaboles and acrostics, as
well as palindrome, which is explained by their least expressiveness and attractiveness to the consumer.
The material has proved that wordplay in the language of advertising is one of the key aspects in creat-
ing advertising texts on the Internet, since, in combination with visual means, this technique creates a
strong emotional impact, draws the consumer's attention to the advertised product and contributes to
its better implementation, which is the advertisers’ goal.
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UTPA C/IOB B ICITAHOA3bIYHOM
PEKJTIAMHOM OUCKYPCE

A.B. MakapsrueBa, E.B. CuupHosa

MocKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOIHBIX OTHOMeHNIT (yHuBepcuteT) MUJT Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

AnHoTanmsA. B craTbe U3y4aeTca TaKoM CTUIMCTUYECKUIL IPUEM, KaK UTPa C/IOB B MCIAHOA3bIYHOM
pexnaMHOM AycKypce. OCHOBHAs Ile/Ib MCCTIEOBAHNA 3aK/II0YaeTCs B aHA/NN3€e PAs3/IMYHbIX IPUEMOB
UTI'PBL C/IOB B peK/IaMHBIX OaHHepax B VIHTepHeTe, KOTOpbIe B IOCIEHHIE TOIbI IPUOOpeI Hanbo/b-
IIYIO TIOMY/IAPHOCTD CPefyl IOTEeHLMAIbHBIX IOTpeOUTeNell 0 CPABHEHNIO C JPYTUMM BUAAMMI pe-
KJIaMbl, 11 OIIpefie/IeHNN Haynbojiee YaCTOTHBIX M Pe3y/IbTaTHBHBIX M3 HMX C TOYKM 3PEHUA BO3ZEN-
CTBMA Ha oTpebuTens. [JaHHOe McCIefloBaHMe CTaBUT Ilepef] co001t 3aj1ady MOMCKa, CHCTeMaTU3aINI
U K1accuuKanuy IpyuéMOB UTPBL CJIOB B MCIAHOA3BIYHON peKIaMe, OIPefe/IeHIs YaCTOTHOCTY VX
y3yca, COYeTaeMOCTH U WIIOCTPALIMM BU3Ya/IbHBIMU CpecTBaMu. I/ JOCTUMXKEHUA ITOCTaBIeHHbIX
3ajiad ObUIa IpOaHaIM3MpPOBAaHA BBIOOPKA Haybosee SPKUX U HAIJLANHBIX IPUMEPOB VICIIaHOSA3bIY-
HOJI MHTEpHET-PEK/IaMbl, IPEJCTAaBIeHHONM Ha MCIAHCKMX 1 TaTMHOAMEePUKAHCKMX caliTax. VinTepec
HpeCcTaB/seT TakKe TOT (aKT, YTO BO MHOIMX PeKIaMHBIX 6aHHepax B VIHTepHeTe IPOC/IeKUBACTCS
OTCBUIKA K KYIbTYPHBIM U COLIMA/TIbHBIM 0COOEHHOCTSAM MCIIAHOA3BIYHBIX CTPAH, MX HAIMOHA/IbHO-
My KOJIODUTY, YTO IO3BOJIET HE TOJBKO JIy4lle IOHATH IMPUCYIINME UM peajuy, HO U L€HHOCTHBIE
OPMEHTUPBI MECTHBIX OTpebuTeNnelt Toapos 1 ycryr. Ha ocHOBaHMM IIPOBEJEHHOTO VICC/IEOBAHNSA
aBTOPBI IIPUXOMAT K BBIBOALY, YTO HauboIee IPKUMU 1, COOTBETCTBEHHO, Yallle BCET0 UCI0/Ib3yeMbIMU
IpUEMAMIY UTPBI CTIOB ABJIAIOTCA IVUIOTUA U KamaMOyp, HECKOIBKO peyKe BCTPEUaloTCs IIApOHOMA3N,
nuadopa u ckIagHoe C10BO. [JOBOIBHO PeIKO IPUCYTCTBYIOT B peKIaMe aHTUMeTaboIa U aKpOCTHX,
a TaKoKe MaIMH/POM, YTO 00BACHACTCA MX HaMMEHbIIIell 9KCIIPECCUBHOCTDIO U IIPYB/IEKATeTbHOCTDIO
Wi norpeburens. VIrpa c/ioB B sA3bIKe peK/IaMBI, KaK IIOKA3bIBaeT MCCIEHOBAHNUE, SBIACTCS OHIM
U3 K/IH0YeBbIX aclleKTOB B CO3JJaHMM PEK/IaMHbIX TEKCTOB B VIHTepHeTe, TaK KaK B COBOKYIIHOCTH C
BM3ya/IbHBIMI CPECTBAMY 9TOT IPUEM CO3IAET CUIbHOE SMOLMOHA/IbHOE BIIEYAT/IEHNE, IPUBIEKAET
BHJIMaHVe IIOTPeOUTeNA K peK/IaMIPYeMOMY TOBapy M CHOCOOCTBYeT ero JIydlleil peann3alyi, 4ero
" B0OMBAIOTCS PeK/IaMOJIATeNN.

KiroueBsie cmoBa: urpa c/ioB B s3bIKe PeK/IaMbl, pekiama B VIHTepHeTe, juorus, guadopa, Kaaam-
6yp, CTUINCTUYECKIE IPUEMBI

Jnamuruposanna: Makapsruesa A.B., CMuprosa E.B. (2022). «Vrpa c/10B B MCTTaHOA3BIYHOM PeK/IaM-
HOM JucKypce . Qunonoeuueckue Hayku 6 MIVIMO. 8(4), C. 177-188. https://doi.org/10.24833/2410-
2423-2022-4-33-177-188

OBpeMeHHasl peK/laMa SIB/IeTCA OHUM 13 BaXXHBIX MHCTPYMEHTOB BO3JIEIICTBYUSA Ha HOTpeOu-

TeNA, 00/ajjas 3HAUUTENIbHON CUJION BHYIIEHNMs, BHIPRKEHHOI B LIeJIOM apceHasie IpuéMOB U

TeXHMK. VI3ydyeHre eHOMeHa peK/IaMbl IpUBJIEKaeT BHUMAHNE IPEACTABUTENIeN pasINYHbIX
npodeccUOoHaIbHBIX COOOIIeCTB BBU/Y €€ MeKAMCLIMIUIMHAPHOTO XapaKTepa, a TAKXKe B CUJTY TOTO, YTO
peKIaMa UrpaeT 3HAYMMYIO PO/Ib He TOTbKO C TOUKY 3peHMsI 9KOHOMIYECKOTO (PaKTOpa, HO ¥ B Pas3BU-
TV COLIMIa/IbHBIX IIEHHOCTeJl, CTepeoTUIIOB, (OPMIUPOBAHMS OOLIECTBEHHOTO MHEHNS, YTO OTMEYAIOT
MHorue uccnenosarenu [8], [13].
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BrepBble TepMIH «A3BIKOBas UTPa» ObUI BBEIEH B HAYYHBI 000POT aBCTPUIICKMM MUCCIIE[OBATEIeM
JI. BUTTeHIITeTHOM, KOTOPBIiT OXapaKTepU30Basl JaHHbIT peHOMEH KaK OIpeeéHHBII BUJL OOIIeHNs C
HEeOOBIYHBIM JICIIO/Ib30BAHNEM SI3BIKOBBIX eqyHuIy [19]. Vrpa cloB B pek/TaMHOM TEKCTe IPeACTaBseT
co00i1 co3HaTeNbHOE HapyIIeHNe IMPaByJI pedyeBOro OOIIEeHN U SA3BIKOBBIX HOPM C ILI€/IbI0 TIPUJAHUA
TEKCTY 9KcnpeccuBHOCTH [5]. [Ipu aTOM, A3bIKOBAst UTpa He HO/DKHA BOCIPYHUMATHCS TOTEHI[MaIbHBIM
HOTpebuTeNeM KakK OInbKa, COOTBETCTBEHHO, OH JO/DKEH 00/1afjaTh ONpeie/I€HHBIM YPOBHEM BJIafIeHNs
A3BIKA, @ TAK)Ke 3HaHMeM KY/IbTYPHBIX peannit [3].

[Ipu n3y4eHUM A3bIKA PeKIaMbl HEOOXOMMO YIUTHIBATD, YTO UTPA C/IOB B PEKTAMHOM POJIMKe VIV Ha
peKIaMHOM OaHHepe B VIHTepHeTe yallle BCero COOTHOCUTCA C BU3Ya/lbHBIMIU 00pa3aMu, KOTOpPbIE YCH-
JIMBAIOT BO3/IEIICTBIUE PeK/IaMbl Ha TOTPEOUTEs, CIOCOOCTBYIOT €€ OOIblIell HAI/IFHOCTY Y Yy YIlIeH-
HOMY BOCIIPMATHUIO PEK/IAMIPYeMOT0 ToBapa M yeryru. P QPpeKTMBHOCTb peK/IaMbl 3aBYCHUT OT BCeX eé
COCTABJIAIONINX, IPY 9TOM IIepBOCTEIIeHHAsA PO/Ib OTBOAUTCA MMEHHO BepOa/bHOMY KOMIIOHEHTY. [lia
OTpaXKeHVsI 0COOEHHOCTeIT sI3bIKa peK/IaMBbl ellié B IPOLIIOM Beke TMHIBUCT [Ixeddpu JIva BBOAUT Tep-
MVH «MaHUITY/IATUBHBI A3bIK» («loaded language»), KOTOpBIit IpU3BaH OKa3bIBaTh KOCBEHHOE BIVISTHNUE
Ha HoTpebutens [14]. B mocnenyromux 1ccnegoBaHUAX 3TOT TEPMIH UCHIOIb3YeTCA OBOIBHO 4acTo [9].

CTONT OTMETUTD, YTO NPVUEMBI UTPBI CJIOB MOTYT BO3HVKATh Ha (POHETNIECKOM, MOPHOTOTMYECKOM,
CMHTAKCUYEeCKOM U MHBIX YpoBHAX. OHAKO, KaK IPaBIUJIO, JaHHOE SIBJIeHIe OTHOCAT K pasfienry CTU/IN-
CTUKY, TaK KaK OCHOBHAA 3aJja4ya VTIPBl CJIOB COCTOUT B YCWJIEHUV 00pasHO-BBIPA3UTENIbHON QYHKIINU
peun [1]. ITpu 3TOM HeMa/IOBaXKHYI0 POJIb UTPAET KOHTEKCT, YTO OCOOEHHO SAPKO IPOCTIEKUBACTCA B
pexnaMHbIX 6aHHepax B VIHTepHeTe. Tak, Hanpumep, Urpa CJIOB MOXKET OBITb B 3arOJIOBKE, MOJIICK K
pucyHky wm ¢otorpadun, CIoraHe U TaK fjajee.

Ecmit roBOpUTh 0 BO3MOXKHBIX IOAXOZIaX K M3yYeHNI0 (PYHKI[MOHATBHO-TMHTBUCTINYECKIX CPEfiCTB
BBIPA3UTEIBHOCTY B PEeK/IAMHBIX TeKCTaX, TO CTOUT OTMETUTD, YTO OOIBIIMHCTBO MCCIe0BaTeNell JaH-
HOJT TIpo6IeMaTnKy KnaccuuuupyoT ux no GopManbHbIM NPU3HAKAM, XapaKTEPHBIM /IS TOTO W/IN
VHOTO TpyéMa UIpsl c/oB [20]. Pax MuHrBUCTOB MpUBOAUT KIaccuUKAINMIO TaHHOTO SIBJICHUS B 3a-
BUCUMOCTH OT ero (GYHKIVIOHMPOBAHMA B TeKCTe WM ero cTpyKTypbl. Hanpumep, C. Braxos u C. ®ro-
PVIH BBIIEJISIOT TPY TUIIA UTPBI CJIOB, @ MMEHHO: NPKEMBI, IIOCTPOEHHBIE NMPEUMYIeCTBEHHO Ha (o-
HeTUYeCKOoil OCHOBe (TpeobyaiaeT MMEHHO 3BYKOBasl CTOPOHA), Ha JIEKCHYECKOJ OCHOBe (HampuMep,
00BITPbIBaHVIe MHOTO3HAYHBIX C/IOB, Ka/IaMOYpBI Ha OCHOBE CMEIIeHN s [MPOKO M3BECTHBIX CIOB M IMEH
COOCTBEHHBIX — Ha3BaHUII KOMITaHUI 1 T.II.), Ha (pa3eonornyeckoit OCHOBe (M3MeHeHMe OTHE/NTbHBIX
KOMIIOHEHTOB (ppazeonornsmMoB) [6]. Peke MOXKHO BCTPETUTD KIacCUPUKAIVIO UTPhI CJIOB, B KOTOPOIt
YUUTBIBAIOTCA ITparMaTyecKyie MpU3HaKM peKIaMbl, TO €CTb B peK/laMe MOTYT IIpYCYTCTBOBATD JIBe pe-
JIeBaHTHBIE MHTEPIIPETALNY C/IOTaHA, MO0 TOIBKO OJHA MHTEpPIpeTaIid, II03BOJIAIIAsA OBICTPO pac-
II03HATh U MHTEPIPeTHPOBAThb BhICKasbIBaHMe [18]. OCHOBOIIONOXHIKOM TaKOTO BYJA KIacCupUKaum
cran B 1992 ropy K. Tanaka [21].

ITenp 1 pyHKIUM peKTaMbl

Kak npaBuo, A3bIK0BO€ 0QOpMIeHNE PEeKTaMbl, KOTOPOe OIpeeaeTcs eé COLMaabHOI 1 KY/IbTyp-
HOJI POJIBI0 B COBPEMEHHOM 0011leCTBe, IpeBpallas eé TakuM 00pasoM B OJVIH 13 3HAYMMBIX UHCTPY-
MEHTOB MacCOBOIT MHPOpMALNy, MMeeT HabOp ompenenéHHbIX QYHKIMIT. DTH QYHKINYU KaK pas U pea-
JIM3YIOTCS C IOMOIIBIO Pa3/IMYHBIX BUJOB UTPBI CTIOB.

Pexama, B IIepBYI0 Oueperib, JO/DKHA 3aMIHTEPECOBATh K/IMEHTA, IIPUYEM STOT MHTepeC MOXKET OBITH
KaK IPOM3BOJIBHBIM — KJIMEHT CIY4YaifHO 3aMeTWI peKIaMy, TaK ¥ MMITYJIbCUBHBIM. YacTo, i TOro
4TOOBI IPYB/IEYb KIMEHTA IPOU3BOTIBHBIM 00pa3oM, UCIOb3YIOT spKye 00passl, BhI3bIBAIOIINE IMO-
1M y noTpebutens. Benb ecny pexnamMa Mo>KeT IpyBJIeYb KIMEHTOB Ha SMOLMOHAJIBHOM YPOBHE, TO
BIIOCTIEICTBMY OHA 3aMfHTepeCyeT UX VM Ha YPOBHe COfiep)KaHMA. YBIIEB peK/IaMy U IPOYNTAB peKIaM-
HBIJT CJIOTaH, IOTEHI[A/IbHBIN IOTPeOUTeNb, 110 JIOTUKe PeK/IaMOJiaTeNIell, JO/DKEH IpefiCTaB/IATh cebe,
KaK OH BOCIIOTIb3YeTCs TOJ M/IM VHOI YCTYTOM VIV TOBAPOM, VICHBITBIBAsI IIPY 3TOM IIOTIO>KUTE/IbHbIE
3MOLVIN.

Takum 0b6pasoM, ocHo6HAS yeb peKTaMBbl 3aK/II0YAeTCS B TOM, YTOOBI 3aMIHTEPeCOBaTh KakK MOXKHO
0oJIblIIe KIVMEHTOB JIJIsi KOMITaHUII-IIPOM3BOAUTENEl! TOCPEACTBOM IIPUB/ICYEHNs X IPONU3BOIBHOTO U
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HEIIPOM3BOIbHOTO BHYMAHMS VM SMOILVIOHATILHOTO BO3JEVICTBYSA, @ TAKXXe B yBeIMYeHn 00BEMOB IO-
TpebeHyst TOBapoB u ycryr [16].

OcCHOBHast PyHKUUS peknamvl — BO3[EVICTBYIONIas (lepcyasBHas), M UMEHHO Jisl €€ JOCTVDKEHUS
B IIepBYIO OYepefb MCIIONb3YIOTCSA PasIMdHble CTUINCTUYECKIe IPUEMBI, Cpeayt KOTOPBIX pas3inyHble
BUJIBI UTPBI CTIOB OKA3bIBAIOTCS OTHMMM 113 CaMbIX JI/ICTBEHHBIX 113-3a 9 ekTa HOBU3HBI ¥ HEOXKV/JaH-
HOCTM, KOMIYHOCTH, SKCIPECCUBHOCTY, SMOIVIOHA/IBHOCTH.

3ajaya pekaMbl — MHGOPMMPOBATb IOTPEOUTENS O TOBApe MU YCIyTe TaK, YTOObI IPUB/IeYb BHMU-
MaHIe K peKIaMipyeMOMY IIPOAYKTY U MOOYyAuTb NoTpebutens nmpuobpectu ero. Oco6eHHO aKTyasb-
HOJI JaHHasI 3a/ja4a BUAUTCS B YCTIOBYSIX 0OMIVSI TIOXOXKUX TOBAPOB U YCIYT, Ipe/laraeMbIX Ha pbIHKe. B
CBA3Y C 9TUM KiI04eBast PyHKIMA peKIaMbl 3aK/I04aeTcs B MHGOPMIPOBAHUY TOTEHI[aIbHOTO K/IN-
eHTa 00 YHUKa/IbHBIX XapaKTEePUCTUKAX IIPOAYKTa C LIe/IbI0 BBIAEIUTD €ro CPeiy MOXOXKIX MPeIoxKe-
HVIL M YIYYIIUTD €I0 3alIOMIHAEMOCTb.

Y1065 10OUTHCA OFOOHOTO 3 deKTa 1 YCUINUTD €ro, B peK/laMe UCTIONb3YIOT Psifi IPUEMOB, KOTO-
pble Mbl YC/IOBHO pasfie/iM Ha JBa 671oKa:

- mexHuuecKue cpedcmea:

o TekcT (mHbOpMaALMS, COTepIKaIasacs B TEKCTe, PUPT, BT ¥ 00BEM TEKCTA);

e CJIOTaH WM 3aTO/IOBOK TEKCTa (BHEIIHMII BUJ| 3ar0JIOBKA VI CJIOTaHA I 0COOEHHOCTY UIX HaIlu-
caHuA);

o  3amax (B MarasyHax, Ha JIETYCTAalMAX, C Ie/IbI0 BBI3BATh YETKYIO aCCOLMAINIO C KOHKPETHBIM
IPOLYKTOM VIV OpPEeHIOM);

o 3BYK (IPOMKOCTb, Y4ETKOCTD, PE3KOCTD);

o u300pakeHMst (HACHIIIEHHOCTB, 1IBET, IPKOCTD);

o ¢opma (pa3mep, 06BEMHOCTD).

- A3bIK0BbLE U MEMNAA3LIKOBbIE CPEOCINBA, OPUEHMUPOBAHHBIE HA NPOOYHOeHUE ONPedenEHHbLX IMOUULL:

e pasBjedeHIe, OMOP (4aCTO BCTPEYAIOLIVIICS IPUEM B PEKIaMe);

e  UYYBCTBO CTpaxa (XapaKTepHBIl IpMEM I COLVIATbHOI peKIaMbl, HallpyMep, peknaMa 6es-
OIIACHOCTY JOPOXKHOTO JIBVDKEHNSA);

e colepexxuBaHye (HalpuMmep, pekama 671aroTBOPUTEIbHBIX POH/IOB);

o omyuieHme cTbia (IIpo61eMBl ¢ KOXell, HepXOTh, GU3MONIOrnIecKe HOTPeOHOCTY 1 TaK Jajee);

e couManbHas OTBETCTBEHHOCTDb MM MOPAJIbHBII JONT (HaIpuMep, COIMaNbHasl peKlIama o I0-
JKVIIBIX JIIOJISIX MM JIETCKUX JOMaXx) U Jip.

B ka0l pekiaMme 4acTOTa MCIIOIb30BaHN 0003HAUEHHBIX BbIIIIe IPUEMOB BapbUPYETCs B 3aBUCH-
MOCTH OT €€ Lesieil. TeM He MeHee IIpY CO3TaHUM JTI00O0T0 TUIA PEK/IaMbl B Heé 00513aTe/IbHO BK/TIOYAIOT
KaK MMHUMYM JIBa U3 YIIOMSHYTBIX CPeCTB, IPEX/e BCero TeXHNMYeCKuX. B To jke BpeMs, peknamopa-
TEJTI0 He CTOUT 3a0BIBaTh 00 IMOIIMOHANTBHBIX CPEICTBAX, KOTOPble HEOOXOMIMO IIPUMEHSITD B PEKTIaMe,
JUISL BO3JIEVICTBYSI Ha ONpefie/IeHHbIN CIIEKTP 9MOLMI 1 YYBCTB MOTPeOUTeNs. DMOIVIOHATbHAS peK/ia-
Ma, TI0 MHEHMIO Psfia MCCTIeoBaTerel, B HaCTosIee BpeMsi CTAHOBUTCS 60Jiee aKTya/IbHOI, 0COOEHHO B
CBSI3M C TeKYyILel CUTyalueil, CBI3aHHOII ¢ TaHgemueii [7].

Yro kacaeTcsi BULOB PeKIaMbl, TO UMEHHO peKiama B VIHTepHeTe sBIsieTCs OfHOI M3 Hamboree
HONY/IAPHBIX PAa3HOBUHOCTEN B HAcCTOsAIlee BpeMsA. Pekmama Ha Te/leBUAECHUN TPaJUIVIOHHO UTpaja
OOMMHMPYIOLIYIO PO/Ib B IIOCAENHNE TOAbI, OfHAKO B 2019 rony Ha mepBoe MeCTO BBIIIIN MHTEPHET-
o0bsBeHns u ponmuku (38,6% ot Bcelt peknaMbl IPOTUB 33,7% TeneBUSMOHHON peknamsel) [17]. Ota
TeHJIeHI[MA 00yC/IOB/IeHa KaK pacipocTpaHeHueM VIHTepHeTa [2], Tak 1 HaBA3YMBOCTBIO TEIEBV3VIOH-
HBIX PeK/IaMHBIX POJIVIKOB B Iie/ioM [12].

[l11s1 TOTO, YTOOBI IPOAEMOHCTPUPOBATD PENEBAHTHOCTD HAHHOTO Te3¥Ca, 00PaTHMCs K CIeAyoLeMy

rpaduky:
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Asi sera el mercado publicitario en 2021

Pronostico de la distribucién del gasto en publicidad a nivel global, por medio

e

3%
H e
e

Internet  Televisidbn Via publica Periédicos Radio Revistas Cine

OO0 e statista %

Puc.1 Ucmounuk: Asi serd el mercado publicitario en 2021, URL: https://laboratoriodeperiodismo.org/prevision-
publicidad-2021/#:~:text=Se%20prev%C3%A9%20que%20en%202021,p%C3%BAblica%200cupar%C3%A1n%20el%20
tercer%20puesto.

Ha ocHoBanuu anamisa rpaguka (puc.l) CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO K KOHIY 2021 ropa 06béM
pacxofioB Ha peknamy B VIHTepHeTe cOCTaBUT OOJIblle IOJIOBMHBI OT BCEX PYTUX BUJIOB PEKIaMbl —
npuMepHO 52%. Pacxopbl Ha peK/1aMy Ha TeIeBUIEHN COCTABIAIOT 27%, Ha YIMYHYIO peKnamy — 7%, B
rasetax — 6%, Ha pagno — 5%, B )XypHanax — 3%, HakoHell, B KMHO — 1% [10].

Brigensarorca cnepyromue Tiibl peknambl B VnTepHere:

bannep npencTaiAeT co60i IPSAMOYTOIbHYIO 00/1aCTb HA 9KPaHe, COfiepIKaIlyI0 MHGOPMALINIO VTN
KapTUHKY, KOTOPas BMECTE C TeM ABJIAETCA CChIIKOI Ha CaliT KOMIIAHWUM, YCIYTY MM TOBApbl KOTOPOII
pexnamupytorcsa. baHHep JJO/DKeH NpUB/IeKaTb BHUMAHME, TO €CTh OBITb 3aMETHBIM M MHTEPECHBIM, a
TaKXKe IyO/IMKOBATbCA Ha TOM caliTe, Ky/ja IPeIo/I0KITETbHO 3aXOANT LieieBast ayAUTOPY KOMITAaHMIL.
OTOT BUJL PeKIaMbl OfIMH 13 CAMBIX PACIpOCTpaHEHHbIX B VIHTepHeTe.

Texcmosas peknama pacroyaraeTcs o 60kaM OT OCHOBHOTO TeKCTa caifTa. OOBIYHO IOJ] STUM BUOM
peK/IaMBbl IIOHVMAKOTCS HECKOJIBKO CTPOYEK V/IY HeOO/IbIIast CTAaThsA O KaKOM-MM00 KOMIIAHU.

Buodeoponuku — 3T0 OZVH U3 CaMbIX JOPOTYX BUIOB PEKIAMBbI, IO3TOMY JICIIONb3yeTCs IpeuMyIie-
CTBEHHO KPYIIHBIMJ KOMIIAaHMAMM C MUPOBBIM MIMeHeM. BIeoponnkm MOryT cofiep>XaTh CKPBITYIO pe-
k1aMy. Kak mpaBnio, OHM O4eHb ITPUBJIEKATeTbHBI /I IIOTEHIVATbHOTO MOTPeOuTeNA.

Konmexcmmuas pexnama — peknama, KOTopas IOABIAETCA IIOCTIE BbIIauyl pe3y/IbTaToB II0MCKa B pas-
JIMYHBIX IIOMCKOBBIX CHCTEMAX Ha MICKOMYIO KOMITAHMIO VIV TOBAP M COBIAJAET C 9TOI KOMIIAHMEN NN
TOBapOM. ITO caMblit 3¢ eKTUBHBII BUJ| peKTaMbl, UCIIO/Ib3yeMblit B VIHTepHeTe [15].

Haub6onpummit nHTEpeC A1 NCCTeTOBaHNUA NIPECTAB/IAT OaHHEPbI, TAK KaK Ha OCHOBAHMUM MX TeK-
CTOB IIOAB/IAETCA BO3MOXXHOCTD OIIPEJENUTD Pas/INYHbIe BU/IbI UTPhI C/IOB B KOHTEKCTE PEK/IaMBl, a TaK-
’Ke BBIZIeTINTD Hanbosiee pacrpocTpaHEHHbIE U3 HIIX.

3Ha4yeHMe UTPbI CIOB B A3bIKE PEKTaMbl

Bce cTunuctideckne npréMel 06/1aatoT TO VIV MIHON CTENIEHbIO BHIPA3UTENbHOCTY Y SKCIIPECCHUB-
HOCTH Ji1 BO3JENCTBUA HA UNUTATENA C L[eIbI0 IPUBJIeYeHMA €T0 BHUMaHMA K OIPe/ieNIEHHbIM SAB/I€HMU-
AM, IOHATNAM, COOBITUAM. BbIfienaeTcs HogK/Iacc TaKUX CTWINCTUYECKVIX IPUEMOB, IMEHYEMBIil «UTIpa
CTI0B». DTO OJHO U3 CTMIUCTUYECKNX CPeICTB, OKa3bIBAIOIIMX BIMAHIE Ha TOTPeOUTENs, KaK IPaBIUIO,
VICTIOJIb3YeTCS B XYHOXXEeCTBEHHOII INTepaType /I CO3[JaHNA KOMIYECKOTO MU NPOHNYECKOT0 3¢ dek-
Ta. Vrpa c/10B B pekiaMe SB/IAA€TCS He3aMEHUMBIM e€ aTpyuOyTOM, IOTOMY 4TO B A3bIKe PEK/IaMbl, 0CO-
0eHHO B TeKCTax 6aHHepoB B JIHTepHeTe, HEOOXOAMMO NPV MUHMMAIbHOM KOJIMYECTBE TEKCTA MaKCH-
MaJIbHO IIPYBJIeYb BHYIMaHIe IIOTEHIINAIbHOTO IIOTPeO1Te s, BO3/EICTBOBATD HA HETO /I TOTO, YTOObI
pexaMupyemslii ToBap 6bUT IprobpeTéH. YacTo MCIOMB3YIOTCA ApKMe, 3alIOMUHAIOMINEC JjaKe Ha
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IIO[ICO3HATENIBHOM YPOBHE CIOTAHbI /11 TOTO, YTOOBI MOTPEOUTENb, TOKYIIast TOBAP, B IEPBYIO0 OYepenb
BCIIOMIMHAJI PEK/IAMUPYEMBIIT 11 OT/JaBAl eMY CBOE IPENIOUYTEHIIE.

HekoTopsle BUABI UIPBI CTIOB MOXKHO CUUTATh CHUMUCUYecKUMY UTYypaMu, TTIOTOMY 4To 3 dexT
IPVB/IeYeHNS] BHUMAHNS B HUX Peann3yeTcsl ¢ MOMOIIBIO ONpeeIéHHO KOMOMHALNY 3BYKOB I OYKB,
9TO 3a4aCTYI0 CO3[aéT KOMUIHBI 9 dekt. Tak, HampuMep, CKIagHOE CIOBO. [Ipyrue BU/bI UTPBI CTIOB
MOYKHO OTHECTH K 2paguteckum, TaKie CTUINCTIIECKIIE TIPUEMbI BOCIIPYHIMAIOTCS TOTIBKO BU3YA/IBHO,
a He Ha CIIyX, HAIIPUMep, aKpoCTHX. Tak)ke HEKOTOPBIE BUIbI UTPbI CTIOB MOTYT OTHOCUTBCS K CEMAHMU-
4eckoMy YPOBHIO, IIOTOMY YTO B HUX OOBITPHIBAETCSI HECKOIBKO 3HAYEHNMIT OJHOTO 1 TOTO Ke cmoBa. K
TAKMM BUJaM MOYXHO OTHECTH JUIOTHIO. B HEKOTOPBIX CTU/IMCTUYECKUX IPUEMAX UTPBI CTIOB MBI MOXKEM
HAO/TIO[IaTh 9TY sIB/IEHVsI B COBOKYITHOCTY M/IV B PA3/IMYHBIX KOMOVHAIVAX.

ITpuémbl urpsI c10B (Ha IpUMepe MCIAHCKOTO SA3bIKa)

B HacTosIeM mccIefoBaHNY MBI TPAUIIMOHHO IIPUAEP>KMBAEMCS MCIIAHCKON TepMuHoaorun [11],
II09TOMY B JJAHHOJT CTaTbe HAMJ PacCMaTpPUBAIOTCS MPUEMBI UTPBI CIOB, KOTOPbIE PAa3INYAIOT B MICIIAH-
CKOJI CTU/INCTYIKE:

1. umorua wm ampubomus (la dilogia o anfibologia)

HIuadopa (la diafora o la antanaclasis)
Kamam6yp (el calambur)

[Taponomasns (la paronomasia)

Ckmagnoe cnoBo (cruce de palabras)
Auntumetabona (el retruécano)
[Tanuuapom, nepeseprens (el palindromo)
Axpoctux (el acrostico).

HPI/IMepr Ha KX/IbII1 U3 IPUEMOB UTPBI C/IOB TTO3BOJIAT HAITIALHO IPOJEMOHCTPUPOBATh MEXaHM3-
MBI BO3JIEIICTBYA HA OTPeOUTEIIA.

Hunoeust unu ampubonus (la dilogia o anfibologia) — 910 Purypa ceMaHTHYECKOTO YPOBHS, KOTOpPas
3aK/II0YAeTCA B OJHOKPATHOM JCIIONIb30BAHNM C/IOBA OfHOBPEMEHHO B JIBYX €rO 3HAYEHNAX B paMKax
opgHoro BbicKasbpiBaHusA. [To onpenenennto B.II. MockBuHa, gyIorus sABAAETCA CTUNUCTUYECKUM IIPUE-
MOM, KOTOPBIII OCHOBAH Ha ICIIO/Ib30BAaHNN TaK Ha3bIBAEMBIX IIOIVICEMAHTUYHBIX C/IOB, M/IY TAKUX C/IOB,
Y KOTOPBIX €CThb OMOHMMBI, IIPU 9TOM VICK/TIOYEHO MX OJHO3HAYHOE TOJKOBAHME B 3aJaHHOM KOHTEKCTe
[4, c. 240]. JT0 sABNEHNE UCTIONB3YETCS B UTPOBOIL PYHKIMY, a TaKXKe 00/1ajjaeT 60IbIION BBIPasUTe/Ib-
HOCTBIO U 9KCIIPECCUBHOCTBIO.

© U R w

B mepsom mpumepe (puc.2) pedb MAET O CPEACTBAX IO YXOAY 3a KO- g dN Pésate 3 la pueva
kel muaun «Dove». B crorane «Ilepeiiiy Ha HOBOe NMUTaHME» CIIOBO J NUthCIOn
«Nutriciéon» 0603Ha4aeT Kak MUTaHVe B 3HAYEHN NOTPeOIeHNs NIV 1 L Dove
BBIOOpa paloHa (167I0K0 B PyKe y HeBYLIKM), TaK U YBIAKHEHME KOXKI, 4 - cp ok -
4ero MO>KHO JJOCTUYb, JVICIIO/Ib3Ys PEKIAMUPYeMOe CPENCTBO. J > S

B pexmame xamoHa (puc.3) wmcnonb3o- )
BaH Clefyoumii cinoran: «Vbepurickas rop- Puc. 2

[OCTB». VI3 HOXA M OTPE3aHHOTO KyCOUYKa Xa-
MOHa CO3/JaH MMIIPOBM3MpoBaHHbIit ¢ar Vcnanun. Takum 06pasoM CloBoO
«TOPZLOCTb» BBICTYIIAET 371eCh B IBYX 3HAYECHMSX: [IEPBOE — 9TO TOPHAOCTD 38
CBOIO CTPaHY, 0 €M CBUJIETENIbCTBYET «(Iar», a BTopoe —
9TO TOPAOCTH 3a HAIMOHA/IbHOE O/II0fj0, KOTOpOe Ipel-
CTaB/IEHO B pekyiaMe. JIM/lIorus UCIOIb30BaHa IS TOTO,
Puc. 3 4TOOBI OYEPKHYTh HAL[MIOHAIBHBI KOTOPUT O/iofia 1
CO3JaTh HEIIOBTOPMMBII 00pa3 HallMOHAIbHOTO ¢yIara —

BHIIMaHII€e [TOTPeONTeNsI TaKOlt peKiame obecedeHo.

B crorane pexamsl moxomnaza (puc.4) Hammcano: «JIydinas qactb fHs». CI0BOM,
«9aCTb» B TAHHOM C/Ty4ae 0003HaYaeTCs1 KaK OIpee/IEHHbII IePIOJ BPEMEHIL, TaK U P
KyCOYeK IIOKOJIafia, KOTOPBI peK/IaMupyeTcss — Ha GaHHepe NMPUCYTCTBYeT rpadu- Puc. 4
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Jyeckoe cpaBHeHMe. HeCOMHEHHO, Ham4ye HEeCKONbKMX BBIPA3UTENbHBIX
CpefCcTB B OHON peKIaMe MPUAET eif O0oblile SKCIIPECCUBHOCTH, a, CIe-
JIOBaTeNbHO, IIPUBJIEKATEIBHOCTH JJIsI TOTPEeOUTeIS.

CrroraH «HaTypabHasA 3allTa» B JAHHON peKiaMe (puc.5) MOAKpeIIEéH
BU3YyaJIbHBIM 00pa3oM — B pYyKe >KEHIIVMHBI BMECTO a9PO30JIsi HAXOAUTCS
JIATYIIKA, KOTOpasl JIOBUT HAacCeKOMBIX. TakuM 00pasoM peKlIaMofaTenn
IBITAIOTCS YOeOUTh MOTPeOUTeNs B Ka4eCTBe CBOETO TOBapa, a TAKXe B Puc. 5
OTCYTCTBVM B HEM BeIeCTB, 3arpA3HAIIX aTMochepy. Cl1oBO «3amyTa»

B JaHHOM CJTy4ae MCIIONb3YeTCsl KaK CPefCcTBO OT KOMAapoB, Tak U MeTadopuyecKuil 00pas JATYIIKY, Ha
TO/IOBY KOTOPOJT HOKMMAIOT, KaK Ha KHOTIKY 0a//IOHYMKA J/Is1 PaCIIbUICHISL.

[uagopa (la didfora o la antanaclasis) — 910 ¢urypa CMHTaKCUIECKOTO U CeMaHTUYECKOTO IIaHa
(nHOTAA €€ TaK)Ke OTHOCAT K C/IOBECHBIM (UTypaM IIOBTOPA), 3aK/II0YAIONIAACA B ABYKPATHOM JICIIO/b-
30BaHMY CJIOBA C Pa3HBIMY 3HAYEHVSIMM B PaMKaX O{HOTO BBICKA3bIBAHMA.

PaccmoTpum npumepsl, IEMOHCTPUPYIOLE JAHHBIN IPUEM:

[Tepen Hamyu IIMPOKO M3BeCTHas peknaMa VIcmaHum [y TYpUCTOB
¥(O “ee&. (puc.6). CnoBo «Vcmauus» ynorpebeHo fBa pasa, IpUIEéM HA MCIAH-
B l S AU CHOM ¥ Ha RHIIMICKOM A3IKE IS CO3/IAHMUS SKCIPECCUBROCTU B PEK/IAMe.
CS?QNQ «VcnmaHuay, HanMcaHHas II0-MCIAHCKY, HECET B cebe HOMMHATUB CaMOI
CTpaHbl, a B crioraHe « MHe Hy>kHa Vcanus» IpuBieKaeTcsi BHUMaHue He
CTOJIbKO K CAMOMY HOMMHATHBY, CKOJIBKO K TOMY 00B€MY 06pa3oB, KOTO-
PbIiT aCCOIMUPYETCs CO CTPAHOIL B TOIOBE Y KAKIOTO YelOoBeKa — 9TO 1 MOPe, ¥ JOCTOIPUMEYaTe/IbHO-
CTH, U HAaI[MOHAJIbHbIE O7TI0fia. B 9TOII CBA3YM MOXKHO CJiellaThb BBIBOJ, O TOM, YTO C/IOBO JCIIOZIb30BAHO B
IIBYX 3HaYeHMSX B PaMKaX OJTHOTO BbICKAa3bIBaHVIS.

Ha cnepyromem 6aHHepe mpefcTaBieHa pekaamMa IUTbeBoil Boabl (puc.7). OCHOBHOI YIIOp B JAHHOM
CTy4ae JielaeTcs Ha JIETCKYI0 MOPCKYIO IIIKOTY, IIOTOMY 4TO cioraH rimacut: «Hac oObenuHseT cTpacTb
K 6800e», 11 Tafee nosicHeHne: « “‘Manantial” mosapasnsier Mopckyto llkony
mnst pereit ¢ 190-metnem». O6pas, co3maHHBIN peKnamMopaTensimy, — Oy-
TBUIKA PEKTaMUPYeMOIl BOAbI ¢ KOpabéM BHYTPHU, SIB/SAETCS OYEHD SIp-
KM ¥ TIpYBJIEKaeT BHUMaHue ToTpebuTesns. PaccMoTpyuM mcronb3oBaHme
nuadopbl B JaHHOM CIy4ae: B IEPBOM C/IOTaHe CYILIeCTBUTENbHOE «BOA»
JVICIIOZIB3YeTCSl B CAMOM IIMPOKOM CMBIC/Ie, TO €CTh B IPUHILMIE BOAA U
MOpCKas, ¥ IpecHas, ¥ T.II. A B C/IoTaHe B HIDKHeT yacTy 6aHHepa roBoputcs: «borblire, 4eM nuTheBas
BOJIa» — 37IeCh aKIIEHTUPYeTCsl BHMMaHMe MIMEHHO Ha YJCTOTE STOV BOJIBI, IPUTOIHOI IS IINThS — CO-
OTBETCTBEHHO, 3Ha4YeHJe IOMEH/IOCh.

Kanam6yp (el calambur) - 3ToT nIpyréM MOKHO OTHECTH KaK K POHETHYECKUM, TaK U K rpapuIecKiM
¢urypam. B rcraHcKOM sA3bIKe KaTaMOYpoOM HasbIBaeTCs IpUEM, IpU KOTOPOM 3a CYET COBIAJEHNA
CTIOTOB ¥ 3BYKOB BO3HMKAIOT COBEPIIEHHO JIpyrye CI0Ba, MprobpeTarolye HoBoe 3HaYeH1e. ITo Ji0-
6aBOYHOe 3HaYEHIE XOPOLIO pas/InyaeTcs HOTpebuTeNeM B peKIaMe i CO3AaéT KOMUYHBII 3P PeKT, TeM
CaMBbIM IIpUBJIeKasl BHYMaHNeE.

JlaHHas pexyaMa ABJAETCS COLVANBHON (puc.8), TO eCcTh IpUBIEKaeT
BHVIMaHIe /ofiell K po6nemam ureHus. CroraH K Heit rimacut: «Leer les
da alas», koTOpBIIl MO>XKHO TIepeBecTM Kak: «ITeHue nx oKpbuisieT». Heep-
OanbHasi CEMMOTMKA XOPOIIO OTPaKeHa B 9TOM IIpUMepe — Ha KapTUHKe
M300paXkKeHbI CTY/IEHTbI ¢ KHUTaMM, 1 Ka)K7as HOCTIeAyolias KHUTa B UX
PYKax co3fjaéT cBoeobpasHble KPbIIbs BIEPERU CUAIIVIM.

Ha puc. 9 mpepcTaBieHa pexkiaMa, HallpaB/ieHHas He CTO/IBKO Ha MCTIA-
HOSI3BIYHYIO ay[IUTOPUIO, CKOJIBKO Ha OT/IeNbHYIO €€ 4yacTh — PyTOOMIBHBIX
6omenpIMKOB. JTa peKIamMa IpuMevaTe/bHa TeM, YTO OHa OTpaXKaeT KY/Ib-
TypHble peamu VcraHuy, opreHTpOoBaHa B OCHOBHOM Ha KaTaJIOHIIEB, 0COOEHHO pa3bypaomyxcsaB Gy T-
6or1e, 1 TOHATHA Ja/IeKO He KayKIOMY MHOCTpaHITy. CIoraH K JaHHO pek/aMe cefyomuit: «Mou no, pep
si»,ero HeBO3MOYKHO IIepeBeCTH Ha pyccKmit 6e3 moTepy urpsl coB. Peus B jaHHOI pekame niéT o JKysene

BeaR

Puc. 6

Nos une la pasién por el agua.

Motk s Escladotfardaia s i en i 190 .
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I'yappamona-u-Cana, KOTOPOTO

00BIYHO HasbBatoT «I[lem». OToT MCLTLLY REVOLUCIONG PEP S| EN EL GRAN REX
PARA CONFERENCIAS EL FUTBOL. MOU NO.

YeJIOBEK  AB/IACTCA  MCIAHCKUM
(katamoHckuM) ¢yrboMUCTOM U
OfHMM M3 CaMbIX THUTY/IOBAaHHBIX
¢GyTOONBHBIX TPEHEpPOB B CTpaHe,
orciofia «Pep» B cloraHe peKIaMbl.
A Taxxe 3fiechb YIOMMHAETCS IIOp-
Tyranbckuit Tpenep Kose Moypu- H
HbI0 (MoOYy), KOTOPBIII OZHO BpeMs Mmou NO @ pep SI
TPEHUPOBA KOMAaH/Y-IIPOTUBHIKA

KaTaJIOHCKOJI «bapcenonbl» — «Pean Puc. 9

Mappun». KatanoHipl He mo6sT

€ro 3a 1o, 4To OH NpuBEN «Peam» k mobene Ha Kybxe Vicranuim, KOTOPBIit TOT He BBIUTPBIBAJI Ha TIPOTSI-
YKEHNU MHOTYX JIeT.

Pa3o6paBIIych ¢ KOHTEKCTOM peK/IaMbl, TIepeiiiéM HeloCpeCTBEHHO K KanaMobypy. B janHOM 6aH-
Hepe peK/IaMMpYeTcsa OCBeXAKIuil HanuToK «Ilercu», u Urpa coB 3aK/I0YaeTcs B CIeAYIOIeM: KaTa-
JIOHLIBI TOBOPAT «HeT» Moy, To ecTb JKose Penmumry, u «ga» Ilemy; nonyyaercs, «Pep si» — n Ha3BaHue
HAINTKA, I CBOeoOpas3Has Moajepxka TpeHepa. CTOUT OTMETUTD, YTO TaKas Y3KO OPUEHTUpPOBAHHAA
peKIaMa BCTPEYaeTCs JOCTATOYHO PefKO, XOTA U ABJIAETCSA OYeHb OPUIVHAIBHON U TIPeACTaB/AeT i
Hac OOJIBIION MHTEpeC.

Iaponomasus (la paronomasia) oTHOCUTCA K HoHeTMIeCKMM PuUrypam. ITa CTUIUCTUIecKasd purypa
OCHOBaHa Ha KOMIYECKOM JICIIOJIb30BaHUY HECKO/IbKIUX (B OCHOBHOM JBYX) CJIOB, MMEIOLIMX CXOHOE
3By4aHye. TakiM 00pa3oM, 3a CYET CXOXKECTI 3BYUaHMs U ONPENe/IEHHOTO COBIA/ieHNsI B MOp(heMHOM
COCTaBe STUX C/IOB, BO3HMKAET APKUI KOMUYECKUT 3¢ (eKT, 3acIyKeHHO MPUBJIEKAONI 60/IbIIoe
BHVIMaHII€e TOTPeOnTesL.

Hampumep, B [aHHOM cyYae PeKIaMMPYIOTCS MaTpachl (UpPMBI PARA DORM[R
«Mash» (puc.10), u cnoran rmacut: «Para dormir mash y mejor». B jan-  (NIASH
HOM C/Ty4ae IIPaBIIbHO CTOWIO ObI ckasaThb: «Para dormir mds y mejor, YMEIO
4TO 03HAYaJI0 OBl JOCTIOBHO: «YTOOBI crIaTh fonble 1 ay4ie». Ha ocHoBe
CXOZICTBA JIBYX CJIOB — (PMPMBI-TIPOM3BOAYTEIA U C/IOBA «OOJIbIIIE» — IIPO-
VICXOIMT ITOAMEHA OJJHOTO C/IOBA APYTUM, O/1arofaps yeMy 1 IpyuBIIeKaeT-
s BHUMaHIe IOTPeOUTeNA K TOBAPY, a TAKXKE 3TY KOMIIAHUIO CTAHOBUTCA Puc. 10
JIETKO 3aIIOMHUTB I10 CXOXKECTI 3BYYaHUs C 0011e13BECTHBIM CIOBOM.

A Ha 3TOM HebonbinoM GanHepe (puc.11), KOTOPBIT B OCHOBHOM VC-

Te falta... nompsyerca Ha KymMHAPHBIX cafiTaX, CO3/laéTca KoMUYecKuit apdekT 3a

T r L CYET C/IOB, Pa3HBIX 110 3HAYEHUIO, HO CXOXIX 110 3By4aHuo. B cnorane «Te
E a falta Tefal» mepBast yactp nepeBopmtcs Kak «TeGe He XBaTaeT», a BTOpast

Puc. 11 SIBJISIETCSI VIMEHEM COOCTBEHHBIM KOMITQHUM-TIPOM3BOANTENS OBITOBBIX

npubopos u nocypbl. [lepBas 9acTh cX0>Ka 110 3BYYaHMIIO CO BTOPOII 671aro-
lapsl IMYHOMY MeCTOMMEHNIO B 6e3y/iapHoil popMe B COYTAHNM C ITIaro-
nom «faltar». [ToMuMo HanmM4uus HApOHOMAsNM B 9TOI peKIaMe, 6rarofapsi
JIMYHOMY MECTOVMEHMIO OHA TaKXKe MPHOoOpeTaeT 1 JOBEPUTEIbHBIN TOH

II0 OTHOIIEHNIO K TOTPeOUTETTIO. HEGLER

B pexname Ha puc.12 npefcTaBieH OX/IaX/IAILUIT HAIUTOK U3BECTHO casn c_ie
$upmsi «Coca Cola» u croran k Heii lepeBopmTCs crenyiomum o6pasom: IEEAUIEER
«Haromuy cBovt oM YIBIOKaMM U CaKOHOMb/ Npamo cetiuac». Vrpa cnos B y ahorra!

JAaHHOM CiTy4ae IIOCTPOeHa Ha CXO)KeM 3BYy4YaHUM I71aroya «ahorrar» B 1mo-

BE/INTE/IbHOM HaK/IOHEHNN B popMe Ha «TbI» 11 Hapeuns «ahorax.
Cknadnoe cnoso (cruce de palabras) — 310 Takoe BUfoU3MeHeHVe GOPMBI CIOBA WM XKe 3aMeHa OJJHO

JaCTV C/IOBA IPYTOIL, B3ATOI U3 [PYTOTrO CI0BA, KOTOPOE B pe3y/IbTaTe JA€T HeKWiT ITMOpUJL U HOPOXK/aeT

Puc. 12
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IIBYCMBICTIEHHOCTb. DTOT IIPUEM SB/IAETCSA OJHMUM V3 CAMBIX PaCIPOCTPAHEHHBIX B s3bIKE PEK/IaMBI I,
KaK IPaBIUJIO, COIPOBOXKAAETCs 0COOBIM rpadmdeckuM odopmieHneM. PaccMOTpuM Takxe OIpefere-
Hye B.IT. MOCKBIHA, COITTACHO KOTOPOMY CK/Ia[fHO€ CTIOBO 00pa3yeTcsi MOCPESCTBOM ITapOHUMIYIECKOI
3aMeHbI (HaIpyUMep, «IPUXBATU3AIA») WX CKOPHEHUEM, TO eCTb CTI0KeHIeM KOpHell (HalpuMep, «J10-
macrep»)» (21, c. 155].

I[IpuBenéM HeCKOIbKO HanbosIee OKa3aTe/IbHBIX IPYMEPOB JAHHOTO SIB/ICHIS:

Ha 6anHepe Ha puc. 13 cnoBo «actileche» ckoMITOHOBaHO U3 IBYX CIOB —

«activo» u «leche». Cnoran pexmambl Momoka rmacut: «Mama — aKTUMO- 7 Ao CTILECHE
=
JIOKO — 9TO MaMa, KOTOpasi pacTET BMECTE CO CBOMMU JE€TbMI», TO €CTh N QﬁEEWEEEE

MMeEETCsl B BUY, YTO MaMa, KOTopas TOaéT NpUMeEpP CBOUM JETsAM TeM, Il
YTO IIBET MOJIOKO, BbIpA0AThIBAaeT Y HUX 3ZOPOBbIe MPVBBIYKY. VIMeHHO ‘
II09TOMY HOTYYMIOCh TaKOe CTIOBO-TMOPUJ /IS IPUB/IEYeHNsI BHUMAHS Puc. 13
HOTpPeOUTENS K IIOIe3HBIM CBOICTBAM MOJIOKA.

CroraH gaHHOII peknaMbl (puc.14) sBsTCSA HAITIAHBIM CTIOXKEHMEM CJIOB JUIs CO3JaHMsI KOMUYe-

= ckoro addexTa M npuBIeYeHNs BHUMaHMA HoTpebutens. OH 3BY4nUT

7" 117%' cnepyromuM obpasoM: «Shinetastic!». B mepeBope ¢ anrmmiickoro «shine»

fdifl"! 0603Ha4aeT «CUATH», @ OKOHYAHME STOTO CI0BA M3HAYAIbHO OTHOCUTCA K

«fantastic», To ecTp «bantacTudeckuit». Pa3obpas, U3 4€ro COCTONUT CIIO-

JKEHHOE CJIOBO, MBI CMOXKEM IIepeBeCTH ero Kak «DaHTacTmdeckoe Cys-

H1te». DTOT CJIOTAaH OYeHb MOAXONUT JUIA PeKIaMbl YNCTAIIETO CPefCTBa

IUIsL 3epPKa/lbHBIX M KepaMuuecKux noBepxHocTeit. CospmaHHBI 9ddexT
HOBJM3HBI C/IOBA IIPMBJIeKaeT BHUMAaHE IOTPeOTeTIs.

Anmumemabona (el retruécano) Takxe OTHOCUTCA K CIOBECHBIM (UIypaM pasMelleHNs, IlepecTa-
HOBKM ¥ IpubapieHns. ITo BUJ X1a3Ma, TO ecTb GUrypa, B KOTOPOII BbICKa3bIBaHMe Wy (HparMeHT
TEKCTa COCTOSIT U3 ABYX IIOBTOPSIOLIMXCS YacTeil, IPUYEM BTOpast 4acTh
SIBJIACTCS] 3ePKAJIbHBIM OTPaXKEHJEM IIEPBOJ, TO €CTb € 37IeMEHTHI IIpK
IIOBTOpPE PacIoaraloTcsi B 00paTHOM HOPSKe, IIPU 9TOM IIOBTOPSIIOTCS
VI CaMJ CJIOBA.

CnoraH Ha puc.15 nepeBoguTcs Kak: «Bopa 11 Bcex 1 Bce I/1A BOAbI».
OcHOBHOe BHUMaHIe aKIEHTHPYeTCS Ha CJIOBE «BOZla», TaK KaK peKIaMo-
JlaTeb 3aMIHTEPECOBAH B IPYBJICYeHN) BHUMAHNSA HOTPEOUTENs K CBOEN
IPOAYKLNM, U IBOJIHOE IIOBTOPEHME U SIpKOe MapKUpOBaHIie 3TOTO CI0Ba Puc. 15
B TEKCTE IIOMOTAIOT MY CIIPABUTHLCA CO CBOEI 3a/javuel.

Ianunopom, nepesepmeriv (el palindromo) — rpadudeckas ¢purypa, nmpegcrapisonias coboit gppasy,
4UTaeMYI0 KaK C/IleBa HallpaBo, TaK ¥ HA0OOPOT.

B pexname Ha puc.16 cioBo «azul» 3epkanbHO OTOOpaXkaeTcst B 3ep-
Kase, co37aéTcsa 9 (PeKT MPOTHKEHHOCTN U JUINTEIBHOCTI. DTa OJHA 13
KapTIMHOK C CajiTa peKjIaMbl IIBETOB, Ha KOTOPOM IIPUBOJATCS pasiIHbIe
lUS I BUJIbI COYETAEMOCTH PACTEHNIT Pa3HBIX OTTEHKOB MEX/Y COOOIL.

. Z U Axpocmux (el acrdstico) - rpaduyeckas purypa, B KOTOpOI HadabHbIe
OYKBBI IEPBBIX CJIOB KXK/[OI CTPOKI 00Pa3yIoT ClI0BO W (ppasy, CO3BYU-

Hble 0011[eMy COep>KaHMIO.
Puc. 16 B xauecTBe npumMepa npuseném pexnamy Komymo6uiickoro neHrpa nsy-
YeHNS VHOCTPAHHBIX A3bIKOB, KOTOPbIE arUTUPYIOT JIFOfieil 13 PA3TNUHBIX
CTpaH U3y4aTb aHIJIMIICKMII A3BIK. B memsax
IpVBJIEYEHNs] BHYMAHUA HOTEHLMAIBHOTO
HOTPeONTENA ABTOPDI C/IOTAHOB VICIIOTIb3YIOT
aKpOCTHX, JIs1 YeTO PACIIONaraloT Ha3BaHMs
CTpaH TakuM 00pa3oM, YTO BbIfieJIEHHbIE B
HMX OyKBBI 00pasyioT ¢pasbl: «OTKy/a THI»
(puc. 17), «Tpl roBOpMIIb IO-aHITIMIICKU?» Puc. 17 Puc. 18

para todos

y todos para el dJUa !
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(puc. 18). Ilpném ¢ ncronb3oBaHMeM aKPOCTHXA IOTHOCTBIO OTPaXKaeT KOHIIENINIO PeKTaMIpPYyeMOro
TOBapa, ABJIAETCSA OPUTMHATbHBIM U IPUB/IEKAIOIM BHYMaHME.

3aknroueHue

Hrpa coB B s13bIKe peK/IaMbl — HEpEJKOe SABJIEHME, HAXOAAllee CBOE OTPaKEHME B CaMbIX pas3/nd-
HbIX Ppopmax. CamMoll I1aBHON (YHKIIMEI UTPhI C/IOB ABJIAETCA CO3[aHNMe KOMIYeCKoro apdekra i
IPVBJIEYEHNs] BHYMAHNUA MIOTPEOUTENIs, a TaKXKe /s OKa3aHMUs Ha Hero BO3MENCTBUA 1 obecriedeHns
HAJUTY4IIero 3allOMUHaHNA. [IefICTBEHHOCTD 3TOr0 MpréMa 00yC/IOB/IEHa TeM, YTO B HEM IIPUCYTCTBYET
3¢ deKT HOBU3HBI M HEOXKVJAHHOCTY, KOMUYHOCTD, IPOHUA, 9KCIIPECCHBHOCTD 1 SMOI[IOHAJIBHOCTD.
Kpome Toro, B pexsaMHBIX OaHHepax UIpa C/IOB 3a4acTyI0 COINPOBOXK/IAETCA BU3YaJIbHBIMM 0Opa3sa-
MM — KapTUHKaMM, GoTorpadusMu, KOTOpbIe CIIOCOOCTBYIOT Ty4IleMy BOCIPUATAIO SKCIIPECCUBHBIX 1
3MOLVIOHA/IbHBIX CJIOTAHOB, JONOMHAA UX. TeHIeHINA NCIO/Tb30BaHMA OJ0OHBIX IPUEMOB XapaKTepHa
JaIle BCero IMEHHO [ peK/IaMHBbIX OaHHepoB B VIHTepHeTe.

ITpoananusupoBaB pasIN4yHble IPUEMBI UTPBI C/IOB, OTMETUM, YTO B A3bIKE PEK/TAMBI Yallie BCETO JIC-
TIOJIBb3YIOTCS IVJIOTUA U KalmaMOyp, KOTOpbIe SB/IAIOTCS OHMMM 113 CAMbIX 9KCIIPECCUBHBIX CPeiCTB CO3-
TaHUA APKUX U 3aTIOMMHAIOMIMXCSA CIOTaHOB. YyTb peske BCTpedalTCsA TaKye CTUINCTUYECKIE ABEHNS,
KaK [TapoHOMasys, fuadopa U CKIagHoe c10B0. MUHMMATBHO IPUCYTCTBYIOT B peKIaMe aHTUMeTaboma
¥ aKPOCTHX, a TakoKe MamHApoM. Ha Ham B3I/LAf, 4acToTa ynorpe6/1eHns Toro Wiy NHOTO BU/IA UTPBI
CJIOB B I1€7IOM 3aBUCHT OT CTEIIEH) €TI0 SKCIIPECCMBHOCTY ¥ HECTAHJAPTHOCTIL.

© MaxkaperueBa A.B., Cmupnosa E.B., 2022
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SPEECH GENRES OF THE SOCIAL NETWORK
INSTAGRAM IN THE SPANISH SEGMENT

Ekaterina S. Syschikova, Elena A. Savchuk
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Abstract. The purpose of this particular article is to analyse the main features of the Spanish speech
genres of the Instagram’s content being a social network and an application used to share photos and
videos. Nowadays the topic is completely up to date because in Spanish-speaking countries there are a
huge number of Instagram followers, which often is significantly greater than the number of users of
any other social platform.

Instagram is a special type of digital communication that has defined speech genres. The Instagram dis-
course is a hypertext — a structure that includes links to other texts. The underlying Instagram genre is
a post that contains a photo or a video with a short text message. The post, in turn, can be presented by
various sub-genres depending on the communicative purpose of the author: self-presentation, news,
gratitude, congratulations, advice, request, invitation, appeal, obituary, advertisement, and joke. Stories
are a separate Instagram genre with special purposes and functions. They are audiovisual content that
has a limited lifespan, unlike a regular post. The article highlights such features of Instagram speech
genres as interactivity, the polycode nature of messages (communication takes place in different levels
— verbal and visual), the usage of hashtags and the availability of comments. Digital comment itself is
a speech genre; it is characterized by informality, brevity and emotionality typical of oral communica-
tion.

The conducted study allows us to conclude that the boundaries of Instagram speech genres are blurred.
At the same time genres are closely connected, they often mix, they change due to the constant updat-
ing of the digital platform itself. The source of the illustrative material of this article was the content of
the profiles of Spanish-speaking Instagram users, both private individuals and organizations.

Keywords: information technology, social network, Instagram, speech genre, hypertext, Instagram
post, hashtag, digital comment
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GENEROS DISCURSIVOS
DE LA RED SOCIAL INSTAGRAM
EN EL SEGMENTO HISPANOHABLANTE

E. Syschikova, E. Savchuk

La Universidad de Relaciones Internacionales de Moscu (la Universidad de MGIMO),
119454, Rusia, Moscu, av/ Vernadskogo, 76

Resumen. El objetivo del presente articulo es analizar las caracteristicas genérico-discursivas del con-
tenido hispanohablante de Instagram, red social y aplicacion de intercambio de fotos y videos. El tema
es muy actual a la luz de que hoy en dia Instagram en el mundo hispano cuenta con un nimero de
usuarios mas alto que cualquier otra plataforma social.

Instagram es un tipo de comunicacion digital especial que posee sus propios géneros discursivos. El
discurso de Instagram es un hipertexto, es decir, una estructura que contiene enlaces a otros textos. El
género basico de Instagram es el post que representa una foto o un video acompanados de algtn texto
corto. El post, a su vez, puede representar diferentes subgéneros discursivos en funcién del objetivo
comunicativo del autor del mensaje: autopresentacion, noticias, agradecimiento, felicitacion, consejo,
peticidn, invitacion, llamamiento, esquela, anuncio publicitario, chiste etc. Un género especial de Insta-
gram que tiene objetivos y funciones peculiares son las asi llamadas “stories” que representan conteni-
dos audiovisuales y que, a diferencia de los posts habituales, tienen una duracién determinada. En el
articulo se destacan tales caracteristicas de los géneros discursivos de Instagram como la interactividad,
el cardcter multimodal (la comunicacion se realiza a varios niveles — verbal y visual), el uso de hashtags
y la presencia de comentarios. El comentario digital constituye en si mismo un género discursivo que
se caracteriza por la informalidad, la brevedad y la emotividad tipicos para la comunicacion oral.

El estudio realizado permite sacar la conclusion de que los limites genérico-discursivos de Instagram
son confusos, los géneros estan estrechamente vinculados, muy a menudo se combinan y no dejan de
sufrir cambios debido a la constante actualizacion de la plataforma digital. Las fuentes del material il-
ustrativo del articulo son los contenidos de los perfiles de los usuarios hispanohablantes de Instagram,
tanto personas como organizaciones.

Palabras clave: las TIC, red social, Instagram, género discursivo, hipertexto, post de Instagram,
hashtag, comentario digital
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PEYEBBIE JKAHPbI COIMIAJIBHOI CETU
NMHCTATPAM B NICITAHOA3BIYHOM CEI'MEHTE

E.C. Cpimukosa, E.A. CaBuyk

MoCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOLHBIX OTHOMeHN T (yHuBepcuteT) MU]T Poccun,
119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

Annotamua. Ilenplo HacTosAIIel CTAaTbU sABJISAETCA IPOBEIEHME aHaIM3a OCHOBHBIX 0COOCHHOCTEN
peyYeBbIX KaHPOB MCIIAHOA3BIYHOIO KOHTeHTa VIHCTarpaM — cOLMaNbHONM CEeTH M IPUIOKEHMUA II0
obMmeHy ¢oTo u BugeomaTepuanos. Tema pabOThI IIPeACTAB/sETCS aKTYa/IbHOM B CBETE TOTO, YTO B
HacTosAllee BpeMsA B MICIIAHOTOBOPAIIMX CTPaHaX PEIUCTPUPYETCA OTPOMHOE KOMMYIECTBO NOAIIMCYHM-
KOB VHcTarpam, KOTOpoe 3a4acTyI0 3HAUUTE/IbHO IIPEBbIIIAeT YUC/IO O/Ib30BaTeIel! 000l Apyroit
COIMaIbHOI MIAT(HOPMBL.

VHcTarpam sABIAeTCS 0COOBIM TUIIOM LV(POBOIl KOMMYHUKALINY, KOTOPBII MIMeeT OIpefie/IEHHDIE
pedesble XaHpsL Juckypc VIHcTarpam npesicrasiseT co6oii IMIepTeKCT, TO eCTh TAKYI0 CTPYKTYPY, B
KOTOPYIO BK/IIOUEHBI CChIIKM Ha IPYyTUe TeKCThl. basoBslit >xaHp VHCcTarpam — 5T0 MOCT, KOTOPHIIL CO-
fiepXnT (HOTO MV BUJEO, COIPOBOXKaeMble KOPOTKIM TeKCTOBBIM coobuienneM. IToct, B cBOIO Ode-
pernb, MOKET OBITH IIPECTABICH Pas3IMYHBIMU CyO>)KaHpaMI B 3aBUCUMOCTY OT KOMMYHVKATVBHO
Lie/IY aBTOPA: CaMOIIpe3eHTals, HOBOCTH, 0/1ar0apHOCTD, IO3/IpaBJIeHNe, COBET, IPOChOa, IpHIIa-
IIeHNe, IPU3BIB, HEKPOJIOT, PeK/IaMHOe OObsIBIIeHNe, IIyTKa U T.J. OTHeNbHBIM XXaHpoM VIHcTarpam,
o6mafialomuM 0coObIMI IieAMU U QYHKLUUAMY, ABJIAIOTCA TaK HasbIBaeMble «CTOPU3», KOTOPbIE
HPeCTaB/IAI0T CO00IT ayIMOBU3Ya/IbHBIII KOHTEHT, MMEIOIII OIPAHNYEHHBII CPOK CYIeCTBOBAHNUA
B OT/IMYME OT OOBIYHOTO MOCTA. B cTaThe BBIEIAIOTCA TaKye 0COO@HHOCTY pedyeBbIX )KaHpoB VIHCTa-
rpaM, KaK MHTePaKTUBHOCTD, IIOJIMKOJOBbII XapaKTep cOOOIeHNIT (KOMMYHUKALVS IPOMCXONUT Ha
Pa3HBIX YPOBHAX — Bep0OaTIbHOM U BU3YaIbHOM), YICIIOJIb30BaHMe X3IITErOB 11 Ha/l4lie KOMMEeHTapy-
eB. LTudpoBoit KOMMEHTapuii caM 10 cebe AB/IACTCS pedeBbIM )KaHPOM: OH OT/INYAeTCS HepopMasib-
HBIM XapaKTepOM, KPaTKOCTBIO U SMOILMOHATbHOCTBIO, TUIIMYHBIMM /I YCTHOTO OOLIEHNA.
[IpoBenénnHoe uCCnenoBanNe NO3BOAET CIENIATh BBIBOJ, O TOM, YTO FPAHMIBI PEYEBBIX )KaHPOB VH-
CTarpaM PasMbIThI, )KaHPbI TECHO B3aIMOCBA3aHbI, 3a49aCTYIO IIPOUCXOAUT X CMEIEHNe, OHM BUJO-
U3MEHSIOTCS 110 IPUYMHE IOCTOSHHOIO OOHOBJICHUs caMoll 1MppoBoll WIaThopMbl. VcTouHnKOM
WUTIOCTPATUBHOTO MaTepuasa JaHHOM CTaThy IIOCTY KM/ KOHTEHT IpOoIIel MCIIaHOA3BIYHBIX IIO/Ib-
3oBatenel VIHcTarpaM, KaK 9aCTHBIX /INII, TaK I OpTaHM3alUil.

KimroueBbre cnoBa: nHQOpPMALMOHHbIE TEXHOIOIMN, COLMAIbHAs CeTb, VIHCTarpam, peyeBoil XaHp,
TUIEPTEKCT, TocT VHcTarpawm, xamrer, 1y$poBoii KOMMEHTapuii

Ina puruposanmsa: E.C. Ceimukosa, E.A. CaBuyk (2022). «Hamurok mns pymm»: xodeliHoe fie-
peBo 1 Kode KakK CMMBOJ apabOCKOro HAaIMOHAIbHOTO MeHTaimreTa. Dusonoeuneckue Hayxu
6 MI'TIMO. 8(4), C. 189-203. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-189-203

a revolucién informatica y la incorporacion de Internet a distintas esferas de la vida han transfor-
mado los discursos sociales creando nuevos géneros discursivos que representan diferentes siste-
mas de comunicacién con sus propias estrategias de intercambio de informacién, produccién y
comprension de textos. Hasta ha surgido una nueva esfera de investigaciones llamada “lingiiistica 2.0”
cuyo objetivo es analizar las particularidades del funcionamiento de los “géneros 2.0%, es decir, de los gé-
neros digitales [2].
El papel mas importante en la comunicacion digital lo desempefan las redes sociales. La invencion del
término “red social” (“social network”) se atribuye al antropologo social britanico John Arundel Barnes.
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En su estudio describi6 el sistema social de una comunidad noruega distinguiendo varios campos socia-
les: el territorial, el industrial y el parentesco, la amistad y otras relaciones cambiantes y sin organizacion
estable ni coordinacién global, o sea se referia a patrones de vinculos entre individuos, como los que se
pueden registrar en determinados grupos sociales: familias, tribus o etnias. Los principales componentes
de una red social son un conjunto de actores, que pueden ser individuos o grupos, y un conjunto de re-
laciones entre pares de actores [9]. En los tltimos afios la definicion del término “red social” ha sufrido
modificaciones, actualmente las redes sociales son un recurso digital que permite a los actores comuni-
carse via Internet. Existe una gran variedad de tipos de las redes sociales: hay redes abiertas y cerradas,
nacionales, colectivas, profesionales, de entretenimiento y de noticias etc.

Los nuevos géneros de las redes sociales surgen debido al desarrollo de las tecnologias de la informa-
cion y de la comunicacion (TIC). Las TIC “son tecnologias que utilizan la informatica, la microelectrénica
y las telecomunicaciones para dar a la luz nuevas formas de comunicacion via herramientas de caracter
tecnoldgico y comunicacional con el fin de facilitar la emision, acceso y tratamiento de la informacién” [15].

Las TIC han transformado las opciones de obtener la informacion por medio de las tecnologias de la
comunicacion (diario, radio y television), a través del desarrollo de Internet y de los nuevos dispositivos
tecnologicos como el ordenador, la tableta y el teléfono inteligente, asi como las plataformas y softwares
disponibles.

No cabe la menor duda de que las TIC son productos innovadores donde la ciencia y la ingenieria
colaboran para desarrollar aparatos y sistemas que solucionen los problemas de cada dia. Sintetizan ele-
mentos de las llamadas tecnologias de la comunicacién o TC (radio, prensa y TV) con las tecnologias de
la informacion.

Como resultado del desarrollo de las TIC y el deseo de comunicarse las redes sociales se convirtieron
en una de las partes integrantes e inherentes de nuestra vida. Las redes sociales modernas proporcionan la
plataforma tecnoldgica para diferentes tipos de comunicacion: noticias, bitdcoras, comentarios, sistemas
de intercambio instantdneo de mensajes, historias (“stories”), pruebas, encuestas, juegos en directo etc.
Fue el aspecto tecnologico el que condiciond el surgimiento y el desarrollo de Instagram.

Instagram, comunmente abreviado como Insta, es una red social y una aplicacion de intercambio de
fotos y videos, propiedad de Facebook. Esa plataforma fue creada por Kevin Systrom y Mike Krieger y
lanzada el 6 de octubre de 2010. Desde su lanzamiento Instagram ha crecido de manera constante. Tiene
una base de usuarios masiva y cuenta con tasas de interaccién por publicacion mas altas que cualquier
otra plataforma social. A nivel mundial, Instagram totaliza 1.08 mil millones de usuarios. Los internautas
pasan de media 53 minutos al dia en la plataforma. En Instagram se contabilizan cada dia 4,2 mil millones
de likes [13].

En 2015 Instagram lanzd una cuenta global destinada solo para los hispanohablantes @InstagramES.
Se trataba de la primera cuenta global en un idioma distinto del inglés. Empezd a publicar contenidos
exclusivamente en espanol producidos en cualquier parte del mundo. En 2022 “Instagram marca un nue-
vo hito al llegar a los 24 millones de usuarios en Espafia, superando por primera vez a Facebook” [12].
Instagram, es la segunda red social que mas usan los latinoamericanos. Hoy en dia en América Latina hay
alrededor de 160 millones de usuarios activos.

El desarrollo permanente de las redes sociales, en particular, de Instagram, dificulta la tarea de des-
cribir y clasificar los nuevos géneros digitales, ya que el uso de tecnologias avanzadas, la elaboracién de
nuevos programas y aplicaciones contribuye a que el caracter de la comunicacion en el ciberespacio vaya
cambiando sin parar.

En los estudios lingiiisticos el término “género” suele entenderse como el uso tipico de grupos de enun-
ciados con caracteristicas relativamente estables en las mismas situaciones comunicativas. Pero en cuanto
a los géneros 2.0 entre los cientificos todavia no hay opinién comun respecto a sus identificadores gené-
ricos. Existen numerosas clasificaciones de géneros del discurso digital basados en diferentes criterios.
El fillogo espaiol Cassany distingue entre los cibergéneros los siguientes tipos: los géneros transferidos
(los que se basan en textos impresos) y los géneros autdnomos (los que dependen de las posibilidades de
Internet). Los géneros transferidos se subdividen en reproducidos (se trata de la reproduccion de textos
impresos) y adaptados (pueden contener hipervinculos). Los géneros autdnomos, a su vez, se subdividen
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en los emergentes (se trata de la evolucion de los adaptados) y autdctonos (son los que no tienen equiva-
lente impreso: chats y redes sociales). La lingiiista argentina Puebla M. divide los géneros digitales en dos
tipos: los géneros ya existentes (diarios, biografias, diccionarios) y los géneros nuevos (paginas de inicio,
narraciones hipertextuales, juegos) [10].

Los lingtiistas rusos han elaborado el asi llamado “modelo dinamico de la tipologia de géneros” segtin
el tipo de discurso [1]. Su clasificacion incluye los géneros personales (que representan el discurso perso-
nal: chats, foros, blogs personales, redes sociales), los géneros publicitarios (carteles electrénicos, publici-
dad contextual, anuncios emergentes), los géneros de informacién masiva (paginas web de los medios de
comunicacion y de las agencias de noticias, boletines informativos), los géneros juridicos (paginas web de
compaiias juridicas, foros juridicos), los géneros politicos (paginas web, foros, blogs, chats politicos), los
géneros pedagogicos (paginas web de colegios, universidades y otras instituciones educativas, foros, chats
dedicados a la ensefianza). Otros cientificos, a la hora de clasificar los géneros 2.0, consideran relevante
su funciéon comunicativa en Internet [6]. Asi pues, se destacan los géneros informativos (paginas web de
diferentes instituciones, agencias de noticias y medios de comunicacion; buscadores, enciclopedias en
linea, catélogos, bibliotecas electrdnicas, archivos), los géneros directivos (que alientan al destinatario a
realizar una accion: publicidad electrénica, tiendas y subastas online), los géneros comunicativos (chats,
cartas electrdnicas, foros), los géneros presentativos (que sirven para la autopresentacion del usuario y la
promocion de tal o cual producto suyo: paginas web personales, blogs), los géneros estéticos (su objetivo
es realizar las capacidades creativas y ejercer una influencia estética en el destinatario: literatura digital,
fanfic o fan-fiction).

Hablando de los géneros discursivos de las redes sociales la mayoria de los investigadores destaca
tales identificadores genéricos como: imagen de la pagina inicial, objetivo comunicativo, tema, remitente
y destinatario, aspecto temporal, elementos lingiiisticos y extralingiiisticos de las publicaciones [2]. El
género basico de Instagram que corresponde a los aspectos mencionados es el post (en espaiol “la entra-
da”) que sube el autor de la cuenta y que representa una foto o un video acomparnados de un texto. Cabe
mencionar que la estructura formal y el disefio de la cuenta del usuario de Instagram es un parametro
que diferencia esta plataforma de otros tipos de la comunicaciéon digital. La pagina personal de Insta-
gram contiene tanto componentes introducidos automaticamente por el programa informatico como
elementos que son el resultado de la actividad del autor. La personalidad del usuario, su mentalidad, sus
gustos, su nivel de educaciéon desempefian un papel importante en Instagram. A eso se debe la diversidad
estilistica de las publicaciones de esa plataforma. Inicialmente, el componente textual de Instagram era
opcional: los usuarios a veces acompanaban sus fotos con un pie corto. Sin embrago, actualmente el uso
de los textos en la red es mucho mas amplio y tiene diversos objetivos. El discurso de Instagram (como
el de otras formas de comunicacion por Internet - bitacora, foro, chat) representa un hipertexto [5]. “El
hipertexto es una estructura que organiza la informacién de forma no lineal. La estructura hipertextual
permite saltar de un punto a otro en un texto -o a otro texto- a través de los enlaces” [14].

Una de las caracteristicas principales del post de Instagram es su interactividad. Subiendo un mensaje
el remitente lo dirige a su publico meta, es decir, a sus suscriptores (seguidores) reales y potenciales. En
otras palabras, el destinatario del post es una audiencia muy amplia lo que representa un rasgo tipico de
Instagram. El contenido publicado en seguida recibe una respuesta tanto en forma de likes (“Me gusta”)
como en forma de comentarios. Los comentarios, a su vez, pueden originar mensajes de respuesta. Sin
embargo, en la “cinta” o “bandeja” de Instagram se ve solamente la entrada (la foto o el video y unas pala-
bras iniciales del pie) y el nimero total de likes o comentarios. Para seguir leyendo es necesario “desple-
gar” los comentarios y las respuestas. El nimero de comentarios es el indice principal del éxito del autor
y sirve de sefial para los posibles seguidores de que tal o cual perfil es interesante y merece la atencion [4].

El post de Instagram puede representar diferentes subgéneros discursivos en funcion de la intencién
del autor (del objetivo comunicativo del mensaje): autopresentacion, noticias, agradecimiento, felicita-
cion, consejo, peticion, invitacion, llamamiento, esquela, anuncio publicitario, chiste etc. Analicemos los
mas difundidos.

Para promoverse en las redes sociales la persona que acaba de crear su perfil en Instagram publica su
biografia (autopresentacion) acompanada de fotos, emoticonos, elementos graficos etc. Es bien sabido
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que las primeras impresiones cuentan mucho, por eso los novatos han de esforzarse por redactar una
autopresentacién atractiva para potenciar su presencia en esta plataforma y para que sus usuarios no se
vayan sin cliquear "Seguir".

El texto de las biografias en Instagram estd limitado a 150 caracteres, por eso uno debe ser selectivo
para que la autopresentacion incluya toda la informacién importante. Se recomienda indicar quién eres,
qué haces, cudles son tus intereses, tus principales logros y tus pasatiempos, qué pueden encontrar los
usuarios en tu cuenta y por qué deberian seguirte. El autor puede incluir otra informacién importante,
como sus colaboraciones con marcas, los proximos eventos en los que participard, las tltimas mercancias
que promociona. También vale la pena anadir un correo electrénico o teléfono de contacto, publicar la
ubicacion en el caso de que el autor del perfil promueva sus propios articulos o servicios. Instagram per-
mite, ademas, afadir enlaces a la pagina web o al blog de la persona o de la empresa.

En el Dibujo 1 se puede ver un ejemplo de autopresentacion. Es el perfil de la fotégrafa cubana Dania
Beatriz:

2002

760 1244 402

Promocionar Editar perfil

\ZDania Beatriz Fotografias ‘.lt' Quien SOy

T
Una cubana & en Napoles ||€\ Donde vivo

Madre

Fotografa i Que hago y de qué va mi perfil
Blogger ™

Travel /Lifestyle

Visual storyteling  Coémo te puedo ayudar

Los mejores consejos de fotografia
linktr.ee/dbeatrizphoto é—/

o X X

Nuevo Around Italy .. Te recomien.. IG Inspiration

Carran alartranicn

Los autores que ya tienen millones de seguidores a menudo incluyen en sus posts episodios interesan-
tes de su biografia para cautivar ain mas a su audiencia y llamar la atencién a su vida y obra. Dibujo 2:

g Julio Iglesias €& Abrazame

Me gusta contar las historias que
estan detrds de las canciones que he
escrito. Esta es la historia de escribir
con la musica de Rafael Ferro, somos
un gran director, que me quiere todos
los dias.

Mo es |a primera toma de "Abrazame’,
fue la segunda y mi favorita. Ramén
Arcusa el producto, y fue como si él
fuera quien mas nos lo probé. Esta
escrito en los primeros 10 afios de
musica y La La historia es muy buena.
Tenemos un debut en Florida Park,
una fiesta de festivales que tienes, y
no tienes que vivir en Madrid
queremos tocar musica para el
concierto concierto y la obra de Rafa

°oQv A

130,427 vistas

(2) Adadir un comentaric

En el Dibujo 2 se ve un post publicado por Julio Iglesias en el cual el famoso cantante espafiol cuenta a
sus seguidores un episodio de su vida que le inspiré la composicién de uno de sus hits.
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Las noticias son otro subgénero discursivo de Instagram. La noticia puede contarse de diferentes for-

mas, pero una narracion emocional consigue conmover al publico, generar empatia. Dibujo 3:

11:29

“0s lo suplico; no ;

quiero volver a Libia.
Cuando cai al agua,
pensé que me moria.
Me sacasteis, por
eso estoy aqui hoy”
Lawrence, 18 afos, Nigeria.
Rescatado por el Aquarius.

Pr

Qv H

502 Me gusta
msf_en_espanol "Os lo suplico; no quiero volver a
#Libia. Cuando cai al agua, pensé que me moria. Me
sacasteis, por eso estoy aqui hoy". Lawrence,18 afios,
rescatado por el #Aquarius la madrugada del 10 de
junio.

El pasado 10 de junio, 629 personas fueron rescatadas
en aguas internacionales del Mediterrdneo. Huian de la
violencia extrema en Libia y buscaban una vida mejor en
Europa. Desde el rescate, han sufrido siete largos dias a
bordo del Aquarius y barcos de la Marina italiana.
Exhaustos, heridos y —algunos- en estado critico, los
refugiados al fin llegaran al puerto de Valencia. Pero no
podemos considerar lo sucedido una victoria: negar el
desembarco a un puerto seguro y cercano a personas
desesperadas, como hizo Italia, es una vergiienza. La
politica migratoria de la UE debe cambiar
urgentemente.

A Qa ® O

»

En el Dibujo 3 vemos un post de la organizacion “Médicos sin fronteras”. La noticia sobre la salvacion
de los refugiados de Libia, acompafiada de la narracioén en primera persona de uno de los participantes
de la tragedia, hace a los usuarios de Instagram emocionarse y sentirse identificados con situaciones que
consideraban lejanas, atrae la atencion a los problemas globales.

Muy a menudo los autores de Instagram, en primer lugar, personas famosas con el mayor nimero de
seguidores, recurren a esa red social para hacer un llamamiento a su audiencia. Dibujo 4:

N
&

| vaccinate for
my family

‘ Leo Messi @ vas

" Leo Messi & Las vacunas salvan la
vida de 3 millones de nifies en el

munde cada afio, los protegen de
enfermedades potencialmente
mortales y altamente infecciosas.
jLas vacunas funcionan, son necesarias
y seguras! Asi que sumo
un@UNICEFpara celebrar la Semana
Mundial de la Vacunacion.
#LasVacunasFuncionan
#VaccinesWork Las

wvacunas salvan la vida de 3 millones
de nifios en todo el mundo cada ano.
nroteniéndnlos de enfermedades

Qv W

6,324,613 vistas

0 DE ABR|

@ Deja un comentario ...

En su post (Dibujo 4) el famoso futbolista Lionel Messi habla de la necesidad de las vacunas y publica
un video que alienta a sus seguidores a que se vacunen contra enfermedades infecciosas.
Instagram es una plataforma ideal para que uno se dirija a sus familiares, amigos, seguidores, a todo el

mundo con una felicitacién. Dibujo 5:
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c* penelopecruzoficial & s

c; penelopecruzoficial # Madres, hijas,
hermanas, abuelas, amigas .. Os

quierc. Os admire. A todas. Cada dia
un paso mas ... Hacia lo justo, hacia lo
libre, hacia lo que solo puede ser de
una manera. Feliz dia internacional de
la mujer @ Feliz dia internacional de
la mujer.

jaimebolido @ L v @ AL o
ALLALLD v v
LALLM DL

QY [

50,581 Me gusta

@ Afiadir un comentario ...

La actriz espafiola Penélope Cruz publicé en su perfil una foto de su mama (Dibujo 5) acompanada
de un comentario en el cual la felicitd, asi como a todas las mujeres del mundo, con el Dia internacional
de la mujer.

Otro subgénero de Instagram es la nota de agradecimiento que suele enviarse a familiares, amigos
valiosos, colegas, socios comerciales, clientes etc. En el Dibujo 6 Penélope Cruz se dirige con las palabras
de gratitud al director de cine Pedro Almoddvar y a sus colegas actores por el trabajo conjunto en la nueva
pelicula “Madres paralelas” que acaban de rodar:

c | penelopecruzoficial & e

c-, penelopecruzoficial & Gracias, mi
querido Pedro, por regalarme otro

viaje que nunca olvidaré, Gradas por
confiar una vez mas en mfi. Llevaré a
Janis oara siempre en el corazon, igual
que te lleve 2 ticada d'a desde hace
muchos, muchos afios. Has hecha
algo muy grands y vas a tocar &l
corazdn de tantas personas. Parder.
Siete peliculas ya juntos v deszando
que vengan muchas mas! Cuanto se
aprende de tu talento, de tu entregay
de tu valentia. Gracias Pedro! Te adoro
@ ¥ gracias a las compafieras mas
generosas e inspiradoras ya nuestro
maravilloso equipo.
Felicidades a todos !l jARLY para
expresar exactamente como me sienio
terminando este rodaje, hagamos usa

Tt T S R B e

Qv W

108,409 Me gusta

@ Afiadir un comentario ...

A veces en los posts se publica un anuncio que da noticia del fallecimiento de una persona - esquela.
Asi, por ejemplo, el actor Antonio Banderas publicé un post en el cual inform¢ a sus seguidores de la
defuncién de la actriz Pilar Bardem y dio el pésame a sus familiares. Dibujo 7:
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antoniobanderasoficial €

2

antoniobanderasoficial & Nos deja
#PilarBardem y el cine y el teatro
espariol pierden a una gran actriz.
Mi corazén, con su familia en estos
momentos dificiles. Un fuerte abrazo
para Carlos, Ménica y Javier.

9

la diabélica & @ o

2 semanas Me gusta: 11 Contestar

g mamenmarquezvocalcoach & I

22,088 Me gusta

(@ Afadir un comentario ..

Hoy en dia Instagram no es solo uno de los mas populares medios de comunicacién, es también
una herramienta muy eficaz de publicidad y autopromocion de celebridades, organizaciones, marcas,
mercancias y servicios. Instagram representa una plataforma singular para promover diferentes cursos y
talleres, programas de entretenimiento, servicios de comida a domicilio, articulos “handmade” etc. Por
ejemplo, los deportistas de renombre mundial a menudo hacen publicidad de las marcas de ropa de de-
porte en sus posts. Dibujo 8:

Leo Messi & aee

&

Leo Messi & Aqul les presentamos
esta EDICION LIMITADA Live
Greatness que disefiamos con
@HardRockCafe. Consiguelo ahora en
la tienda online de Hard Rock o en
cualquiera de las Rock Shops del
mundo ;Te lo vas a perder?
#LiveGreatness

&

Presentamos la sudadera con capucha
Live Greatness de EDICION LIMITADA
de@HardRockCafe. Disponible ahora
en la tienda online de Hard Rock o en
cualquier Rock Shop local de todo el
mundn. :Oue estas esnerandn?

Qv N
6,410,089 Me gusta

Muchos usuarios de Instagram promueven en la red sus propias marcas. Asi, por ejemplo, la cantante
Jennifer Lopez en uno de sus posts aconseja a sus seguidoras que cuiden la piel con una de las mascaras
de su marca JLoBeauty. Dibujo 9:
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@jloo
@ jlo® & ;

Es la primera vez que lanzo este video
completo de cuando probé por
primera vez |la mascara ilimitadal
Alerta de spoiler .. decidimos no
cobrar § 10,000 por ellos. &
@)JLoBeauty ahora disponible en
@amazon! #JLOBEAUTY &

& paclaminuti Botox antes de la ¥
mascarilla

4dias Me gusta:3 Contestar

o snoopylover_7 ;Qué mascarilla? ]

4 dias Contestar

oQv W
Vistas: 10353221

@ Anadir un comentario ...

Sin embargo, como vemos en el Dibujo 9, el post publicitario no siempre gana la reaccion deseada.
Una de las seguidoras de Jennifer Lopez publicéd un comentario bastante incisivo al video de la cantante:
“Botox antes de la mascarilla”.

Una de las particularidades propias de casi todos los géneros discursivos de Instagram es el uso de
hashtags (en espaiol etiquetas) que son palabras o frases precedidas por el signo numeral # (también Ila-
mado almohadilla o gato) sin espacios ni caracteres especiales. Este fenémeno lingiiistico aparecio en el
afo 2007. En la red Twitter empez6 a usarse el hashtag #sandiegofire en los mensajes sobre los incendios
forestales en San Diego (California) de octubre de 2007 [7].

Los hashtags se usan para clasificar los contenidos publicados en la red social, son como un hipervin-
culo que lleva a otras publicaciones relacionadas al mismo tema. Antonio Banderas, por ejemplo, a me-
nudo publica en su pagina de Instagram fotos con su perro de raza chihuahua y pone en su posts hashtags
como #chihuahua, #chihuahualovers, #chihuahualife, #chihuahualove, #chihuahuas, #chihuahuaworld,
#pet, #dog, #perro, #perrosdeinstagram, #lucille. Haciendo clic sobre estos hashtags todos los usuarios
pueden encontrar en Instagram contenidos relacionados - otras imagenes o videos de perros en general
y de perros chihuahua en particular.

Cabe destacar que muy frecuentemente los autores ponen en el hashtag sus datos personales (nombre,
apellido) publicando asi un enlace a si mismos: #penelopecruzoficial, #antoniobanderasoficial, o a sus pro-
pias marcas de ropa, cosméticos etc., las que promueven en las redes sociales : #/LOBEAUTY (Dibujo 9).

Los hashtags pueden ser clasificados segun el tema que tratan, por ejemplo: comida (#dieta, #tapas,
#desayuno), mascotas (#perros, #perrosdeinstagram, #perrosfelices, #cachorros), viajes (#viajar, #turis-
mo, #vacaciones, #viajaresvivir ), fiestas (#diadelamadre, #diadelamujer, #felizdiadelpadre), amor (#tea-
mo, #amorinfinito, #corazon), religion (#Dios, #diosesbueno, #diostebendiga), negocios (#emprendedores,
#tiendaonline, #marketingdigital), moda (#modelo, #estilo, #accesorios) etc.

Instagram se ha convertido en una poderosa herramienta para promocionar cualquier evento presen-
cial u online - concierto, estreno de una pelicula o espectaculo, conferencia, fiesta, entrega de premios etc.
Los hashtags con el nombre del evento ayudan a informar con mayor visibilidad a los usuarios de las redes
sociales del acto que va a celebrarse o que ya se ha celebrado y animan a la audiencia a participar en ¢l
0 a ver reportajes al respecto: #StarliteGala2021, #BiennaleCinema2021, #InaugurationNightSpecial2021,
#sinfonicapopdelsoho, #Election Week, #oscars2020, #SelenaMovie24thAnniversary.

Hay que notar que los hashtags van mucho mas alla de marcar el tema de la conversacion y facilitar la
busqueda de la informacion sobre el tema deseado. Las etiquetas son herramientas multitarea y cumplen
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diferentes otras funciones (que pueden combinarse): funcion persuasiva, funcion evaluativa, funcién ex-
presiva etc.

Analicemos, por ejemplo, el hashtag #MeQuedoEnCasa o su variante #YoMeQuedoEnCasa que se hizo
popular en el segmento hispanohablante de Instagram en el afio 2020 cuando en muchos paises se de-
claro el estado de alarma sanitaria de la COVID-19. Este estado de alarma impuso medidas duras de
aislamiento para los ciudadanos, entre ellas la permanencia obligatoria en el domicilio. El hashtag #Me-
QuedoEnCasa funcion6 como un llamamiento a que la poblacién tomara conciencia de la importancia
del distanciamiento fisico como medida preventiva contra la expansion del virus. Al mismo tiempo ese
hashtag fue un elemento sobre el cual se agruparon diferentes iniciativas que ayudaban a la gente en este
esfuerzo. O sea, se puede hablar del impacto social de la etiqueta #MeQuedoEnCasa, ya que sirvio para
fomentar la actitud responsable y positiva de los ciudadanos hacia el confinamiento desde las funciones
persuasiva y expresiva.

Otra caracteristica comun de todos los géneros discursivos de Instagram es, como hemos mencio-
nado anteriormente, la presencia indispensable de comentarios que hacen los usuarios a tal o cual post.
Pero el comentario digital constituye en si mismo un género discursivo que ya desde hace mucho se ha
afianzado en el ciberespacio. “El comentario del lector (o comentario digital) es un género dialdgico -en
el sentido de que los roles de emisor y de receptor resultan en su interior perfectamente intercambiables
y de que remite a discursos previos-, producido en el ambito de los nuevos medios. Su naturaleza es emi-
nentemente interactiva y polifonica, puesto que constituye un género construido a medio camino entre
lo social y lo individual” [16].

El comentario digital se parece a la conversacion de “cara a cara” ya que es una comunicacién informal,
espontanea, supone discusion, disputa, intercambio de opiniones. Sin embargo, a diferencia del didlogo
normal, la recepcién de informacién no es siempre inmediata, porque el interlocutor puede estar ausente
durante la produccion discursiva y solo al cabo de algtin tiempo visualiza las respuestas y preguntas en la
bandeja de comentarios. Otro aspecto caracteristico del comentario digital es “la no existencia de turnos
de habla”, pues los interlocutores participan en la conversacién de manera simultanea [11].

El comentario digital es un discurso casi anénimo ya que detras de un avatar, que determina la iden-
tidad del usuario en el ciberespacio, a menudo se esconde un autor desconocido que no se responsabiliza
de sus palabras. Por lo tanto, no es de sorprender que el anonimato practicamente absoluto que presenta
este mensaje textual reduzca en el autor del comentario el autocontrol sobre sus enunciaciones que por
lo general son menos meditadas y cuidadas que en un didlogo normal. La argumentacion a veces se ca-
racteriza por debilidad o falta de razonamiento, se recurre a prejuicios, frases estereotipadas, insultos,
difamaciones. No obstante, el comentario digital carece de libertad de expresion absoluta ya que esta
condicionado a la aprobacién del autor del post que puede eliminar los comentarios que no le gusten, bo-
rrar las publicaciones que contengan critica, insultos, condena, provocaciones, amenazas, y hasta puede
“bloquear” al seguidor o a cualquier otro usuario que no le caiga bien.

Los comentarios de Instagram representan toda una variedad de reacciones de los usuarios de la pla-
taforma ante un post (en los ejemplos conservamos la ortografia y la puntuacion original):

o felicitacion (“Felicidades eres un grande te envio un abrazo desde México por su merecidisimo Leon
de Oro en el Festival de Venecia” — en Instagram de Pedro Almodévar);

o agradecimiento (“Muchas gracias por tu generosidad” — en Instagram de Antonio Banderas);

o cumplido (“Que estilazo!!! ...muchos se ponen smoking trajes, pero pocos lucen tan bien!” - en Ins-
tagram de Antonio Banderas);

o admiracion (“jjEres una mujer hermosa por dentro y por fuera!! jMuy orgulloso de ti! Te amo” - en
Instagram de Jennifer Lopez);

o peticion (“Habla en espariol Ricky. Sos puertorriquerio ante todo” — uno de los seguidores de Ricky
Martin le pide que hable en espafiol y no en inglés en su Instagram);

o deseo (“Que nunca llegue tu final” — en Instagram de Lionel Messi);

o pregunta (“;Puedo venir y revisar tu yate?” — comentario de un seguidor de Jennifer Lopez a su
foto en bafiador a bordo de un yate);
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o critica (“Que mania con el Photoshop extremo!” — en Instagram de Penélope Cruz);

o condena (“joder total pides poco 70 euros, pagalo tu y el otro que sale en la foto que estdis forrados,
no todos estamos forrados por si no lo sabes, no todos nacemos siendo estrellas otro nacemos estrellados en
fin. lo que daria yo por 70 euros que me hacen tanta falta me los das tu simpatica ???” — es un comentario al
post de Penélope Cruz en que ella pide que sus seguidores hagan un donativo de 70 euros en la Cruz Roja
de Madrid);

o acusacion (“FarMafia te paga bien, vendida!” — en Instagram de Penélope Cruz);

o aprobacion (“Palabras verdaderas, Antonio. Nunca tengas miedo de mostrar tus verdaderos colo-
res. El amor no tiene limites. Solo la gente lo hace” — comentario al post de Antonio Banderas “Ama como
quieras, es nuestro derecho”);

o discrepancia (“Esta vez no puedo estar de acuerdo contigo. No al bloqueo” —comentario de uno
de los seguidores de Ricky Martin al post en que el cantante afirma que todos los problemas del pueblo
cubano se deben a las acciones del gobierno y hace caso omiso del bloqueo econémico de EE.UU.);

o consejo (“Echate cremita que eres muy Blanquito amor!!!!” — comentario de un seguidor de Pedro
Almodévar a su foto en la playa);

o sarcasmo (“Cuando te regalan muchas rosas asi son los cuernos que te estdn poniendo pero una no
se da cuenta” - en Instagram de Jennifer Lopez);

o dolor (“Lloramos todos a la par tuya, Leo! Esa emocion se reflejo en cada uno de tus seguidores y
en los que no, también” — a los hinchas de Messi les da muchisima pena que su idolo haya abandonado el
Barga) etc.

El mal uso del lenguaje en las redes sociales en general y en los comentarios digitales en particu-
lar es un tema de conversaciones y disputas constantes. En Internet las personas escriben de una ma-
nera casi instantdnea, la comunicacion tiene una dindmica mas cercana a la de una conversacion oral,
priorizan la rapidez y el contenido del mensaje por delante de la forma. No hay una reflexién previa al
envio del mensaje al publico, el autor intenta usar cuantos menos signos mejor y rara vez utiliza herra-
mientas de correccion ortografica para asegurarse de que un comentario que pone en Instagram estd
bien escrito. Ademas, en las redes sociales pueden escribir de manera publica personas de cualquier
nivel educativo.

Al cardcter coloquial de los comentarios se le debe la tendencia de usar abreviaturas (en las redes
sociales espafiolas se usan mas abreviaturas de las frases inglesas que de las espanolas: BFF - Best Friends
Forever, MAPS - Mejores Amigos Para Siempre, OMG - Oh My God!, BRB - Be Right Back, LOL - Laughing
Out Loud, YOLO - You Only Live Once, ADV - Asco De Vida, IMO - In my opinion, PTAT - People Talking
About This), acortar palabras a sus letras consonantes (“dnd kdms?” en vez de “;donde quedamos?”, “ps”
en vez de “pues’”, “bn” en vez de “bien”), eliminar letras o afiadir otras (“asta aora” en vez de “hasta ahora’,
“exar” en vez de “echar”), usar alargamientos expresivos (“bieeeen’, “Jajajajajaja’, “perooooo”) o recu-
rrir al empleo expresivo de las mayusculas como gritos (“SIIIIIIIT, “YO NO ESTOY GRITAAAANDD-
DOOOO0OO000”), omitir tildes ( “debera”, “merecedisimo’, “serian”, “relacion”) o recurrir a la atildacion
incorrecta (“examen’, “explicacidnes’, “debido”, “minutos”), suprimir signos de puntuacion (escribiendo,
por ejemplo, frases sin puntos ni comas que aparentemente son infinitas pero que se podria dividir en
varias: “Felicidades eres un grande te envio un abrazo desde Meéxico por su merecidisimo Leon de Oro’,
o eliminando signos de exclamacién o interrogacion), confundir palabras homoéfonas (“a ver”/“haber”,
“a’/“ha’, “jAy!”/“ahi”/“hay”), expresarse a través de emojis y emoticonos en vez de palabras etc.

Asi pues, se puede afirmar que el comentario digital es un género que se caracteriza por la informa-
lidad y la brevedad tipicos para la comunicacién oral. Es, ademads, un género evaluativo ya que activa
juicios y valores sobre tal o cual contenido. En consecuencia, los elementos constantes del lenguaje del
comentario digital son la emotividad y la subjetivizacion.

Un género especial de Instagram que va haciéndose muy popular en la red son las asi llamadas “sto-
ries” (historias). Las stories son contenidos audiovisuales de esta plataforma que, a diferencia de los posts
habituales, son volatiles, es decir, tienen una duracién determinada. Pueden verse durante 24 horas desde
su publicacidn vy, tras ese periodo, desaparecen. Al contrario de lo que ocurre con las publicaciones nor-
males en Instagram, en las stories no se permiten "me gusta" ni comentarios. Si un seguidor reacciona, el
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autor recibira un mensaje directo. El objetivo principal de las stories consiste en permitir a los usuarios
que compartan de una manera informal todos los momentos del dia, no solo los que quieran mantener
en su perfil.

Hoy en dia las stories de Instagram se usan ampliamente en la estrategia de marketing digital de casi
todas las marcas y empresas, pues ayudan a crear un mayor sentido de intimidad y mayor interaccién con
sus seguidores. Se puede mostrar, por ejemplo, como se estd haciendo una prenda de ropa, cdmo es el
ambiente de la empresa o como va la preparacion de algtin evento que pronto va a celebrarse.

El componente textual de las stories no desempena el papel principal en tales publicaciones. Lo hacen
las fotos y los videos a los cuales los autores también pueden afiadir stickers, musica de fondo, emojis,
filtros, elementos graficos (lineas, flechas) etc. Las funciones basicas de los textos de las stories son las
siguientes:

1) Funcién informativa (“;Nos embarcamos en la 39¢ Copa del Rey de Vela!!”” - pie de la foto de sto-
ries de Antonio Banderas que informa del comienzo de las competiciones de vela).

2) Funcién espacio-temporal: el autor indica el lugar y la fecha de la imagen.

3) Funcién de evaluacion (aprobacion, condena, compasion).

4)  Funcién nominativa (“Atardecer malaguefio” - pie de la foto de stories de Antonio Banderas que
representa la puesta del sol en Malaga).

5) Funcioén fatica: encuestas, preguntas “si’/“no”. Esta funciéon es muy importante, pues permite al
autor conocer a su audiencia y darles una voz dentro de la plataforma. El autor de stories puede invitar a
sus seguidores a que le hagan cualquier tipo de pregunta o pedirles su opinién sobre sus productos, ser-
vicios, eventos o actividades. Después de participar en la encuesta, los usuarios pueden ver los resultados
automaticamente, el autor también visualiza quién voto y su respuesta. Ademas, en las stories hay un
emoji slider que permite calcular las opiniones negativas o positivas hacia la publicacion [8]. Dibujo 8:
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La informacion que el autor extrae de las respuestas es un indicador de lo que a su publico le gustaria
ver en la cuenta. Ademads, este tipo de comunicacion directa con la audiencia fortalece el sentido de con-
fianza: los seguidores se dan cuenta de que hay una persona real detras del perfil.

Resumiendo lo expuesto anteriormente podemos sacar las siguientes conclusiones. El desarrollo de las
TIC ha revolucionado los modos de comunicacion a través de nuevos formatos. En el ciberespacio van
surgiendo nuevos géneros y subgéneros discursivos, se transforman los géneros tradicionales.

Los géneros discursivos de Instagram se destacan por interactividad y tienen caracter multimodal
pues las publicaciones de esa red social representan un conjunto de diferentes sistemas semioticos: fotos o
videos acompafiados de un texto [3]. Es decir, la comunicacién se realiza a varios niveles - verbal y visual,
registrandose la tendencia hacia el predominio del componente visual y audiovisual con respecto al com-
ponente textual lo que contribuye a una comprensién mas completa entre el remitente y los destinatarios
ya que una foto o un video reflejan la realidad con mayor claridad que la descripcion verbal.
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Los limites genérico-discursivos son imprecisos, los géneros estan estrechamente vinculados y muy a
menudo se combinan, se transforman uno en otro, sufren cambios en funcién de las posibilidades tecno-
légicas de la plataforma digital y debido a su constante actualizacion. Nos parece importante seguir inves-
tigando los nuevos modos de comunicacidn e interaccién social en el entorno digital, diferentes sistemas
de organizacion del comportamiento comunicativo en el ciberespacio.

© CrinukoBa E.C., CaBuyk E.A. 2022
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DEVELOPMENT TRENDS
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Abstract. The purpose of the work is to consider two trends in the development of the Egyptian novel
on the examples of the works by Tawfiq al-Hakim, Yahya Haqqi, Naguib Mahfouz, Abd ar-Rahman
ash-Sharkawi on the one hand, and Ibrahim Abd al-Qadir al-Mazini, and Abbas al-Akkad, on the other
hand; to trace their development and manifestation in the works by famous contemporary Egyptian
authors, winners of the Man Booker Prize — Bahaa Taher and Yusuf Zeidan. It is necessary to point out
the main features laid down by the founders of the novel genre, are awareness of national tasks, ideas
of national unity, subordination of personal interests to public ones, attention to social problems, and
high spiritual content. These features were equally inherent in such works as Return of the Spirit, A Bird
from the East, The Lamp of Umm Hashim, Earth and many novels by Naguib Mahfouz. The democra-
tism of these novels, their high moral potential, focus on national themes, and patriot-ism are noted.
On the other hand, the works Ibrahim the Writer and Sarah are considered, where the philosophy of
egoism, the opposition of the individual to public interests, the ideas of free love and ‘liberation of the
flesh’ are cultivated. Novels that demonstrate these two different tendencies have one thing in com-
mon — the influence of an external model, as, for example, in the novel The Writer Ibrahim of M. Art-
sybashev’s novel Sanin. The continuation of these two directions of the Egyptian novel is demonstrated
by the example of the works Love in Exile and The Nabatean.

Keywords: Egyptian novel, the Man Booker Prize, traditions of realism, generation of inno-vators,
influence of an external model, moral and ethical attitude, genre development trends
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COBPEMEHHBIN ETMIIETCKUN POMAH -
TEHOIEHIINIM PA3BUTUA

Vcnenckas H.A., SIkoBeHko J.B.

MoCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBII MHCTUTYT MEX/YHAPOLHBIX OTHOMeHN T (yHuBepcuteT) MU]T Poccun,
119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

Annotamya. Ienp paboTbl — pacCMOTpeHUe [IBYX TeHJICHIVIT Pa3BUTHs eIMIETCKOIO PO-MaHa Ha
npumepax npoussenennit Tayduka an-Xakuma, Vaxita Xakku, Haru6a Maxdysa, A6 ap-Paxmana
amr-ITapkasu ¢ ogHOIL cTOpoHbl, U V6paruma A6y an-Kagupa an-Masunu n A66aca an-Akkaga, ¢
ApYroil CTOPOHBI; IPOCAEANTD UX PAa3BUTHE U NPOSIB/IEHNE B IPON3BEleHMAX 3BECTHBIX COBPEMEH-
HBIX eI'MIIeT-CKUX aBTOPOB, IONy4uBLINX BykepoBckylo npemuio, — baxa Taxupa u IOcyda 3eiina-
Ha. HeoOX0opuMO OTMETUTh OCHOBHBIE YepThI, 3aJI0>KEHHbIe OCHOBATE/ISIMM €TUIIETCKOTO POMAaHHOTO
JKaHpa, TaKye KaK 0CO3HaHNe O0leHallMOHa/IbHBIX 3a/ja4, Y/JeU HallIOHA/IbHOTO eIMHCTBA, IIOYIHe-
HVISI TMYHBIX MHTEPECOB 00I[eCTBEHHBIM, BHUMAaHIe K COLMAIbHBIM IIPO6/IeMaM, BHICOKOE TYXOBHOE
copepxanue. T 0COOEHHOCTU B PaBHOII Mepe ObIIM IIPUCYIIM TaKMM IPOU3BeIeHMsAM, Kak «Bos-
BpauieHue gyxa» u «IItuuka ¢ Bocroka» Taypuka anp-Xaxkmuma,

«Jlammagka YmMm Xammm» Maxita Xakkn, «3emns» A6y ap-Paxmana Illapkasyu u MHOTMM poOMaHaMm
Haru6a Max¢ysa. OtmevaeTcss 1eMOKpaTU3M JIaHHBIX POMAaHOB, X BBICOKUII MOPa/IbHBIN IIOTEH-
1[MaJl, HalleIeHHOCTb Ha HAIJMOHA/IbHYI0 TEMATHKY, NaTpuoTusM. C pyroil CTOPOHBI, PACCMOTPEHBI
npoussenenus «[Iucarens M6parum» Anb-Masunan n «Capa» Ab6b6aca an-Axkaja, Iie KyJIbTUBUPY-
eTcst punocodus sronsMma, IPOTUBOIOCTAB/ICHNE IMYHOCTY OOIeCTBEHHBIM VIHTEPeCaM, UJIeU CBO-
60HOII JI00BY ¥ «pacKperoleHNs IIOTH». POMaHbl, JeMOHCTpUPYIOLYe 9TY [Be pa3/IN4HbIe TeH-
IEHILVN, IMEIOT OIHY OOLIYI0 0COOEHHOCTD — BIMsHVE BHEIIHEro 00paslia, Kak, HallpyMep, B pOMaHe
«Incarenp Vbparum» Vbparnma abp an-Kagmpa an-Masuuu, pomana M. ApusibaiieBa «CaHnH».
ITpomomxenne 3TUX ABYX HalpaBIE€HHOCTEl €TMIIETCKOrO POMaHa IPOJIEMOHCTPUPOBAHbI Ha IPHU-
Mepe counHenuit «/I060Bb B usrHanuu» baxa Taxupa u «Habareeny Vycyda 3eitana.

KiroueBble cmoBa: ernnerckuii pomas, Apadckas bykepoBckasi IpeMus, IOKONIeHMe OOHOBUTeEIEN,
BIMSIHYE BHEIIHero 06pasiia, MOpalbHO-9TIYeCKasl YCTAHOBKA, TeH/ICHIINY PasBUTIA SKaHPa

IOna purupoBanmsa: Ycnenckas H.A., fkosenko 3.B. (2022). CoBpeMeHHBIN €IMIIETCKUII pO-
MaH - TeHfleHuu paspurud. Quaonoeuueckue nayku 6 MIVIMO. 8(4), C. 204-218. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2022-4-33-204-218

€/IbI0 IIPE/ICTAB/IEHHO CTAaTbM ABJIAETCA BBIABUTD U MIPOCIEANTDb Pa3BUTHE JBYX TeHIEHIINII B
erUIeTCKOM poMaHe cepeayHbl XX BeKa U VX IPOJO/DKEHNE B POMaHAX, ONYO/IMKOBAHHBIX B
KOHIIe ITPOILJIOTO ThICAYENeTNA M Hadajle HbIHeIIHeTO.

K cepenune npouioro Beka B €rMIETCKON TMTEPAType CIOKUINCh HOBble COBpEMEHHbIE IIPO3aN-
JecKie >KaHpbl, B TOM 4icie (puBaiia) poMaH. JJaHHBIM TEPMUHOM 4acTo 0003HAYasIV IIPOV3BEeHN,
KOTOPBbIE 110 TEPMUHOJIOTUY, IPUHATOI B PYCCKOM JIMTEPATypOBEIEeHNY, IOANA/IaNi MO, ONpefeneHme
«T10BeCTb». TAKOBBIM 6bI7T0, HanpuMep, IpousBesienue Vaxita Xakkn «/Iammagka Ymm Xammm». [Tpoc-
XOJMJIO OCBOEHME CTUJIEI, Xy 0’KeCTBEHHBIX CPEICTB, KOMITO3MIIIOHHbBIX IPMEMOB U3 3allafHON 1 pyc-
CKOJ1 INTepaTyp B LE/IAX ICTETUIECKOTO 0TOOpaXkeHN ieiicTBUTenbHOCTH [18]. IlocTOAHHBIM IeBu3OM
JINTEPAaTYPHOTO JIBVDKEHMsI CTaNo «00HOBIeHNe». KaKoe HOBOe ITOKOJIEHe TUTEPATOPOB OOBSBIIAIO
TOCTUTHYTOE NPeAbIAYLIIMIA aBTOpaMM ycTapeBIIuM. [Ipy aToM cBA3b ¢ Tpajulyell HUKOI[A He TIpe-
pbIBajiack. PaccMOTpeHHBI B cTaThbe poMaH «/I1060Bb B M3rHaHum» (An-xy66 ¢u an-manga) angercs
APKVM JJOKa3aTeIbCTBOM aHHOTO Te3uca. OH npuHamiexnt baxa Taxupy, nmucareno NoKoneHns 06HO-
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BUTeIel, KPUTUKOBABIINX CBOUX IPE/IIeCTBEHHMKOB Y CYUUTABIINX UX IPOM3BEfIeHNA He COOTBETCTBY-
IOLIMU AyXY BpeMeHn. Ho, HecMOTps Ha TIpeTeH3uy Ha pafiuKaabHOE M3MeHeH e 1 00bsBIeHue cebs
HEKOTOPBIMI ITPEfCTABUTE/NAMY <IIOKOJIEHVS 03 OTIIOB», JaHHBI POMaH II0Ka3bIBAET, YTO OTIIbI OBIIN,
u cpevt Hux Haru6 Maxdys, Maxita Xaxku u Taypuk an-Xakum. VIMeHHO MOpabHO-3TUYECKYIO yCTa-
HOBKY, JAHHYIO B X IIPOU3BeeHUAX, IPOJO/DKII B CBOEM pomaHe baxa Taxup. B craTbe paccmaTrpuBa-
eTCsl i ApyTas TEeHIeHINs, 3a/I00KeHHast counHeHnsmu Vbparnma A6y an-Kapgupa an-Masunnu u A66aca
an-Axkajia, 1 TIpOJIOJDKeHe eé B poMaHe coBpeMeHHoro asTopa Mycyda 3eiiiana, KOTOPbIil B OT/IMUME
OT POMaHOB, YKa3aHHBIX BbIIIIE, JEMOHCTPUPYET COBEPLUIEHHO OTIMYHbIE MOPA/IbHO-3TUYECKIE HOPMBIL.

B craTrbe MCNOMb30BAaHbI MHAYKTUBHBII, ONMCATEIbHBII, CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUIT METObI, a
TaK)Ke KOHTEKCTYa/IbHbIII aHa/n3. MaTepranoM MCCIefOBaHNA TOCTYKIUIN IPOU3BEJEHNA eTUIIEeTCKIX
nucareneit: Taypuka an-Xakuma, Vxita Xakku, Harn6a Maxdysa, A6y ap-Paxmana am-Illapkasu, V16-
paruma A6y an-Kapgupa an-Masunn, A66aca an-Axkazna, baxa Taxupa n FOcyda 3erinana. B crarbe Tax-
)Ke YIIOMUHAIOTCS U aHa/IM3UPYIOTCs poMaHbl «IIpomait, opyxume!» (1929) 3. Xemunryas u «CaHUH»
(1907) M. ApupibanieBa, OKa3aBIIX HEIIOCPEACTBEHHOE BIUAHVE HAa HEKOTOPbIE U3 BBIIIEYIIOMAHYTHIX
npoussefeHnit. IIpy HanyucaHuyM cTaTby aBTOPHI ONMMPAINCh Ha TeopeTudeckue B3rAabl B.I. benun-
CKOTO — TUIIM3M, KaK OJJH 13 3aKOHOB TBOPYECTBA, 11a)oc, KOTOPBIiT OTINYAET VICKYCCTBO OT Oecrpiu-
CTPACTHOI HayKy U cOMKaeT e€ ¢ MOBCEHEBHBIM ITOCTVKEHMEM XXVSHM, a Takoke B3rsasl B.M. XXup-
MYHCKOTO, KOTOPBIJI CYUTAJ, YTO «OCHOBHOJ IIPEJIIOCBUIKON CPAaBHUTENbHON MCTOPUM NUTEPATyPBhI
ABJ/IAETCA eAMHCTBO Ipoliecca COLMATbHO-UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHA Y€/I0BEUECTBa, KOTOPLIM B CBOIO
odepenib 0OYCTIOBIIEHO €VHCTBO PasBUTYS IUTEPATYPhl» [4, ¢. 8]. OH momaras, 4To M006as 1aeonorns
He BO3HJKAeT Ha ITyCTOM MeCTe, OHa OIIMPAeTCs IIPY CBOEM 0(pOpMIIEHNY Ha UIe0/IOTNYeCKoe Hacle e,
KOTOpOe ObIIO CO3[JaHO Ha MEPEJOBBIX YYACTKAX MCTOPUIECKOTO Pa3BUTUA. DTOT Te3UC ObIT 0COOeH-
HO Ba)XeH /IS HAaC, YTOOBI IPOCTIENUTD IPeeMCTBEHHOCTh HOBBIX POMAaHOB U IIPOV3BEIEHMII TycaTe-
JIet CTapoli MIKO/BL. TakKe ero BHICKA3bIBAHNA O 3aVIMCTBOBAHMAX, CBYU/IETETbCTBYIOINX 00 YCBOCHNN
OIIpefe/IEHHBIX TeHAEHIUII TUTePaTyPHOTO MACTEPCTBA, Mbl IPUMEHIN IIPU UCCTIESOBAHUN BIVAHUA
TBOpuecTBa J. XeMMHryas [9] Ha erunerckoro mucarens baxa Taxupa . Hamu Taxoke 6bl1a MCIOMb30-
BaHa pabora B.E. Xami3eBa, B KOTOpOil HET MOHMCTUYECKOI KECTKOCTI, — aBTOP OTBEpraeT BCAKMIL
TNOTMAaTMU3M M He IpUeMIeT IPUTA3aHUA Ha IOJIHOTY BJIAJleHUsA MICTVMHOM, CXeMAaTU3M ¥ allpUOPU3M.
OH cuMTaeT, 4YTO HEJOIYCTUMO CBeeHIe IUTEPATYPhI 1 €€ JOCTIDKEeHUIT (B IyXe MOCTMOEPHU3Ma) K
VIPOHMYECKVM UTPaM, paspyIIAIOMM BCE U BCS, «BAKHO, YTOOBI TeOpeTUIeCKOe TUTepaTypoBefieHIe
BIIITA/IO B ce6s1 KaK MOYXHO 0OJIbIIIe )KVBOTO 1 IIEHHOTO M3 Pa3HbIX HAyYHBIX IIKOM» [8, ¢. 10]. MbI omn-
PamICh TaK>Ke Ha pabOTHI eTUIIEeTCKUX KPUTHUKOB, MCCIefoBaTeell COBpeMEHHOTO eIrMIeTCKOTO pOMaHa
A ap-Pam [15] u A6y an-Myxcnna Taxa bagpa [14], aBTopoB Hauboee 3HaUNTETbHBIX VICCTIEOBAHNIT
€rUIeTCKOTO POMaHa Pa3/IMYHbIX IIEPUOMIOB, COfIEPKAILMX KOHLIENITYaIbHbIN B3ITIAN, HA Pa3BUTHE 3TOTO
YKaHpa, IPeICTaB/IOINX UCTOPUKOIUTEPATYPHOE M3YUeHNe Tpoljecca TpaHchopManuy TpagnuIioH-
HBIX [IOBECTBOBATE/IbHBIX )KAaHPOB, B pab0TaxX KOTOPBIX IIPOBOANUTCS HOAPOOHDII aHA/IN3 IPAKTUIECKN
BCeX BbIIIEHA3BAHHBIX aBTOPOB. bosblloe 3HaYeHMe B HAIIMICAHUM JIAHHOI CTaTbU MIMeNN UCCIefioBa-
HuA B.H. Kupnuyenko u, B vactHocty, «Vcropusa ernnerckoit mureparypbl XIX-XX BB.», B KOTOPBIX
IPOC/IeXNBAETCA BeCh IyTh Pa3BUTHUA €TUIETCKOTO pOMaHa C MOMEHTA €r0 BOSHUKHOBEHNA O KOHIJa
IPOIIIOTO BeKa, JA€Tcsl o0Iasi KapTiHa 9BOJIOLMY eTUIIETCKOI TUTepaTypbl XX BeKa B €€ CBA3AX C
VICTOPUYECKVIMU COOBITUAMY U M3MEHeHUIMU O0I[eCTBEHHOI 00CTaHOBKI.

Ilo cepenuubl XX Beka B eIMIIETCKOM OOII[eCTBEHHOM CO3HAHMY CTOSIM OOLIeHAIIOHA/IbHbIE 3a/1a-
up. Ven HaIMOHATbHOTO eAMHCTBA 3aC/IOHSIN B IMTEPATYPHBIX IPOU3BeeHIX N300 paxkeHe ob1e-
CTBEHHBIX pas3mrumit. Erumer, kak Hekas 0OIIHOCTD, eMHOe Iie/Ioe, IPOoTHBoNocTaB/sIcsa EBpore. O1a
OOLIHOCTD ObIIa KPEIKO CBsI3aHa eVHBIMI TYXOBHBIMM LIEHHOCTAMIU. VIX OTpa’keHue Mbl HaXOUM B
pomane Tayduka an-Xakuma «Bosspauienne fyxa» (1933), KOTOpBIIL, 110 MHEHNIO MHOTYX KPUTUKOB,
CUMTAJICS TIEPBBIM €TUIIETCKVMM POMaHOM, JOCTOVHBIM MIMEHOBATbCS XYIOXKECTBEHHBIM [6, T. 1, ¢. 316].
B ero ocHOBY 6b1/111 T0710KeHbI aBTOOMOTpaddecKyie BOCIOMIHAHNSA, YTO IIO3BOINIIO M300Pa3UTh XKI-
BbIe KapTUHBI 13 XU3HY OMM3KMX aBTOPY JIIOfiell, HapuCcoBaTh B 00pase IJIaBHOTO reposi MyxcuHa co6-
CTBEHHBIII TIOPTPET B IOHbIE TOJIBI, CBOIO IIEPBYIO T00O0BD, CTpeM/IeHNe KO BCeMY NPEKPACHOMY, OLIY-
meHne cebs1 YacTUIlell eTUIeTCKOI Hay, Bepy B 6ynymee Erunta. MyxcuH Bocipuanmaer Ermmer
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KaK CTpaHy ipeBHell Ky/IbTYpbl, KOTOpas BO3POX/AeTCs IOCIe MHOTOBEKOBOTO CHa. TaKue e Ufieu Mbl
HaXOJJUM B IIPOJO/DKEeHNY 3TOro poMaHa — «[ITnuka ¢ Boctoka» (1938), B KoTOpoM mycaTeNb OTpUIaeT
013y IPOMBILIIEHHOTO pasBuTys. OH cYMTaeT, 4TO BCe Oebl COBPEeMEHHOT0 0011ecTBa 00513aHbI CBO-
VIM TIOSIBJIEHVIEM Pa3BUTHIO KPYITHON IIPOMBIIITIEHHOCTH, «KOTOpast IOJeINIa eBpOoIelickoe 001IecTBO
Ha JIBe YacTV: HeOObIIYIO TPYIIITY JTIOfieil, Ha)KMBAIOLIVX KaIlMTaIbl, ¥ Ha OTPOMHOE OO/IBIINHCTBO TeX,
KTO BBIHY)X/IEH TPYAUTHCS 3a KYCOK xyeba. [[/is mepBbIX HeT APYToil peIUuruy, KpoMe 30710Ta, [/ BTO-
PBIX — pe/IUruu BooO1le He cylecTByeT» [ 16, ¢. 169]. [To MHeHMIO aBTOPa, EBpOITy MOXeT CIIacT TONbKO
BocTok, e emié >KuBbI BBICOKIE HPAaBCTBEHHbIE MEATIbl, XOTA «30/I0TOJ BEK MCIaMa» OCTAJICA [JalIeKo
B IIPOILJIOM.

B pomane mpoBoanTca BakHasA uped — NOSYMHEHHOCTb CBOETO YaCTHOTO CYLIECTBOBAHMA HAIVO-
HaJIbHOMY, €T BBICLIET 11 00111l IIeHHOCTY. ITa MBIC/Ib Halll/Ia CBOE Hanbosiee 3penoe BeIpaXkKeHye B I10-
BecTu Vaxita Xakku «/Tamnanka YmMm Xammm» (1945) [17], KOTOPYI0 MHOTYIe KPUTUKM OIIPENe/A0T KaK
«puBajla» TaK KaK TePMMHOIOIMYECKV POMaH U ITOBECTb B OOJIBIIMHCTBE CTy4aeB 0003HAYAINCh ITUM
tepMuHOM. [IpyHINMIIMaTBHOE YOEXK/IEHNE aBTOPA COCTONUT B TOM, UTO HEJIb35I OTPEKATHCS OT CBOETO Ha-
poria, KakyM OBl OTCTA/IbIM ¥ HEBEXKECTBEHHBIM OH HU OBUI, HEOOXOVIMO CTY>KUTb MY 0 KOHIa CBOMX
IHell, KaK 3To fieflaeT IJIaBHbLIL repoit Vcmans.

B 50-e rogpl, mocie foCT>KeHNA ErnnToM HaljMoHaIbHOM He3aBUCUMOCTH B IUTEPAType Ha NePBbIi
IUIaH BBICTYIAKOT colmanbHble mpobaembl. ColpanbHOe MCCIeoBaHue o0IecTBa, IpeXx/ie BCero ero
CpeflHero Kacca KaK I7IaBHOTO HOCUTEIA «HAL[MOHAIbHON UJeN», JOMUHMPYET B IPOU3BEIEHUAX OCHO-
BOIIOJIOKHVKA COBPEeMEHHOTO ernnerckoro pomana Harnba Maxdysa, KOTOpbI CO3an B €TUIIETCKOI
JUTEpaType Ha apabCKOM sI3bIKe ITOYTM BCe M3BECTHBIE TUIIBI POMaHa: MCTOPUYECKNUIL, TICUXOJIOTIYe-
CKMII, COLMANIbHO-ObITOBOI, pOMaH-3I0IIel0, pOMaH-MeTadopy, pOMaH-IPUTYY. B KaXkIoM 13 HUX OH
CTaBWJI Hauboee CyLIeCTBEHHYIO /IS JAaHHOTO MCTOPMYECKOTO MOMEHTa NPOo6IeMy ernmneTcKoi sieil-
CTBUTETBLHOCTH M HATIOTHAJI CBOV IIPOM3BEIeHN HallMOHA/IbHBIM cofiepykaHueM. Harn6 Maxdys Bcro
XU3HDb IIpoBéN B Kaupe, fonrue roppl xui B kBapTane [amanniia, KOTOpbIil HasblBal «Xapa», €r0 OH
CIeaj MICTOYHMKOM JI/ISI BCeX CBOMX IIPOM3BefleHN L, B HEM YepIiasl epcoHaXxel 1 coObpITyA. Mup aToro
KBapTasa 3aCTaBJIs/I er0 XUTb ¥ TBOPUTH [7].

HecomnueHHO, 4TO IpOM3BeNEeHNA 3allafHON U PYCCKON TMTEpaTyphl OKa3aan KONTOCCAIbHOE BIINA-
HIMe Ha Pa3BUTHE eIrUIeTCKol muTeparypbl. Harn6 Maxdys, mpounras «Boitry u mup» JI.H. Toncroro,
IIICaJl CBOEMY APYTY: «S He yCIIOKOICh, TOKa He HAIMIIY TaKoi JKe MM ITOJOOHbI poMaH» [6, c. 269].
V3BecTHO, uTo Ha TBOpyecTBO Harmb6a Maxdysa okaszanu BnusHue Takue mucareni, kak [I. [oncyopcn
(«Cara o ®opcaiitax»), b. bpexrt, T. Maun («bygeHOpokn») 1 fpyrue 3anagHble aBTOPHIL.

[Tpu sTom BrMAHME 3ala[JHBIX ABTOPOB YaCTO HOCUJIO YMCTO TEXHMYECKMII XapaKTep: 3aMCTBOBA-
HII€e UJIeN, Tepos], XyAOoXKeCTBeHHbIe IPUEMBI U T. 1. [11, c. 74].

Tak, HekoTOpBIe KpUTUKY ypeKanyu Tayduka an-Xakmma B TOM, 4TO B poMaHe «Bo3BpaijeHue gyxa»
CIMIIKOM 9YBCTBYIOTCA «(pPaHITY3CKIe BesTHNA», a erunTAHKa CaHuiia HalloMyHaeT GppaHI[yKeHKY [6,
T. 1, c. 316]. JInuteparypHoe BIUsAHVE CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM JIVIIb TOT/IA, «KOTa B CAMOM O0IIecTBe
BO3HMKaeT NMOTPeOHOCTD B UEONIOrMYecKoM nMnopre. I1py aToM BCAKOe BIMsAHNUE IIpeTepIieBaeT «Co-
IMaTbHYI0 TpaHCOopManMio» B 3aBUCUMOCTY OT O0IeCTBEHHBIX YC/IOBUIL U 3aIIPOCOB BOCIPUHMIMAIO-
wieit cpemsi» (4, c. 491].

B 1953 rozy 6611 ony6mmkoBaH poMan «3eMysi» A6 ap-Paxmana ani-1lapkaBy, B KOTOpOM IycaTeo
YHA/IOCh CO3[aTh pealMCTNYecKnii 006pa3 ermmneTcKoil AepeBHY, PacKpbITh IICUXOIOTIYeCKe MOTHBEI
HOBeeHNsI CBOMX KPeCThIHCKUX IepcoHaxeil. COOBITI poMaHa IPouCcXonsaT B 1934 roxy, B mepuop
IpaB/ieHuA MpaBuTenbcTBa CHKM-TIAINY, 3alIMIIABIIeT0 NHTepechl KPYIHbIX ¢eonanos. KusHp ern-
IEeTCKMX KpecThbsiH ((enmaxoB) cBsi3aHa ¢ 3eMJIEN, KOTOpas SABJSAETCS [ HUX eVHCTBEHHBIM MCTOY-
HUKOM CYLIeCTBOBaHNA, I YTPO3a IIOTEPATD €€ CTAHOBUTCSA KaTa/IM3aTOPOM, IIPUBOAAINM B IBVKEHIE
BCeX JKUTeJIell IepeBHM, BBIHY>K/JAIOLIVIM X BBICTYIIUTb IIPOTUB BacTell. B aToM nponussefeHnn BIep-
BbIe BO3HMKAET TeMa K/IaCCOBOI OOPLOBI B lepeBHe, XOTsI, II0 MHEHII0 MHOTUX KPUTHUKOB, aBTOP CU/IBHO
IpeyBeINYNI YPOBEHDb IOJIMTUYECKOTO CO3HAHMs CBOMX repoeB. He obouuoch 3ech u 6e3 BIMAHUA
BHEIIIHEro MCTOYHMKA — pabyna «3emnn» BocXognut K poMany «DoHTamapa» (1934) ntanbAaHCKOro -
caterns VHpsAmo CHjioHe, KOTOPBIV HEOJHOKPATHO MePeBOAVIICS Ha apabCKuil A3bIK [6, T. 2, ¢. 35].
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Tpapuuny, 3anokxeHHbIe TBOPYECTBOM IIPO3AVIKOB II€PBOIT I0MOBMHBI XX BeKa HecCu B cebe Takme
OT/IMYUTEIbHBIE YEPThI, KaK AEeMOKPATU3M, KOTOPbIN BbIpaXkKa/iCsl B IPOABJIEHNUM MHTEpeca K >KU3HU
IPOCTBIX JIIOJIEN, IIPEACTABUTENEN CPESHErO KIacca, KOTOpbIe BCET/ja 3aHMMaN LieHTpaJbHOEe MECTO B
MIPOU3BENECHNAX ITUX MMCaTeNell; BBICOKUIT MOPaIbHBIN IIOTEHIIVAT, MU TAaTPUOTN3MA, IPUCTAIbHBIN
VIHTEpeC aBTOPOB K COLA/IbHBIM Ipo6IeMaM, Halle/IeHHOCTD B3I/IAA HA peanyl HallMOHAIbHO X13-
HI, JICTIOJIb30BAHIIE OIIBITA 3apyOeXXHOII TUTEepaTyphbl. ITO OTBEYAJIO IIPOBO3IIALIEHHON B Hadate 20-X
rOJJOB YCTAaHOBKE Ha 3CTETUYECKOE BOIIOLIEHNE HALIMOHAIBHO JeICTBUTEIbHOCTI U CO3/IaHNE XYI0-
YKeCTBEHHOTO 00pasa «reposi BpeMeHN», HOCUTE/IA YepT HAIMIOHA/IbHOTO eIMIEeTCKOTO XapaKTepa.

ToBOps1 O eruIeTCKOM poMaHe IPOIIIOTO BeKa, He/b3sl 000ITY BHUMaHMEM Psif IPOV3BeNeHMI, KO-
TOpBIE OTPAXKAIOT MHYIO TEHEHINMI0. DTO, IPeXe Bcero, pomaH Vbparnma A6x an-Kaanpa an-Masuun
«ITucarenp VM6parum» [13] u poman A66aca an-Axkaga «Capa» [1]. Ileppoe mpousBeneHne MosABUIOCh
IIO]] HETIOCPE/ICTBEHHBIM BIIMsIHMEM poMaHa M. ApribibanieBa «CaHNH», B KOTOpOM B punocodun cBo-
OoxmHOI MI6BY 3aledaT/ieHa Mfiesl STOLEHTPU3Ma U aMopanuaMa. [IpornoBeqHNKOM 3TOM MeN BBICTY-
IIaeT ero IIaBHbII repoit — Bragumup CannH. «UyBCcTBeHHOE HacTax eHMe 6e3 KaKuX-1ubo orpaHmnde-
HMIT» — eT0 I7IaBHBbIi 103yHT. CAaHUH IPETIOTHOCUTCS YATATEITI0 KaK 00pa3el] «eCTeCTBEHHOTO Ye/lIOBeKa»,
KOTOPBII XapaKTepu3yeTcs CaefyoyM obpazoM: «OH [ieaeT To, 9TO A1 YeloBeKa COBEPIIEHHO eCTe-
crBeHHO. OH BUJUT Belllb, KOTOPasi eMy He IPUHAJIEKNUT, HO KOTOpas XOpOllla, OH eé 6epét, BUAUT
JKEHIIVHY, KOTOpas eMy He OTJaéTCsl, OH BO3bMET e€ cutoit miy 06MaHOM. VI 9To BIIOJIHE eCTeCTBEHHO,
IIOTOMY YTO HOTPEOHOCTD ¥ IIOHMMaHUe HACTaXX/eHWIT 1 €CTh OJJHA M3 HEMHOTYX YepT, KOTOPbIMY ecTe-
CTBEHHBIII YeTOBEK OTINYAETCS OT KMBOTHOrO» [2, . 3]. [l1aBHBIII TepcOHaX MPOU3BEeHNsI B CBOUX
B3I/IAJAX 3aXO[UT NajIeKO: OH TOTOB CIIaTh C POIHON CECTPOII, ¥ TONMBKO «OTCTA/OCTh» JIMpbI MpenAT-
CTByeT 9TOMYy. POIHYI0 MaTh OH Ha3bIBaeT I'PYObIM «KVBOTHBIM», TOJIKAeT HA CaMOyOMIICTBO APYTuX
nepcoHaxeit pomana. CanuH porutomaeT upen . Hutie, npoBosIIacuBIIETo Ujjeasn 4e10BeKa, YIIOEH-
HOTO CBO€JI CYJION M HY C KaKMMU OTPaHMYEHVSIMY He cuuTamlerocs [8, c. 38].

B 20-x romax mpouutoro Beka V6parum an-MasuHy BBITYCTIT ITepeBof pomaHa «CaHuH» ¢ ¢ppaH-
ITY3CKOTO s3bIKa Ha apabCKuil of; HasBaHueM «EcTeCTBeHHBI 4elIoBEK», KOTOPDIIT ITOTb30BATICS 60/Ib-
IIOJ TOIY/IAPHOCTBIO, YTO CHOABUITIO €TMIIETCKOTO MICATeNd Ha CO3JaHMe COOCTBEHHOTO IpOU3Be-
nenus, pomana «[Inucarens V6parum». Erunercknit aBTop He BOCIPUHSAT MHOTYE PafiKajIbHbIE MeN
M. Apupi6anieBa, OrpaHNYMBIINCH IIABHBIM 00Pa3oM MOCTYIATOM «CBOOOIHOI M06BM». ETo rmaBHbII
repoit — mucatenb V6parum, KOTOpOro ckyka FOHNUT 13 Topofia B ropoy;. OH 6oraT u XVUBET KU3HDIO, He
obpemMeHEHHOIT 3a60TaMu 11 00s3aTenbcTBaMu. CMBICT €T0 CYLIeCTBOBAHMA — 9TO CBOOOAHAA T000BD,
KOTOpast IPOABJIAETCA B TOM, YTO VI6parum moOuT 11 OTHOBpEeMEHHO MMeeT CBA3M C TpeMs KeHIVHAMIL:
lymry, Jleitnoit 1 Mepu. Kputukn ormeuaroT aBTo6morpadusM poMaHa, 3aKTIOYAIOMINIICA B IICUXOTIO-
TMYeCKOM MTOPTpeTe reposi, B KotopoM Vbparnm an-Masuun usobpasuin cebs. Ilo BocmoMmnHaHmsAM co-
BPEeMEHHMKOB, NUCaTeNTb BCEIia CTPafial OT OTCYTCTBYS YKEHCKOro BHMMaHuA [14, c. 337].

PomaHn ernmerckoro aBTopa BO MHOTOM COBIIAfIa€T C PyCCKMM ITPOTOTUIIOM: COBIIAJIAIOT IJIaBHBIE Te-
pou — Kaxblit mepcoHax «CaHyHa» 0OpET B poMaHe CBOETO ABOIHIKA, MHOTO TEKCTYa/IbHBIX COBIIaIe-
HIIL. DTOT peHOoMeH NofpoOHO uccnenosan B MoHorpaduy H.A. Ycnenckoit «Boctok — 3amag — Poccusa»
[10, c. 31-40].

B ernnerckoii miteparype TeMa 0CBOOOX/eHIs YeOBEKa, I, B YaCTHOCTH, YKEHIIMHbI, aCCOLUMIPYET-
cs1 ¢ 60pp00IT 32 €€ IMaHCUTIALINIO, TIPABO YTBEPXKeHMs B obiecTBe. [loaTomy B TpeboBanmy dusnye-
CKOTO pacKpeIoIeHNs YNTATeIN YCMOTPEeI BbI30B peofanbHBIM TPARUIAM, OTCTaIOCTH.

CrnefyeT OTMETHUTD, YTO BOIIPOC OCBOOOX/IEHMA YelTOBeKa B 000MX MPOU3BEeHNAX KacaeTCs TONbKO
U30paHHBIX, TeX, KTO MPELCTABIAET «CIMBKM 061IecTBa». OTHOIIEHVE K IPOCTBIM JTIOASM B HUX SIBJISI-
€TCs YHUYVDKUTE/IbHO-TIpe3puTenbHbIM. I1po kpecTbaH CaHUH TOBOPUT, «UTO OHU >KUBYT, KaK CKOTBI, 1
IPOJO/DKAIOT BJIAYNTb CKOTCKOE CyIlecTBOBaHMe» [2, ¢. 308]. B pomane «IIucarens V6parnm» yepHOKO-
Kast IPUCITyTa SB/AETCS] 00BEKTOM M3JIeBaTeIbCTB U IIPe3PEHNs CO CTOPOHBI ITTABHOTO I'epOosi, KOTOPbII
Ha3bIBAET €€ «TYIIBIM JKMBOTHBIMY.

B 1943 ropy M6parum an-MasuHn HanewaTan npopomkenne pomana «IIucarens V6parum» mmop 3a-
ronoBkoM «CHoBa 06 V6parnme» (Vbparum ac-caun), B KOTOPOM pa3But Guaocopckue paccyieHus,
HayaTble B IEPBOM POMaHe.
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B 1938 ropy BbILIENT pOMaH Ab66aca an-Akkaga «Capa», TakKe IOCBALIEHHDIN aHANTN3Y 06 0BHBIX
9yBCTB, — Iepoii XymMaM JoOuT AByX keHIyuH: Capy 1 XuHA. B 0cHOBHOM omuchIBaeTcs CTPacTh, KO-
TOpas MOMHOCTBIO NMornoTuIa XymaMma k Cape, >KeHI[MHe, Y KOTOPOJl OH He IIepBblil 1, BOSMOXHO, He
eIMHCTBEHHBIT M000BHNUK. [To MHeHUIO KpUTUKOB [6, c. 318], cobbiTus, onucanubie B «Cape», nme-
I0T aBTOOMOrpadpuIecKy0 OCHOBY, 1 AKKaJ 3/1eCh OTHOCTBIO COCPENOTOUM/ICS Ha IICUXOIOTMYECKOM
acreKkTe MI000BHBIX OTHOIIEHNII, KOT[a-TO MMEBIINX MEeCTO B €T0 >XKU3HU |14, c. 356].

[Tocneguue Tpy poMaHa IEMOHCTPUPYIOT TEHJEHIVIIO, OT/INYHYIO OT IIpEe/ICTaBJIEeHHON IPOM3BEIeH -
amu Tayduka an-Xaxkyma 1 [pyrux OCHOBaTeIell pOMaHHOTO XaHpa. [epoy 3TUX pOMaHOB ITOTHOCTBIO
CKOHLIEHTPMPOBAHBI Ha cebe, Ha CBOUX TIO0OBHBIX MEPEeXXVMBAHNUAX, OHY IOITIOLIEHBI MCCIeJOBaHEM
YKEHCKOJ1 IIPUPOMBI, UX HE MHTepPeCYIT 0o0IlecTBeHHbIe MpobIeMbl — HampuMep, Vbparum us poma-
Ha V6paruma an-MasuHy IPOTHBOIIOCTABIIACT ce0s 001IeCTBY. DT IPOU3BEEHNUS Y)Ke He OTMeYeHbI
yepTaMi IeMOKpPATI3Ma, X OTHOIIeHMe K Oe[HBIM CTIOSIM TIpe3puTenbHoe. [/ JaHHBIX MIcaTesel, TaK
e, KaK ¥ JI/Is1 aBTOPOB, YIOMSIHYTBIX B Hayajle CTaTbli, XapaKTEPHOI 0COOEHHOCTBIO SIBIAETCS CUIBHOE
BIIVSIHYIE 3aPYO@XKHOI INTEPATYPHI.

JlaHHDIE IBE TEH/IEHIUI, KOTOPbIE MPOABIU/INCDH IPAKTUYECKN Y UICTOKOB €TUIIETCKOTO pOMaHa, MOX-
HO HaO/TIOfIaTh U B CAMBIX ITOC/IEAHMX ITPOV3BENEHIAX eIUIeTCKIX MucaTeneil. PaccMoTpuMm /iBa, Ha Halll
B3IJIAAfI, COBEPLIEHHO IIPOTHUBOIIONIOXHBIX 10 XYJ0KECTBEHHOMY YPOBHIO U NJETHOMY COfEep>KaHUIO PO-
mana: baxa Taxupa «/Ir060Bb B nsraanum» (1995) n I7[ycy(1)a 3enmana «Habateeny» (2015, rox usgaHms
Ha PYCCKOM f3bIKe).

baxa Taxup — n3BeCcTHBIN eTUIETCKUIT HOBE/UIMCT Havyasl CBOIO IUTEPATYPHYIO eATeIbHOCTD B cepe-
nuHe XX Beka. ABTOp paccKasos, OBecTeit 1 poMaHoB. B 2007 roxy nomyunn Apabckyio BykepoBckyto
npemuio 3a pomaH «Oasuc, rae 3axoput connie» (2007). Ero poman «J/I1060Bb B M3THaHUM» OIUCHIBAET
COOBITIA, KOTOPBIE Tpon3ourI B 1982 rogy Bo BpeMs BolHbI VI3panna npotus JIuana. B To sxe Bpemsa
OH PUCYeT TParndecKy VCTOPUIO MCKpeHHel! Mo6BY. [1aBHbII repoil — M3BECTHBII )KYPHAUCT, CHie-
JaBIINII Kapbepy B amoxy [amans A6p an-Hacepa, oMMTUKY 1 uier KOTOPOTO OH MCKPEHHE pasyiesiL.
[ToaToMy ecTecTBEHHBIM ABIAETCA TO, YTO IOC/AE CMEPTU NPE3NUJEHTA OH JMINAETCA CBOEN BBICOKOI
mo/mKHOCTH. JKypHamucTa OTIpaB/AT paboTaTh IITATHBIM KOPPECIIOHEHTOM B OJHY 13 HeOOIbIINX
€BPOIENICKMX CTPaH, He HA3BAHHYIO B IIPOU3BEJNEHNM, HO TI0 KOHTEKCTY MOYKHO IIPE/ITIONIOKUTD, YTO 3TO
Isennapus.

[ToMuMO MOMUTUYECKON Te€MBl B pOMaHe MPOCIEKMBAETCA U INIHAA UCTOPUSA KUSHU KaXK[JOTO U3
IIEPCOHAKeT: 9TO U KOJJIeTa IJIABHOTO Tepos, )KypHaINUCT Vbparnum, u ero 3anajHblit Kotera bepuap,
VI MOJIOZIasl JKeHIMHA BpupKnT, BBITycKHMIIA QUIONOIMIecKOTo GaKyabpTeTa U3 ABCTPYMN, HEKIIT SMUP
Xamup, ernntssauH amurpanT 0cyd u psap apyrux. Bee 9T mepcoHaxu, ckopee BCeTo, MMEIT CBOMX
IPOTOTHUIIOB, B3ATBIX M3 KM3HY, IO3TOMY OHU BBIIJIAZAT OYeHb JOCTOBEpPHO. [TaBHBIN repoii, paboras
B EBporte, mpITaeTcs 4eCTHO BBIIOMHATD CBOJ JIONT — IMCATh MIPABAY O IMPOUCXOAAIINX COOBITHUAX, HO
OKa3bIBaeTCs, YTO €T0 Haua/IbCTBY 3Ta IIpaB/a abCOMIOTHO He HY)KHa.

[Tocne kpyleHUs Kapbepbl PYLINTCS U CeMeiiHast XU3Hb )XypHamucTa. Ero ambunmosHas sxena Ma-
Hap, TaK)Ke XYPHa/INCTKA, AB/IAETCA MHUIMATOPOM Pa3Bofia.

B pomane paspaboTaH U M300paXk€H LeNbIil P CAMbIX Pa3lINYHBIX [IEPCOHAXEN, CBA3AHHBIX APYT
C ApyroM IpOYHONM HUTHI. Ha mepBblil I/IaH BBIJBUTAETCA JyLIEBHOE COCTOSHNUE JIIOJEN, BOCIIPON3-
BeJleHBb! MTPOIecchl GOPMUPOBAHNS MBIC/IEll, YYBCTB, HAMepEeHNI YeoBeKa. BoT, Hampumep, cTopus
BpumxuT: oHa moTepsina pe6éHKa Py TParndeckux 00CTOATENbCTBAX — HAIAleHNY 0eCYMHCTBYIOIINX
MonomunkoB. ITocte 9Tux coObITUIT OHA M €€ MY>K AbOepT BN B JIETIPECCUI0, TPEKPATIIIN 3aHATUSA
B YHUBEPCUTETE, B KOTOPOM YYM/INCh. B 3TOM cuTyany Moonoi KeHIHe IOMOTaeT OTell, KOTOPbIN
3aCTaBJIAeT €€ OKOHYUTDb YHUBEPCUTET; KOK/bII Bedep IPUXOAUT NOMOI K Hell ¥ €€ MY>KY, IPMHOCUT
eny, mpubupaet kpapTupy. OTel] HAXOAUT MOJIOYMKOB VI3 YHUBEPCUTETA, 13-32 KOTOPBIX bpnmxuT mo-
Tepsia peO€HKa, U BRIMTPBIBAET CyAebHOe aemo npotus HuX. Eif yamoch mpeofoneTs TO COCTOSIHME Jie-
Ipeccu, B KOTOPOM OHa HaXOM/IACh, a €€ MY>K AbOepT 9TOro c/ieniath He CMOT. BOT Kak pacckasblBaeT
06 aToM Bpumpxnt nocie craHHBIX 9k3aMeHOB: « MHe OBIIO CTBIJHO 32 CBOJI YCIIEX, 3a TO, YTO Y MEHsI eCThb
oTell, TOTOBBIII pajyi MeH: Ha BCE, B TO BpeMs Kak A/bOepT OIMH, ¥ Y HeTO HeT HYI CeMbM, HI POICTBEH-
HJKOB B 9TOM HEHaBUJALIEM ero ropoye. 1 Hauama npuxoauth B ce6s1. HeT, OKOHUaTeIbHO 5 He IpHUIIIa
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B ce6s 10 cux nop. C KpOBbIO, KOTOpast BBITEK/IA 3 MEHA B Ty CyOOOTHIOI HOYb, YIIUIO HEYTO, YTO yXKe
HIKOTAa He BepHETCA. [loaBumacek mpyras bpumxnt» 3, c. 133]. B aTOM BBICKa3bIBaHMY OTKPbIBAETCS
MHOTO€ O XapaKTepe MOJIOJION XXEHIIVHBI, HAallpUMep, TO, YTO B CaMblil YXKACHBII MEePUOJ, XI3HU OHA
IyMaeT Ipex/ie BCeTo He 0 cebe, a 0 CBOEM MyKe.

[ToCTOSIHHO 3aHMMAeTCsl «CaMOKOIIaHMeM» U IJIABHBIl T€pOJi, IbITAsACh NOHATH, KaK OHU JOLUIU C
KeHOi1 10 pasBopia. O4eBU/IHO, YTO eMy He Y[jaJIoCh COB/IA/IATh C aMOMIMAMM 1 CTIOXKHBIM XapaKTepoM
Manap. Ho vamie Bcero oH BUHNT B CayumBLIeMCs ce0s: «[Jle Ta 4epBOTOUNHA, KOTOpasA pasbefaeT 1
paspyuraet Hac? V] mouemy Tak 6e3Ha/IEXHO MCIIOPTUINCH OTHOLIEHVSI MKy MHOIT 1 MaHap? S nmero
B BUJIy CYIIECTBO OTHOIIEHMII, @ He Te MEJIKVe HeypSAVLbI, KOTOpble BO3HUKAIT MEXAY CyIpyramMu
MHOTO pa3 Ha JHIO. Sl XOpOIIIO TIOMHIO Ty ITYCTBIHIO MO/TYaHYI, B KOTOPOJT XXVI/IV MbI ¢ MaHap Josnrue Me-
CsALBI ITepeq pa3BofoM. V3beranu BcTpedaThes B3MIALaMy, u3berany ObIBaTh B OJHOM MecTe C (ieTbMM)
Xanazgu n XanupoM. YyBcTBoBam ce6s, Kak COMIATHI, CAABIINECA B IIJIEH Bpary U He OCMeTNBAOIyecs,
VI3 9yBCTBA CThIJA, B3TLAHYTD B JINIIO APYT APYTY.» [3, . 56].

[Tepe>xnBaHMA 3TUX JTIOfll HAIIpaB/IeHbl HA HEKMII CMBICI, TIONBITKY HANTV KOPHU CBOMX OMIMOOK
VUIM IPVYVH CIy4YMBIIETOCsA, HO He Ha caMMX ceOs. 3[iech HeT »KaXK/[bl CAMOBO3BBILICHNA W/IM CaMO-
OIpaB/AHVI, MU OIVIAAKM Ha MHEHUe 0 cebe oKpyKaomux. TakuM IpefcTaéT nepes YuTaTesieM I eTy-
HeTCKUIT XypHamucT B J/IuBane komMyHucT V6paruM. OH ucCHOBefyeTcsa CBOEMY APYTY, 6€3bIMAHHOMY
IIABHOMY I'epOI0, BO MHOTUX CBOMX IOCTYIIKAX, IIbITASCh OTBICKATh OTBETBHI HA MYYalollyie eT0 BOIIPO-
ChI: «5I He pas CIIBINIAT TBOM PACcCKasbl O HUIIEM JIETCTBE U, IIOBEpb MHe, MHOTA 3aBuioBan Tebe! MHe
XOTeNOCh ObITh Ha TBOEM MecTe! Boob1iie XOTeoch OBITh APYIMM YeTOBEKOM, He TeM, KeM Obn 4 ... 5
JacTo CIIpaIlnBa cebs, Kakye ClIyJaiHble 00CTOATeNbCTBA BINAIOT Ha Hac U popMupytor Hac? HyxHo
7 610, YTOOBI S POAMIICA CBIHOM O0TaToro 3eMyeBIazienbual V Hy>kHO /v 6b110, YTOOBI HAII OM OBLI
IIOJIOH KHUT, KOTOPBIe OTel] IproOpeTarl, mepervieTasl, BBIBOAVII Ha KOPEIIKaX CBOE MM 30I0TBIMM OYK-
BaMU ) HMKOTZIA He YUTAJI, IPEOCTABMB 3TO MHe, KOT/Ia 51 BBIYYM/ICS YMTaTh. A eCu OBl OHO U3 9TUX
06CTOATENIbCTB OTCYTCTBOBAMO? YKU3HD MOA € CaMOTro Havasa CI0Kmnach Ol nHaue? S He Hay4MIcs Obl
CMOTpeTh Ha Bemy KpuTndeckn? IlodemMy s He HaCTaX/jacs TOM >KU3HBIO, KaK Hac/TaKIacs O6bl 00011
Ipyroit Ha MoéM Mecte? ... [Touemy? f mpITatoch BCIIOMHUTD, KOT/ja HAYaIMCh MOY Tep3aHuA?» [3, c.
100].

J6parum cTapaeTcs HailTM OTBETBHI HA BOIIPOCHI, MyYNMBILNE €T0 BCIO XM3Hb. OH 4Ye/lOBeK C TOH-
KOJI IyIIeBHO OpraHy3alueii, O4eHb IMOLMOHANIbHBII. JKemas 06 bACHUTD CBOEMY APYTY HPUUNHY, 11O
KOTOPOJI CTa/l KOMMYHUCTOM, OH TOBOPUT: «fI cTpajam He OT BOOOpa)kaeMbIX KOMIIIEKCOB, @ OT He-
cIipaBeIMBOCTY. TOYHO TaK Xe 5 CTpafiasl II03)e, KOT/a yXKe IOApOoc, Habmoaast, Kak OTell ¥ eTo JIIORU
rpabAT pennaxos — 0OBEIINBAIOT IPY PUEMKe XJTOTIKA, ITpU pacuérax» [3, c. 101].

Y 3TUX repoeB caMOCO3HaHIe peann3yeTcs B Bije pedekcyu, KOTopast 3aCTaB/IsgeT YeloBeKa «BO3-
BpaI[aThCsA» K caMoMy cebe. B TaHHOM ciTy4ae 9TOT aKT 00YC/IOB/IEH Pa3/IaioM MEeXY TepOsIMI U OKPY-
KAIOIIMM UX 061iecTBOM. [TaBHBIIT repoit u V6parnm onnie TBOPSIOT XX YPHATNCTOB, TAKMMMY, KaKUMM
JIOJDKHBI OBITh IPEACTABUTEN ITOI MPOQPeCccun — YeCTHBIMM, CAMOOTBEP>KEHHBIMI, TOTOBBIMY HECTI
JIIOISIM IIPaBAY, 4ero Obl 9T0 HY cTOMUIO. [IpOMCXOAAT y)KacHBbIe Bell: TIOJ IBITKAMY YMUPAIOT JIFO/Y, BO
BpeMsA BOJHBI VI3pamna nmpotus J/IMBaHa opraHu3oBaHa KpoBaBas 0OIH:A, KOTOPYIO YCTPOWIN BOOPY-
JKEHHbIe 1 OXpaHsAeMble VI3paneM (amaHTICTBI IPOTVB MUPHBIX KUTEJeN: KeHIIVH, TeTell, CTApUKOB
B nmarepsx Cabpa u lllaTna — n B pesynbraTe KOTOPOJ MOTMO/N THICAYM HEBUHHBIX JTiofei. V Tonbko
OfiHa ra3eTa COINIACM/IACH Ha ITyONMMKAIVIO MaTepyanoB 00 3TOM. Y)ke TPy JHS NPOAO/KAIach pe3Hs B
ITJIECTVHCKMX JIaTepsAX, HO TeJIeBU/eHIe M PAiNo B CTPaHe, I XMBET XKYPHAINCT, HI CTIOBOM He 00-
MOJIBUIUCH 00 3TOM. [JTaBHBIIT Tepoil MBITaeTCsl YTOHNOY/b Y3HATDb, HO 110 TeJIEBUEHNIO UAET cepyas
«[Tammac», a o paziuo nérkas Becénas MysbIKa. Bcé 00bACHANIOCh O4eHb IPOCTO: CTb TIOAN HACTOSIIE,
€CTb /IO HeHY>KHbIe, BpOJie IIaJIeCTUHIIEB, KOTOPbIe He IMEIOT IIPaBa Ha JKM3Hb.

6parum norubaet B /InBaHe Ipy 06CTOATEIbCTBAX, KOTOPbIE YUTATEIIO He COOOIaoTCA. Bo3Mox-
HO, ero YOIV M3panibTsiHe Wi (paTaHTUCThI, KOIJia OH COOMpan MaTepua o BoiiHe. Bo3MO)XHO, He BbI-
Jiep>Kajia ero HepBHAs CUCTeMa IIPM BUJie TOP TPYIOB M POSIIMXCA BOKPYT HUX MIUIMOHOB MyX. CBOII
IIOCTIe{HNI PENIOPTaXX OH AMKTOBAJI CBOEMY APYTY IO TereOHY, TONOC ero IOCTOSHHO MpephIBaICs, a
CBA3b 00pbIBa/Iach. ETo Ipyr MOKIA/CA, YTO OIy6/IMKYyeT 3TOT MaTepual, BO YTO OBI TO HU CTAJIO, HO 3TO
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YZA/IOCh €My TOJIbKO 4acTUYHO. EBporieiilieB He BOJIHOBA/IN Yy)K1e MIpOO/IeMbl, HO 11 €TUIIeTCKas ra3eTa
TaKXKe He Obl/Ia 3aMHTepeCOBaHa B MaTepyaJle.

PoMaH MO>XHO ObLIO 6bI Ha3BaTh MOMUTUIECKUM, OCOOEHHO €Ilé U IIOTOMY, YTO B HETO BKPAIlICHbI
JIOKyMeHTa/IbHble MaTepMasibl: OTPBIBKU 13 MHTEPBBIO OUYEBMALIEB COOBITUI, 13 BBICTYIUICHNIT TIONIUTH-
4ecKuX fiesTeneii, u3 mpeccbl. Ho 3Tu MaTepuasnbl He IOPTAT Xy[J0KECTBEHHOI TKaHU IPOU3BENEHNA.
Tem 601ee 4TO B HEM IIOAPOOHO ONMUCHIBACTCA INYHASA )KU3HD FepOeB, ICTOPUM TI0OBM U ITPeaTeIbCTha,
HEHABUCTHU ¥ IPOILEHNs, IPOCTYTIKOB U PacKasgAHMA.

Kpome Toro, anHbIli pOMaH BBIIIOJTHEH Ha BBICOKOXYJ0XKECTBEHHOM YpOBHe. B HEM npucyTCTByIOT
MHOTOYJVIC/IEHHbIE AMAJIOTH: peyb MePCOHAXeN UrpaeT OONBIIYIO0 POJIb, IOMOTAaeT XapaKTepu30BaTh UX.
Bor, Hanpumep, croBa IreH, X03siiKu Kade, B KOTOpOM Ha KyxHe paboraet eé myx [Ocyd, mononoit
ernnTAHNH: «— S mo6mo I0cyda. — 910 ectecTBeHHO. B oTBeT OHa THXO paccMesinach. — Her, HeT, aTo
BOBCE HE €CTECTBEHHO, Belb OH IOAUTCA MHE B CbIHOBbA. OH IOYTY OKOHYM/I YHMBEPCUTET, A Y MEH:
HeT HUKaKoro obpasosanus. Ho s ero mo6mo, 1 0OH Ko MHe Xopoluo orHocuTcs. He cripamuBsaiire 1mo-
gemy. YKeHnics 1 oH Ha MHe, IOTOMY 4YTO eMy Hy>Ha ObI/Ta pab0Ta 1 yBepEeHHOCTD B 3aBTPAIIHEM JIHe?
BosmosxHo. ITocne oTbesfa amMmpa B IPOIIIOM TOAY OH IEPEXUBAT TPYSHOE BPEMs, y HETO He OBUIO
paspenrenns Ha pabory. OZHAaKO y MeH: 10 Hero paboTasy MHOTVe MOJIObIE JIIOfVI eIl MOJIOXKe ero 1
KpacuBee, HO 51 He [yMajia Hi 00 OJHOM MY>K4JHe C TeX II0p, KaK yMep MOJ IepBbIil MyX...» [3, ¢. 190].
ITOT, MOYKHO CKa3aTh, MOHOJIOT pa3bsACHAET MHOIO€, B KaKOJ-TO Mepe OH XapaKTepu3yeT He TOIbKO
OJIeH, HO U e€ MOJIOfIOr0 MY»a, 0COOEHHO eC/IM COIIOCTaBUTD €€ CTI0BA C €r0 IOBEfIeHIEM.

B xauecTtBe gpyroro nmpuMepa MO>XHO IIpUBECTH CI0Ba bepHapa B OTBET Ha pemIMKy KypHA/INCTA O
TOM, 4TO BCIOZLY B ra3eTax TBOPUTCS OfJHO U TO Ke: «— IIpo «Bclofy» He 3Ha10, 3HAIO TOJIBKO IIPO CAMOTO
ce6s1. [ToMHI0, ¢ KakyMy OO/IBIIMMM HaJleXK/JaMy HA4MHAJL, Y BYDKY, K 4eMY IIPUIIE. 3Halo, YTO MOJi co0-
CTBEHHBIII CbIH, KOTOPOMY £ C JeTCTBA IIbITaJICA IPUBUTD TI000BD K IIpaBjie, epefjaTh CBOE MOHMMAaHe
MMpa, Cefyac TOpryeT opy»xueM, IpofaéT ero agpukaHLaM, YTOObI OHYM yOUBAMN APYT APYTa, U HAXKN-
BAaeT Ha 9TOM COTHMU ThICAY, @ BO3MOXKHO, ¥ MWIIVOHBL. A KOTZIa A TIBITa/NCA YOEIUTb €r0 OTKAa3aThCs OT
3TOro OVM3Heca, OH JIMIIb IIOCMES/ICA U OOBVHII MEHS B TOM, 4TO S XO4y IIPEBPATUTD €r0 B TAKOTO XKe
HeyJauyHMKa, KakoB caM. To/IbKo 4To nanoToM He 0603Baj! OH He PUChUTaeT MHE JjaXKe 03/IpaBUTE/Tb-
HOJI OTKPBITKY Ha IeHb Moero poxpenns! A JKau Baruct (mprémHslit pe6€HOK), KTO 3HAET, YTO C HUM
CTaHeT, KOT/ja OH BBIPACTeT?» [TaM e, C. 224]. 31ech 1 MUPOBO33peHIe XYPHA/IICTA, U €T0 pa30dapo-
BaHue B Ipodeccrn, B )Xn3HY, 60/Ib 3a CbIHA, 00M/IA U HEYBEPEHHOCTD B OYAYIIeM.

Bonpuryro ponb B pomane urpaeT nopTpet repoes. Bot, Hanpumep, nopTpet Bpumkut, cocrabnen-
HBIJI FepoeM Cpasy I0cyIe pecc-KOoHpepeHIuy, Ha KOTOPOIi BBICTYIIAI CBUAETEND IIBITOK B YMINIICKON
TIOpbMe: «S1 OTMeTIII Ipo cebs, 4To e€ Oonblune I71asa BCE ellé XpaHAT BbIpaKeHMeE, IOABUBILIEEC B
HIX K KOHIY Ipecc-KoHdepeniym ¢ [lenpo VbanbecoM: 3paykiu 6eCIIOKOITHO 6€raloT, a BeK! TO U JeJ0
B3fiparuBaoT. OHa NBITaTaCh CIPABUTHCA C COOOII, HEIIPEPHIBHO KypWIa ¥ yIbIOanach KaKoi-TO 3a-
cThIBILEN ynbIOKOiT. C 671M3KOTO pacCTOAHMA A PA3IIAMEN, YTO YepPThl €€ /MIja HECKOTBbKO KPYITHOBAThI
- HOC JUINHEH, poT 1poK. Ho Bcé BMecTe HeOOBIKHOBEHHO ITPONOPLMOHATIBLHO U IpeniecTHO. OcobeHHO
e€ yKpalllajl IINPOKUIL 106 U TYCTble, 6IecTsAIIe 30/I0TUCTbIE BOIOCHI, pase/€HHble IPAMBIM IP060-
POM ¥ 3aIIeTEHHbIE B YIMHHYIO KOCY, KOTOpas Obl/Ia aKKYPaTHO Y/IOXKeHa Ha 3aThIIKE U OCTaBJIANIA OT-
KPBITOJI BBICOKYIO 6ernyio mrero. Habmiozast 3a Heit, 51 OTMETII TaK)Ke, YTO e€ y/IbIOKa He HApOUYNTa, IIPO-
CTO €€ JINIIO OT IPUPOABI YIbIOUMBO» [TaM Xe, ¢. 61]. [Togpo6Has XxapaKTepUCTUKa KacaeTCs He TONbKO
BHEITHOCTY, OHA 3aTparuBaeT MUMMKY, TIOBefieHIe. YUUThIBasA XapaKTep Ipecc-KoH(epeHIum, MOKHO
00BACHUTD HEPBO3HOCTD JIEBYIIKN, KOTOPAs C TPYAOM CIIPAB/IAIACD € 00011, Oyydn He B CHIaX Iepe-
BapUTb BCE )KECTOKOCTH, O KOTOPBIX ObIIIO paccKasaHo. KpoMe mpouero, 910 onycaHye XapakTepusyeT I
TOTO, KTO ero Aenan. OueBUHO, YTO IIABHBII Iepoil Cpasy IPOHMKCA K BpimKuT 60/Ib1I0i CHMITaTHe,
a BO3MOJKHO, 11 OLITY THJI HEYTO Oo7IblIee.

ITpuBenéM coBepIIeHHO APYToii HOPTPET, C/IEAHHBII TeM )Ke CaMbIM uerioBeKoM. IIpupsa B otenb Ha
BCTpedy C IMUPOM, >KYPHAIIMCT OTMedaeT: «IMIUpPy XaMupy OblIo eT TpuALaTh math. Kpyrnoe numo,
OpuUTHIIT TOOOPOMIOK, KOXKA JOBOJIBHO CBET/IAs, HO YepPThI IMIA ABHO BOCTOYHBIE, YTO MOATBEPXK/AAIIN
VI TYCTble YépHbIe BOMOCHI, U OrmecTsAmme Kapue rmnasa. Ha HéM ObIT TEMHOCMHMIT KOCTIOM M Ta/ICTYK C
MEJIKM PUCYHKOM B CIIOKOIHBIX TOTYOBIX 1 >KENTBIX TOHaX. OH OBbII CKOpee HeBBICOKOTO POCTa, HO A
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MOMEHTAJIBHO OIIYTU/I UCXOAALIYIO OT HETO CUTY» [Tam xe, c. 171]. Ilenkumit B3rAx, JKYpHa/Iucra yx-
BaTIJI CPa3y caMoe IVIaBHOE U ITOfICO3HATEIbHO ITOYYBCTBOBAJI CTIOXKHOCTD XapaKTepa 3TOT0 Ye/IOBeKa I
IaXke BO3MOXKHYIO OIIACHOCTD, MCXOAAIYIO OT HETO, YTO O4€Hb CKOPO HAILIIO CBOE IOATBEpKeHMe. ITO
CBUZETENBbCTBYET O TOM, YTO IIOPTPET B JAHHOM POMaHe PacKpbIBAaeT CI0XKHOCTb ¥ MHOTOIIJIAHOBOCTD
MepPCOHaXeI, 11 KMBOIVCAHNME HAPY>KHOCTI COYETAETCSA C IICUXOTOTMYECKMM aHAIM30M, IIPOHNKHOBE-
HIeM BITTyOb, B AyIIy.

O BBICOKOM XY/J0’)KECTBEHHOM YPOBHE POMaHa TOBOPUT 1 Ieli3aK, MICIIO/Ib3yeMblil aBTOPOM B pas3Hble
MOMEHTBDI YKM3HEHHOI 9BOJIIOLNY ITaBHOTO Tepos. Ileil3ax B KaXKIoM cirydae MOJYEPKUBAET €TI0 3MO-
LIMIOHA/IbBHOE COCTOSIHME, TAPMOHIYHO COYETAACh C €r0 HacTpoeHueM. IIpuBeiém onmcaHne mesaxa B
MOMEHT, KOIIla BpumKuT npusHanach B M00BYU K XXYPHAIMCTY U )KVM3HD BCIBIXHYA JIA HETO APKUMU
Kpackamu: «Kak ke 51 1o CMX IIOp He 3aMedvall, He oOpalljajl BHUMaHNA Ha YyHECHYIO, paHblle 00bIY-
HOTO HACTYNMBILYI0 B 3TOM rofly oceHb?! 3e/leHb JiepeBbeB, KOTOPbIE POCIN B 3TOM TUXOM KBapTase
110 06euM CTOpOHaM Y/IMIBI, 06/IeKTa 1 ObUIa pacinTa OmcTarolell Ha ComHIle >kenTusHoi. Kaxpmoe
JlepeBO Ha 9TOM IPa3IHUKe OCEHV HATIOMIHAJIO TUTAHTCKUII IIBETOK, PACKpAIlIeHHbI B O/1eTHO3€eTEHbIE,
XKETBIe, )KENTO-KOPUYHEBBIE, KPACHBIE, CepeOPICThIe U APYTHe, He MIOAIAIOLINeCs ONpeie/IeHII0 TOHA.
CpbiBaeMble BETEPKOM JIMCTb, IIPEX/ie YeM YIIAaCTh Ha 3eMJII0, MEJITIEHHO KPY>KWINCD B BO3/JJyXe, CIOBHO
3onoTHCcThIe 6abouky. Ha 3emite, BOKpYT Ka)XX[JOro CTBOJIA JIeXKaJsl, KaK OTPa’keHe CaMoro JiepeBa, XKE-
TBI KPYT U3 IUCTbeB. VIX caboe 1ieBesieHye U CyXOil IIeNecT poXK/ay BOTHeHNe B rpyan. 5 jonro cro-
SUI, OTPEIIVBILIVICH OT BCAKMX MBICTIElT U TIePeBOisl B3IVIAJ, OT YVMCTOTO CHHEro Heba Ha TepsIoliye CBOé
ybpaHCcTBO fepeBbs. V3 I71a3 KaTUInCh CI€3bl, HO 51 ¢ HUMU He 60pocs. YTo-To BHYTpU ITOICKAa3bIBAIO
MHe, YTO B 9TOM TYXOM 30/I0TOM OTHE BO3POAUTCS VM OKMBET MOSI AyILIa» [TaM Xe, C. 165].

O6pasbl prpopbl 00/1aal0T YHUKAIBHON 3HAUMMOCTBIO, B JAHHOM OTPBIBKE OHM CYMBOJIVM3VUPYIOT
BO3POXJEHIE Teposd, )KM3Hb KOTOPOTro Iepef] STUM 3allljIa B ITTyXO0J TYIMK VI CHOBA BO3POAN/IACD.

Ho B0o3bMéM mpyroit OTPBIBOK, B KOTOPOM II€li3a)K OTTEHAET TParm4ecKuil MOMEHT, KOIZia )KypHa-
JIACT, CTIOM/IEHHBIN 6€3)Ka/IOCTHBIM IOBOPOTOM CYZABOBI ¥ CBOMM OeccumneM 4To-1160 U3MEHUTD, M-
paeT oT MH(APKTa B OKPY>KEHNN TeX XKe JepeBbeB: « [yMaHHasA 3aBeca OKyThIBaeT BCE BOKPYT, 3aBeca U3
Me/bYailINX IepeNTuBaoIXCs Kallenb, 32 KOTOPOU POXKaT ¥ KOJIeOTIOTCS CUTYITHI JBOPLIOB I Jiepe-
BbeB. Sl criyckatoch. [logHnMmarbes HeT cuit. S 3a6bIT IO KapTy, 3a0bUT PO MAILIMHY U IIPOCTO UAY IO
y/ule, CrycKaoleiics K pexe. Bcé Huke n Hyke. HakoHel focTuraio MajieHbKOTO caiyka Ha 6epery. B
U3HEMOXXEHMM CaXych. Peka mepefio MHOII 3aCThlIa B CBMHIIOBOJ HETO/IBYDKHOCTI. Jopop — ckomneHne
CEPBIX JPOXKALMX ITATEH» [3, c. 269]. HeT HagoOHOCTH TOBOPUTD, HACKOJIBKO 3TOT IEJ13aK COOTBETCTBY-
€T TParn4ecKOMY MOMEHTY.

JlaHHOMY IIPOM3BENEHNIO IPUCYL TTYOOKUIT TUPU3M, MATKOCTb I TOHKOCTh SMOL[IOHAJIBHOTO Ha-
vasa. Bcé 9T0 mpuUCyTCTBYeT BO BCeX M0OOBHBIX CIieHaX, M 9TO HeyAuBUTeNbHO. Ho 9TuM HacTpoeHuem
OKpallleHbl ¥ IpyT1e, TParndecKlie MOMEHTBI: «3Haelllb, KTO IPUXOVII CETOAHA MOIPOILATbCA CO MHOI?
[Tpuiuén yTpoMm, BouIén yepes 6ankoH. B kBapTupe octaBamoch TONMBKO TO, YTO Tl BUAMIID — MaieHb-
KU CTONMUK U ABa Kpecna. — Kro Bomén yepes 6ankoH, bpumkut? — OH BOwwEN u npoiedeTan yTpeH-
Huit npuseT. OcMoTpenca. EMy oOHpaBUIOCh 3X0 TpeneTa ero KpblibeB B ITyCTON KOMHATE, U OH JIO/ITO
XOIWI 0 Hell. S CTOsIa HEeIOABMYKHO BO3/Ie GAIKOHHOII iBepy, YTOObI He CIIYyTHYTh ero. [lotom oH
B3JIeTe/l Ha CTO/MUK U YMPUKHYI IBa pasa, IIAAA Ha MeHA. S moHsAma u nobmaropapmna. OH MOKPyTHI
TOJIOBKOJ, IToYecas eé BBITSHYTOI HOXKOJI, TIOMCKAJI, YTO ObI MHe elé cKas3aTb, M He Hauén. Chenan
IIOCTIe{HNIT KPYT II0 KOMHATe ¥ BBINIPBITHY Ha 0a/IKOH, 3a/ieB MeH:A KpbltoM. Heyxxenu ymep TBoit ApyT
V6parum?» [Tam xe, c. 262]. Tak mpenogHOCUTCS ITepBOe M3BECTIE O CMEPTH XypHamcTa Vbparnma.
He menee mupn4HO, KaK 3TO HM ITapa/JOKCAIbHO, 3BYYNUT OINMCaHVE CMEPTY IIABHOTO repost. OH yMMUpaeT
Ha CKaMeliKe B cajiiike Ha Oepery peku oT nHpapkra: «OTKy/a-TO M3aIeKa JOHOCUIICS Tonoc: — Mecbe,
Mecbe... BaM [10x0? MHe He 6b1710 1710X0. §I COCKanb3bIBaI B CHOKOITHOE MOpe, MEHsI HecC/Ia Ha CBOEM
rpe6He MsTKasi BOJIHA, 51 C/IBIIIAJI OTAANEHHBIN 3BYK CBUpeIN. — BOT 910 1 ecTh KoHel? — nymar s1. — Kak
xopouo! A rosoc rje-To Bany noBTopsan: — Mecbe... Mecbe! Ho OH oTpanancs u saTuxaj, a CBUpenb
3By4asia Bcé rpomye. BonHa Hecma MeHs Bfjanb. MefieHHO Kadas, ybarokuBas... V meyasipbHbI HalleB
CBMpEN COIIPOBOXK/AAT MEHS Ha Ty TV K MUPY ¥ IIOKOIO» [TaM Xe, ¢. 270].
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JIpyroit BayKHOI 0COOEHHOCTBIO ABIAETCA TO, YTO MHOTO€ POSHNT «/[F060Bb B M3THAHUI» C POMaHOM
9. Xemuuryas «IIpousait, opyxue!». OuiyuieHne 61M30CTH JBYX IIPOU3BENEHNIT HEBOIBHO BO3HMKAET
Py YTEHUI.

[IBa aHTMBOEHHBIX IPOU3BEAEHNs O JII0OBY, /1BE YeTOBEUeCKIIe TPareiy, HallMiCAHHbIE C Pa3pbIBOM
B 65 1eT. B 060X, mpakTIdecky, eAMHCTBEHHBI [IaBHbIII Tepoil — 9TO BOIHA. [IBa poMaHa, KOTOpbIe
HAIVICAHBI HA OIHY TeMY ¥ KOTOpPbIe MOTYT OBITh IIOCTAaB/IEHBbI HA OJHY MONKY. [epoit apabckoro — Xyp-
Ha/IUCT U TMCATe/b, aBTOP APYTOTrO — TOXKe PO eCcCUOHATbHBIN KYPHAIUCT U Mucatenb. [leiicTBue B
oboux pomanax npoucxogut B llIBerimapun (B pomane «IIpomaii, opyxxue!» cobwrtns B llBeiimapnun
IPOUCXOMAT BO BTOPOIT IO/IOBUHE poMaHa). O6a aBTOpa BBICTYNAKIT NPOTHUB BOHBIL. CIIeHBI, PUCYIO-
mye e€ y)Kachl, JOCTOBEPHBI M CO3MAIOT BII€YAT/IIEHE JOKYMEHTAIbHOV XPOHUKN MM JHEBHUKA OYe-
BupALa. Bmanue 3. XeMuHryass Ha apabckoro aBTopa 6bU10 6ecCIIOpHBIM, caM Taxyp B JaHHOM pOMaHe
TOBOPUT O CBOEN YBJIEYEHHOCTY COYMHEHMAMI aMEPUKAHCKOTO IICATENA, B YaCTHOCTM OH YIIOMMHAET
«IIo KOM 3BOHUT KOJIOKO/I». MHOTeE repon B eTUIIETCKOM POMaHe B MOJIOOCTY BO€Ba/IN B VIcnmaHMM: 3TO
u oter; bpumxut, u gokrop Miomnep. Oter; bepHapa ycTpanBai nareps mis 6eXxaBIInX IIOC/Ie Oopaxe-
HIS pecryOnyKaHIeB, a bepHap pe6éHKoM paboTas B HUX.

OTO BIMsHVE HOCUT YVCTO JYXOBHBIN Xapaktep. baxa Taxup ObUT 1IeHEH aMepUKaHCKUM IucaTe-
JleM: MaHepoJl ero MUCbMa, ero B3IJIAlaMM, U Ta MCTOPMs, KOTOPYIO OH co3al B poMaHe «/Ir060Bb B
V3THAHUW», TIOJIHOCTBIO CO3BYYHA C MICTOPMEN, TOBENAHHOM O. XeMIHIyseM B pomaHe «IIpomaii, opy-
xute!». JJaHHBII BOIIPOC MOPOOHO paccMOTpeH B cTatbe «baxa Taxup u OpHect XeMUHTy3It 0 M00BY 1
o BontHe» H.A. Ycnenckoit [12].

baxa Taxup npunHagmexuT K moxkoneHnio 60-x ronos XX BeKa, TAK Ha3bIBAEMBIM IMCATEIAM «HOBOM
BOJIHBI», KOTOPBIE BBICTYTIA/IN 32 pafyKaTbHOe OOHOBIIEHNE TNTEPATyPBl, KPUTUKOBA/IN CBOUX IIpefie-
CTBEHHMKOB. «OOHOBJIEHME CTA/IO0 IOCTOSHHBIM JIeBU30M JIUTEPATYPHOTO ABVDKEHVS, U KaKIZ0e HOBOE
IIOKO/IeHNe JIUTEPATOPOB HAYMHAJIO C TOTO, YTO OOBAB/IANO JOCTUIHYTOE NpefIleCTBeHHNKAMMU yCTa-
peBIIMM» [6, T. 2, ¢. 194], OfHAKO 9TOT OUH M3 MMOC/IETHUX U MO3HUX poMaHoB baxa Taxupa cmyxur
TOKa3aTeIbCTBOM IIPeeMCTBEHHOCTY IIPUHIIUIIOB, 3a7I0)KEHHBIX CTAPBIM ITIOKOJIEHVEM eTUIIETCKUX aBTO-
poB.

ITo BBICOKOII M/IETTHON ¥ MOPAIbHON COCTaBIAIIel poMaH baxa Taxyupa MOXXHO TOCTaBUTD B OJ[H
pan ¢ pauHuMY nipousBenenusamu Tayduka anb-Xakuma, Haru6a Maxdysa, Maxita Xakku. Ero reposm
IPUCYILE TO >Ke YYBCTBO NMATPUOTYU3MA, IPOABIIAOLIeecs B 60/IN, KOTOPYIO OHM MCIBITBIBAIOT 38 CBOIO
cTpaHy. Bce oHM Takye e IPOCTbIE TIOAM, KOTOPBIE CITY>KaT IIPeXK/ie BCETO O0I[eCTBEHHBIM NHTEPECaM.
VIM IpOTMBOIOCTAB/ISIOTCS CUIBHBIE MYPA CET0, KOTOPbIE BO MM COOCTBEHHOI BBITOJbI TOTOBBI YOI-
BaTb, OJAB/IATD, PYIIUTD KU3Hb JPYTUX /mofeil. «/[;060Bb B MsTHaHUM» — 0Opasel] peanucTIIecKoro
IpOM3BeJieHN s, HallMICAHHOTO Ha BBICOKOM XYZI0)KeCTBEHHOM ypoBHe. Tak e, KaK U y 1caTesieil epBoil
BOJIHBI, 3/16Cb MO>KHO OTMETUTD BIMAHME 3aIIa/IHOI TUTEPaTypPbl, KOTOPOE Ha STOT pa3 BbIPA3UIOCh He
B ITO[paYKaHMY, @ B YMCTO LYXOBHOI O/IM30CTH IBYyX aBTOPOB.

YTo KacaeTcsi pyroro coBpeMeHHoro pomana «Ha6areery», To on npunagnexut nepy Vycyda 3eii-
JlaHa, aBTOpa 60JIee MO3HEr0 MOKOJIEH s, CTaBIIEro 13BeCTHBIM B 2009 rofy, mocie nonydenus Apa6-
ckoit bykepoBckoit mpemMuu 3a poMaH «A3zasenb». «HabaTeel» OSABUICS HECKONBKO mo3fgHee 1 B 2015
rofy ObII epeBe€H Ha pycckuit si3bIK. OH COCTONUT M3 TPEX YacTell, ero COObITHS pasBOPAYNBAIOTCS B
VII Bexe. B ocHOBe poMaHa UCTOPUA €TUNTAHKN-KOIITKY 10 MMeHM Mapus, KoTopas BbIIIIA 3aMyX 3a
apaba-Habareiina.

[ToBecTBOBaHMeE BEAETCS OT IMEHM CaMOJi TepOUHI, KOTOpas He 00/1ajjaeT HU OCTPbIM YMOM, HU pe-
IIMTE/TbHBIM XapaKTepOM, HY CIIOCOOHOCTDIO aHA/TM3MPOBATh COOBITHA.

B Havaze pomaHa fieByIKe BOceMHAAATh yieT. OHa MOAPOOHO ONMUCBIBAET CBOIO KU3HD B IePEBHE I
B CAaMOM Hadyasie IOBECTBOBAHN JAaéT CBOII MOPTpeT: «C4acThs y MeHsI B )KM3HY MJIO, XOTs 51 6e0Ko-
Kas, KaK cep/ilieBIHa MIIIeHNYHOr0 3€pHbIIIKA, ¥ KpacKBasi, YyTOUKY Xy/ias, HO KpacuBas. JKeHIHbI B
iepeBHe 60T, YTO, €CTIN 51 BBIIAY 3aMYK, TO 00513aTe/IbHO IIONIPABIIIOCH 1 CTaHY elé KpacuBeit. Mon
I/Ia3a YMCThIe ¥ OOMbIINe [[BeTa MEA, KOTOPBI COOMPAIOT ITYE/IBI BO BpeMs I[BeTeHN: KIeBepa. Bokpyr
I7Ia3 IyCThIe peCHMIIBI IIBeTa 3MMHMX HOUeil. Y MeHs MMpOKue JyroobpasHble OpOBIL, a BOTOCH MATKIE
u jyiuHHble. CIUIeTeHbI OHM B TOJICTbIE KOCHI, XOTs 5 MX He M00m0. PacmyiieHHble BOTOCHI CMOTPSTCS
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Kpacusee. Mos nozppyra JloMraHa roBOpIIa, 4TO, KOIfA A PACIyCKAI0 KOCHI ¥ KpaIly CYypbMOI PECHUIIBL,
TO CTAHOBJIIOCH TAKOU YK€ 04apOBaTeNIbHOI, KaK )XeHIMHBI benoro ropopa» [5, c. 20].

I[To cmoBam Mapuy, B iepeBHe XWIN «0OpbIe, O€CIPUYMHHO XMYPUBIINECS MY)XYUHBI U TPYO-
M00VBbIe XEHIMHBI» [TaM Xe, . 20], BceX HeByllIeK MOBBIABA/IN 3aMYXK €Ilé B BO3pacTe MATHA/LATH
JIeT, ¥l OHM YeXalu CO CBOMMU MY>XXbsIMM KTO Kyzia. IIpy 9ToM HM4ero He CKa3aHO, KaKM TPYZOM ObLIn
3aHATHI XKEHIIVHBI I XMypble MY>KYMHBI M YeM L[e/IBIMI JHAMY 3aHMMAaJIach caMa TepOMHSA U YJIeHbI €€
ceMbH. [leByIIKe VICIIOMTHIIOCh BOCEMHA/IIIATh, BCA JIEPEBHS CUMTAIA €€ CTapOl AeBOIA, ¥ XKUTeMN ObUIN
3TUM CUIBHO 03a00YeHBI U BBIpaKamu eyt 1 eé matepu couyBctue. Ho npuexanu apa6sr us Habaten
U ToCcBaTalIM Mapuio 3a MOIOZIOrO Kymna. JleBylIKa MOKMAAeT pOAUTEIbCKNI JOM U CIefYeT CO CBOUM
MY>KeM € apabCKuM KapaBaHOM Ha CBOE HOBOE MEeCTO XXUTENbCTBA B ApaBUIICKYIO MyCcThIHIO. [To myTn
OHY TIOCEIAI0T XPUCTUAHCKMIT MOHACTBIPD, IJTABHBIM 00pa3oM 4TOOBI IPOAATh CBOIT TOBap 1 3abparhb
MOHACTBIPCKMII ME. [leByIlIKa 3HAKOMUTCSA C MOHAXMHAMM, OHM BMECTE YacTO IIaYyT 110 Pa3HbIM I10BO-
TaM, B TOM 4ICJIe I10 IPMYMHE TOT0, YTO MY>KYMHBI He IPOABJLAIOT K XKEHILVHE JOCTaTOYHOTO YBaXKEHNA.
Ha HOBOM MecTe cBeKpoBb JaéT Mapuu HoBoe uMs — MaBus, ¥ MO/NOfasl >KeHIIHA He BO3pakaerT. 3a-
KaHYMBAeTCs POMaH VICXOIOM HabartelilieB 3 CBOMX 3eMeJIb, TaK KaK MyCy/lIbMaHe IoTpeboBamm 0CBO-
00IMTD /IS HUX TePPUTOPUIO.

C camoro Havaja M0OBeCTBOBaHMeE OPa)kaeT OTPOMHBIM KOMMYeCTBOM OBITOBBIX JieTaseil ¥ IOfgpoo-
HOCTel, KOTOpble He CIy>KaT PacKpPhITUIO XapaKTepOB [elICTBYIOIIMX NI} ¥ HE MMET OTHOUIEHUA K
pasBuTHIo cloxera. Hampumep, Mapus pacckaspiBaeT O CBOMX HOBBIX IIaThAX: «Kakgoe 13 maarbeB
BBIIVLAJIENIO TAK, OYATO CLINTO U3 ABYX TOCKYTOB TKaHu. Ho Ha caMoM Jiere 13 OJfHOTO, I CMOTPUTCS OHO
Kak abas1. [lepBoe mmatbe ObIIO M3 MATKOJ, KaK IIENK, TKAHMU JKEATOTO 1IBeTa, KaK HOBBIE CBepKAIOIIye
muHaphl. JIpyroe mmatbe — TEIJIOrO paHATOBOTrO IBeTa. Eciy moboe 13 HMUX pasloXNUTh Ha KPOBaTy,
TO OHO OyJieT BBIIIALETH, BPOJe KBAJ[PaTHOrO IOKpbIBaa. Kpas Imaresi MpOMINTHI IIBETHOI JIEHTO
IIVIPMHON B fiBa nasnblia. Korza s1 061ayaoch B HETo, TO OHM CBUCAIOT C MIOIMBILIEK, @ KOTZIA PACIIPaBIIsAI0
PYKM, Kpasi CTAHOBATCS MOXOXXMMU Ha KpbUIbs. O6a IIaThst MHe IIMPOKYU B HOTaxX M Y3KU B TPYAY, a
Ipy Xo7ip0e oA 1 pyKaBa pa3BeBaloTCs. K ofHOMY ITaTbio BHIM3Y Ha pAacCTOSHUM JIBYX IsAfiell MaMa
IPUIIVJIA SKENTYI0 TKaHb C TPAHATOBOI MoakIaaKoit. O6e OHM XOPOIIO MTPOCMATPUBAIOTCSA OT MOMX KO-
JeH fo crynHeil. Ha rpyay, Tak e, Kak 11 Ha IOfI0JIe, OTYET/INBO BUIHA MTOAK/IAAKA aban, U co3paéTcs
BIIeYaT/IeHIIe, YTO IIO]] Hell Y MeHs HaJieTo elé miatbe» [5, ¢. 93]. M Takoro posa omycaHmii MHOXXeCTBO.

Victopusa ceMelHOV >kM3HM Mapuu TakkKe NeCTPUT MOAPOOHOCTAMI, KACAOIVIMUCH IPeIMeTOB
ObITa, JOMAIIHeNl YTBapy, MMPIIECTB, Ha KOTOPBIX apalbl BBIIVIAAT KaK TOJIIIA IPYyOBIX, HEOTECAaHHBIX,
HepeKo arpeccuBHBIX niofieit. CBoero myxxa Canymy oHa He JIIOOKUT, 0COOEHHO YacTO KEHIIMHA >Ka-
JIyeTCS Ha MEP3KUII 3aIlaX, KOTOPBIl ICXOOUT U3 €ro pTa — HeN0 B TOM, YTO OH IIbET BIMHO, KOTOPOE I
IA€T 9TOT 3amax. POOCTBEHHMKY 30BYT €r0 «BOHIOUKA», OH YK€ CMEHI TPEX XKEH, HO JIeTell Y HETO HeT.
Y CanyMmsl 11ecTb pOJHBIX OpaTbheB U fiBe cecTpbl. MHOTIVe OpaTbs )KEHATHI, U y BCEX YIEHOB CeMbM
pasHoOe BepONCIIOBeJjaHMe: 3[eChb €CTh XPUCTUAaHe, UYMIeN, ASbIYHMKY Pa3HOIO COpTa — KTO-TO BEPUT B
6ornHio An-JlaT, KTO-TO B APyruX 60roB. MHOTOYMC/IEHHBIE ICTOPUY OPaKOB, Pa3BOOB, POXK/IEHNUA Jie-
Tell Y HOBBIX JKE€H, IIPa3HEeCTB, cBajie0, Tpaypa U MPOUNX COOBITHII COPOBOXKAAIOTCSA PasTOBOPaMI O
3aBOEBAHILAX IIEPCOB, PE3HU MYJeeB, YCTPOEHHOM XpUCTHMAaHAMU B OTMECTKY 3a pacmATue XpucTa, U
OCTaBJIAIOT BIIeYaT/IeHMe KaJIeMJOCKOIIa, KOTOPBIiT 63 OCTAaHOBKM BpalllaeT HEeBUAMMAS pyKa.

Miagutero 6para Canymsl Bce 30ByT Habateel], OH To)e SI3bIYHMK, MHOTHE CYMTAIOT €T0 IPOPO-
koM. OH MHOIZIa CUJUT 110 Be4epaM B OKPY>KEHII COIUIEMEHHMKOB M YYMUT UX Pa3HBIM IIPEMYPOCTAM.
Bor opHa u3 ero nponoseneit: «KeHImyHa 1 My>K4MHa — IBe CTOPOHBI CYLIIHOCTY Ye/IOBeKa, ¥ 00e OHI
COMDKAIOTCA IPYT C APYTOM B Hayasle )KM3HU U B e€ KOHI[e. B mmepuos KopMIeHnsa MaTepUHCKOIL IPY/IbI0
MY>KCKO€ U KEHCKO€ CIMBAIOTC, A 3aTeM Pas3fe/IAI0TCA, KOIZIa IeBOYKA CTAHOBUTCA [E€BYIIKO, @ MaJjIb-
YUK IOHOIIeI. VI CHOBa MPUTATMBAIOTCSA, ¥ CTPACTHO JKEAIOT, YTOOBI MY>KCKO€ PacCTBOPUTIOCH B XKEH-
CKOM, a )KeHCKOe B MY)KCKOM, YTOOBI IIPY X BOCCOEAVHEHNI MaKCYMA/IbHO pealn3oBanach CYIHOCTD
JeJloBeKa. A KOIfja KTO-TO M3 HUX CTapeeT, TO IMpKUOMKaeTcs K CBoeil IpoTuBononoxuoctu. Crapyxa
CTAaHOBUTCS KaK MY>XUIHA, 1 y He€ Ha /Mlle IaXke MOTYT BbIPAacTy BONOChL. CTapuK jKe, KaK >KeHIINHA,
obpeTaeT HEXXHOCTD U, KaK MaTb, IIPOSAB/IsAET 3a00TIMBOCTh. CTIOBHO >KEHIIMIHA MEHSAETCS C MY>XUMHOI
JKM3HEHHbIMM porsiMu. Tora yBsgaeT MX CTpeM/IeH e IPYT K APYTY U MpoIafaeT CTpacTb» [5, c. 286].
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BakHOII OTIMYNTENBHON YepTOoil pOMaHa sIB/sAeTCS 60JIbIIOe KOMMYIEeCTBO MOAPOOHBIX CeKCYaTbHBIX
CLIeH, BBIIIVICAaHHBIX C OO/IBIIOI [OJIeil HaTypanuaMa. Mapuio IuiaeT feBCTBEHHOCTY B IIATHAILATH-
JIeTHEM BO3pacTe He3HaKOMBIil apad, KOTOPOro OHa BCTpedaeT CIyYaiiHO B YKPOMHOM MecCTe IO JI0-
pore oMoit. ITO COOBITIE OCTAB/ISACT Y Heé MPUATHOE BIIeYaT/IeHle, OHa JOITOe BpeMs HaleeTcs, YTo
ellé BCTPETUT ITOTO YeloBeKa, MIMEeHU KOTOPOro oHa He 3HaeT. Omucanne 6paynoit Houn ¢ Camymoit
TaKOKe MCIIOTHEHO MHO)KeCTBOM HATYPIMCTUIECKIX HOPOOHOCTE 1 PACTAHYTO Ha HECKO/IBKO CTpa-
Hu1,. VicToprsa Mapuu BKIIO4aeT Take MHTUMMHYIO CBA3b ¢ cectpoit Camymsl — Jleitnort, koTopas 6blra
JBOXIIBI 3aMY>KeM, Pa3Beach 1 Ha HEKOTOpOe BpeMs cOMM3mmach ¢ MONOROI KeHIMHOI. [To3nHee oHa
BBIIIIA 3aMY>K 32 eTMITAHMHA. [epoyHs ObUIa TaK PacCTpOeHa 3TUM COOBITHEM, YTO IBITAIACh TOKOH-
9UTh ¢ c06011. B poMaHe TakKe MHOTO IPYTUX CLIeH IIOf0OHOTO pofia: COBOKYIUIEHNA JIeTIbI ¢ IKITHOM
Ha KaMEHHOM BO3BBILIIEHV} B TOPHOM YIIie/be, IONbITKY M3HACU/IOBaHVs Mapuu niepen cBab60ii e€ co-
cefloM 1 T. Ji. Mapus Ha MPOTs)KEHUM POMaHa 4aCTO PACcCKa3bIBaeT, KAK OHA MOETCH, Y/e/sad BHYMaHMe
PasHbIM YacTsIM CBOEr0 0OHaXKEHHOTO TeJIa.

Yro KacaeTcsA MepCcOHaXKeil pOMaHa, TO CIOXKHO CYANUTD 00 MX XapaKTepaX, HeCMOTPsI Ha MHOXXECTBO
IeTajiell B MX OIMCaHMAX. Mapus moOUT CBOXO MaThb 1 IIPUBsI3aHa K Hell, Ta KaJeeT eé, 3a00TUTCs 0 10-
4yepu, CIIUT C Heil B OfHOM KpoBaTi. Ho 104b He ofenniach ¢ MaTepbio CBOMMY 9yBCTBAMU U HUYETO HE
pacckasaja I0ocyIe CIy4aiiHol BCTpednu ¢ apaboM, KOTOpPbI I eé feBcTBeHHOCTH. [Ipy aToM MaTh
C PaZoCThIO OTAET JOYDb 3aMY>K 32 HUKOMY He M3BECTHOTO apabCKOro KYIIa 1 OTIPAaB/IAeT e€ C HUM B
TanéKue Kpasd, Ioaras, 4T0 OCTaTbCA CTapol [1eBOJ ropasfo CTpallHee.

O cBoéM My>Ke MOIOfasA >KeHIMHA IUILET clefyolee: «Bcé, 4To MeHs ceifyac BOHYET, OTpaHNYM-
BAeTCsI TeM, YTO 51 )KeHa apabckoro Kymia o nmeHy Caayma, KOCOITIa30T0 MbsSHUIIBI C OTBPATUTE/IbHBIM
3aIaxoM 130 pTa. K Kocornasuro A NpuBbIK/Ia €lI€ O ero 0Thbe3/ja, HO K 3allaXy He IPUBBIKHY HUKOI/IA.
Mecrta 3gecb MHOTO, I 51 MOTY CIIaTb BJjajIeKe OT MY>Ka I He 3aibIXaTbCs OT €T0 BOHIOUEH ITIOTKI. Bckope
51 BOOO1IIe 1I03a0YY O ero KOCOM I71a3e U He Oy/[y CMOTpPeTb eMy B JIUI[0, CIOBHO CMYIIAsiCh 4ero-To, KaK
51 9TO Jieflazia paHblle» [TaM xe, c. 273].

Mapus - XpucTHaHKa, HO €/ HeIPUATHO MIPYHMMATD IIPUYACTHE, TIOTOMY YTO €TI0 pa3faéT CBAILIEH-
HIIK [TaJIbIIaMIU C JyIMHHBIMK HOrTsiMu. OHa Monutcs leBe Mapun, Korga 60UTCs J)KUHOB WK 6€coB, 1
B TO XK€ BpeMsI B OJHOYache 6e3 coXKajleHMs IPMHIMAeT uciaM, Korga Canyma pocut eé 06 3ToM.

Poman HasbiBaeTcs «Habareery», 1o mpo3BUILy OHOTO U3 TepoeB — popHoro 6pata Canymsl. Bo Bpe-
Ms cBaTOBCTBa Mapus obparyia BHMMaHIe Ha ero KpacoTy: «Y apaba s 3aMeTWIa TOHKJe YepThI /NI
Yl HaKpallleHHble CYPbMOJI BbIpasuTebHble I71a3a. Ero ofexxzia 6b1a O6e3ympedHo 0eroil, a OT 4aaMbl
VICXOZMT TOHKMIT apoMaT. C 00eMX CTOPOH ero CIOKOJHOTO XYHOTO JIMI[A CBUCATIO TOHKOE TOJIOBHOE
HOKpbIBasIo... KpacaBer HaoMyHaeT MHe 6e3IpelIHOro I0HOIIY VY aHTela, 3a0/TyAuBIIerocs Ha He-
0eCHOM ITyTH ¥ CIYCTHBIIETOCS Ha 3eMJII0 IIPOCTO TAK, 6e3 KaKoii-mubo 1jenu, 9T0Obl TOMbKO HOXKUTD
KaKoe-TO BpeMsI Cpefiyt JIIofiei» [TaM xe, . 29]. B ToM ke jyxe BBIIIOTHEHBI 1 IPyTe IIOPTPETHI, OHY He
VIMEIOT IICUXOTOTMYeCKOT TTyOMHBI HeCMOTPSA Ha TO, YTO BBIIMCAHDI C MHOXKECTBOM JIeTasIell.

PomaH koH4aeTcs TeM, 4to Habareels pemraet ocTaTbcsi Ha CTAPOM MeCTe U He IIOKUZIATh €r0 BMeCTe
C OCTa/IbHBIMI. Mapus ropA4o IpOCUT ero MOMTU ¢ HYMY, OHa ObI/Ia 6BI TOTOBA OCTATHCS BMECTe C HUM,
€C/IV HaJI0 YMepeThb U IOTOM BOCKPECHYTb B BMJi€ IITULIBI YOHA.

Peup mepcoHakeil HAIIOMMHAET pedb COBPEMEHHBIX Jtofiell. OcoOeHHO 9TO KacaeTcsl pedy ITIaBHOM
TepPOMHIU, XOTH, CYy[A IO COAep>KaHMI0 poMaHa, Mapus HUITe He Y4MIach: «3a CTOSTHKON >KMBOTHBIX
YCTQHOBM/IM JB€ Ma/IaTKV: MaJIeHbKYI0 U 607blryio. OHY ObLIM TOKPBITH TOHKOI IBHAHON TKaHBIO, 3a-
KPEIUIEHHOI TTocepeiyiHe Ha BBICOKMX IllecTaX BepéBKamu. [Ipoxosiss MyMo 60/bIION ITamaTKy, MyX 3a-
Kpuyasn: «“SI IpuBEN CBOIO XKeHY 13 MOHACTBIPs, XaTnb. MbI moefum ¢ MoMMM OpaTbsMu ¥ IPUAEM K
Tebe yepe3 yac”. EMy oTBeTMI U3 majaTky IPOMKUIL U TTOBe/eBaouuii ronoc: “He omasapiBaii, BOHIO-
yuit”’» [5, c. 191].

TpynHo ckasarp, Tak i pasroBapuBany Kynusl B VII Beke, ObIV /1M Y HUX Yachl, TO3BOMII ObI apad
Ha3bIBaTb cebs1 TaK rpyoo.

Yro KacaeTcs )KeHIINH, TO Yallle BCET0 OHYU 00CY)KIAI0T CeKCyanbHble IIPOOJIeMBI, Pas3iIHble YaCTI
TeJa, X PO/Ib B OTHOLIEHMAX C MY>KUYMHAMMU.
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Vinu emwé opye npuMep pasroBopoB cpeny KeHIuH: «Korma My»x ObIT B 0TBe3fIe, 1 MHOTO BpeMEeH!
IPOBOAM/IA B ITallaTKe YMM anb-Banun (cBekpoBu). PsijoM ¢ Heit 6€3011acHO, ¥ 51 OJHOI U3 IEPBBIX y3-
HaBajla 000 BceX HOBOCTSX. Bedepamu )KeHIVHBI pasroBapyuBaIy, LIeBe/s B 04are yI/iu, 4ToObI Tydiie
COrpeThCs, 0OMEHVBAINCh MHEHVSIMY U PACCKa3bIBAJIM KTO YTO:

«KapaBan u3 Vlemena mpuiér uepes HecKonbKo aHeit. [lonoxenue B Busantuu necnokorinoe. Ily-
Kajia 0CTaéTcs 37ech CO CBOMMMU AeTbMI. JloX/y He UAYT B OO/MBUIMHCTBe 0b/1acTeil. B 1ieHTpanbpHOI
YaCTy HOJTYOCTPOBA U B €0 OKPECTHOCTAX CTA/I0 MHOTO MYCY/IbMaH, I OHM CTa/IM HallaJaTb Ha OKPAMHbI
Busantum» [tam xe, c. 314],

VUIN:

«@apBa 16H AMp anb-JKy3amu 00BABI, YTO IPUHS MCIaM, OyAydy SMUPOM. 3a 9TO BU3AHTHUIL]BI
CXBaTM/IM €TO U PACTIS/IN Ha JIePEBSHHOM KPecTe B OKpeCTHOCTsX [TanecTunbl. B MemeHe HECTIOKOITHO:
TaM IIPOPOK 110 MMeHM AJb-ACBajl CpaykaeTcs ¢ MpaBUTENEM MYyCylabMaH. [[pyroi mpopox, 0 MMeH!
Mycaiinuma Ha Kpaw IOIyoCTPOBA CHOPUT € KypelUTCKUM IpOopokoM. OH UCIO/Ib3yeT IIylble OT-
KPOBEHMsI ¥ 3asIBJISIET, YTO OHM CHUCXOZAAT K HeMy ¢ Hebec. IlepkoBHuKy B JleBaHTe OOPIOTCS APYT C
APYTOM, YTPaTUB CBOE MOTYIIECTBO, U Lapb VIpaknnit He 3HaeT, K KAKOMY 13 Te4eHUit IpUMKHYTb. Ka-
paBaHBbI B 3TOM I'Ofy He HONAYT B DPMONNI0, IOTOMY YTO TaM TOXKe HEeCIIOKOITHO — KOpab/y IpoNajaoT,
VI COBCeM HeMHOTe KYTILbI TPOXOAAT B Slcpu6 1o cye. XpucTuaHe IOBCeMeCTHO YHUYTOXKAKOT UYTeeB,
MCTS UM 32 TO, 4TO IIPOU3OIIJIO paHbIIIe [0 MX BUHE. Y)Ke YOUTBI TeCATKM ThICAY» [TaM Xe, . 134].

STU pasroBOPbI KEHIMH BO BpeMs BeYePHUX ITOCUIETIOK HAIIOMIHAIOT Te/IeBU3MOHHBIN 0030p HO-
BOCTeIL.

MoxHO cKa3aTb, 4TO JaHHOE IPOM3BeleHNe ABJIAETCS JIOTMYECKUM MIPOJO/KEHNEeM TPafULINN, 3a-
NoXXeHHO pomanamu V6paruma an-Masuuu u A66a-ca an-Axkazga. Ongnako «Habareer» cunbHO mpo-
UTPBIBAET B XY[0KECTBEHHOM OTHOIIeHN). HecMOTpsl Ha MHOTO4MC/IEHHbIE KPACOYHbIE NeMi3aXN, MO -
poOHBIe OBITOBBIE ONMUCAHNSA, CYAbOOHOCHBIE MCTOPUYECKIE COOBITH, KOTOPbIE JAIOTCS TOMBKO Yepes
PasroBOpbI MEepCOHAXel, OH He IPOU3BOAUT BIEYAT/IEHUS NOCTOBEPHOCTU. lepoy BBHIINIAJAT MUCKYC-
CTBEHHBIMH, CO3IaHHBIMI BOOOpaXKeHIeM IIVcaTess, i He COOTBETCTBYIOIMMI PeaiisiM TOTO BpeMe-
HI. KpoMme Toro, OTOK ceKcya/lbHBIX MOAPOOHOCTE, BBIMMCAHHBIX C OOBIION JOJeil HAaTypanu3Ma,
BBIIAET CTpeM/IeH}e aBTOPa 3MATMPOBATh YMTAOIYIO ¥ MUIIYIYIO MyO/INKY, HO He TOBOPUT B IONb3Y
naxHoro npousseenns. O pomaHe «CaHVMH» B CBOE BpeMsI MCA/IM KaK O HOpHOTrpaduaeckoM a/ieMeHTe
B PYCCKOJ1 IUTepaType, IpJ 9TOM B HEM NIPUCYTCTBOBA/IN KPaMOJIbHbIE VeV, HO He ObIIIO HYI O{HOJI OT-
KPOBEHHOI CEKCYaIbHOI CLIEHBbI.

B 3akimouenye MOXXHO CIe/IaTh C/IefyoI/ie BbIBOJbI:

1. Pomanb Tayduka an-Xakuma, Vaxita Xakkn u Harn6a Maxdysa cepeannbt XX Beka CTamu TOi
OCHOBOJ1, HA KOTOPOJI ObI/IO BO3ABUTHYTO 3/jaHME COBPEMEHHOTO eTrMIIETCKOr0 poMaHa. ITo ObUIN Ca-
Mble 4MTaeMble IPOM3BefieHNA B Hauane 50-x rofoB. Vgeonornyeckas opyeHTalusa — BaXKHbBII KOMIIO-
HEHT XapaKTePUCTUKM T€POEeB ITUX IPOU3BEIEHNI, KOTOPble B OCHOBHOM IIP€/ICTaB/I€Hbl BHIXOJLIaMU
U3 CpPeiHero Kmacca. VIX XapaKTepHbIMU YepTaMy SBJIAIOTCS MATPUOTH3M, TPYLOII00ME, eMOKPAaTU3M,
CTpeMJIeHNe HalIT! pellieHNe COIMaTbHBIX IIpo6eM 6eHOCTY 11 60TaTCTBa, Bepa B BHICOKME HPABCTBEH-
Hble upeansl. ObuieHaMOHaIbHAS Cy/ib0a BOTIHYeT 9TUX IMcaTenel Oonblie, 4eM Cybba OTHeIbHOTO
4eloBeKa.

2. [Ipyryio TeHJeHIMI0 MOpPATbHO-HPAaBCTBEHHOTO XapaKTepa MPefiCTaB/IAT poMaHbl Vbparuma
anMasunn u Abbaca an-Akkama. VIX repou, CKOHIIEHTPMPOBaHHbIe Ha cebe pa3oyapoBaHHbIE MHIMN-
BUJIYa/IVICTBI C CO3HAHMEM CBOEJl HEeIPMYaCTHOCTY K OOLIeCTBEHHBIM ITpobieMaM 1 XXU3HM 00IecTBa,
TIIOJTHOCTBIO COCPEOTOYEHBI Ha CBOVIX II0OOBHBIX NTepeXKMBaHMAX.

3. Obe BblIe0O03HAYECHHBIE TEHCHIVIN MIMEIOT OJHY O0IIYI0 0COOEHHOCTDb — BJIVsIH/E BHELIIHETO
VICTOYHMKA — IIPOU3BENEHNA 3al1aJHOEBPOIIEICKOT0, PyCCKOTO M/IM aMEPUKAHCKOTO aBTOpa.

4. Tlpusenéunbie B cTaThe ABa poMana baxa Taxupa u ycyda 3eiiana — mpuMepbl IpOU3BeeHMIT
VIHTPOCHEKTVBHOTO TUIA, B KOTOPBIX 00pa3 BHEIIHETO MMpPa IPETOMIIAETCS Yepe3 BOCIPUATIE TePOsl.
Peanmuctuyaecknii cnocob n3o6pakeHus 3a4acTyio IPOUCXOAUT B pOpMe ero CaMOIIO3HAHMA.

5. B pomane «J[1060Bb B M3THaHNUN» IIPOCTIEKNMBACTCSA HEIIOCPENCTBEHHOE MIPOJO/DKEHe TIepBOI
MOpajbHO-HPaBCTBEHHOI TeH/IEHIN, TIPefiCTaBleHHO mponsBenennsamu Tayduxka an-Xaknma, Maxiia
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Xaxxn n Harn6a Maxdysa cepegunbt XX cronetnsa. Poman «Habareen», ¢ TOUky 3peHMs CBOeit NeIHO-
3CTETUYECKOI YCTAHOBKY, TATOTEET K JIHNUY, IIPefiCTaBIeHHOI poMaHamy A6baca an-Akkana u V6pa-
r'MMa an-MasuHu.

[Tpnyém poman baxa Taxmpa, HeCMOTPsI Ha €r0 BBICOKMII XY/I0KeCTBEHHBIII YPOBEHb, He OBII BCTpe-
YeH CTOJIb ITYMHO, Kak pomaH Mycyda 3efiana, u 6611 orry6/IMKOBaH B PYCCKOM MEPEBO/ie IUIIIb B KOJH-
94eCTBe IBYXCOT 9K3eMIUIAPOB, YTO OOBACHACTCA VMCK/IIOUUTETBHO 00CTOATENbCTBAMY MaTepPHaTbHOTO
XapakTepa.

[Monmynapuoctu «Habareitija», ecnm o6paTuThes K BpickasbiBaHmio B.E. Xanusesa, «B HeMaroit Mepe
CIIOCOOCTBYET IPOMKOCTD U 9 (PeKTHOCTD “3asiB/IeHUsI” aBTOPOM COOCTBEHHOI OPUTMHATBHOCTY U HO-
BU3HBD» [14, c. 173]. B nuTepaTypHO-XyL0XEeCTBEHHON >KM3HY IIMPOKO OBITYIOT CUTYAL[UN «pas3/yToi
C/IaBBI», HET OCHOBAHMA M3MEPATb JOCTOMHCTBO IPOU3BENEHNUA U MIUCATENIA €TO YCIIeXOM y MyOnuKu,
ero N3BeCTHOCThI0. Hemaroe 3sHaueHme vMeeT 1 MOOLIpeHIe aBTOpa OPUIMaTbHBIMU U BIVIATE/TbHBIMU
Kpyramiu [8, c. 173], B 4acCTHOCTU B JaHHOM CJTy4ae npucBoeHreM Apabckoit bykepoBckoil mpeMun.

/I3 MHOTOYMCTIEHHBIX POMAHOB, OITy0/IMKOBaHHBIX B Erumre, «CKO/IbKO-HUOYAb 3aMeTHBII CTIef B JIV-
TepaType OCTaBMU/IM CYMTAHHbIE €VTHNUIIBI HECMOTPA Ha TO, YTO HEKOTOPbIE POMaHbI BbIJIEP>Ka/i B CBOE
BpeMs 110 [iBa-TpU U3IaHus» [6, c. 303].

OO6pasbl, cO3aHHBIE B XY/IO)KECTBEHHBIX ITPON3BECHIAX, BBICTPANBAIOTCA B CUCTEMY YCTOYMBBIX
IYXOBHBIX ¥ HPAaBCTBEHHBIX LJ€HHOCTEN, KOTOPbIE, KaK 3TO IEMOHCTPUPYIOT IPUBENEHHbIE IIPUMEPHI,
MOTYT He TOJIbKO He COBIIAfIaTh, HO V1 OBITb COBEPLIEHHO IPOTIBOINIONIOXHBIMIL.

© CrinukoBa E.C., CaBuyk E.A. 2022
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JIMHIBUCTUKA M MEJKKYJIBTYPHAS KOMMYHVKAL VA

Anmmenko A.B., Tymacan K.A.

Bep6amusarpst nenHoctaoro Konrenrta « TOJIEPAHTHOCTD» B peun HeMeLKOA3bIYHOI MOTOREXN

(ua matepuarne penoptaxeit TRU DOKU). Tom 8, Ne4

AcapoBa K.A.

OBOJIIOLVIOHHBIE IIPOLIECCHI B UITA/IbIHCKOM sI3bIKe VIHTepHeTa: IeKcuKa 1 crioBoobpasoBanue. Tom 8, Nel

bankos A.C.

TennepHO 00YC/IOB/IEHHbIE CUHTAarMaTI4ecke 0COOEHHOCTY pPpa3oBOro PUTMA IIPYU HEIIOATOTOB/ICHHOM YTEHUM BCITYX
(aM€pI/IKaHCKI/II7[ BapMaHT aHIJINCKOTO sa3bika). Tom 8, Ne2

bytko B.A., Visanos H.B.

DyHKIYA apTHUKILA B MOJYCaX CyOCTaHTMBHOI HOMMHALIMN B IOPTYTabckoM sA3bike. Tom 8, Ne4

KoBanes H.A.

Konmenrr NEW COLD WAR Ha ¢pote BbI30BOB COBpeMEHHOCTH (Ha MaTepyajlax aHITIOs3bIIHOI! IIpecchr). Tom 8, Ne2
Kyxuna H.B.

DyHKIMY JOKYMEHTOHIMOB-a00pEBMATYP B HEMELIKOM OTPAC/IEBOM sI3bIKE SKOHOMUKI U MeHempKMeHTa. Tom 8, Nel
Manaxosa B.J1.

3HayeHe 1 CMBICTT KaK OCHOBA (PyHKIMOHAIBHOTO IIPOCTPAHCTBA aHI/IMIICKOTO ANCKypca. Tom 8, Nel

Mypsun I0.IL

OTaHTPOMOHVMIYECKIie KOHTaMITHAHTBI KaK 00'beKT sI3bIKOBOI UIpbI (Ha MaTepuare ncrnanos3praabix CMI). Tom 8, Ned
Hecreposa ML.E.

Crparerys1 OLieHOYHOII apryMeHTAIMN KaK CPeCTBO JIMHIBUCTIYECKOIO MOJIe/IPOBaHY 00pasa MO/

B OMITO3MIIMOHHBIX POCCUIICKIIX U aMePUKAHCKIIX razeTax. Tom 8, Ne4

Campoixnna O.A.

AKTHBHBIE ITPOLIeCChI B COBPEMEHHOI IIOPTYTA/ILCKOI HEOZIOTMI: HOBbIE C/I0Ba 1 MaHfemys1. Tom 8, Ne2

CenmoBa A.B.

Xemxi B 9KOHOMIIECKOM AUCKypce (Ha MaTepuaie IBEIfIIapCKOro BapiaHTa HEMEL[KOTo sA3bIKa). Tom 8, Ne2
®enymosa M.H.

DeHOMEH aKCHOMOTMYeCKOiT SHAHTIOCEMII B IOPUANYECKOM AUCKYPce (IT0 MaTepyajaM TEKCTOB CYfieOHOI PUTOPYKIA).
Tom 8, Nel

Ounmmaknna T.I1.

CHHXPOHU3M U JMaXPOHI3M (Ppa3eoIorn3MoB aHTIYHOTO IIPOVCXOKACHA B aHIVIOA3BIYHOM MEIMITHOM
muckypce. Tom 8, Ne2

Xamaesa E.A.

3HaKM ¢ AUITIOMATIYeCKOI CEMaHTIKOI B IPEBHEKNTANICKOM C/IOBApe «III0 BOHB I[3€ II3BI»:

Bepudukarys srumornornu. Tom 8, Nel

Yuponos C.B.

OmnbIT aHHOTMPOBAHNA KOHHEKTOPOB B ATIOHOSA3BIYHOM TEKCTe: YPOKH M ITepCHeKTUBBL. Tom 8, Ne4

Ilecrepuna E.A.

DoHO3CTeTMKa HEMELIKOII peunt B BOCIIPUATHUN PYCCKOTOBOPALIMX PELMIEHTOB. Tom 8, Ne2

IlTy6mna 9.]1., Ceménona O.0.

Dpaseonornyecke eHNIBI KAK KOMIIOHEHTBI AI3BIKOBOII UTPbI B PEK/TAMHBIX CTIOTaHAX

(Ha MaTepuaTe HEMELIKOTO sI3bIKa). ToM 8, Ne2

INEPEBOJJOBEIEHVE

Hacramys C.
Or mparMaTyKu K IepeBogy: K BOrpocy 06 ahheKTUBHOCTH OH/IAITH-IIEPEBOIYIKOB IIPY [IEPEBOJIE
C PYCCKOTO sA3bIKa Ha Iepcuckuit. Tom 8, Ne2
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Moxammaau Moxammap, Pesa, baxapmy Xamu, Tonkap A6tus, Xarsape [JaByn,
[TapameTpiraeckuit aHa/IN3 PYCCKO-TIEPCUAICKIIX CIOBApell BOGHHBIX TepMUHOB. ToM 8, Ne4

®omuna C.b.
JIeKCHKO-CTPYKTYpHbIE XapaKTepJCTVIKI aBUALIVIOHHON TEPMUHOIOTYN Y CIIOCOODI €€ Iepeadn
Ha PYCCKIII A3BIK. Tom 8, Nel

Cusamu dimiak Xammma
Cr1oco06b! 11 IIpyIEMBI MHTEepIIpeTaLyy MMEH MU(PUUECKIX 11 BOMIIEOHDIX IIPCOHAKEN PYCCKIX HAPOJHBIX CKa30K
TIpY IIepeBofie Ha IepCHACKNIL A3bIK. Tom 8, Ne4

Conospéna E.A.
ITepenava nepconndukanymy Bo GppaHKOsI3bIYHBIX HepeBofax X1X cTomeTus poMaHa
M.IO. JlepmonToBa «Iepoii Hamero BpemeHm». Tom 8, Ne4

Actupu M.
Cro)xHble CTy4dan ynoTpebneHus HeolpeIe/IEHHbIX MeCTOMMEHIT 11 Hapeunii ¢ addukcamu
-HUOYOb, -1160, 1Mo, Koe- CO 3HaYEHMEM HEOTIPeNie/IEHHOCTI B MPaHCKOIT ayanTopun. Tom 8, Ne4

MHHOBAIIMOHHBIE METOAMKI 1 KOMITETEHTHOCTHBIV TTOJIXO/T B ITPEITOJABAHII
MHOCTPAHHDBIX SI3bIKOB

Bosmk, A.C., IaitBoponckas C.O.
VIHKTI03MBHBI IOTEHIVA/I CTOPUTE/UIMHTA ITPY 00Y4eHNI MTHOCTPAHHOMY A3BIKY. Tom 8, Nel

Bimnsaxosa O.]1., Bimmnakosa E.A., Munbsap-beropydesa A.Il., Cepruenko ILV.
Peanmsanyst COKpaleHnit Kak HoBasi TeHAEHIVS B IPOGheCCHOHATBHOM sI3bIKE CBAA3€I C 001IeCTBEHHOCTBIO:
JIMHTBUCTUYECKIIE U IMHTBOAUAAKTIYECKIE acIIeKThL. Tom 8, Ne4

CaBuyk E.A., Cpimmxkosa E.C.
BrusiHye manmemMmy Ha Bbiciiee 0Opa3oBaHIe: HOBbIE BHI3OBBI 11 IIepCceKTHBLL. Tom 8, Nl

Camnvu K.A., 9cmramu M.
VnpyBuayanbHble ¥ IICUXOJIOTMYECKYIe PAs/INYVs IIPU YCBOSHUM PYCCKOTO sA3bIKa Kak Broporo. Tom 8, Ne4

JINTEPATYPOBEJIEHVE VI IMHIBOKYJIBTYPOJIOTVIA

banmarosa T.M.
@DuTOHVMBI 1 300HMMBI B 11033111 (rrameHKo. Tom 8, Nel

buxmymmima 9.P.
AKTyan3anys pe4eBoro >KaHpa IPUBETCTBA B IMHIBOKY/IbTypaX-HOCUTELAX Pa3HOCTPYKTYPHBIX A3bIKOB. ToM 8, Ne2

Kyxapesa E.B.
«HarmTox 11 mymm»: koderiHoe iepeBo 1 Kode KaK CUMBOI apabCKOTo HAIIMOHA/IbHOTO MeHTamTeTa. Tom 8, Ne4

Makapsoruesa A.B., CvupHosa E.B.

Vrpa c/10B B ICIIaHOSI3bIYHOM PEKJIAMHOM JicKypce. Tom 8, Ne4

Osuapenko E.®.

OcobeHHOCTY TOMUTIYECKOTO AucKypca Pene JleBeka B KOHTeKCTe 60pbObI 3a KBebeKcKyIo meHTnaHOCTD. ToM 8, Ne2
Ceimmkosa E.C., CaBuyk E.A.

PeueBble KaHPBI cOLMAIBHOI ceTH VIHCTarpaMm B MCTTAaHOSI3BIYHOM cerMeHTe. Tom 8, Ne4

Tamu Kurennb
ConocTaBUTeNbHBIN aHAN3 AHIINICKIX, PYCCKMX U MBPUTCKUX MIVOM C JIEKCeMOII «cepblii». Tom 8, Ne2

VYcenenckaa H.A., fIxoBenko J.B.
CoBpeMeHHBII erMIeTCKUI POMaH — TeHfleHIuM pasBuTy. Tom 8, Ne4

Sxosnesa B.B., Anmmosa P.P.
Oco6eHHOCTH pedeBOro MOBefeHNs IIPeCTaBUTeNel HEKOTOPBIX MOTIOAEKHBIX CYOKy/bTyp Vcmannu. Tom 8, Nel

MCCJIEJOBAHVIA TTOJIUITIOTUN

Anemxesny-Cycrios f.B.
OHCHKa yCKOpeHI/IH yCBoeHI/[H SA3bIKa HpI/I II0C/Ien0BAaTECIbHOM I/ISYIICHI/H/I I‘epMaHCKI/IX A3BIKOB:
PpemIoXKeHNe apagirMel nccefoBanys. Tom 8, Ne3
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Buponaiinen A. B., Koanenko H. C., Komapos [I. C.
O6pas momirora rrasamu crygertos MIVIMO. Tom 8, Ne3

Kymakos C. JI.
Temaruka MOMUITIOTVN CKBO3b TOJIA: TaHHBIE KPYI/IbIX CTO/IOB ¢ 2013 1. Tom 8, Ne3

Huxymirgesa 1. b.

Armpo6anyia MeToVKY IIoMUITIoTa AjlaHa BuryioBa 1o cynepuHTEHCUBHOMY BXOXK/ICHIIO
B PasrOBOPHYIO IIPAKTHKY. Tom 8, Ne3

Tapakanos I1. O.

O cocTosHNY MYTBTUIMHIBM3MA 1 HO/MATIOTVN B Anonym. Tom 8, Ne3

COUMOIVMHIBUACTVKA M TEOJIMHIBUCTUKA

bimiBokapma b. P., bumoskapma A.
Kpurnueckoe ocosHaHe CTYIeHTaMM-JA/INTaMI CBOEI A3bIKOBOY VIEHTYHOCTI
VIS TIeArOTMIeCKOlL ITOfIIePKKIL: TeO/IMHTBUCTIIeCKast IepcrieKTrBa 13 Hemama. Tom 8, Ne3

bpunpina H. M.
Amnrnosaspranblii guckypc OOH: 0co6eHHOCTY M IIpaKTI9ecKoe IPYMeHeHe
B OIMICAHUM COBPEMEHHOT0 Muponopszika. Tom 8, Ne3

ITerposaI. B.
Craposepsl B bpaswmim: coxpaHeHme sA3bIKOBOM UieHTNIHOCTH. ToM 8, Ne3

Caran A. b.
SI3pIKOBasA MOMUTMKA B MHAYCTPUM rOCTeNTpunMcTBa B Poccym. Tom 8, Ne3

OB30P KOH®EPEHINI

bumoskapma A.
TeonHTBUCTIYECKOE [IBYDKEHNE B HelTaTbCKyx [Mmanasnx. Tom 8, Ne2

Kura6ascu X.
TeomHTBICTIKA ¥ IOTIATTIOTYIA Ha CTy»6e Mupa. Tom 8, Ne2

KasaxkoB L A.
Viccnegoanms ooty BecHoit 2022 1. Tom 8, Ne2

Kasaxos LLA.
Jlexunu B [manbckom yHuBepcuteTe 2022 1. Tom 8, Nel

JMcKyccus o COLMOMMHTBUCTUYECKUX TeHAeHIMAX B Mupe. Tom 8, Ne3

Volume 8 « No.4

221



	000_Содержание
	001_АнищенкоАВ_ТумасянКА
	002_БуткоВА_ИвановНВ
	003_МурзинЮП
	004_НестероваВЕ
	005_ЧироновСВ
	006_МохаммадиМохаммад_и_др
	007_СиямиЭйдлакХалида
	008_СоловьеваЕА
	009_ЭстириМ
	010_ВишняковаОД
	011_СалимиКА_ЭсламиМ
	012_КухареваЕВ
	013_МакарычеваАВ_СмирноваЕВ
	014_СыщиковаЕС_СавчукЕА
	015_УспенскаяНА_ЯковенкоЭВ
	016_Список

